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Note du Bureau de FUnion.
Dans sa 3e assemble pleniere, la Conference internationale des

radiocommunications du Caire se referant a la proposition 543 R et aux
propositions 857 T, 12 T et 13 T, de meme qu'a la decision prise par la
Conference telegraphique et telephonique de charger le Bureau de 1'Union
de faire le nume'rotage le plus approprie des alin^as des Reglements, a
adopts, en ce qui la concerne, la m6me decision.

Le num^rotage supple'mentaire de la ,pr^sente edition a ete effectue
sur la base des propositions 12 T et 13 T.

Les chiffres "du num^rotage continu ont ete imprimis en caracteres
gras.

Lors d'une citation, dans un texte, d'une reference a un autre article,
paragraphe, alinea, etc., la designation de l'article, du paragraphe, de
I'alin6a, etc. a ete remplac^e par le chiffre du nume'rotage continu. Toute-
fois, lorsqu'une reference presentait un caractere general, c'est-a-dire
lorsqu'elle se rapportait a un article ou a un paragraphe entier, cet article
ou ce paragraphe a 6t6 d6sign6 par son numero d'article ou de paragraphe
et non pas par le ou les chiffres du numerotage suppl&nentaire.

Par ailleurs, dans la meme 3e assemblee pl^niere, la Conference
internationale des radiocommunications du Caire a accepts la suggestion
contenue dans la note se re'fe'rant a la proposition 413 R a savoir que
les articles 26, 34 et 36 de la Convention, ainsi que toutes les definitions
contenues dans l'annexe a la Convention seront insures dans une annexe
aux Reglements (general et additionnel) des radiocommunications.

Ces textes figurent aux pages 195 a 198.
*

Dans I'en-tSte des pages de ce recueil
RG signifie Reglement general des radiocommunications
RA signifie Reglement additionnel des radiocommunications
CT signifie Convention internationale des telecommunications.

Dans la numirotation suppUmenlaire
les n08 de 1 a 797 se referent au Reglement general des radiocommuni-

cations,
les n09 de 800 a 953 se referent au Reglement additionnel des radio-

communications.



Note by the Bureau of the Union.
Having regard to proposal 543 R and proposals 857 T, 12 T, and 13 T,

as well as the decision of the International Telegraph and Telephone Con-
ference to charge the Bureau of the Union with numbering the paragraphs
of the Regulations in the most suitable manner, the International Radio-
communication Conference of Cairo, at its 3rd plenary assembly, adopted,
for its own part, the same decision.

The supplementary numbering in this edition has been based on pro-
posals 12 T and 13 T.

The numbers in the continuous series have been printed in heavy
type.

Where reference is made in the text to another article, paragraph, sub-
paragraph, etc., the designation of the article, paragraph, sub-paragraph,
etc., has been replaced by its number in the continuous series. Where,
however, a cross-reference is of a general character, that is to say, if the
cross-reference relates to a whole Article or paragraph, that Article or para-
graph has been designated by its Article number or paragraph number and
hot by the number or numbers in the continuous series.

Further, at the same 3rd plenary assembly, the International Radio-
communication Conference of Cairo adopted the suggestion contained in
the note relating to proposal 413 R, namely, that Articles 26, 34 and 36 of
the Convention, as well as all the definitions in the Annex to the Convention
should be included in an annex to the Radiocommunication (General and
Additional) Regulations.

The relative texts appear at pages 195 to 198.

In the heading of the pages of this booh
RG signifies General Radiocommunication Regulations
RA signifies Additional Radiocommunication Regulations
CT signifies International Telecommunication Convention.

In the supplementary numbering ••
the numbers from 1 to 797 relate to the General Radiocommunication

Regulations,
the numbers from 800 to 953 relate to the Additional Radiocommunication

Regulations.
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(Article premier RG) l (1-6)

REGLEMENT GENERAL
DES RADIOCOMMUNICATIONS

(Revision du Caire, 1938)

annexea la

Convention internationale des telecommunications
(Madrid, 1932)

Article premier.

Definitions *).

1 § 1 .

2 Telecommunication: Toute communication teiegraphique ou t6U-
phonique de signes, de signaux, d'6crits, d'images et de sons de toute
nature, par fil, radio ou autres systemes ou precedes de signalisation
electriques ou visuels (semaphores) (voir annexe a la Convention, page 196).

S Mdseau general des voies de tdldcommunication : L'ensemble des voies -
de telecommunication existantes ouvertes au service public, a l'exclusion
des voies de radio communication du service mobile.

4 Radiocommunication: Toute telecommunication a l'aide des ondes
hertziennes (voir annexe a la Convention, page 196).

5 JRadiotdldgramme : Teiegramme originaire ou a destination d'une station
mobile transmis, sur tout au partie de son parcours, par les voies de radio-
communication du service mobile (voir annexe a la Convention, page 196).

•
6 Tdldgraphie: Telecommunication par un systeme quelconque de
signalisation teiegraphique. Le mot " teiegramme " vise aussi le " radio-
teiegramme," sauf lorsque le texte exclut expressement une telle signifi-
cation.

*) Note du B. U. : Voir aussi la decision prise par la 3" assemble pl£ni£re de
la Conference internationale des radiocommunications du Caire reproduite a la
page II et les pages 196 il 198.



(Art.lRG) 1 (1-6)

GENERAL RADIOCOMMUNICATION
REGULATIONS
(Revision of Cairo, 1938)

annexed to the

International Telecommunication Convention
(Madrid, 1932)

Article 1.

Definitions*.

1 § 1 -

* Telecommunication : Any telegraphic or telephonic communication of
signs, signals, writing, facsimiles and sound of any kind, by wire, wireless
or other systems or processes of electric signalling or visual signalling
(semaphores) (see Annex to the Convention, page 196).

3 General system of telecommunication channels : The whole of the existing
telecommunication channels open to the public service, excluding the radio-
communication channels of the mobile service.

^ Hadiocommunication : Any telecommunication by means of Hertzian
waves (see Annex to the Convention, page 196). .. ; .

5 Radiotelegram : A telegram originating in or destined for a mobile
station, and transmitted over all or part of its course through the radio-
communication channels of the mobile service (see Annex to the Convention,
page 196). -

» Telegraphy: Telecommunication by any system of telegraphic
signalling. The word " telegram " also covers " radiotelegram," except
when the text expressly excludes such a meaning. • • ' ' • •

., * Note by the B. U. : See also the decision of the third plenary assembly of
wie International Radiocommunication Conference of Cairo reproduced at
Page II and pages 106 to 198.



(Article premier EG) 2 (7-17)

7 Tdldphonie: Telecommunication par un systeme quelconque de
signalisation teiephonique.

8 Frequence assignde a une station : La frequence assignee a une station
est la frequence qui occupe le centre de la bande de frequences dans
laquelle la station est autoris^e a travailler. En general, cette frequence
est celle de l'onde porteuse.

9 Bande de frequences d'une Emission: La bande de frequences d'une
Emission est la bande de frequences effectivement occupee par cette
emission, pour le type de transmission et pour la vitesse de signalisation
utilises.

10 ToUrance de frdquence: La tolerance de frequence est l'ecart maxi-
mum admis entre la frequence reelle d'une emission et la frequence que
cette emission devrait avoir (frequence notifiee ou frequence choisie par
l'operateur).

11 Puissance d'un dmetteur radiodlectrique: La puissance d'un emetteur
radioeiectrique est la puissance fournie a 1'antenne. Les donnees-suivantes
sont applicables pour les types d'emetteurs indiques ci-dessous :

12 Badiotdldgraphie sur ondes entretenues : Dans le cas d'un emetteur
utilisant les emissions des types Al ou A2, la puissance est celle qui
est fournie a l'antenne pendant que le manipulateur est abaisse.

13 Type usuel a double bande latdrale: Dans le cas d'un emetteur
d'ondes modules par amplitude du type usuel a double bande laterale,
la puissance dans l'antenne est representee par deux nombres, Fun
dormant la valeur de la puissance de l'onde porteuse fournie a l'an-
tenne et l'autre exprimant le taux maximum r.eel de modulation
utilise!).

14 . Autres types: Dans le cas d'emetteurs d'ondes moduiees par
amplitude autres que le type usuel a double bande laterale, on in-
dique comme puissance de l'emetteur la- puissance maximum fournie
a l'antenne.

35 §2 .

16 Service fixe: Un service assurant des radiocommunications de toute
nature entre points fixes, a l'exclusion des services de radiodiffusion et
des services speciaux. •

17 *) O« taux est exprime1 en tant pour cent.



(Art. 1RG) 2 (7-17)

7 Telephony : Telecommunication by any system of telephonic signalling.

8 Frequency assigned to a station : The frequency assigned to a station
is the frequency occupying the centre of the frequency band in which the
station is authorised to work. In general, this frequency is that of the
carrier wave.

9 Frequency band of an emission : The frequency band of an emission is
the band of frequencies actually occupied by that emission for the type of
transmission and for the speed of signalling used.

10 Frequency tolerance .'The frequency tolerance is the maximum per-
missible divergence between the actual frequency of an emission and the
frequency which that emission should have (notified frequency or
frequency chosen by the operator).

U Power of a radioelectric transmitter : The power of a radioelectric trans-
mitter is the power delivered to the aerial. The following data are applicable
to the types of transmitters indicated below :

12 Continuous wave radiotelegraphy : In the case of a transmitter
employing emissions of type Al or type A2, the power is that which is
delivered to the aerial during the marking (key depressed) condition.

13 Normal double sideband type: In the case of an amplitude-
modulated-wave transmitter of the normal double sideband type, the
power in the aerial is represented by two numbers, one indicating the
value of the power of the carrier wave delivered to the aerial and the
other expressing the actual maximum degree of modulation employed. (')

14 Other types : In the case of amplitude-modulated-wave transmitters
of other than.the normal double sideband type the power of the trans-
mitter is indicated by the maximum power delivered to the aerial.

15 § 2 . •

16 Fixed service: A radiocommunication service of any kind between
fixed points, with the exception of broadcasting services and special services.

•*•• (l) This rate is expressed as so much per cent.



(Article premier RG) 3 (18-80)

18 Service mobile: Un service de radiocommunication execute entre
stations mobiles et stations terrestres et par les stations mobiles com-
muniquant entre elles, a l'exclusion des services speciaux (voir annexe
a la Convention, page 198).

19 Service aironaulique: Un service de radiocommunication execute
entre stations d'aeronef et stations terrestres et par les stations d'aeronef
entre elles. Ce terme s'applique egalement aux services fixes et speciaux
de radiocommunication destines a assurer la securite de la navigation
aerienne.

20 Service de radiodiffusion: Un service effectuant la diffusion demis-
sions destinees a etre re9ues par le public en general; ce service comprend
exclusivement1):

21 a) le service radiophonique : service effectuant la diffusion d'6missions
pour l'audition a distance de la parole et de la musique ;

22 b) le service de tdldvision : service effectuant la diffusion d'emissions
pour la vision a distance d'objets2) fixes ou en mouvement.

23 Service de fac-similds: Un service effectuant des emissions pour
reproduire a distance des images fixes d'une facon permanente8).

24 Service spicial: Un service de telecommunication operant speciale-
ment pour les besoins d'un service d'int6ret general determine et non
ouvert a la correspondance publique, tel que: un service de radiophare,
de radiogoniomStrie, de signaux horaires, de bulletins m&eorologiques
reguliers, d'avis aux navigateurs, de messages de presse adresses a tous,
d'avis medicaux (consultations radiome^icales), de frequences etalonnees,
demissions destinies a des buts scientifiques, etc.

25 §3.

26 Station fixe: Station non susceptible de se deplacer et communiquant,
par le moyen de radiocommunication, avec une ou plusieurs stations
e'tablies de la meme maniere.

27 Station lerrestre : Une station non susceptible de se deplacer et effec-
tuant un service mobile.

28 ») Voir exception sous chiffres 28 et 80.
29 ») " Objets " est pris ici au sens optique du mot.
30 *) Ce service de fac-8imil<5s peut ^tre effectu(5 par des stations de radiodiffu-
sion, des stations fixes ou des stations du service mobile.



(Ait. 1RG) 3 (18-80)

18 Mobile service: A radiocommunication service between mobile stations
and land stations and between mobile stations themselves, speoial services
excluded (see Annex to the Convention, page 198).

19 Aeronautical service : A radiocommunication service between aircraft
stations and land stations and between aircraft stations themselves. This
term applies also to fixed and special radiocommunication services intended
to ensure the safety of air navigation.

20 Broadcasting service : A service of broadcasting of emissions intended
to be received by the general public ; this service comprises solelyO) :

21 (a) sound broadcasting service : service of broadcasting of emissions
for aural reception at a distance of speech and music ;

22 (6) television service : service of broadcasting of emissions for visual
reception at a distance of fixed and moving objects.(»)

23 Facsimile service: A service of emissions for the reproduction at a
distance of fixed images in permanent form.(3) •

24 Special service: A telecommunication service, operated specially to
meet the requirements of a particular service of general utility not open to
public correspondence ; such as a radiobeacon service, radio direction-
finding, time signals, regular meteorological reports, notices to mariners,
press messages for general reception, medical advice (medical consultations
by radio), calibrated frequencies, emissions for scientific purposes, etc.

25 § 3 .

28 Fixed station : A station not capable of moving which communicates,
by means of radiocommunication, with one or more stations similarly
established.

27 Land station: A station not capable of moving which performs a
mobile service.

~jj (*) See exception under 23 and 30.
~™ (*) " Objects " is used here in the optical sense of the word.
w (») Facsimile service may be carried out by broadcasting stations, fixed
stations or mobile service stations.



(Article Premier RG) 4 (31-42)

31 Station cotiire: Une station terrestre effectuant un service avec les
stations de navire. Ce peut etre une station fixe affected aussi aux
communications avec les stations de navire ; elle n'est alors conside're'e
comme station cotiere que pendant la dure'e de son service avec les stations
de navire.

32 Station aeronautique : Une station terrestre effectuant un service avec
les stations d'ae'ronef. Ce peut etre une station fixe affectee aussi aux
communications avec les stations d'ae'ronef; elle n'est alors considered
comme station ae'ronautique que pendant la duree de son service avec
les stations d'ae'ronef.

33 Station mobile : Une station susceptible de se deplacer et qui habi-
tuellement se deplace.

34 Station de bord: Une station plac6e a bord, soit d'un navire qui n'est
pas amarre en permanence, soit d'un a^ronef.

35 Station de navire : Une station placee a bord d'un navire qui n'est
pas amarre' en permanence.

36 Station d'ae'ronef: Une station placde a bord de tout ae'ronef1).

37 Station portative : Une station destined a etre facilement deplacee
mais qui n'est pas habituellement utilisee lorsqu'elle est en mouvement.

38 Station de radiophare : Une station sp6ciale dont les emissions sont
destinees a permettre a une station de bord de determiner son relevement
ou une direction par rapport a la station de radiophare, eventuellement
aussi la distance qui la se'pare de cette derniere.

39 Station radiogoniomelrique : Une station pourvue d'appareils speciaux
destines a determiner la direction des Emissions d'autres stations.

40 Station d'amateur: Une station utilised par un " amateur," c'est-a-
dire par une personne dument autorise'e, s'interessant a la technique
radioelectrique dans un but uniquement personnel et sans inte>et p6-
cuniaire.

41 Station expdrimenlale privee : Une station priv6e destin^e a des ex-
periences en vue du deVeloppement de la technique ou de la science
radioelectrique.

42 !) " a^ronef " est un terme gdndral couvrant les avions, les dirigeables, les
ballons libres ou captifs, etc.
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31 Coast station : A land station performing a service with ship stations.
It may be a fixed station assigned also to communication with ship stations ;
it is then considered a3 a coast station only during the period of its service
with ship stations.

32 Aeronautical station: A land station performing a service with air-
craft stations. It may be a fixed station assigned also to communication
with aircraft stations ; it is then considered as an aeronautical station only
during the period of its service with aircraft stations.

33 Mobile station : A station capable of moving which is usually moving.

34 Station on board : A station placed on board a ship not permanently
moored or on board an aircraft.

35 Ship station : A station placed on board a ship not permanently moored.

36 Aircraft station : A station placed on board any aircraft.^)

37 Portable station : A station intended to be transported easily but which
is not normally used during movement.

38 Radiobeacon station : A special station of which the emissions are in-
tended to enable a ship or aircraft station to determine its bearing or a
direction in relation to the radiobeacon station, and, if practicable, also the
distance which separates it from the latter.

39 Direction-finding station : A station provided with special apparatus
intended to determine the direction of emissions of other stations.

40 Aviateur station : A station used by an " amateur," that is, by a duly
authorised person interested in radioelectric practice with a purely personal
purpose and without pecuniary interest.

41 Private experimental station : A private station intended for experiments
with a view to the development of radioelectric practice or science.

42 (')" Aircraft " is a general term covering aeroplanes, dirigibles, free or
captive ballons, etc.
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48 Station privde de radiocommunicalion : Une station privee, non ouverte
a la correspondance publique, qui est autorisee uniquement a e'changer aveo
d'autres " stations privees de radiocommunication " des communications
ooncemant les affaires propres du ou des licencies.

Article 2.

Secret des radiocommunications.

44 Les administrations s'engagent a prendre les mesures necessaires pour
faire interdire et r6primer :

45 a) 1'interception, sans autorisation, de radiocommunications qui ne
sont pas destinees a l'usage general du public,

46 6) la divulgation du contenu ou simplement de l'existence, la publi-
cation ou tout usage quelconque, sans autorisation, des radio-
communications mentionees sous chiffre 45.

Article 3.

Licence.

47 § 1. (1) Aucune station einettrice ne pourra etre etablie ou exploitee
par un particulier, ou par une entreprise quelconque, sans licence speciale
delivree par le gouvernement du pays dont releve la station en question.

48 (2) Les stations mobiles qui ont leur port d'attache dans une
colonie, un territoire sous souverainete ou mandat, un territoire d'outre-
mer ou un protectorat peuvent fetre .considerees comme .dependant de
I'autorit6 de cette colonie, de ces territoires ou de ce protectorat, en ce
qui concerne la delivrance des licences.

49 § 2. Le titulaire d'une licence est tenu de garder le secret des tele-
communications, comme il est prevu a l'article 24 de la Convention. En
outre, il doit reiulter de la licence qu'il est interdit de capter les correspon-
dances de radiocommunications autres que celles que la station est auto-
ris6e a recevoir et que, dans le cas ou de telles correspondances sont
involontairement re9ues, elles ne doivent etre ni reproduites, ni communi-
quees a des tiers, ni utilisees dans un but quelconque, et leur existence
meme ne doit pas Stre r6v61ee.

50 § 3. Ann de faciliter la verification des licences delivrees a des
tations mobiles, il est ajoutd, s'il y a lieu, au texte r^dig6 dans la langue
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48 Private, radiocommunication station : A private station, not open to
public correspondence, authorised solely to exchange with other " private
radiocommunication stations " communications on the private business of
the licensee or licensees.

Article 2.

Secrecy of Radiocommunications.

44 Administrations bind themselves to take the necessary steps to prohibit
and repress:

45 (a) unauthorised interception of radiocommunications not intended
for the general use of the public,

46 (6) divulgence of the contents, simple disclosure of the existence,
publication or any use whatever, without authorisation, of the
radiocommunications mentioned in 45.

Article 3.

Licence.

47 § 1. (l) No sending station may be established or worked by a private
person, or by any enterprise, without a special licence issued by the Govern-
ment of the country to which the station in question is subject.

48 (2) Mobile stations which have their port of registry in a colony, a
territory under suzerainty or mandate, an overseas territory or a protector-
ate, may be considered, as regards the grant of licences, as subject to the
authority of such colony, territories or protectorate.

49 § 2. The holder of a licence is required to preserve the secrecy of tele-
communication, as provided in Article 24 of the Convention. Moreover,
the licence must provide that' the interception of radiocommunication
correspondence other than that which the station is authorised to receive,
is forbidden, and that where such correspondence is involuntarily received,
it must not be reproduced, communicated to third parties, or used for any
purpose whatsoever, and even its existence must not be disclosed.

50 § 3. In order to facilitate the verification of licences issued to mobile
tsations, a translation of the text in a language generally used in international
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nationals, une traduction en une langue dont 1'usage est tres r6pandu dans
les relations internationalea.

51 § 4. Le gouvernement qui d61ivre la licence a une station mobile
y mentionne la categorie dans laquelle cette station est classed au point
de vue de la correspondence publique internationale.

Article 4.

Choix des appareils.

52 § 1. Le choix des appareils et des dispositifs radio61ectfiques a
employer dans une station est libre, a condition que les ondes emises
satisfassent aux stipulations du present Reglement.

53 § 2. Toutefois, dans les limites compatibles avec les exigences
economiques, le choix des appareils d'e'mission, de reception et de mesure
doit s'inspirer des plus recents progres de la technique, tels qu'ils sont
indique's notamment dans les avis du C. C. I. B.

Article 5.

Classification des emissions.

54 § 1. Les Emissions sont classes ci-dessous d'apies l'usage auquel
elles servent, en supposant que leur modulation ou leur manipulation
eVentuelle est faite seulement en amplitude.

55 1° Ondes entretenues :

56 Type. A0. Ondes dont les oscillations successives sont iden-
tiques en regime permanentJ).

57 Type A1. Te'le'graphie a ondes entretenues pures. Une onde
entretenue qui est manipulee suivant un code telegraphique.

58 Type A2. Telegraphic modulee. Une onde porteuse modulee
a une ou plusieurs frequences audibles ; la ou les fre-
quences audibles ou leur combinaison avec la porteuse
dtant manipule'es suivant un code telegraphique.

59 Type A3. Telephonic. Ondes resultant de la modulation
d'une onde porteuse par des frequences correspondant a
la voix, a la musique ou a d'autres sons.

60 ]) Ces ondes sont utilis^es seulement dans des cas particuliers, tels que les
Emissions de frequences ^taJonnees.
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relations is added, where necessary, to the text written in the national

51 § 4. The Government which issues a licence to a mobile station mentions
therein the category in which such station is placed from the point of view
of international public correspondence.

Article 4.

Choice of Apparatus.

52 § 1. The choice of radioelectric apparatus and devices to be used in a
station is free, provided that the waves emitted comply with the provisions
of these Regulations.

53 § 2. Within limits consistent with economic exigencies, the choice of
transmitting, receiving and measuring apparatus must, however, be guided
by the latest technical progress, particularly as indicated in the recommenda-
tions of the C.C.T.R.

Article 5.

Classification of Emissions.

54 § 1. Emissions are classified below according to the purpose for which
they are used, on the supposition that their modulation or their possible
manipulation is made only in amplitude.

55 1. Continuous waves: . •

56 Type A0. Waves of which the successive oscillations are
identical when the steady state is reached^1)

57 Type Al. Telegraphy on pure continuous waves, A continu-
ous wave which is keyed according to a telegraph code.

58 Type A2. Modulated telegraphy. A carrier wave modulated
at one or more audible frequencies ; the audible frequency or
frequencies or their combination with the carrier wave being
keyed according to a telegraph code.

59 Type AS.' Telephony. Waves resulting from the modulation
of a carrier wave by frequencies corresponding to the voice,
to music or to other sounds.

"" (l) These waves are used only in special cases, such as calibrated frequency
emissions.
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61 Type Ai> Fac-simiie. Ondes resultant de la modulation
d'une onde porteuse par des frequences produites lore de
l'exploration d'une image fixe en vue de sa reproduction
sous une forme permanente.

62 Type AS. Television. Ondes resultant de la modulation
d'une onde porteuse par des frequences produites lore de
l'exploration d'objets1) fixes ou en mouvement.

68 (Nota : Les largeurs de bande auxquelles correspondent
ces Emissions sont indique'es a l'appendice 3.)

64 2° Ondes amorties :

65 Type B. Ondes composees de series successives d'oscillations
dont l'amplitude, apr&s avoir atteint un maximum, diminue
graduellement, les trains d'ondes etant manipuies en sui-
vant un code teiegrapbique.

66 § 2. Dans la classification ci-dessus, on admet la presence d'une
onde porteuse dans tous les cas. Cependant, celle-ci peut ne pas Stre
transmise.

67 . Cette classification n'envisage pas l'exclusion de l'emploi, dans
des conditions determiners par les administrations interessees, de types
d'ondes non compris dans les definitions precedentes.

68 § 3, Les bndes sont designees, en premier lieu, par leur frequence
en kilocycles par seconde (kc/s) ou en megacycles par seconde (Mc/s).
A la suite de cette designation est indiquee, entre parentheses, la longueur
approximative en metres. Dans le present Reglement, la valeur approxi-
mative de la longueur d'onde en metres est le quotient de la division du
nombre 300,000 par la frequence exprimee en kilocycles par seconde.

Article 6.

Quality des emissions.

69 § 1. Les ondes emises par une station doivent etre, autant que le
permet l'etat de la technique, maintenues exactement a la frequence
autoris6e et exemptes de toute emission qui n'est pas essentielle au type
de la communication effect uee.

70 ») " Objets " est pris ici'au sens optique du mot.
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61 Type Ai. Facsimile. Waves resulting from the modulation
of a carrier wave by frequencies produced at the time of
the scanning of a fixed image with a view to its reproduction
in a permanent form.

62 Type, As. Television. Waves resulting from the modulation
of a carrier wave by frequencies produced at the time of the
scanning of fixed or moving objects. (L)

(Note : The band-widths to which these emissions corres-
pond are indicated in Appendix 3.)

"^ 2. Damped waves :

65 Type B. Waves consisting of successive series of oscillations
of which the amplitude, after having reached a maximum,
decreases gradually, the wave trains being keyed according
to a telegraph code.

68 § 2. In the above classification, the presence of a carrier wave is assumed
HI all cases. However, such carrier wave need not be transmitted.

67 This classification does not contemplate the exclusion of the use,, under
conditions fixed by the Administrations concerned; of types of waves not
included in the foregoing definitions.

68 § 3. Waves will be first denoted by their frequency in kilocycles per
second (kc/s), or in megacycles per second (Mc/s). Following this the
approximate length in metres will be shown in brackets. In these Regula-
tions, the approximate value of the wave-length in metres is the quotient
obtained by dividing the number 300,000 by the frequency in kilocycles per
second.

Article 6.

Quality of Emissions.

69 § 1. The waves emitted by a station must, so far as the state of technical
development permits, be maintained exactly at the authorised frequency,
and free from any emission which is not essential to the type of communica-
tion effected.

u i1) " Objects " is used here in the optical sense of the word.
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71 § 2. (1) L'6tat de la technique dans les difle"rents cas d'erploitation
est d6fini par les appendices 1, 2 et 3 relatife & l'exactitude de la frequence,
au niveau des harmoniques et a la largeur de la bande de frequences
occupee.

72 (2) En ce qui concerne la largeur des bandes de frequences
occupies par les Emissions, il faut tenir compte, dans la pratique, des
conditions suivantes:

73 1° Largeur de la bande donnee dans l'appendice 3.

74 2° Variation de la frequence de l'onde porteuse.

75 3° Conditions techniques suppl&nentaires, telles que les
possibility techniques relatives a la forme des caracte'-
ristiques des circuits filtrants, tant pour les emetteurs que
pour les re'cepteurs.

76 § 3. (1) Les administrations veYifieront fr^quemment si les ondes
emises par les stations relevant de leur autorite repondent aux prescriptions
du present Reglement. J - . . .

77 (2) On s'efforcera d'obtenir une collaboration internationale en
cette matiere. _ "

78 § 4. Afin de r6duire les brouillages dans la bande de frequences au-
dessus de 6000 kc/s (longueurs d'onde inf6rieures k 50 m), il est recom-
mande d'employer, lorsque la nature du service le permet, des systemes
d'antennes directives.

Article 7.

Repartition et emploi des frequences (longueurs d'onde) et des types d' emission

79 § 1. Sous reserve des dispositions des chifires 86, 87, 88 et 89, les
administrations des pays contractants peuvent attribuer une frequence
quelconque et un type d'onde quelconque k toute station radioelectrique
sous leur autorite, a la seule condition qu'il n'en r^sulte pas de brouillages
avec un service quelconque d'un autre pays.

80 § 2. Toutefois, les administrations s'engagent a attribuer aux stations
qui, en raison de leur nature meme, sont susceptibles de causer de seVieux
brouillages dans les services d'un autre pays contractant, des frequences
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71 § 2. (1) The state of technical development in the various cases of
operation is defined by Appendices 1, 2 and 3 relative to accuracy of
frequency, the level of harmonics and the width of the frequenoy band
occupied.

72 (2) As regards the frequency band-widths occupied by emissions,
account must be taken, in practice, of the following conditions :

73 1. Width of the band given in" Appendix 3.

74 2. Variation of the frequency of the carrier wave.

75 3. Supplementary technical conditions, such as the technical
possibilities relative to the form of the characteristics of the filter
circuits, for transmitters as well as receivers.

76 § 3. (1) Administrations will frequently verify that the waves emitted
by stations subject to their authority are in accordance with the provisions
of these Regulations.

77 (2) Endeavour will be made to secure international collaboration
in this matter.

78 § 4. In order to reduce interference in the band of frequencies above
.6,000 kc/s (wavelengths below 50 m), it is recommended that, when the
nature of the service permits, directive aerial systems should be used.

Article 7.

Distribution and use of Frequencies (Wave-lengths) and Types of Emission.

79 § 1. Subject to the provisions of 86, 87, 88 and 89, the Administrations
of the contracting countries may assign any frequency and any type of wave
to any radioelectric station under their authority, upon the sole condition
that no interference with any service of another country results therefrom.

80 § 2. Administrations undertake, however, to assign to stations which,
by reason of their particular nature, are capable of causing serious inter-
ference with the services of another contracting country, frequencies and
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et des types d'onde, selon le genre de leur service, en conformity avec les
regies de repartition et d'emploi des ondes telles qu'elles sont indiquees
ci-dessous. . -

81 Les frequences assignees par les administrations a leurs stations
doivent etre choisies de maniere a 6viter,' autant que possible, de brouiller
les services appartenant aux pays contractants et effectues par des stations
existantes dont les frequences ont 6t6 notifiees au Bureau de l'Union.selon
les dispositions des articles 15 et 16 et de 1'appendice 8.

82 § 3. Dans le cas ou des bandes de frequences sont attributes a un
service determine', les stations de • ce service doivent employer des fre-
quences suffisamment 61oign6es des limites de ces, bandes, pour ne pas
produire de brouillage nuisible dans le travail des stations appartenant
aux services auxquels sont attributes les bandes de frequences imme'diate-
ment voisines.

83 § 4. (1) a) Les administrations inte'resse'es s'entendent, en cas de
besoin, pour la fixation des ondes a attribuer aux stations
dont il. s'agit, ainsi que pour la determination des
conditions d'emploi des ondes ainsi attribuees.

84 6) Les administrations d'une region quelconque peuvent
conclure, conformement a l'article 13 de la Convention,

. des arrangements regionaux. concernant Tattribution
soit de bandes de frequences aux services des pays parti-
cipants, soit de frequences aux stations de ces pays, et
concernant les conditions d'emploi des ondes ainsi
attribuees. Les dispositions sous chiffres 79, 80 et 81
ainsi que celles sous chifires 345 et 846 s'appliquent

• • " egalement a tout arrangement de cette nature.

85 ' .(2) Les administrations int6ressees prennent les accords neces-
• saires pour eviter les brouillages et, en cas de besoin, feront appel, a cet
• effet, conformement a la procedure qui sera convenue e'ntre elles par des
accords bilateraux ou regionaux, a des organes soit d'expertise, soit
d'expertise et de conciliation. Si aucun arrangement en vue d'eviter

•les. brouillages ne peut etre realise, les prescriptions de l'article 15 de la
:C!onvention peuvent etre appliquees. • - -• • • . . .
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types of waves according to the class of service operated, in accordance with
the rules for the distribution and use of waves as set out below.

81 The frequencies assigned by the Administrations to their stations must
be chosen so as to avoid, so far as possible, interference with services of the
contracting countries performed by existing stations of which the frequencies
have been notified to the Bureau of the Union, in accordance with the
provisions of Articles 15 and 16 and Appendix 8.

°2 § 3. Where bands of frequencies are assigned to a specific service, the
stations engaged in such service must use frequencies which are sufficiently
remote from the limits of such bands as not to produce interference detri-
mental to the operation of stations engaged in services to which the im-
mediately adjacent bands of frequencies have been assigned.

°% § 4. (1) (a) The Administrations concerned agree together when
necessary as to the waves to be assigned to the stations
in question as well as to the conditions of use of the waves
so assigned.

^ (b) The Administrations of any region may make, in accord-
ance with Article 13 of the Convention, regional arrange-
ments concerning the distribution of bands of frequencies
to the services of the countries participating, or of fre-
quencies to stations of those countries, and the conditions
of use of the waves so assigned. The provisions of 79, 80
and 81 and those of 345 and 346 apply also to any arrange-
ment of this kind. • • •, '

** (2) The Administrations concerned make the necessary arrange-
ments to avoid interference and, if necessary, will consult for this purpose,
m conformity, with the procedure arranged between them by bilateral or
regional agreements, organisations either of technical experts or of both
technical and conciliation experts. If no arrangement for the avoidance of
interference can be reached, the provisions .of Article 15 of the Convention
may be applied.
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86 (3) a) En ce qui conceme la radiodiffusion europeenne et sous
reserve de tout droit qui reviendrait aux administrations
extra-europeennes en vertu du present Reglement, les
modalite's ci-dessous, qui pourront etre abrogees ou
modifi6es par accord entre les administrations euro-
peennes et qui ne modifient en rien les dispositions sous
cbiffres 345 et 846, sont apport£es a 1'application du
principe enonce* au chifire 79.

87 6) A defaut d'accord pre*alable entre les administrations
des pays europeens contractants, la faculty prevue au
chiffre.79 ne pourra, dans les limites de la region euro-
p£enne, 6tre utilised en vue d'effectuer un service de
radiodiffusion en dehors des bandes autoris6es par le
present Beglement sur des frequences au-dessous de
1 660 kc/s (longueurs d'onde au-dessus de 192,3 m).

88 c) L'administration qui d&ire 6tablir un tel service ou.
obtenir une modification des conditions fixees par un
accord ant6rieur relatif a un tel service (frequence,
puissance, position g&jgraphique, etc.) en saisit les ad-
ministrations europ6ennes par l'intermddiaire du Bureau
de l'Union. Toute administration qui n'aura pas repondu
dans un d61ai de six semaines apres reception de ladite
communication sera consid^ree com me ayant donn6 son
assentiment.

89 . d) II est bien entendu qu'un tel accord prealable sera egale-
ment n^cessaire toutes les fois que, dans une station de
radiodiffusion europeenne, travaillant- hors des bandes
de frequences autorise^s, un changement sera apporte^
aux caracteristiques prece^emment notifides au Bureau
de l'Union, et que ce changement sera susceptible
d'affecter les conditions de brouillages internationaux. •

90 § 5. En principe, la puissance des stations de radiodiffusion qui
travaillent avec des frequences inferieures a 5 000 kc/s (longueurs d'onde
sup£rieures a 60 m) ne doit pas depasser la valeur permettant d'assurer
£conomiquement un service national efficace et de bonne quality dans les
limites du pays consid^re.
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86 (3) (a) So far as European broadcasting is concerned, and subject
to any right conferred on extra-European Administrations
by virtue of these Regulations, the following methods are
adopted in the application of the principle stated in 79.
These may be abrogated or modified by agreement between
the European Administrations and in no way affect the
provisions of 345 and 346.

**• (6) In the absence of previous agreement between the Adminis-
trations of the European contracting countries, the option
mentioned in 79 may not be exercised, within the limits of
the European region, for the purpose of effecting a broad-
casting service outside the bands authorised by these
Regulations on frequencies below 1,560 kc/s (wave-
lengths above 192*3 m).

°° (c) An Administration which desires to establish such a service
or to obtain a modification of the conditions fixed by a
previous agreement relating to such a service (frequency,
power, geographical position, etc.) informs the European
Administrations through the medium of the Bureau of
the Union. Any Administration which has not answered
within a period of six weeks of receiving the communica-
tion in question will be considered as having given its
consent.

On

" (d) In the case of a European broadcasting station working
outside the authorised bands of frequencies, it is under-
stood that such previous agreement will also be necessary
on every occasion when a change, which might affect the
conditions of international interference, is to be made in
the characteristics which have been previously notified
to the Bureau of the Union.

™ § 5. (1) In principle, the power of broadcasting stations which work
^ t h frequencies below 5,000 kc/s (wavelengths above 60 metres) must not
xceed a value which permits in an economic manner of the maintenance of

eflective national service of good quality within the limits of the country
concerned.
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91 § 6. En principe, l'emplacement des stations de radiodiffusion
puissantes, et plus partioulierement de celles qui travaillent pres des
limites des bandes de frequences reservees a la radiodiffusion, doit etre
choisi de maniere a eviter, autant que possible, la gene causee aux ser-
vices de radiodiffusion des autres pays ou aux autres services travaillant
avec des frequences voisines.

92 § 7. Le tableau ci-dessous donne la repartition des frequences (lon-
gueurs d'onde approximatives) entre les divers services.

Repartition des bandes de frequences de 10 a 200 000 kc/s
(30 000 et 1,5 m).

Frequences

kc/s

10-100

100-110

110-126

125-160
*)

160-160
')

Longueurs
d'onde

m

30 000-3 000

3 000-2 727

2 727-2 400

2 400-2 000

2 000-1 875

SERVICES

Attribution
g£n£rale

Attributions regionales

, Region
europeenne * Autres regions

Fixes

a) Fixes
6) Mobiles

Mobiles

Mobiles maritimes
(ouverts a la correspondance publique exclusive-
ment)

Mobiles

1
98 * Definition de la region europienne : La region europeenne est d£finie au nord
et a l'ouest par les limites naturelles de l'Europe, a Test par leineridien 40° E de
Greenwich et au sud par le parallele 30° N, de facon a englober la partie occiden-
tale de l'U. R. S. S. et les territoires bordant la Mediterranee, a l'exception des
parties de l'Arabie et de l'Arabie saoudite qui se trouvent comprises dans ce
secteur.

94 ») L'onde de 143 kc/s (2 100 m) est l'onde d'appel des stations mobiles
utilisant des ondes longues entretenues.

95 ') Une conference europdenne ou r£gionale peut admettre dans cette bande
une ou plusieurs stations de radiodiffusion en derogation k condition qu'elles ne
gfinent pas les services mobiles.
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91 § 6. In principle, the sites of powerful broadcasting stations, and more
especially of those which work near the limits of the bands of frequencies
reserved for broadcasting, must be chosen so as to avoid, so far as possible,
causing difficulty to broadcasting services of other countries or to other
services working on adjacent frequencies.

9* § 7. The following table gives the distribution of frequencies (approxi-
mate wave-lengths) between the various services.

Allocation of bands of frequencies between 10 and 200,000 kc/s
(30,000 and 1-5 m).

frequen-
cies

kc/s

10-100

100-110

110-125

125-150
P)

150-160
C).

Wave-
lengths-

m

30,000-3,000

3,000-2,727

2,727-2,400

2,400-2,000

2,000-1,875

SERVICES

General
allocation

• - Regional allocations

European
Region (*)

Other
Regions

Fixed.

(a) Fixed . . . _
(&) Mobile

Mobile

Maritime mobile
(open to public correspondence exclusively)

Mobile

on
?r (*) Definition of the European region : The European region is bounded on
Snf ^ o r t ' n and West by the natural limits of Europe, on the East by the meridian
40 East of Greenwich and on the South by the parallel of 30° North so as to
delude the Western part of the U.S.S.R. and the territories bordering the
Mediterranean, with the exception of the parts of Arabia and Saudi-Arabia
deluded in this sector.
94 (•) The wave of 143 kc/s (2,100 m) is the calling wave of mobile stations
"sing long continuous waves.

**? (') A European or regional Conference may, as an exceptional measure,
j'junit one or more broadcasting stations to this band subject to the condition
"bat these stations do not interfere with mobile services. - . .



(Art.7RG) 12 (96-101)

Frequences

kc/s

160-285
•)•)

285-290

290-315
•J 7, .,

Longueurs
d'onde

m

1 875-1 053

J 053-1 034

1 034-952

SEBVTCES

Attri-
bution

ge'ne'rale

Badio-
phares

Attributions r£gionales

Region
europe'enne

160-240 (1875-1250)
Radiodiffusion •)

240-255 (1250-1176)
a) non ouverts a la

correspondence
publique

6) Radiodiffusion
')*)

255-265 (1176-1132)
a) A6ronautiques
6) Radiodiffusion

265-285 (1132-1053)
A6ronautiques

Ae'ronautiques

Radiophares mari-
times

Autres regions

160-200
(1875-1500)

a) Fixes
6) Mobiles
c) A&onautiques
200-285

(1500-1053)
Ae'ronautiques et
mobiles excep-
tion faite des
postes commer-
ciaux des na-
vires

Radiophares
Les radiophares
maritimes ont
la priority

Les radiophares
maritiraes ont
la priority

I
96 *) Les administrations europe'ennes sont autorise'es a s'entendre entre elles
pour placer dans la bande de 240 a 265 kc/s (1 250 k 1132 m) des stations de
radiodiffusion qui, du fait de leur position gdographique, ne gfineront pas les
services non ouverts k la correspondance publique et les services ae'ronautiques.
Par ailleurs, ces services s'organiseront pour ne pas brouiller la reception des
stations de radiodiffusion ainsi choisies, dans les limites des territoires
nationaux de ces stations.
97 *) Les services ouverts a la correspondance publique ne sont pas admis dans
les bandes destinies a la radiodiffusion, comprises entre 160 et 265 kc/s
(1 875 et 1132 m), meme sous le couvert des dispositions du chiffre 79.
98 <) La bande de 160 a 265 kc/s (1 875 a 1132 m) est egalement attribute a
la radiodiffusion dans l'Afrique du Sud, l'Australie, les Indes britanniques et la
Nouvelle-Ze'lande k condition que les stations qui utilisent ces frequences pour
la radiodiffusion soient plac^es die maniere a ^viter des brouillages avec les services
des pays qui n'utilisent pas ces frequences pour la radiodiffusion.
99 •) La bande de 265 a 365 kc/s (1132 a 822 m) est utilised au Tapon pour les
radiophares ae'ronautiques et maritimes.
100 ') TJne bande de 30 kc/s de largeur, comprise entre les limites de 285 et
320 kc/s (1053 et 938 m), est alloue'e dans chaque region au service des radio-
phares. Dans la region europe'enne, cette bande est reserv^e aux seuls radio-
phares maritimes.
101 •) Sur tout le territoire de l'U. R. S. S., la bande de 290 k 315 kc/s (1034 a
952 m) est utilised par les radiophares a^ronautiques et maritimes.



8-101)12(Art. 7 RG)

Frequencies

kc/s

00-285
(6)(6)

285-290
(«) (')

290-315
(6) (7) C )

Wave-
lengths

m

1,875-1,053

1,053-1,034

1,034-952

SERVICES

General
alloca-

tion

Radio-
beacons

Regional Allocations

European Region

160-240 (1,875-1,250)
Broadcasting (*)

240-255 (1,250-1,170)
(a) not open to public
correspondence

(b) Broadcasting
(3) (')

255-265 (1,176-1,132)
(a) Aeronautical
(6) Broadcasting
(3) (4)

265-285 (1,132-1,053)
Aeronautical

Aeronautical

Maritime Radio-
beacons

Other Regions

160-200 (1,875-
1,500)

(a) Fixed
(b) Mobile
(c) Aeronautical
200-285 (1,500-

1,053)
Aeronautical

and Mobile ex-
cept commer-
cial ship
stations

Radiobeacons
Maritime radio-
beacons have
priority-

Maritime radio-
beacons have
priority

96 (») European Administrations may agree together to place in the band from
240 to 205 kc/s (1,250 to 1,132 m) broadcasting stations which, by reason of their
geographical position, will not trouble services not open to public correspondence
or aeronautical services. On the other hand, these latter services will be
organised so as not to interfere with reception from broadcasting stations thus
chosen, within the limits of the national territories of those broadcasting stations.

97 (*) Services open to public correspondence are not permitted in the
bands intended for broadcasting, comprised between 160 and 265 kc/s (1,875
and 1,132 m), even under cover of 79.

98 (S) The band from 160 to 265 kc/s (1,875 to 1,132 m) is also assigned to
broadcasting in South Africa, Australia, British India and New Zealand on
condition that the stations which use these frequencies for broadcasting are so
situated as to avoid interference with the services of countries which do not use
these frequencies for broadcasting.

99 (6) The band from 265 to 365 kc/s (1,132 to 822 m) is used in Japan for
aeronautical and maritime radiobeacons.

100 (') A band 30 kc/s wide, comprised between the limits of 285 and 320
kc/s (1,053 and 938 m) is assigned in each region to the radioheacon service.
In the European region, this band is reserved for maritime radiobeacons only.

101 (8) Throughout the whole of the territory of the TT.S.S.R. the band 290-
315 kc/s (1,034-952 m) is used by aeronautical and maritime radiobeacons.



(100-108)(Art. 7 BO) 13

Frequences

kc/s

315-320
' ) ' )

320-325
•)

325-345
')•)

345-365
')

365-380

380-385
•")

385-395
• 10)

Longueurs
d'onde

m

952-938

938-923

923-870

870-822

822-789

789-779

779-759

SERVICES

Attri-
bution

ge'ne'rale

Attributions re'gionales

Region
europe'enne

Radiophares
maritimes

Ae'ronautiques

Autres regions

Ae'ronautiques

a) Ae'ronautiques
b) Mobiles non ouverts

a la correspondance
publique

Ae'ronautiques

Ae'ronautiques a) Ae'ronautiques
6) Mobiles non ouverts

a la correspondance
publique

a) Badiogoniom^trie
b) Mobiles, a condition de ne pas gSner la radio-

goniom6trie. Sont exclues les ondes du type B

Non ouverts a la
correspondance

publique

Non ouverts a la
correspondance

publique

a) Radiogoniome'trie
6) Mobiles, a condition

de ne pas gener
la radiogoniome'trie.
Sont exclues les
ondes du type B

a) Mobiles
6) Ae'ronautiques

Les maritimes ont
la priority ; il est en-
tendu que la priority
se rapporte aux ser-
vices existants

102 •) L'pnde de 333 kc/s (900 m) est l'onde g^ndrale d'appel pour les stations
d'ae"ronef travaillant dans la bande de 325 k 345 kc/s (923 a 870 m), sauf la ou des
accords regionaux en disposent autrement.
103 io) Sur tout le territoire de FIT. R. S. S., les bandes de 380 a 395 kc/s
(789 a 759 m) et de 515 a 550 kc/s (583 a 545 m) sont utUise"es par les services
mobiles maritimes et ae'ronautiques, sous reserve qu'aucune interference ne se
produise avec les services autorises des autres pays.

Pour lea renvois ') et '), voir la page 12.



(Art. 7 EG) (102-103)13

Frequencies

kc/s

315-320
C) (')

320-325
C)

325-345
C) C)

345-365
(•)

365-380

380-385

385-395
(10)

_ _ _

Wave-
lengths

m

952-938

038-923

—,

923-870

870-822

822-789

789-779

779-759

SERVICES

Genera
A H n A AAlloca-
tion

Regional allocations

European Region

Maritime Radio-
beacons

Aeronautical

Other Regions

Aeronautical

(a) Aeronautical
(b) Mobile not

open to
public cor-
respond-
ence.

Aeronautical

Aeronautical (a) Aeronautical
(b) Mobile not

open to
public cor-
respond-
ence

(a) Direction-finding
(6) Mobile, subject to not troubling Direction-

finding. Type B waves excluded
Not open to public
correspondence

Not open to public
correspondence

(a) Direction-
finding

(6) Mobile, sub-
ject to not
troubling
Direction-
find in g.
Type B
waves
excluded

(a) Mobile
(b) Aeronautical.

Maritime
services
have prio-
rity ; on
the under-
standing
that the
priority re-
lates to ex-
isting ser-
vices

102J 7 . ( ) The wave of 333 kc/s (900 m) is the general calling wave for aircraft
stations working in the band 325 to 345 kc/s (923 to 870 m) except where
regional agreements provide otherwise.
wn f ("}

n Throughout the whole of the territory of the U.S.S.R. the bands
marir / s ( 7 8 9 to 7 5 9 m> a n d 5 1 5 to 5 5 0 k c / s ( 5 8 3 to 5 4 5 m ) a r e u s e d b y

ariwme and aeronautical mobile services, on condition that no interference
wnn authorised services of other countries results.For notes (•) and ('), see page 12.

(404/6610)Q



(Art. 7 RG) 14 (104-108)

Frequences

kc/s

306-400

400-415

415-460

460-485

485-515
")

515-550
1., 14)

Longueurs
d'onde

m

759-750

. 750-723

723-652

652-619

619-583

583-545

SERVICES

Attri-
bution
ge'ne'rale

Mobiles

Attributions r^gionales

Region
europ^enne

A^ronautiques")

A^ronautiques11)

Sauf a^ronauti-
ques ")

•Autres regions

a) Mobiles
6) A^ronautiques

Les maritimes ont
la priority ; il est en-
tendu que la priority
se rapporte aux ser-
vices existante

Mobiles

Mobiles Al et A2 seulement (sauf a£ronautiques)

Mobiles (de'tresse, appel, etc.)

Non ouverts a la correspondarice publique Al et
A2 seulement

1
104 ") La bande de 395 a 415 kc/s (759 a 723 m) est seulement utilised pour
les communications entre les adronefs et les stations ae'ronautiques et par les
radiophares.

105 ") Les administrations europeennes sont autorisees a s'entendre entre elles
pour placer dans la bande de 415 a 460 kc/s (723 a 652 m) des stations de radio-
difrusion qui, du fait de leur position ge'ographique et de leur puissance limited, ne
gSneront pas les services mobiles maritimes.

106 ™) L'onde de 500 kc/s (600 m) est l'onde Internationale d'appel et de
de'tresse. L'emploi de cette onde est deflni aux articles 21, 24 et 32.

107 ") Les administrations europ^ennes sont autorise'es a s'entendre entre elles
pour maintenir dans la bande de 515 a 550 kc/s (583 a 545 m) les stations de radio-
diifusion existentes qui, du fait de leur position ge'ographique, ne generont ni les
services mobiles dans la bande de 485 a 515 kc/s (619 a 583 m), ni les services non
ouverts a la correspondance publique dans la bande de 515 a 550 kc/s (583 a
545 m).

108 Par ailleurs, les services nqn ouverts a la correspondance publique
s'organiseront pour ne pas brouiller la reception des stations de radiodiflusion
ainsi choisies, dans les limites des territoiies nationaux de ces stations.

Pour le renvoi 1"), voir la page 13.



(Art. 7 EG) (104-108)14

frequencies

kc/s

395-400

400-415

415-460

460-485

485-515

515-550
(") (")

Wave-
lengths

m

759-750

750-723

723-652

652-619

619-583

583-545

SERVICES

General
Alloca-

tion

Mobile

Regional allocations

European Region

Aeronautical (ll)

Aeronautical (")

Except aeronauti-
cal (") .

Other Regions

(a) Mobile
(b) Aeronaut ical .

Maritime ser-
vices have pri-
ority ; on the
understa n d i n g
that the priority
relates to exist-
ing services

Mobile

Mobile Al and A2 only (except aeronautical)

Mobile
(distress, calling, etc.)

Not open to public correspondence Al and A2
only

104 (ii) The band from 395-415 kc/s (759 to 723 m) is used only for communi
cations between aircraft and aeronautical stations and by radiobeacons.

105 (») European Administrations are authorised to agree among themselves
to place in the band from 415 to 460 kc/s (723 to 652 m) broadcasting stations
which, by reason of their geographical position and their limited power, will not
trouble the maritime mobile services.

106 (i>
wave.

) The wave of 500 kc/s (600 m) is the international calling and distress
The use of this wave is defined in Articles 21, 24 and 32.

J.07 (i«) European Administrations are authorised to agree among themselves
to maintain in the band from 515 to 550 kc/s (583 to 545 m) existing broadcasting
stations which, by reason of their geographical position, will not trouble either
mobile services in the band from 485 to 515 kc/s (619 to 583 m) or services not
open to public correspondence in the band from 515 to 550 kc/s (583 to 545 m).

108 On the other hand, the services not open to public correspondence will be .
organised so as not to interfere with reception from broadcasting stations thus
selected, within the limits of the national territories of these stations.

For note ("), see page 13.
(404/6610)<j B 2



(Art. 7 EG) (109-112)15

Frequences

kc/s

550-1 500
i f )

11500-1 600

1 600-1 715
" ) ")

Longueurs
d'onde

m

545-200

200-187,5

187,5-174,9

SEBVICES

Attri-
bution

generate

Attributions regionales

Region europeenne Autres regions

a) Radiodiffusion
6) Onde de 1 364 kc/s (210,0 m) Al, A2 pour les

services mobiles exclusivementx<)
1 500-1 560 I
200-192,3) >")
Radiodiffusion J
1 560-1 600 ^
(192,3-187,5) 1 ,
Mobiles sauf f '

a^ronautiques j

1 600-1 630
(187,5-184,0)
«) Fixes
b) Mobiles maritimes

Al et A2 seulement
1 630-1 670 \
(184,0-179,6)
Onde d'appel et de
detresse pour les
services mobiles
maritimes (A3
seulement)

1 670-1 715
(179,6-174,9)

Mobiles sauf a^ronau-
tiques (A3 seulement)

a) Fixes
b) Mobiles
c) Radiodiffu-
sion

a) Fixes
b) Mobiles

109 16) Les services mobiles peuvent utiliser la bande de 550 a 1 300 kc/s (545 a
230,8 m), a condition de ne pas brouiller les services d'un pays qui utilise cette
me'me bande exclusivement pour la radiodiffusion.

110 ») L'emploi de la frequence de 1 364 kc/s (219,9 m) en onde du type B est
autoris£, au Japon, pour les petits bateaux dont la puissance est inferieure k
300 W, et a la condition qu'il n'en resulte pas de brouillage pour les services des
autres pays. Toutefois, dans la region de l'Amerique du Nord les seules ondes
du type Al sont autoris^es entre 1800 et 2 300 h, heure locale.

111 17) H est ndcessaire que les frequences des ondes porteuses des stations
de radiodifFusion observent un ^cart de 5 kc/s au moins a partir de la limite
superieure de la bande alloue'e.

112 18) La frequence de 1 650 kc/s (181,8 m) est a la fois une onde d'appel et
l'onde de d^tresse pour le service mobile de radiotel^phonie avec les stations de
navire de faible puissance. La rdglementation de l'emploi de cette onde fait
1'objet de l'article 31.

Pour les renvois " ) , 20) et21), voir la page 16.



(Art 7 EG) (109-112)15

Frequencies

kc/s

550-1,500
( " ) •

1,500-1,600

1,600-1,715
(") (")

\Jkl QMA

wave
lengths

m

545-200

200-187-5

187-5-174-9

SEBVICES

General
Alloca-

tion

Begional Allocations

European Region

(a) Broadcasting
(6) Wave of 1,364 kc/s 219-9

mobile services exclusively (*

1,500-1,560 ")
(200-192-3) W")

Broadcasting 1
1,560-1,600 1
(192-3-187-5) W")
Mobile, except I
aeronautical J

1,600-1,630
(187-5-184-0)

(a) Fixed
(b) Maritime mobile

Al and A2 only
1,630-1,670 1

(184-0-179-6)
Calling and dis-
tress wave for
maritime mobile
services (A3
only)

1,670-1,715
(179-6-174-9)

Mobile, except
aeronautical
(A3 only)

Other Regions

m) Al, A2 for
')

(a) Fixed
(6) Mobile
(c) Broad-

casting

(a) Fixed
(b) Mobile

109 (") Mobile services may use the band from 550 to 1,300 kc/s (545 to 230 • 8 m)
on condition that they do not interfere with the services of a country which
uses this same band exclusively for broadcasting.

110 (") The use of the frequency of 1,364 kc/s (219-9 m) for waves of type B
is authorised in Japan for small ships of which the power is less than 300 watts,
and on condition that no interference will be occasioned thereby to the services
ot other countries. In the North American region, however, only waves of
type Al are authorised between 1800 and 2300 h. local time.

, ~, (17) I t is necessary for the frequencies of the carrier-waves of broadcasting
stations to observe a separation of at least 5 kc/s starting from the upper limit
ot the band assigned.

112 («) T h e frequency of 1,650 kc/s (181 -8 m) is both a calling wave and the
tustress wave for the mobile radiotelephone service with low-power ship stations.
J-He use of this wave is governed by Article 31.

For notes ("), (80) and ("), see page 16.
(404/6610)<i B 3



(113-117)(Art. 7 EG) 16

Frequences

kc/s

1,715-2,000

Longueurs
d'onde

m

174,9-150

SBBVIOBS

Attri-
bution

generate

Attributions regionales

Region europeenne

1 715-1 925
(174,9-155,8)
a) Amateurs
b) Fixes
c) Mobiles maritimes
1 925-2 000
(155,8-150)
a) Amateurs
b) Mobiles maritimes
(A3 seulement)

Autres regions

a) Amateurs
5) Fixes
c) Mobiles

113 *») En principe, cette bande de frequences est reservee au service tele-
phonique avec les stations de navire de faible puissance. Les pays dont les
bateaux n'utilisent pas ce type de communication eViteront l'usage de la tele-
graphie dans cette bande dans les regions voisines de celles ou ce service tele-
phonique existe.

114 *») Aucun traflc ne peut se faire dans la bande de 1 630 a 1 670 kc/s (184,0 a
179,6 m).

115 ") A l'interieur de l'Europe, les bandes de 1 560 a 1 630 kc/s et de 1 670
a 1 716 kc/s (192,3 a 184,0 et 179,6 a 174,9 m) peuyent etre utilisdes par les services
fixes a courte distance, a condition de ne pas brouiller les services mobiles.

116 Remarque.—Une conference europeenne qui aura lieu avant l'entree en
vigueur du present Reglement, pourra decider exceptionnellement d'annexer a
son protocole certaines des derogations particulieres qu'elle aura pu decider dans
les bandes rigionalea et qu'elle estimera devoir y faire flgurer. Ces derogations
s'ajouteront a celles preVues dans les notes relatives au tableau qui precede.

2 000-3 500 150-85,71 2 000-2 300
(150-130,4)M)

a) Fixes
b) Mobiles

2 000-2 050
(150-146,3)")

a) Fixes
b) Mobiles maritimes
2 050-2 070

(146,3-144,9)
Eadiosondages
2 070-2 330 2 300-2 500

(144,9-128,8) (130,4-120)
a) Fixes a) Fixes
6) Mobiles maritimes b) MobDes
2 330-2 360 c) Radiodiffu-

(128,8-127,1) non ou- sion")
verts a la correspon-
dance publique ")

117 ") Sur tout le territoire de l'U. R. S. S. la bande de 2 000 k 2 050 kc/s (150 a
146,3 m) est ufciliŝ e exclusivement par les services aeronautiques sous reserve
qu'aucune interference ne se produise avec les services autorises des autres pays.

Pour lea renvoia2S) et *'), voir lea pagea 17 et 18.



(Art. 7 RG) (113-117)16

Frequencies

kc/s

1,715-2,000

Wave-
lengths

m .

174-9-150

SEBVICBS

General
Alloca-

tion

Begional Allocations

European Region

1,715-1,925
(174-9-155-8)

(a) Amateurs
(6) Fixed
(c) Maritime mobile.

1,925-2,000
(155-8—150)

(a) Amateurs
(b) Maritime mobile
(A3 only)

Other Regions

(a) Amateurs
(6) Fixed
(c) Mobile

1X8 (i») i n principle, this band of frequencies is reserved for telephone service
With low-power ship stations. The countries whose ships do not use this type
of communication will avoid the use of telegraphy in this band in regions near
those where this telephone service exists.
114 (80) No traffic may be exchanged in the band from 1,630 to 1,670 kc/s
(184-0 to 179-6 m).
115 (ii) i n the interior of Europe, the bands from 1,560 to 1,630 kc/s and from
1,670 to 1,715 kc/p (192-3 to 184-0 and 179-6 to 174-9 m) may be used for
short-distance fixed services, on condition that they do not interfere with mobile
services.

~-"» Note.—A European Conference, which will take place before the entry
jnto force of these Regulations, may decide, as an exceptional measure, to annex
**> its protocol certain special exceptions upon which it may decide in the regional

AA?8-'
 a n * which it thinks ought to appear therein. These exceptions will be

additional to those provided for in the notes on the preceding table.

2,000-3,500 150-85-71 2,000-2,050
(150-146-3)(»)

(a) Fixed
(b) Maritime mobile
2,050-2,070

(146-3^144-9)
Radiosounding

2,070-2,330
(144-9-128-8)

(a) Fixed
(6) Maritime mobile
2,330-2,360

(128-8-127-1)
Not open to public

correspondence (")

2,000-2,300
(150-130-4 (")

(a) Fixed
(b) Mobile

2,300-2,500
(130-4-120)

(a) Fixed
(6) Mobile
(c) Broad-

casting (")

~ : ' C) Throughout the territory of the TJ.S.S.R. the band from 2,000 to
DiJn7 -A IB ^ 5 0 to 1 4 6 ' 3 p ) i8 u s e d exclusively by the aeronautical services
provided no interference with the authorised services of other countries results.

For notes (") and ("), see pages 17 and 18.
(404/6610)Q B 4



(118)(Art. 7 BG) 17

SERVICES

Longueurs
d'ondeFrequences Attributions regionales

Attri-
bution

generate
Region europeenne Autres regionskc/s m

2 000-3 500 150-85,71 2 360-2 635 2 500-3 300
(suite) (127,1-113,9) (120-90,91)

a) Fixes a) Fixes
6) Mobiles maritimes b) Mobiles
2 635-2 660

(113,9-112,8) non ou-
verts a la correspon-
dance publique")

2 660-2 810
(112,8-106,8)

a) Fixes
b) Mobiles sauf ae>o-

nautiques
2 810-2 860

(106,8-104,9)
aeronautiques

2 860-2 900
(104,9-103,4)

a) Fixes
6) Mobiles sauf aero-

nautiques
2 900-2 925

(103,4-102,6)
Radiophares maritimes
2 925-2 930

(102,6-102,4)
Mesures de l'ionosphere
2 930-3 065

(102,4-97,88)
a) Fixes
6) Mobiles
3 065-3 095

(97,88-96,93) non ou-
verts a la correspon--

dance publique **)
3 095-3 245

(96,93-92,45)
a) Fixes
6) Mobiles
3 245-3 305

(92,45-90,77)
Aeronautiquea

118 ") Sur tout le territoire de l'U. R. S. S. les attributions des bandes de 2 330 k
2 360 kc/s (128,8 a 127,1 m), de 2 635 a 2 660 kc/s (113,9 a 112,8 m), de 3 065 a
3 095 kc/s (97,88 a 96,93 m), de 3 635 a 3 685 kc/s (82,53 a 81,41 m) et de 4 480 a
4 530 kc/s (66,96 a 66,23 m) sont faites conformement a la derniere colonne du
tableau (Autres regions).



(Ait. 7 B6) (11817

SERVICES

Frequencies

kc/s

Wave-
lengths Regional AllocationsGeneral

Alloca-
tionm European Region Other Regions

2,000-3,500
(contd.)

150-85-71 2,360-2,635
(127-1-113-9)

(a) Fixed
(b) Maritime mobile
2,635-2,660

(113-9-112-8)
Not open to public
correspondence (••)

2,660-2,810
(112-8-106-8)

(a) Fixed
(6) Mobile, except

aeronautical
2,810-2,860

(106-8-104-9)
Aeronautical

2,860-2,900
(104-9-103-4)

(a) Fixed
(b) Mobile, except

aeronautical
2,900-2,925

(103-4-102-6)
Maritime radio-

beacons
2,925-2,930

(102-6-102-4)
Ionosphere measure-
ments

2,930-3,065
(102-4-97-88)

(a) Fixed
(6) Mobile
3,065-3,095

(97-88-96-93)
Not open to public
correspondence (")

3,095-3,245
(96-93-92-45)

(a) Fixed
(6) Mobile
3,245-3,305

(92-45-90-77)
Aeronautical

2,500-3,300
(120-90-91)

(a) Fixed
(ft) Mobile

2 3Qn I**) Throughout the territory of the U.S.S.R. allocations in the bands from
^nn* i° S>36° k c / s (128-8 to 127-1 m), 2,635 to 2,660 kc/s (113-9to 112-8m),
S i i 0 9 5 k c / s (97-88 to 96-93 m), 3,635 to 3,685 kc/s (82-53 to 81-41 m)
W n i to 4 ' 5 3 0 k c / s (66-96 to 66-23 m) are made in conformity with the
last column of the table (Other Regions).



(119-120)(Art. 7 RG) 18

Frequences

kc/s

2000-3 500
(suite)

3 500-4 000

4 000-5 500

j-iongueurB
d'onde

m

150-85,71

85,71-75

75-54,55

SERVICES

Attri-
bution

geiie'rale

a) Fixes
6) Mo-

biles

Attributions re'gionales

Region europ£enne

3 305-3 500
(90,77-85,71)

a) Fixes
6) Mobiles

3 500-3 635
(85,71-82,53)

a) Amateurs
6) Fixes
c) Mobiles
3 635-3 685

(82,53-81,41) non ou-
verts a la correspon-
dence publique *•)

3 685-3 950
(81,41-75,95)

a) Amateurs
6) Fixes
c) Mobiles
3 950-4 000

(75,95-75)
Aeronautiques

Exception pour
4 480-4 530 (66,96-
66,23) non ouverts
a la correspondance
publique " ) " )

Autres regions

3 300-3 500
(90,91-85,71)

a) Fixes
b) Mobiles
c) Radiodiflfu-

sion ")

a) Amateurs
6) Fixes
c) Mobiles

4 000-4 770
(75-62,89)")

a) Fixes
b) Mobiles
4 770-4 965
(62,89-60,42)")

6) Mobiles
c) Radiodi£Eu-

sion ")
4 965-5 500

(60,42-54,55)
a) Fixes ^
6) Mobiles

119 •*) Pour les conditions d'utilisation de ces bandes par le service de la radio-
diffusion, voir le § 8.

120 " ) Sur tout le territoire de l'TJ.R.S.S. les bandes de 4 000 a 4 050 kc/s (75 a
74,07 m) et de 4 750 a 4 820 kc/s (63,16 a 62,24 m) sont utilisees exclusivement
par les services a&onautiques.

Pour le renvoin), voir la -page 17.
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Freci uencies

kc/s

2,000-3,500
(contd.)

3,500-4,000

4,000-5,500

Wave-
lengths

m

150-85-71

85-71-75

75-54-55

General
Alloca-

tion

(a)Fixed
(6) Mo-

bile

SERVICES

Regional Allocations

European Region

3,305-3,500
(90-77-85-71)

(a) Fixed
(6) Mobile

3,500-3,635
(85-71-82-53)

(a) Amateurs
(6) Fixed
(c) Mobile
3,635-3,685

(82-53-81-41)
Not open to public

correspondence (")
3,685-3,950

(81-41-75-95)
(a) Amateurs
(6) Fixed
(c) Mobile
3,950-4,000

(75-95-75)
Aeronautical

Except for 4,480-
4,530(66-96-66-23)

Not open to public
correspondence (")
(")

Other Regions

3,300-3,500
(90-91-85-71)

(a) Fixed
(6) Mobile
(c) Broad-

casting (")

(a) Amateurs

(6) Fixed

(c) Mobile

4,000-4,770
(75-62-89) (")

(a) Fixed
(6) Mobile
4,770-4,965
(62-89-60-42)(")

(a) Fixed
(6) Mobile
(c) Broadcast-

ing (»)
4,965-5,500

(60-42-54-55)
(a) Fixed
(6) Mobile

~* (") For the conditions of use of these bands for the broadcasting service,see § 8.

~ ~ (") Throughout the territory of the TJ.S.S.R. the bands from 4,000
«> 4,050 kc/s (75 to 74-07 m) and from 4,750 to 4,820 kc/s (63 -16 to 62 -24 m)
are used exclusively by the aeronautical services.

For the note ("), see page 17.
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Frequences

kc/s

5 500-5 640

5 640-5 700

5 700-6 000

6 000-6 200 " )

6 200-6 675")")

6 675-7 000

7 000-7 200

7 200-7 300 ")

7 300-8 200

8 200-8 550 ")

8 550-8 900 ")

8 900-9 500

9 500-9 700 ")

9 700-11 000

Longueurs d'onde

m

54,55-53,19

53,19-52,63

52,63-50

50-48,39

48,39-44,94

44,94-42,86

42,86-41,67

41,67-41,10

41,10-36,59

36,59-35,09

35,09-33,71

33,71-31,58

31,58-30,93

30,93-27,27

SERVICES

Attribution gdne'rale

Mobiles

Aeronautiques

Fixes

Radiodiffusion.

Mobiles

Fixes

Amateurs

a) Amateurs
6) Radiodiffusion

Fixes

Mobiles

a) Fixes
6) Mobiles

Fixes

Radiodiffusion

Fixes

121 ••) Les administrations s'eflforceront de ddplacer aussi rapidement que
possible les stations autres que celles de radiodiffusion se trouvant actuellement
dans les bandes 6 150-6 200 kc/s (48,78-48,39 m) ; 9 600-9 700 kc/s (31,25-
30,93 m) ; 17 800-17 850 kc/s (16,85-16,81 m) ; 21550-21750 kc/s (13,92-
13,79 m).

122 Elles devront, par ailleurs, prendre toutes dispositions utiles pour que
les stations de radiodiffusion emettant hors des bandes allouees a ce service soient
ramendes dans les bandes de la radiodiffusion.

123 »') Pour l'utilisation de cette bande par les services aeronautiques, voir le § 9.

124 «) L'onde de 6 210 kc/s (48,31 m) est l'onde generate d'appel pour les
stations d'aeronef travaillant dans la bande comprise entre 6 000 et ;25 000 kc/s
(50 12 m) sauf la ou des accords r^gionaux en disposent autrement."

125 *») Cette bande ne peut 6tre utilisde par la radiodiffusion que dans les
regions autres que le continent americain (y compris les territoires et possessions
des Etats de ce continent).



(121-125)(Art. 7 EG) 19

Frequencies
kc/s

6,500-5,640

5,640-5,700

5,700-6,000

6,000-fl,200 (")

6,200-6,675 (»') (")

6,675-7,000

7,000-7,200

7,200-7,300 (")

7,300-8,200

8,200-8,550 (")

8,550-8,900 (")

8,900-9,500

9,500-9,700 (")

9,700-11,000

Wavelengths
m

54-55-53 19

53 19-52-63

52-63-50

50-48-39

48-39-44-94

44-94-42-86

42-86-41-67

41-67-41-10

41-10-36-59

36-59-35-09

35-09-33-71

33-71-31-58

31-58-30-93

30-93-27-27

SERVICES

General Allocation

Mobile

Aeronautical

Fixed

Broadcasting

Mobile

Fixed

Amateurs

(a) Amateurs
(6) Broadcasting

Fixed

Mobile

(a) Fixed
(6) Mobile

Fixed

Broadcasting

Fixed

1*1 (") Administrations will endeavour to change as quickly as possible the
frequency of stations other than broadcasting stations at present working in the
bands 6,150-6,200 kc/s (48-78-48-39 m) ; 9,600-9,700 kc/s (31-25-30-93 m) ;
17,800-17,850 kc/s (16-85-16-81 m) ; 21,550-21,750 kc/s (13-92-13-79 m). .

1*2 Moreover, they must take all practicable measures to ensure that broad-
casting stations emitting outside the bands of frequencies allotted to that service
a*e brought within the broadcasting bands.

^ " (") For the use of this band by the aeronautical services see § 9.

1** (") The wave of 6,210 kc/s (48 -31 m) is the general calling wave for air-
craft stations working in the band between 6,000 and 25,000 kc/s (50-12 m)
except where otherwise provided by regional agreements.

~*" (") This band may be used by broadcasting only in regions other than the
American Continent (including the territories and possessions of the States of
that Continent).
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Frequences

kc/s

11 000-11 400 ")

11 400-11 700

11 700-11 900

11 900-12 300

12 300-12 825 »')

12 825-13 350 *')

13 350-14 000

14 000-14 400

14 400-15 100

15 100-15 350

15 350-16 400

16 400-17 100

17 100-17 750")

17 750 17 850 ")

17 850-21450

21 450-21 750 2B)

21 750-22 300

22 300-24 600 ")

24 600-25 000

Longueurs d'onde

m

27,27-26,32

26,32-25,64

25,64-25,21

25,21-24,39

24,39-23,39

23,39-22,47

22,47-21,43

21,43-20,83

20,83-19,87

19,87-19,54

19,54-18,29

18,29-17,54

17,54-16,90

16,90-16,81

16,81-13,99

13,99-13,79

13,79-13,45

13,45-12,20

12,20-12

SERVICES

Attribution generate

Mobiles

Fixes

Radiodiffusion

Fixes

Mobiles

a) Fixes
6) Mobiles

Fixes

Amateurs

Fixes

Badiodiffusion

Fixes

Mobiles

a) Fixes
6) Mobiles

Badiodiffusion

Fixes

Badiodiffusion

Mobiles

a) Fixes
6) Mobiles

Mobiles

•

Pour les renvoia " ) et " ) , voir la page 19*
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Frequencies
kc/s

11,000-11,400 (")

11,400-11,700

11,700-11,000

11,900-12,300

12,300-12,825 (")

12,825-13,350 (•')

13,350-14,000

14,000-14,400

14,400-15,100

15,100-15,350

15,350-16,400

16,400-17,100

17,100-17,750 (")

17,750-17,850 (")

17,850-21,450

21,450-21,750 (")

21,750-22,300 "

22,300-24,600 (")

24,600-25,000

Wavelengths
m

27-27-26-32

26-32-25-64

25-64-25-21

25-21-24-39

24-39-23-39

23-39-22-47

22-47-21-43

21-43-20-83

20-83-19-87

19-87-19-54

19-54-18-29

18-29-17-54

17-54-16-90

16-90-16-81

16-81-13-99

13-99-13-79

13-79-13-45

13-45-12-20

12-20-12

SERVICES

General Allocation

Mobile

Fixed

Broadcasting

Fixed

Mobile

(a) Fixed
(6) Mobile

Fixed

Amateurs

Fixed

Broadcasting

Fixed

Mobile

(a) Fixed
(6) Mobile

Broadcasting

Fixed

Broadcasting

Mobile

(a) Fixed
(6) Mobile

Mobile

For notes (") and ("), see Page 19.
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Frequences

Mc/s

25-25,6

25,6-26,6

26,6-27,5

27,5-28

28-30

30-32

32-32,5

32,5-40

40-40,5

Longueurs
d'onde

m

12-11,72

11,72-11,28

11,28-10,91

10,91-10,71

10,71-10

. 10-9,375

9,375-9,231

9,231-7,5

7,5-7,407

SERVICES

Attri-
bution

generate

Attributions rdgionales

Region europdenne

Mobiles

Autres regions

Continent ameri-
cain: Radiodiffu-
sion

Badiodiffusion

Fixes

Radiosondages

Continent ameri-
cain:

26,6-27 (11,28-11,11)
Radiodiffusion

27-27,5 (11,11-10,91)
Fixes-Mobiles

Continent ame>i-
cain : Fixes-Mo-
biles - Radioson-
dages

Amateurs-Experiences

Postes de petite puis-
sance so)

Radiophares mari-
times

A^ronautiques

Fixes-Mobiles

Regional")

Regional")

RegionalS1)

Regional sl)

126 »•) II faut entendre par postes de petite puissance des postes dont la
puissance est inferieure a 1 kW.

127 31) En ce qui concerne l'attribution des frequences superieures a 30 Mc/s
(longueurs d'onde inferieures.a 10 m), le tableau de l'appendice 4 indique une
repartition, qui. servira de base pour les recherches et les experiences ulterieures
sur le continent americain.

128 31) Les diverses administrations conviennent de proteger dans leurs pays
respectifs les frequences .33,3 Mc/s, 38,0 Mc/s, 75 Mc/s, 94,3 Mc/s et 110,3 Mc/s
(9, 7,895, 4, 3,181, 2,720 m.) utilisees pour la protection de la navigation sur les
lignes aeriennes internationales;



(Art. 7 RG) 21 (120-128)

Frequencies

Mc/s

25-25,6

25-6-28-6

26-6-27-5

27-5-28

28-30

30-32

32-32-5

32-5-40

40-40-5

Wave-
lengths

m

12-11-72

11-72-11-28

11-28-10-91

10-91-10-71

10-71-10

10-9-375

9-375-9-231

9-231-7-5

7-5-7-407

SERVICES

Genera]
Alloca-

tion

Regional Allocations

European Region

Mobile

Broadcasting

Fixed

Radio Soundings

Other Regions

American Conti-
nent :

Broadcasting

American Conti-
nent:
26-6-27 (11-28-
11-11) — Broad-

casting
27-27-5 (11-11-

10-91)—Fixed and
Mobile

American Conti-
nent : Fixed,
Mobile, Radio
Soundings

Amateurs—Experiments

(")

Stations of low-
power (")

Maritime Radio-
beacons

Aeronautical

Fixed—Mobile

Regional (")

Regional (»)

Regional (>x)

Regional (")

126 (*°) By stations of low power must be understood stations of which the
power is less than 1 kW.

127 («) With regard to the allocation of frequencies above 30 Mc/s (wave-
lengths below 10 m), the table in Appendix 4 indicates a distribution which will
serve as a basis for future research and experiments in the American Continent.

128 (»«) The various Administrations undertake to protect, in their respective
countries, the frequencies of 33-3 Mc/s, 38-0 Mc/s, 75 Mc/s, 94-3 Mc/s and
110-3 Mc/s (9, 7-895, 4, 3-181 and 2-710 m) used for the protection of navi-
gation on international air lines.



22(Art. 7 EG)

Frequences

Mc/s

40,5-56

56-58,5

58,5-60

60-64

64-70,5

70,5-74,5

74,5-75,5

75,5-85

85-94

94-94,5

94,5-95,5

Longueurs
d'onde

m

7,407-5,357

5,357-5,128

5,128-5

5-4,688

4,688-4,255

4,255-4,027

4,027-3,974

3,974-3,529

3,529-3,191

3,191-3,175

3,175-3,141

SERVICES

Attri-
bution
generate

")

" )

'Attributions regionalea

Region europe'enne

Television et postes de
petite puissance *°)

Nota : Les pays voisins
s'entendront pour
placer dans la bande
40,5-58,5 (7,407-5,128)
leurs Toies de tele-
vision de maniere
a laisser libre dans
chaque pays une
bande de 6 Mc/s pour
les postes de petite
puissance

Television et postes
de petite puissance Jo)

Nota : Les administra-
tions peuvent auto-
riser eventuellement
les amateurs a utili-
ser la bande 56-58,5
(5,357-5,128)

Amateurs. Experien-
ces. Postes de petite
puissance !0)

Postes de petite puis-
sance >0)

Television

Postes de petite puis-
sance so)

Aeronautiques

Postes de petite puis-
sance 30)

Television

Aeronautiques

Radiosondages

Autres regions

Regional") '

Amateurs-Expe-
riences

Amateurs—Expe
riences

Regional")

Regionalsl) .

Regional")

Regional sl)

Regional")

Regional»)

Regional")

Regional sl)

Pour les renvois 30), 31) et " ) , voir la page 21.



(Art. 7 BO) 22

Frequencies

Mc/s

40-5-56

56-58-5

58-5-60

60-64

64-70-5

70-5-74-5

74-5-75-5

75 -5-85

85-94

94-94-5

. 94-5-g5-5

Wave-
lengths

m

7-407-5-357

5-357-5-128

5-128-5

5-4-688

4-688-4-255

4-255-4-027

4-027-3-974

3-974-3-529

3-529-3-191

3-191-3-175

3-175-3-141

SERVICES

General
Alloca-

tion

n

(">

B egional Allocations

European Region

Television and
stations of low
power (")

Note. — Neighbour-
ing countries will
arrange between
themselves to place
their television
channels in the
band 40-5—58-5
(7-407 - 5-128) in
such a manner as
to leave a band of
6 Mc/s free in each
country for stations
of low power.

Television and low
power stations (30)
Note.—If neces-

sary, the Adminis-
trations may auth-
orise Amateurs ^to
use the band 56-
58-5(5-357-5-128)

Amateurs.
Experiments.
Stations of low

power (*°)

Stations of low
power (30)

Television

Stations of low
power (3°)

Aeronautical

Stations of low
power (30)

Television

Aeronautical

Radio Soundings

Other Regions

Regional (ll)

Amateurs—
Experiments

Amateurs—
Experiments

Regional (")

Regional (")

Regional (")

Regional (31)

Regional (")

Regional (")

Regional (")

Regional (31)

For notes (">,) (") and («), see page 21.
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Frequences

Mc/s

95,5-110

110-110,5

110,5-112

112-120

120-150

150-157

157-162

162-170

170-200

Longueurs
d'onde

m

3,141-2,727

2,727-2,715

2,715-2,679

2,679-2,5

2,5-2

2-1,911

1,911-1,852

1,852-1,765

1,765-1,5

SERVICES

Attri-
bution

generate

Attributions regionales

Region europeenne

Postes de petite puis-
sance ")

Aeronautiques

Posfces de petite puis-
sance so)

Postes de petite puis-
sance 30)

Not a : Les administra-
tions peuvent eVen-
tuellement autoriser
les amateurs a utili-
ser la bande 112-120
(2,679-2,5)

Postes de petite puis-
sance 30)

Aeronautiques

Mobiles

Postes de petite puis-
sance 30)

Television et radio-
dilfusion

Autres regions

Regional»)

Regional")

Regional ")

Regional sl)

Regionalll)

Regional *l)

Regional ")

Regional«)

Regional n)

Pour les renvois so), s l) et 3i), voir la page 21.

129 § 8. Les services de radiodiffusion peuvent utiliser des frequences
comprises entre 2 300 et 2 500 kc/s (130,4 et 120 m), entre 3 300 et 3 500
kc/s (90,91 et 85,71 m) et entre 4 770 et 4 965 kc/s (62,89 et 60,42 m) aux
conditions suivantes:

I. Frequences comprises entre 2 000 et 3 500 kc/s (150 et 85,71 m).130

131 1° Dans la region comprise entre Ie meridien 30° W et Ie meridien
50° E d'une part (en se dirigeant vers Test a partir du me'ridien 30° W),
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Frequencies

Mc/s

95-5-110

110-110-5

110-5-112

112-120

120-150

150-157

157-162

162-170

170-200

Wavelengths

m

3-141-2-727

2-727-2-715

2-715-2-679

2-679-2-5

2-5-2

2-1-911

1-911-1-852

1-852-1-765

1-765-1-5

SERVICES

General
Alloca-

tion

(")

Regional Allocations

European Region

Stations of low-
power (>0)

Aeronautical

Stations of low
power (»°)

Stations of low
power (")
Note.—If neces-

sary the Adminis-
trations may auth-
orise Amateurs to
use the band 112—
120 (2-679-2-5)

Stations of low
power (")

Aeronautical

Mobile

Stations of low
power (*•)

Television and
Broadcasting

Other Regions

Regional (»)

Regional («)

Regional (»)

Regional (")

Regional (»)

Regional («)

Regional (»)

Regional (»)

Regional (»)

For notes ("), (**) and ("), see page 21

129 § 8. Broadcasting services may use the frequencies included between
2,300 and 2,500 kc/s (130-4 and 120 m), between 3,300 and 3,500 kc/s
(90-91 and 85-71 m) and between 4,770 and 4,965 kc/s (62-89 and 60-42 m)
subject to the following conditions :

130 I. Frequencies between 2,000 and 3,500 kc/s (150 and 86-71 m).

131 I. In the region included between meridian 30° West and meridian
50° East on the one hand (in an easterly direction starting from meridian
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le parallele 30° N et le parallele 30° S d'autre part, les deux bandes

2 300-2 500 kc/s (130,4-120 m)
3 300-3 500 kc/s (90,91-85,71 m)

peuvent fitre employees pour les services de radiodiffusion, concurremment
avec les services fixes et mobiles. Des accords regionaux fixeront la
puissance maximum de nuit et la repartition frequences a l'interieur
de ces bandes, de maniere a 6viter

132 a) que des brouillages ne se produisent dans la region consideree,

133 b) que les stations de radiodiffusion de cette region ne provoquent
des brouillages avec les stations des services fixes et mobiles
travaillant deja dans ces bandes.

134 2° Dans la region comprise entre le meridien 50° E et le meridien
140° W d'une part (en se dirigeant vers Test a partir du meridien 50° E),
le parallele 30° N et le parallele 30° S d'autre part, a l'exclusion des Hes
Hawai, les deux bandes de frequences ci-dessus mentionnees peuvent
etre employees pour les services de radiodiffusion concurremment avec
les services fixes et mobiles. Des accords regionaux fixeront la repartition
des frequences a l'interieur de ces bandes de maniere a eviter que des
brouillages ne se produisent dans la r6gion dont il s'agit.

135 3° Dans la region comprise entre le m6ridien 30° W et le meridien
140° W (en se dirigeant vers l'ouest a partir du meridien 30° W),

136 a) en ce qui concerne la zone situee au sud du parallele 5° S,
la bande de 2 300 a 2 500 kc/s (130,4 a 120 m) peut etre em-
ployee par les services de radiodiffusion, concurremment avec
les services mobiles;

137 b) en ce qui concerne les pays du continent american compris
entre le sud du Mexique et le nord de la Colombie, la bande de
2 300 a 2 350 kc/s (130,4 a 127,7 m) peut etre reservee a la
radiodiffusion. Cette allocation est faite en vertu d'un accord
aux termes duquel il ne sera pas utilise plus de deux frequences
distinctes par pays a I'int6rieur de cette bande, avec des res-
trictions convenables relativement a la puissance et a l'emploi
d'antennes directives, et a condition que les stations de radio-
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30° West), and parallel 30° North and parallel 30° South on the other hand,
the two bands

2,300-2,500 kc/s (130-4-120 m)
3,300-3,500 kc/s (90-91-85-71 m)

may be used for broadcasting services, concurrently with fixed and mobile
services. Regional agreements will settle the noctui^l maximum power and
the distribution of frequencies within these bands, in such a way that

132 (a) interference shall not occur in the region in question,

133 (b) broadcasting stations in that region shall not cause inter-
ference with stations" of the fixed and mobile services
already working in these bands.

134 2. In the region included between meridian 50° East and meridian
140° West on the one hand (in an easterly direction starting from meridian
50° East) and parallel 30° North and parallel 30° South on the other hand,
excluding the Hawaiian Islands, the two frequency bands mentioned above
may be used for broadcasting services concurrently with fixed and mobile

"services. Regional agreements will settle the allocation of frequencies
within these bands in such a way as to prevent interference in the region
concerned.

185 3. In the region included between meridian 30° West and meridian
140° West (in a westerly direction starting from meridian 30° West),

138 (a) as regards the zone south of the parallel 5° latitude
South, the frequency band 2,300-2,500 kc/s (130 -4-120 m)
may be used for broadcasting services concurrently with
mobile services;

137 (6) so far as concerns the countries of the American Continent
included between the south of Mexico and the north of.
Colombia, the frequency band 2,300-2,350 kc/s
(130-4-127*7 m) may be reserved, for broadcasting.
This allocation is made by virtue of an agreement
under the terms of which not more than two distinct
frequencies per country will be used within this band,
suitable restrictions being made as to power and to
the use of directive aerials, and on condition that the
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diffusion ne provoquent pas de brouillage des stations des
autres services qui utilisent actuellement ces frequences, au
nord et au sud de la partie du continent american considered
au present paragraphe ;

138 c) en outre, la bande de 2 350 a 2 400 kc/s (127,7 a 125 m) peut
etre employee pour la radiodiffusion par le Guatemala, El
Salvador, le Honduras, le Nicaragua, Costa-Eica, Panama et
la Zone du Canal. Cet emploi est subordonne1 a un accord
regional conclu entre les administrations des pays ci-dessus
mentionnes, en vue d'eviter tout brouillage des services fixes
et mobiles existants;

139 d) en ce qui concerne les possessions anglaises, francaises et
neerlandaises situees a l'est du meYidien 80° W d'une part,
entre le parallele 20° N et la cote de 1'Amerique du Sud
d'autre part, la bande de 2 300 a 2 400 kc/s (130,4 a 125 m)
peut etre employee par les services de radiodiffusion, con-
curremment avec les services fixes et mobiles, a condition
que les stations de radiodiffusion ne provoquent pas de brouil-
lage des stations des services fixes et mobiles du continent
americain qui travaillent de"ja dans cette bande.

140 n . Frequences comprises entre 4 000 et 5 500 kc/s (75 et 54,55 m).

141 1° Dans la region comprise entre le meridien 0° et le mendien 140° W
d'une part (en se dirigeant vers Test a partir du mdridien 0°), le parallele
30° N et le parallele 30° S d'autre part, la bande de 4 835 a 4 965 kc/s
(62,05 a 60,42 m) peut etre employee par les services de radiodiffusion
concurremment avec les services fixes et mobiles, a condition:

142 a) que les stations de radiodiffusion ne provoquent pas de brouil-
lage des stations fixes qui, travaillent deja dans cette bande.
Dans ce but, il y aura lieu de faire usage, autant que possible,
d'antennes directives;

143 b) que la puissance maximum de nuit desdites stations n'excede
pas 5 kW.

144 2° Dans la region comprise entre le meridien 0° et le meridien 30° W
d'une part (en se dirigeant vers l'ouest a partir du meridien 0°), le parallele
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broadcasting stations do not cause interference with the
stations of other services at present using these frequencies
north and south of that part of the American Continent
considered in this paragraph ;

138 (c) in addition, the band from 2,350 to 2,400 kc/s (127-7 to
125 m) may be used for broadcasting by Guatemala, El
Salvador, Honduras, Nicaragua, Costa Rica, Panama and
the Canal Zone. This use is subject to regional arrange-
ment between the Administrations of the countries named,
with a view to avoid any interference with existing fixed
and mobile services.

139 (d) In the British, French and Netherlands possessions
situated east of meridian 80° West on the one hand, and
between parallel 20° North and the coast of South America
on the other hand, the band from 2,300 to 2,400 kc/s
(130*4 to 125 m) may be used by broadcasting services,
concurrently with fixed and mobile services, on condition
that the broadcasting stations cause no interference with
stations of the fixed and mobile services of the American
Continent already working in this band.

140 H. Frequencies between 4,000 and 5,500 ke/s (75 and 54-55 m).

141 1st. In the region included between meridian 0° and meridian 140°
West on the one hand (in an easterly direction, starting from meridian 0°),
and parallel 30° North and parallel 30° South on the other hand, the band
from 4,835 to 4,965 kc/s (62-05 to 60-42 m) may be used by broadcasting
services concurrently with fixed and mobile services, on condition:

142 (a) that the broadcasting stations do not cause interference
with fixed stations already working in this band. To this
end directive aerials shall be used so far as possible ;

143 (6) that the noctu^l maximum power of the said stations
shall not exceed 5 kilowatts.

144 2nd. In the region included between meridian 0° and meridian 30°
West on the one hand (in a westerly direction starting from meridian 0°),
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30° N et le parallele 30° S d'autre part, la bande de 4 770 a 4 900 kc/s
(62,89 a 61,22 m) [voies utilisables 4 775-4 895 kc/s (62,83-61,29 m)]
peut Stre employee par les services de radiodiffusion, concurremment
avec les services fixes et mobiles, sous les memes reserves que celles qui
figurent sous chiflres 142 et 143.

145 3° Dans la region de l'Ame'rique du Sud situee au nord du parallele
5° S, la bande de 4 770 a 4 900 kc/s (62,89 a 61,22 m) [voies utilisables
4 775-4 895 kc/s (62,83-61,29 m)] peut etre employee par les services
de radiodiffusion concurrement avec les services fixes et mobiles sous
les memes reserves que celles qui figurent sous cbiffres 142 et 148.

146 HI. Prescriptions diverses s'appliquant a la radiodiffusion dans les regions
tropicales.

147 1° Les administrations int&ressees s'engagent a collaborer pour
rendre aussi efficace que possible la radiodiffusion dans les trois bandes
de 2 300 a 2 500 kc/s (130,4 a 120 m), 3 300 a 3 500 kc/s (90,91 a 85,71 m)
et 4 835 a 4 965 kc/s (62,05 a 60,42 m).

148 2° En ce qui concerne les dispositions relatives a la radiodiffusion
dans les regions tropicales, les administrations interessees dans la zone
situee entre le meridien 50° E et le me"ridien 140° W en se dirigeant vers
l'est, d'une part, et entre le parallele 30° N et le parallele 30° S, d'autre
part (a l'exclusion des Hes Hawal) se consulte'ront au sujet de la puissance
et de la frequence a employer dans I'e'tablissement de nouvelles stations
de radiodiffusion utilisant une puissance sup6rieure a 1 kW.

149 § 9. Repartition des frequences pour lies} services aeronautiques entre
6 000 et 25 000 kc/s (50-12 m).

150 a) Dans la region europeenne, 1'U.E.S.S., l'Afrique et l'Am6-
rique du Sud, les bandes qui suivent sont attributes a titre
exclusif aux services aeronautiques :

6 500— 6 600 kc/s (46,15—45,45 m)
8 480— 8 580 kc/s (35,38—34,97 m)

11 300—11 400 kc/s (26,55—26,32 m)
12 770—12 830 kc/s (23,49—23,38 m)
17 250—17 375 kc/s (17,39—17,27 m)
23 200—23 380 kc/s (12,93—12,83 m)
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and parallel 30° North and parallel 30° South on the other hand, the band
from 4,770 to 4,900 kc/s (62-89 to 61-22 m)—usable channels 4,775-4,895
kc/s (62-83-61-29 m)—may be used by broadcasting services, concurrently
with fixed and mobile services, subject to the same conditions as those
stated in 142 and 143.

145 3rd. In the region of South America situated north of parallel 5°
South, the band from 4,770 to 4,900 kc/s (62-89 to 61-22 m)—usable
channels 4,775-4,895 kc/s (62-83-451-29 m)—may be used by broadcasting
services concurrently with fixed and mobile services under the same con-
ditions as those stated in 142 and 143.

146 m. Various provisions applying to broadcasting in tropical regions.

147 1st. The Administrations concerned undertake to collaborate in order
to make broadcasting in the three bands 2,300-2,500 kc/s (130-4-120 m),
3,300-3,500 kc/s (90-91-85-71 m) and 4,835-4,965 kc/s (62-05-60-42 m)
as efficient as possible.

148 2nd. With regard to the provisions relating to broadcasting in
tropical regions, the Administrations concerned in the zone situated between
meridian 50° East and meridian 140° West, eastward on the one hand, and
between parallel 30° North and parallel 30° South on the other hand
(excluding the Hawaiian Islands) will consult together regarding the power
and the frequency to be used in establishing new broadcasting stations
using power in excess of 1 kW.

149 § 9. Allocation of frequencies for aeronautical services between 6,000 and
25,000 kc/s (50-12m).

150 (a) In the European region, the U.S.S.R., Africa and South
America, the following bands are assigned exclusively to
aeronautical services :

6,500-6,600 kc/s (46-15-45-45 m)
8,480-8,580 kc/s (35 • 38-34 • 97 m)

11,300-11,400 kc/s (26-55-26-32 m)
12,770-12,830 kc/s (23 -49-23 • 38 m)
17,250-17,375 kc/s (17-39-17-27 m)
23,200-23,380 kc/s (12-93-12-83 m).
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151 b) Attribution g&i£rale des frequences pour les routes a.6-
riennes intercontinentales.

152 Les frequences (longueurs d'onde) suivantes sont reservees sur une
base raondiale pour les routes a&uennes intercontinentales.

1

Bandes de frequences
de l'a^ronautique

6 500-6 600 kc/s
(46,15-45,45 m)

2

Subdivision des bandes
par route

6 500-6 520 kc/s
(46,15-46,01 m)

Route : Europe—Afrique

6 520-6 540 kc/s
(46,01-45,87 m)

Route :
(1) Europe—AmeVique du

Sud

(2) Europe-Amerique du
Nord via Arctique

6 540-6 560 kc/s
(45,87-45,73 m)

Bande auxiliaire

6 560-6 580 kc/s
(45,73-45,59 m)

Route :
(1) Europe-Ame'rique du

Nord

(2) Transpaciflque

6 580-6 600 kc/s
(45,59-45,45 m)

Route :
(1) Europe—Asie—Austra-

lie

(2) Interamdricaine

3

Frequences affectees a
chaque route

kc/s (m)

6 503 (46,13), 6 510 (46,08),
6 517 (46,03)

6 523 (45,99), 6 530 (45,94),
6 537 (45,89), 6 550 (45,80)*

6 523 (45,99) 6 530 (45,94),
6 537 (45,89)

6 543 (45,85)*
6 550 (45,80)*

.6 557 (45,75)*

6 563 (45,71), 6 570 (45,66),
6 577 (45,01), 6 543 (45,85)*

6 563 (45,71) 6 570 (45,66),
6 577 (45,61), 6 557 (45,75)*

6 583 (45,57), 6 590 (45,52)'
6 597 (45,48), 6 557 (45,75)*

6 583 (45,57), 6 590 (45,52),
0 597 (45,48), 6 557 (45,75)*

153 * Frequence suppl&mentaire qui ne doit §tre employee qu'en cas de
brouillage ou lorsque les conditions de traflc ne permettent pas d'utiliser les
autres frequences assignees a cette route.
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(b) General allocation of frequencies for intercontinental air
routes.

152 The following frequencies (wave-lengths) are reserved on a world-wide
basis for intercontinental air routes.

1

Aeronautical
Frequency Band

6,500-6,600 kc/s
(46-15-45-45 m)

2

Band Subdivision by
Routes

6,500-6,520 kc/s
(46-15-46-01m)

Route : Europe-Africa

6,520-6,540 kc/s
(46-01-45-87 m)

Routes :
(1) Europe-South

America

(2) Europe-North
America via Arctic

6,540-6,560 kc/s
(45-87-45-73 m)

Auxiliary band

6,560-6,580 kc/s
(45-73-45-59 m)

Routes :
(1) Europe-North

America

(2) Transpacific

6,580-6,600 kc/s
(45-59-15-45 m)

Routes :
(1) Europe—Asia—

Australia

(2) Inter-American

3

Frequencies assigned to each
Route

kc/s (m)

6,503 (46-13), 6,510 (46-08)
6,517 (46-03)

6,523 (45-99), 6,530 (45-94)
6,537 (45-89), 6,550 (45-80)*

6,523 (45-99), 6,530 (45-94),
6,537 (45-89)

6,543 (45-85)*, 6,550 (45-80)*,
6,557 (45-75)*

6,563 (45-71), 6,570 (45-66),
6,577 (45-61), 6,543 (45-85)*

6,563 (45-71), 6,570 (45-66),
6,577 (45-61), 6,557 (45-75)*

6,583 (45-57), 6,590 (45-52),
6,597 (45-48), 6,557 (45-75)*

6,583 (45-57), 6,590 (45-52),
6,597 (45-48), 6,557 (45-75)*

153 * Additional frequency to be used only when interference or traffic
conditions do not permit the use of the other frequencies assigned to this route.
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1

Bandes de frequences
de l'aeronautique

8 215-8 235 kc/s
(36,52-36,43 m)

8 480-8 580 kc/s
(35,38-34,97 m)

2

Subdivision des bandes
par route

(voir chiffre 154)
8 215-8 235 kc/s
(36,52-36,43 m)

Boute : Interame'ricaine

8 480-8 489 kc/s
(35,38-35,34 m)

Route:
Europe—Amerique du
Nord via Arctique

(voir chiffre 155)
8 489-8 512 kc/s
(35,34-35,24 m)

Route :
Europe-Afrique

(voir chiffre 155)
8 512-8 535 kc/s
(35,24-35,15 m)

Route:
Europe—Asie-Australie

8 535-8 558 kc/s
(35,15-35,05 m)

Route :
Europe-Am£rique du
Nord

8 558-8 580 kc/s
(35,05-34,97 m)

Route:
(1) Europe—Am&ique du

Sud

(2) Transpacifique

3

Frequences affectees a
chaque route

kc/s (m)

8 217 (36,51), 8 225 (36,47),
8 233 (36,44)

8 485 (35,36)

8 492 (35,33), 8 500 (35,29),
8 507 (35,27)

8 515 (35,23), 8 523 (35,20),
8 631 (35,17)

8 538 (35,14), 8 646 (35,10),
8 554 (35,07)

8 561 (35,04), 8 669 (35,01),
8 577 (34,98)

8 501 (35,04), 8 560 (35,01),
8 577 (34,98)

54 Note a) Les services existant en dehors du continent am^ricam jouissent de
i priority.

55 Note b) Les services existants du continent arndricain, ainsi que des terri-
)ires et possessions des Etats de ce continent, jouissent de la priority.
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1-1

Aeronautical
Frequency Sand

8,215-8,235 kc/s
(36-52-36-43 m)

8,480-8,580 kc/s
(35-38—34-97 m)

2

Band Subdivision by-
Routes

(see 154)
8,215-8,235 kc/s
(36-52-36-43 m)

Eoute :
Inter-American

8,480-8,489 kc/s
(35-38-35-34 m)

Route :
Europe—North America
via Arctic

[see 155]
8,489-8,512 kc/s
(35-34-35-24 m)

Route:
Europe—Africa

(see 155)
8,512-8,535 kc/s
(35-24-35-15 m)

Route :
Europe—Asia-Australia

8,535-8,558 kc/s
(35-15-35-05 m)

Route :
Europe-North
America

8,558-8,580 kc/s
(35-05-34-97 m)

Routes :
(1) Europe-South

America

(2) Transpacific

3

Frequencies assigned to each
Route

kc/s (m)

8,217 (36-51), 8,226 (36-47),
8,233 (36-44)

8,485(35-36)

8,492 (35-33), 8,500 (35-29),
8,507 (35-27)

8,515 (35-23), 8,523 (35-20),
8,531 (35-17)

8,538 (35-14), 8,546 (35-10),
8,554 (35-07)

8,561 (35-04), 8,569 (35-01),
8,577 (34-98)

8,561 (35-04), 8,569 (35-01),
8,577 (34-98)

I " Note (a). Existing services outside the American Continent have priority.

•"M^ Note (6). Existing services of the American Continent, as well as of the
territories and possessions of the states of that Continent, have priority.
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1

Bandes de frequences
de l'a^ronautique

11 300-11 400 kc/s
(26,55-26,32 m)

12 770-12 830 kc/s
(23,49-23,38 m)

2

Subdivision des bandes
par route

11 300-11 325 kc/s
(26,55-26,49 m)

Koute :
Europe—Amerique du
Nord

11 325-11 350 kc/s
(26,49-26,43 m)

Boute :
(1) Europe—Afrique
(2) Europe—Amerique du

Nord via Arctique

11 350-11 375 kc/s
(26,43-26,37 m)

Eoute :
(1) Europe-Amerique du

Sud
(2) Transpaciflque

11 375-11 400 kc/s
(26,37-26,32 m)

Eoute :
(1) Europe—Asie—Austra -

lie
(2) Interamericaine

12 770-12 782 kc/s
(23,49-23,47 m)

Eoute :
Europe-Amdrique du
Nord

(voir chiffre 155)
12 782-12 794 kc/s

(23,47-23,45 m)
Bande auxiliaire

(voir chiiTre 155)
12 794-12 800 kc/s

(23,45-23,43 m)
Eoute:

Europe-Asie-Australie

3

Frequences affectees a
chaque route

kc/s (m)

11 306 (26,54), 11 319 (26,50)

11 331 (26,48), 11 344 (26,45)
11 331 (26,48), 11 344 (26,45)

11 356 (26,42), 11 369 (26,39)

11 356 (26,42), 11 369 (26,39)

11 381 (26,30), 11 394 (26,33)

11 381 (26,36), 11 394 (26,33)

12 776 (23,48)

12 788 (23,46)*

12 800 (23,44),
12 788 (23,46)*

Pour la signification de *, voir page 27.
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1

Aeronautical
Band

11,300-11,400 kc/s
(26-55-26132 m)

12,770-12,830 kc/s
(23-49-23-38 m)

2

Sand Subdivision by
Routes

11,300-11,325 kc/s
(26-55-26-49 m)

Route :
Europe-North. America

11,325-11,350 kc/s
(26-49-26-43 m)

Routes :
(1) Europe-Africa
(2) Europe—North

America via Arctic

11,350-11,375 kc/s .
(26-43-26-37 m)

Routes :
(1) Europe-South

America
(2) Transpacific

11,375-11,400 kc/s
(26-37-26-32 m)

Routes :
(1) Europe-Asia-

Australia
(2) Inter-American

12,770-12,782 kc/s
(23-49-12-47 m)

Route :
Europe-North America

[see 155]
12,782-12,794 kc/s
(23-47-23-45 m)
Auxiliary band

[see 155]
12,794-12,800 kc/s
(23-45-23-43 m)

Route :
Europe-Asia—
Australia

3

Frequencies Assigned to Each
Route

kc/s (m)

11,306 (26-54), 11,319 (26-50)

11,331 (26-48), 11,344 (26.45)
11,331 (20-48), 11,344 (26-45)

11,356 (26-42), 11,369 (26-39)

11,350 (26-42), 11,369 (26-39)

11,381 (26-30), 11,304 (26-33)

11,381 (26-36), 11,394 (26-33)

12,776 (23-48)

12,788 (23-40)*

12,800 (23-44), 12,788 (23-46)*

For the meaning of *, see page 27.
(«4 /6610)Q
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1

Bandes de frequences
de l'a^ronautique

12 770-12 830 kc/s
(23,49-23,38 m)

(suite)

17 250-17 375 kc/s
(17,39-17,27 m)

23 200-23 380 kc/s
(12,93-12,83 m)

2

Subdivision des bandes
par route

12 806-12 818 kc/s
(23,43-23,40 m)

Route :
Europe-Afrique

12 818-12 830 kc/s
(23,40-23,38 m)

Route :
(1) Europe-Ameiique du

Sud
(2) Transpacifique

17 250-17 281 kc/s
(17,39-17,36 m)

Route :
(1) Europe-Asie-Austra-

lie
(2) Interame'ricaine

17 281-17 312 kc/s
(17,30-17,33 m)

Route :
(1) Europe—Afrique
(2) Europe-Amdrique du

Nord via Arctique

17 312-17 343 kc/s
(17,33-17,30 m)

(Route :
(1) Europe-Ame'rique du

Sud
(2) Transpacifique

17 343-17 374 kc/s
(17,30-17,27 m)

Route :
Europe—Amerique du
Nord

23 200-23 245 kc/s
(12,93-12,91 m)

Route :
Europe-AmeVique du
Nord

3

Frequences afifectees a
chaque route

kc/s (m)

12 812 (23,42), 12 788 (23,46)*

12 824 (23,39)

12 824 (23,39)

17 257(17,38), 17 274(17,37)

17 257(17,38), 17 274(17,37)

17 288(17,35)*, 17 305(17,34)
17 288 (17,35)

17 319(17,32), 17 336(17,30)

17 319(17,32), 17 336(17,30)

17 350(17,29), 17 367(17,27)
(voir chiffre 155)

17 288 (17,35)*

23 211(12,92), 23 234(12,91)

Pour la signification de *, voir page 27.
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1

Aeronautical
Frequency Band

12,770^-12,830kc/s
(23-49—23 -38 m)

(conid.)

17,250-17,375 kc/s
(17-39-17-27 m)

„

23,200-23,380 kc/s
(12-93-12-83 m)

2

Band Subdivision by
Routes

12,806-12,818 kc/s
(23-43-23-40)

Route:
Europe-Africa

12,818-12,830 kc/s
(23-40-23-38 m)

Routes :
(1) Europe-South America
(2) Transpacific

17,250-17,281 kc/s
(17-39-17-36 m)

Routes:
(1) Europe—Asia—

A lfo4'T1QliQ
xi. Uo I/A t i l l it

(2) Inter-American
17,281-17,312 kc/s
(17-36-17-33 m)

Routes :
(1) Europe-Africa
(2) Europe-North

America via Arctic

17,312-17,343 kc/s
(17-33-17-30 m)

Routes :
(1) Europe-South

(2) Transpacific

17,343-17,374 kc/s
(17-30-17-27 m)

Route:
Europe-North America

23,200-23,245 kc/s
(12-93-12-91 m)

Xvoute •
Europe-North America

3

Frequencies Assigned to Each

]

12,812(23-

12,824 (23
12,824 (23

17,257(17-

17,257 (17

17,288 (17
17,288 (17

17,319 (17

17,319 (17

17,350 (17
[see 155]
17,288 (1'

23,211 (12

Route
kc/s (m)

42), 12,788(23-46)*

39)
39)

38), 17,274(17-37)

38), 17,274(17-37)

35)*,17,305 (17-34)
35)

•32), 17,336 (17-30)

•32), 17,336 (17.30)

•29), 17,307 (17-27)

r-35)*

•92), 23,234 (12-91)

For the meaning of *, see page 27.
(404/6610)Q 0 2



(Art. 7 RG) (156-160)31

1

Bandes de frequences
de l'ae'ronautique

23 200-23 380 kc/s
(12,93-12,83 m)

(suite)

2

Subdivision des bandes
par route

23 245-23 290 kc/s
(12,91-12,88 m)

Eoute :
(1) Europe-Ame'rique du

Sud
(2) Europe-Ame'rique du

Nord via Arctique

23 290-23 335 kc/s
(12,88-12,85 m)

Eoute:
(1) Europe-Afrique
(2) Interame'ricaine

23 335-23 380 kc/s
(12,85-12,83 m)

Eoute :
(1) Europe-Asie—Austra-

lie
(2) Transpaciflque

3

Frequences affecte'es a
chaque route

kc/s (m)

23 256(12,90), 23 279(12,89)

23 256(12,90), 23 279(12,89)

23 301(12,87), 23 324(12,86)
23 301(12,87), 23 324(12,86)

23 346(12,85), 23 369(12,84)

23-346(12,85), 23 369(12,84)

156 Remarque 1. Sauf exceptions mentionnees sous chiffres 154 efc 155, les
stations a6ronautiques et d'aeronef employant les frequences des routes auxquelles
elles sonfc assignees ont la priorite sur tous les autres services.

157 Remarque 2. Les frequences assignees aux routes intercontinentales in-
diquees sont a la disposition des services aeronautiques de tous les pays utilisant
ces routes. Les usagers de ces frequences cooperent en ce qui concerne l'exploit-
ation des stations, afln d'eviter des brouillages mutuels.

158 Remarque 3. Sur les routes intercontinentales, seules les emissions du type
Al peuvent etre effectuees.

159 Remarque 4. Dans la region europeenne, l'tJ. R. S. S., 1'Afrique et
1'Amerique du Sud, les bandes mentionnees sous cliiffre 150 peuvent etre em-
ployees exclusivement pour le service aoronautique, sous reserve de la priorite
indiqude sous chiifre 156. Ces bandes peuvent etre employees dans d'autres
regions pour les services aeronautiques, exclusivement ou non exclusivement,
dans les conditions indiquees sous chifiEre 156.

160 Remarque 5. Dans la region europeenne, la partie des bandes mobiles, entre
6 000 et 25 000 kc/s (50 et 12 m) qui n'est pas allouee en exclusivite aux services
aeronautiques demeure affectee exclusivement aux services mobiles maritimes,
excepte pour l'onde generale d'appel des stations aeronautiques 6 210 kc/s
(48,31 m). Toutefois, les stations mobiles aeronautiques pourront effectuer leur
service de correspondance publique avec les stations cdtieres dans les bandes des
services mobiles maritimes, conformement a des accords qui interviendront entre
les administrations interessees.



(Art. 7 BO) (166-160)31

1

Aeronautical
Frequency Band

23,200-23,380 kc/s
(12-93-12-83 m)

(contd.)

-

2

Band Subdivision by
Routes

23,245-23,290 kc/s
(12-91-12-88 m)

Routes :
(1) Europe-South

America
(2) Europe-North

America via Arctic

23,290-23,335 kc/s
(12-88-12-85 m)

Routes :
(1) Europe—Africa
(2) Inter-American

23,335-23,380 kc/s
(12-85-12-83 m)

Routes :
(1) Europe-Asia-

Australia
(2) Transpacific

3

Frequencies Assigned to Each
Route

kc/s(m)

23,256 (12-90), 23,279 (12-89)

23,256 (12-90), 23,279 (12-89)

23,301 (12-87), 23,324 (12-86)
23,301 (12-87),-23,324 (12-86)

23,346 (12-85), 23,369 (12-84)

23,346 (12-85), 23,369 (12-84)

156 Remark 1. Except as indicated in 154 and 155 aeronautical and aircraft
stations using frequencies on the routes to which they are assigned have priority
over all other services.

*"7 Remark 2. The frequencies assigned to the intercontinental routes
indicated are available for the aeronautical services of all countries using these
routes. Users of the frequencies co-operate concerning the operation of stations
so as to avoid mutual interference.

!58 Remark 3.
routes.

Type Al emissions only may be used on the intercontinental

•"*«» Remark 4. In the European region, the TJ.S.S.R., Africa and South
America, the bands mentioned in 150 may be used exclusively for the aero-
nautical service, subject to the priority specified in 156. These bands may
also be used in other regions for aeronautical services, exclusively or not,
subject to the conditions mentioned in 156.

An Remark 5. In the European region that part of the mobile bands between
D.000 and 25,000 kc/s (50 and 12 m) which is not exclusively allocated to the
aeronautical services remains assigned exclusively to the maritime mobile
services, except for the general calling wave for aeronautical stations 6,210
*c/s (48-31 m). Aeronautical mobile stations may, however, carry on their
service of public correspondence with coast stations in the bands of the maritime
mobile services, in accordance with agreements to be made between the Adminis-
trations concerned.

(404/6610)Q o3



(Art. 7 EG) 32 (161-170)

161 § 10. (1) L'usage des ondes du type B est interdit dans toutes lea
stations radio&ectriques. Par exception, dans les stations de navire, il est
admis sur les frequences suivantes :

375 kc/s (800 m) radiogoniometrie seulement,
425 kc/s (706 m) trafic,
500 kc/s (600 m).

162 (2) L'usage des ondes du type B de toutes frequences sera
interdit a partir du ler Janvier 1940, sauf pour les emetteurs de navire
qui, travaillant a pleine puissance, depenseront moins de 300 W mesur6s
aux bornes de l'alternateur.

163 (3) Les administrations s'efforceront d'abandonner le plus t6t
possible les ondes du type B autres que 1'onde de 500 kc/s (600 m).

164 § I I . (1) Dans les regions de trafic intense des cotes de 1'Europe
les postes de navire, travaillant en ondes du type A2, dans la gamme de
365 a 550 kc/s (822 a 545 m), doivent utiliser, dans la mesure du possible,
les frequences de 425 kc/s (706 m) et de 480 kc/s (625 m).

165 (2) Aucune station cdtiere europ6enne n'est autorisee a employer
ces frequences.

166 § 12. L'emploi des ondes du type Al seulement est autorise entre
100 et 160 kc/s (3 000 et 1 875 m) ; la seule exception a cette regie est
relative aux ondes du type A2 qui peuvent etre utilisdes dans la bande de
100 a 125 kc/s (3 000 a 2 400 m) pour les signaux horaires exclusivement.

167 § 13. Dans la bande de 460 a 550 kc/s (652 a 545 m), aucun type
d'emission susceptible de rendre inoperants les- signaux de detresse,
d'alarme, de security ou d'urgencc, emis sur 500 kc/s (600 m), n'est
autorise.

168 § 14. (1) Dans la bande de 325 a 345 kc/s (923 a 870 m), aucun type
d'emission susceptible de rendre inoperants les signaux de detresse, de
securite ou d'urgence n'est autorise.

169 (2) Cette regie ne s'applique pas aux regions ou des accords
particuliers en disposent autrement.

170 § 15. (1) En principe, toute station qui assure un service entre
points fixes sur une onde de frequence inferieure a 110 kc/s (longueur
d'onde superieure & 2,727 m) doit employer une seule frequence, cboisie



(Art. 7 EG) 32 (161-170)

161 § 10. (1) The use of waves of type B is forbidden in all radioelectric
stations. Exceptionally in the case of ship stations, their use is permitted
on the following frequencies :

375 kc/s (800 m).—direction finding only
425 kc/s (706 m)—traffic
500 kc/s (600 m).

162 (2) The use of type B waves of all frequencies will be forbidden
from the 1st of January, 1940, except for transmitters of ships which, working
on full power, take less than 300 watts measured at the terminals of the
alternator.

163 (3) Administrations will endeavour to abandon, as soon as
possible, type B waves, other than the wave of 500 kc/s (600 m).

164 § 11. (1) In European coastal regions where traffic is congested, ship
stations, working on waves of type A2 in the band 365-550 kc/s (822-545 m),
must use the frequencies of 425 kc/s (706 m) and 480 kc/s (625 m) so far as
practicable.

165 (2) No European coast station is permitted to use these fre-
quencies.

166 § 12. The use of type Al waves only is authorised between 100 and 160
kc/s (3,000 and 1,875 in); the only exception to this rule is that waves of
type A2 may be used in the band from 100 to 125 kc/s (3,000 to 2,400 m)
solely for the transmission of time signals.

167 § 13. In the band from 460 to 550 kc/s (652 to 545 m), no type of emis-
sion capable of rendering inoperative the distress, alarm, safety, or urgency
signals, sent on 500 kc/s (600 m), is allowed.

168 § 14. (1) In the band from 325 to 345 kc/s (923 to 870 m) no type of
emission capable of rendering inoperative the distress, safety, or urgency
signals is allowed.

169 (2) This rule does not apply to regions where special agreements
provide otherwise.

170 § 15. (1) In principle, any station conducting a service between fixed
points on a wave of frequency below 110 kc/s (wave-length above 2,727 m)
must use one single frequency, chosen from the bands allocated to such
'• (404/6B101Q 0 4



(Art. 7 EG) 33 (171-180)

parmi les bandes attributes audit service (§ 7 ci-dessus), pour chacun des
e'metteurs qu'elle comporte, susceptibles de fonctionner simultane'ment.

171 (2) II n'est pas permis a une station de faire usage, pour un
service enfcre points fixes, d'une frequence autre que celle attribute comme
il est dit ci-dessus.

172 § 16. En principe, les stations emploient les memes frequences et les
memes types d'eiuission pour les transmissions de messages par la mdthode
unilaterale que pour leur service normal. Toutefois, des arrangements
r6gionaux peuvent etre realises en vue de dispenser les stations inte"ressees
de se soumettre a cette regie.

173 § 17. Une station fixe peut effectuer, sur sa fr6quence normale de
travail, comme service secondaire, des Emissions destinies aux stations
mobiles, a condition:

174 a) que les administrations interess&s jugent necessaire
d'utiliser cette methode exceptionnelle de travail;

175 b) qu'il n'en resulte aucune augmentation des brouillages.

176 § 18. Afin de faciliter l'echange des messages meteorologiques
synoptiques dans les regions europeennes, les frequences 41,6 kc/s,
42,25 kc/s, 89,5 kc/s et 99,85 kc/s (7 212 m, 7 101 m, 3 352 m et 3 005 m)
sont attribuees au service meteorologique.

177 § 19. (1) Pour faciliter la transmission et la distribution rapides
des renseignements utiles a, la decouverte des crimes et a la poursuite des
criminels, une frequence entre 37,5 et 100 kc/s (entre 8 000 et 3 000 m)
sera reserved pour cet objet, par des arrangements regionaux [a savoir,
pour l'Europe, l'onde de 83,40 kc/s (3 597 m)].

178 (2) En outre, les frequences de 3 490 kc/s (85,96 m), 4 165 kc/s
(72,03 m), 6 792 kc/s (44,17 m) sont attribuees aux services de police, dans
les regions situees en dehors du continent americain.

179 § 20. Chaque administration peut attribuer aux stations d'amateur
des bandes de frequences conformes au tableau de repartition (§ 7 ci-
dessus).

180 § 21. En vue de reduire les brouillages dans les bandes de frequences
superieures a 4 000 kc/s (longueurs d'onde inferieures a. 75 m), utilisees
par le service mobile, et en particulier pour eviter de gener les communica-
tions telephoniques a grande distance de ce service, les administrations
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service (§ 7 above), for each of its transmitters capable of simultaneous
operation.

171 (2) A station is not permitted to use for a service between fixed
points a frequency other than that assigned to it, as stated above.

172 § 16. In principle, stations use the Abe same frequencies and the same
types of emission for the transmission of messages by the one-way method
as for their normal service. Regional arrangements may however be
made for exempting the stations concerned from the application of this
rule.

173 § 17. A fixed station may as a secondary service transmit to mobile
stations on its normal working frequency subject to the following con-
ditions :

174 (a) the Administrations concerned consider it necessary to use
this exceptional method of working ;

175 (6) no increase of interference results.

176 § 18. In order to facilitate the exchange of synoptic meteorological
messages in European areas, the frequencies 41-6 kc/s, 42-25 kc/s, 89-5
kc/s and 99-85 kc/s (7,210 m, 7,100 m, 3,352 m and 3,005 m) are assigned
to the meteorological service.

177 § 19. (1) To facilitate the rapid transmission and distribution of
information necessary for the detection of crime and the pursuit of criminals,
a frequency between 37-5 and 1Q0 kc/s (between 8,000 and 3,000 m) shall
be reserved for this purpose by regional arrangements [namely, for Europe,
the wave of 83-40 kc/s (3,597 m) ] .

178 (2) In addition, the frequencies of 3,490 kc/s (85-96 m), 4,165
kc/s (72-03 m), 6,792 kc/s (44-17 m) are assigned to police services, in
regions outside the American Continent.

179 § 20. Each Administration may assign to amateur stations bands
°f frequencies in conformity with the table of distribution (§ 7 above).

180 § 21. With the object of reducing interference in the bands of fre-
quencies above 4,000 kc/s (wave-lengths below 75 m), used by the mobile
service, and, in particular, in order to avoid disturbing long-distance
telephone communications in this service, Administrations agree to adopt,



(Art. 7 BO) 34 (181-184)

sont d'accord pour adopter, autant que possible, les regies suivantes, en
tenant compte du developpement de la technique courante :

181 (1) a) Dans les bandes de frequences superieures a 5 500 kc/s
(longueurs d'onde inferieures a 54,55 m) attributes
exclusivement au service mobile, les frequences (longueurs
d'onde) qui devront etre utilisees par les stations de
navire afiFectees au service commercial seront du cote
des basses frequences (ondes plus longues) et specialement
dans les limites des bandes harmoniques enumerees
ci-dessous:

5 500 a 5,550 kc/s (54,55 a 54,05 m)
6 200 a 6 250 kc/s (48,39 a 48 m)
8 230 a 8 330 kc/s (36,45 a 36,01 m)

11 000 a 11100 kc/s (27,27 a 27,03 m)
12 340 a 12 500 kc/s (24,31 a 24 m)
16 460 a, 16 660 kc/s (18,23 a 18,01 m)
22 000 a 22 200 kc/s (13,64 a 13,51 m).

182 Note. Les bandes de frequences de 4 115 a 4 165
kc/s (72,90 a 72,03 m) peuvent egalement etre utilisees
par les stations susdites (voir aussi sous chifire 188).

183 b) Cependant, toute station commerciale de navire dont
l'emission satisfait aux tolerances de frequence exigees
des stations terrestres sous chiffre 71, peut emettre sur la
meme frequence que la station cotiere avec laquelle elle
communique.

184 c) Quand une communication, pour laquelle aucun ar-
rangement special n'a ete fait, doit etre etablie entre
une station de navire, d'une part, et une autre station
de navire ou une station cotiere, d'autre part, la station
mobile utilise une des frequences suivantes situees
approximativement au milieu des bandes :
4 140 kc/s (72,46 m) 11 040. kc/s (27,17 m)
5 520 kc/s (54,35 m) 12 420 kc/s (24,15 m)
6 210 kc/s (48,31 m) 16 560 kc/s (18,12 m)
8 280 kc/s (36,23 m) 22 080 kc/s (13,59 m).



(Art. 7 BO) 34 (181-184)

so far as practicable, the following rules, with due regard to current technical
developments:

181 (1) (a) In the bands of frequencies above 5,500 kc/s (wave-lengths
below 54 • 55 m) assigned exclusively to the mobile service,
ship stations participating in a commercial service shall
use frequencies at the lower frequency (longer wave) ends
of the bands and more especially those within the limits of
the harmonic bands enumerated below:

5,500 to 5,550 kc/s (54 • 55 to 54 • 05 m)
6,200 to 6,250 kc/s (48-39 to 48 -00 m)
8,230 to 8,330 kc/s (36 • 45 to 36 • 01 m)

11,000 to 11,100 kc/s (27 -27 to 27-03 m)
12,340 to 12,500 kc/s (24-31 to 24-00 m)
16,460 to 16,660 kc/s (18-23 to 18-01 m)
22,000 to 22,200 kc/s (13-64 to 13-51 m)

182 Note. The bands of frequencies from 4,115 to 4,165
kc/s (72-90 to 72-03 m) may also be used by the stations
mentioned above (see also 188).

183 (6) Nevertheless, any commercial ship station of which the
emission complies with the frequency tolerance required of
land stations by 71 may transmit on the same frequency
as the coast station -with which it communicates.

184 (c) When communication, for which no special arrangement
has been made, has to be established between a ship station
on the one hand and another ship station or a coast station
on the other hand, the mobile station shall use one of tho
following frequencies situated approximately in the middle
of the bands:

4,140 kc/s (72.46 m) 11,040 kc/s (27 • 17 m)
5,520 kc/s (54-35 m) 12,420 kc/s (24-15 m)
6,210 kc/s (48 -31 m) 16,560 kc/s (18 • 12 m)
8,280 kc/s (36 -23 m) 22,080 kc/s (13-59 m), ;



(Art. 7 RG) 35 (185-191)

185 Note. Les administrations sont d'accord pour
indiquer, en notifiant la frequence d'une station cdtiere,
celle des ondes specifics sous chiffre 184 sur laquelle
l'^coute sera faite.

186 (2) a) Les stations de navire aflFectees au service commercial
n'utiliseront les bandes communes auperieures a 4 000
kc/s (longueurs d'onde infdrieures a 75 m) qu'autant
que leurs Emissions satisferont aux tolerances de
frequence specifie'es pour les stations terrestres sous
chifFre 71. Dans ces cas, les frequences employees
doivent etre choisies du cote des frequences les plus
hautes (ondes plus courtes) de la bande commune et,
plus spe"cialement, dans les limites des bandes harmo-
niques enum6r6es ci-dessous :

4 400 a 4 450 kc/s (68,18 a 67,42 m)
8 800 a 8 900 kc/s (34,09 a 33,71 m)

13 200 a 13 350 kc/s (22,73 a 22,47 m)
17 600 a 17 750 kc/s (17,05 a 16,90 m)
22 900 a 23 000 kc/s (13,10 a 13,04 m).

187 b) On peut e"galemenfc utiliser des frequences choisies
dans la portion de la bande reservee aux services
mobiles de 6 600 a 6 675 kc/s (45,45 a 44,94 m), en
relation harmonique avec les bandes precedentes.

188 c) Les prescriptions sous chiffre 186 ne s'appliquent pas a la
portion de la bande commune entre 4115 et 4165 ke/s
(72,90 et 72,03 m) qui peut etre utilisee par toute station
de navire affectee au service commercial.

189 (3) En choisissanfc les frequences des nouvelles stations fixes
et cotieres, les administrations eviteront d'employer les frequences des
bandes specifiees sous chiffres 181,186,187 et 188.

190 § 22. (1) H est reconnu que les frequences entre 5 000 et 30 000 kc/s
(60 et 10 m) sont susceptibles de se propager sur de.grandes distances.

191 (2 Etant donne que l'emploi de ces frequences pour des
communications a courte ou a moyenne distance est susceptible de brouiller
les communications a grande distance, les administrations s'efforceront,
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185 Note. .The Administrations agree to indicate, in
notifying the frequency of a coast station, on which of the
waves specified in 184 watch will be kept.

188 (2) (a) Ship stations participating in a commercial service will not
use the shared bands above 4,000 kc/s (wave-lengths below
75 m), unless their emissions comply with the frequency
tolerances specified for land stations in 71. In such cases,
the frequencies used must be chosen from those at the
higher frequency (shorter wave) end of the shared band,
and more especially from within the limits of the harmonic
bands enumerated below:

4,400 to 4,450 kc/s (68 • 18 to 67 • 42 m)
8,800 to 8,900 kc/s (34-09 to 33 -71 m)

13,200 to 13,350 kc/s (22-73 to 22-47 m)
17,600 to 17,750 kc/s (17-05 to 16-90 m)
22,900 to 23,000 kc/s (13-10 to 13-04 m).

187 (b) Frequencies may also be used from that part of the band
reserved for mobile services from 6,600 to 6,675 kc/s
(45-45 to 44-94 m) which is in harmonic relation with the
above-mentioned bands.

188 (c) The provisions of 186 do not apply to the part of the
common band between 4,115 and 4,165 kc/s (72-90 and
72-03 m) which may be used by all ship stations participat-
ing in the commercial service.

189 (3) In selecting the frequencies of new fixed stations and coast
stations, the Administrations will avoid using the frequencies in the bands
specified in 181,186,187 and 188.

190 § 22. (1) It is recognised that the frequencies between 5,000 and
30,000 kc/s (60 and 10 in) are liable to be propagated over great distances.

*91 (2) As the use of these frequencies for short-distance or medium-
tustance communications is liable to interfere with long-distance com-
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dans toute la mesure du possible, de reserver les frequences de cette bande
pour des communications a grande distance.

192 (3) H est recommande de n'utiliser, pour la radiodiffusion a
longue distance dans cette bande de frequences, que des emetteurs d'une
puissance au moins egale a 5 kW.

193 § 23. En Europe, Afrique, Asie, les radiophares directionnels de
faible puissance et dont la portee ne depasse pas 50 km environ peuvent
faire usage de toute frequence dans la bande de 1 560 a 3 500 kc/s (192,3
a 85,71 m), a l'exception de la bande de protection de 1 630 a 1 670 kc/s
(184,0 a 179,6 m), sous reserve d'accord des pays dont les services sont
susceptibles d'etre brouilles.

Article 8.

Stations d'amateur et stations exp6rimentales privees.

194 § 1. L'e'change de communications entre stations d'amateur et
entre stations experimentales privees de pays differents est interdit si
l'administration de Fun des pays interesse's a notified son opposition a cet
echange.

195 § 2. (1) Lorsque cet ^change est permis, les communications doivent
s'effectuer en langage clair et se limiter aux messages ayant trait aux
experiences et a des remarques d'un caractere personnel pour lesquelles,
en raison de leur manque d'importance, le recours au service telegraphique
public ne saurait entrer en consideration. II est absolument interdit
aux titulaires des stations d'amateur de transmettre des communications
internationales emanant de tierces personnes.

196 (2) Les dispositions ci-dessus peuvent etre modifiees par des
arrangements particuliers entre les pays interesses.

197 § 3. Dans les stations d'amateur ou dans les stations experimentales
privees autorisees a effectuer des Emissions, toute personne manceuvrant
les appareils, pour son propre compte ou pour celui de tiers, "doit avoir
prouve qu'elle est apte a trarwmettre les textes en signaux du code Morse
et a lire, a la reception radiote'legraphique auditive, les textes ainsi trans-
mis. Elle ne peut se faire remplacer que par des personnes autorisees
possedant les memes aptitudes.
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munications, the Administrations will endeavour, so far as possible, to
reserve the frequencies in this band for long-distance communications.

192 (3) It is recommended that only transmitters of power at least
equal to 5 kW be used for long-distance broadcasting in this band of fre-
quencies.

193 § 23. In Europe, Africa and Asia, directional radiobeacons of low
power, of which the range does not exceed about 50 kilometres, may use
any frequency in the band from 1,560 to 3,500 kc/s (wave-lengths from
192-3 to 85*71 m) with the exception of the protective band from 1,630
to 1,670 kc/s (wave-lengths from 184 to 179-6 m), subject to the agreement
of the countries whose services are liable to interference therefrom.

Article 8.

Amateur Stations and Private Experimental Stations.

194 § 1. The exchange of communications between amateur stations
and between private experimental stations in different countries is forbidden
if the Administration of one of the countries concerned has notified objection
to such exchange.

195 § 2. (1) When such exchange is permitted, the communications
must be made in plain language and must be limited to messages relating
to the experiments and to remarks of a personal character for which, by
reason of their unimportance, recourse to the public telegraph service
would be out of the question. The licensees of amateur stations are
absolutely forbidden to transmit international communications on behalf
of third parties.

196 (2) The above provisions may be modified by special arrangements
between the countries concerned.

197 § 3. In amateur stations and in private experimental stations, authorised
to make emissions, any person operating the apparatus, either on his own
account or for another, must have proved his ability to transmit passages
m the Morse Code and to read, in radiotelegraph reception by ear, passages
thus transmitted.' He may be replaced only by authorised persons possess-
i°g the same qualifications.
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198 § 4. Les administrations prennent telles mesures qu'elles jugent
n6cessaires pour verifier les capacites, au point de vue technique, de toute
personne manceuvrant les appareils.

199 § 5. (1) La puissance maximum que les stations d'amateur et les
stations expe'rimentales privees peuvent utiliser est fixe'e par les adminis-
trations interessees, en tenant compte des qualites techniques des opera-
teurs et des conditions dans lesquelles lesdites stations doivent travailler.

200 (2) Toutes les regies generates fixees dans la Convention et dans
le present Reglement s'appliquent aux stations d'amateur et aux stations
experimentales prive'es. En particulier, la frequence des ondes e'mises doit
etre aussi constante et aussi exempte d'harmoniques que l'etat de la tech-
nique le permet.

201 (3) Au cours de leurs emissions, ces stations doivent transmettre,
a de courts intervalles, leur indicatif d'appel, ou leur nom dans le cas de
stations experimentales non encore pourvues d'indicatif d'appel.

Article 9.

Conditions a remplir par les stations mobiles.

A. Generalites.

202 § 1. Les stations mobiles doivent etre 6tablies de maniere a se
conformer, en ce qui concerne les frequences et les types d'onde, aux
dispositions faisant l'objet de l'article 7 *.

203 § 2. La frequence d'dmission des stations mobiles sera ve'rifiee
le plus souvent possible par le service d'inspection dont elles relevent.

204 § 3. Les appareils recepteurs doivent etre tels que le courant qu'ils
induisent dans 1'antenne soit aussi reduit que possible et n'incommode
pas les stations du voisinage.

205 § 4. Les changements de frequence dans les appareils emetteurs et
recepteurs de toute station mobile doivent pouvoir etre effectues aussi
rapidement que possible. Toutes les installations doivent etre .telles que,
la communication etant e'tablie, le temps ne'cessaire au passage de remis-
sion a la reception et vice versa soit aussi r6duit que possible.

206 * En ce qui concerne la restriction de l'installation d'emetteurs d'ondes du
•type B et l'usage des ondes du type B sur des navires, voir les chifires 161, 162
et 163.
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198 § 4. Administrations take such steps as they think necessary to
verify the qualifications, from the technical point of view, of any person
operating the apparatus.

199 § 5. (1) The maximum power which amateur stations and private
experimental stations may use is fixed by the Administrations concerned,
having regard to the technical qualifications of the operators and the
conditions under which the stations are to work.

200 (2) All the general rules of the Convention and these Regulations
apply to amateur stations and private experimental stations. In particular,
the frequency of the waves emitted must be as constant and as free from
harmonics as the state of technical development permits.

201 (3) During the course of their emissions, such stations must
transmit, at short intervals, their call sign, or, in the case of experimental
stations not yet provided with a call sign, their name.

Article 9.

Conditions to be observed by Mobile Stations.

A. General.

202 § 1. Mobile stations must be established in such a way as to conform,
as regards frequencies and types of waves, to the general provisions con-
tained in Article 7.*

203 § 2. The frequency of emission of mobile stations shall be verified
as often as possible by the inspection service to which they are subject.

204 § 3. Receiving apparatus must be such that the current which it
produces in the aerial is as small as possible and does not inconvenience
neighbouring stations.

205 § 4. Changes of frequency in the sending and receiving apparatus
of all mobile stations must be capable of being made as rapidly as possible.
All installations must be such that, when communication is established,
the time necessary to change from transmission to reception and vice versa
shall be as short as possible.

206 * For restriction on the installation of type B wave transmitters and the
use of type B waves on ships, see 161, 162 and 163.
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207 § 5. Pour la diffusion d'6missions radiophoniques, voir sous chiffre 473.

B. Stations de navire.

208 § 6. (1) Les. appareils d'emission utilises dans les stations de navire
travaillant sur des ondes du type A2 ou B dans les bandes autorisees
entre 365 et 515 kc/s (822 et 583 m) doivent etre pourvus de dispositifs
permettant, d'une maniere facile, d'en r6duire sensiblement la puissance.

209 (2) Cette disposition n'est pas obligatoire pour les emetteurs
d'ondes du type B, dont la puissance a pleine charge, mesuree aux bornes
de l'alternateur, ne depasse pas 300 W. ,

210 (3) Toutes les stations de havire emettant sur des frequences
dans les bandes de 100 a 160 kc/s (3 000 a 1 875 m) et sur des frequences
superieures a 4 000 kc/s (longueurs d'onde inferieures a 75 m) doivent
etre munies d'un ondemetre, ayant une precision au moins egale a 5/1 000,
lorsque l'emetteur lui-meme n'est pas susceptible d'etre regl6 avec cette
precision ou une precision plus grande.

211 § 7. Toute station etablie a bord d'un navire obligatoirement
pourvu d'un appareil radioelectrique par suite d'un accord international
doit pouvoir 6mettre et recevoir :

212 a) sur l'onde de 500 kc/s (600 m) du type A2 ou B et,

213 b) en outre, au moins sur deux autres ondes du type A2 ou B,
dans la bande autorise'e entre 365 et 485 kc/s (822 et 619 m).

214 La disposition visee sous chifire 213 ne s'applique pas aux
e'metteurs des bateaux de sauvetage ni aux dmetteurs de secours des
stations de navire.

215 § 8. En plus des ondes visees ci-dessus, les stations de navire equipees
pour 6mettre des ondes des types Al, A2 ou A3 peuvent employer les
ondes autorisees a. l'article 7 *.

216 § 9. Tous les appareils de stations de navire etablis pour la trans-
mission d'ondes du type A 1 des bandes autoris^es entre 100 et 160 kc/s
(3 000 et 1 875 m) doivent permettre l'emploi, en plus de la frequence de
143 kc/s (2 100 m), de deux frequences au minimum choisies dans ces
bandes.

* Voir sous chiffi-e 206.
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207 § 5. As regards sound broadcasting, see 473.

B. Ship Stations.

208 § 6. (1) Sending apparatus used in ship stations working on waves
of type A2 or B in the authorised bands between 365 and 515 kc/s (822
and 583 m) must be provided with devices readily permitting a material
reduction of power.

209 (2) This provision is not obligatory as regards type B wave
transmitters of which the power, on full load, does not exceed 300 watts
measured at the terminals of the alternator.

210 (3) All ship stations emitting on frequencies in the bands from
100 to 160 kc/s. (3,000 to 1,875 m) and on.frequencies above 4,000 kc/s
(wave-lengths below 75 m) must be provided with a wavemeter having an
accuracy at least equal to 5/1,000 when the transmitter itself is incapable of
being controlled with this precision or greater precision.

211 § 7. Every station installed on board a ship, compulsorily equipped
with radioelectric apparatus in accordance with an international agreement
must be able to send and receive:

212 (a) on the wave of 500 kc/s (600 m) type A2 or B, and

213 (b) in addition, on at least two other waves of type A2 or B,
in the authorised band between 365 and 485 kc/s (822
and 619 m).

214 ' The provision under 213 does not apply to lifeboat trans-
mitters or to emergency transmitters of ship stations.

215 § 8. In addition to the waves referred to above, ship stations equipped
to emit waves of types Al, A2 or A3 may use the waves authorised in
Article 7*.

216 § 9. In ship stations, all apparatus installed for the transmission of
waves of type Al in the authorised bandB between 100 and 160 kc/s (3,000
and 1,875 m) must allow of the use, in addition to the frequency of 143 kc/s
(2,100 m), of at least two frequencies within these bands.

• See under 206.
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217 § 10. (1) Toutes les stations a bord des navires obligatoirement
pourvus d'appareils radiotelegraphiques doivent etre a meme de recevoir
l'onde de 500 kc/s (600 m) et, en outre, toutes les ondes n^cessaires a

-l'accomplissement du service qu'elles effectuent.

218 (2) Ces stations' doivent etre a meme de recevoir facilement et
efficacement, sur les memes frequences, les ondes des types Al et A2.

219 (3) H est recommande' de munir les stations de navire des
premiere et deuxieme categories de dispositifs permettant remission et la
reception sans manoeuvre de commutation. •

C. Stations d'aeronef.

220 §11. Toute station d'a^ronef, effectuant un parcours maritime" et
astreinte-par une reglementation nationale ou internationale a entrer en
communication avec les stations du service mobile maritime, doit pouvoir
6mettre et recevoir sur l'onde de 500 kc/s (600 m), type A2.

Article 10.

Certificate des op£rateurs.

A. Dispositions generates.

221 § 1. (1) Le service de toute station mobile, radiotelegraphique ou
radiotelephonique, doit etre assure" par un ope'rateur radiotelegraphiste,
titulaire d'un certificat delivre ou reconnu par le gouvernement dont
depend cette station. Toutefois, dans les stations mobiles pourvues
d'une installation radioelectrique de faible puissance (d'une puissance
d'onde porteuse dans l'antenne ne depassant pas 100 W, sauf dans le cas
des accords regionaux preVus sous chiffre 269), et lorsque cette installation
est utilisee seulement pour la telephonie, le service peut etre assure par
un operateur titulaire d'un certifieat de radiotelephoniste.

222 (2) Dans le case d'indisponibilite absolue de l'operateur, au cours
d'une traversed, d'un vol ou d'un voyage, le commandant ou la personne
responsable de la station mobile peut autoriser, mais a titre temporaire
seulement, un ope'rateur titulaire d'un certificat de'livre' par un autre
gouvernement contractant, a assurer le service radio&ectrique. Lorsqu'il
doit etre fait appel, comme operateur provisoire, a une personne ne poss6dant
pas de certificat, ou a un ope'rateur n'ayant pas de certificat sufiisant,
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217 § 10. (1) All stations on board ships compulsorily equipped with
radiotelegraph apparatus must be able to receive the wave of 500 kc/s
(600 m) and, in addition, all the waves necessary to carry out the service
which they perform.

218 (2) Such stations must be able to receive waves of types Al
and A2, easily and efficiently on the same frequencies.

219 (3) The equipment of ship stations of the first and second
categories with devices permitting transmission and reception without
switching is recommended.

C. Aircraft Stations.

220 § 11. Any station installed in an aircraft making a passage over the
sea and bound by a national or international regulation to communicate
with stations of the maritime mobile service, must be able to send and
receive on the wave of 500 kc/s (600 m) type A2.

Article 10.

Operators' Certificates.

A. General provisions.

221 § 1. (1) The service of every mobile radiotelegraph or radiotelephone
station must be performed by a radiotelegraph operator holding a certificate
issued or recognised by the Government to which the station is subject.
Nevertheless, in mobile stations equipped with a low-power radioelectric
installation (power of the carrier wave in the aerial not exceeding 100 watts,
except in the case of the regional agreements provided for in 269), when this
installation is used solely for telephony, the service may be performed by
an operator holding a radiotelephone operator's certificate.

222 (2) If the operator is totally incapacitated in the course of a sea-
passage, a flight or a journey, the master or person responsible for the
mobile station may authorise, solely as a temporary measure, an operator
holding a certificate issued by another contracting Government to perform
the radiotelectric service. When it is necessary to have recourse as
temporary operator to a person without a certificate or to an operator not
holding an adequate certificate, his service must be limited solely to signals
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son intervention doit se limiter uniquement aux signaux de d&resse,
d'urgence et de s&mrite', aux messages qui s'y rapportent et aux messages
urgents relatiis a la marche du navire ou de l'aeronef. De toute facon,
cet operateur (ou cette personne) doit etre remplace" aussitfit que possible
par un operateur titulaire du certificat pre"vu sous chiffre 221. Les per-
sonnes employees dans ce cas sont astreintes aux memes devoirs que les
operateurs titulaires au sujet du secret des correspondanees, comme prevu
sous chiflre 223.

223 § 2. (1) Chaque administration prend les mesures necessaires pour
soumettre les operateurs a l'obligation du secret des correspondances et
pour eviter, dans la plus grande mesure possible, 1'emploi frauduleux
des certificats.

224 (2) A cet effet, les certificats portent les signes distinctifs per-
mettant de reconnaitre leur authenticity, tels que cachets de l'adminia-
tration qui les a delivre's, signature du titulaire. Les administrations
peuvent employer, si elles le desirent, d'autres moyens d'authentification.

225 (3) Afin de faciliter la verification des certificats delivr^s aux
operateurs du service mobile, il est ajout6, s'il y a lieu, au texte reclige'
dans la langue nationale, une traduction de ce texte en une langue dont
l'usage est tres repandu dans les relations internationales.

226 § 3. (1) II y a deux- classes de certificats ainsi qu'un certificat
special pour les operateurs radiotelegraphistes. II y a, de plus, un certificat
restreint pour les services aeronautiques.

227 . II y a deux cat6gories de certificats pour les op6rateurs
radiotelephonistes (g^n^ral et restreint).

228 (2) Les conditions a, imposer pour 1'obtention de ces certificats
sont contenues dans les paragraphes suivants ; ces conditions sont des
minima.

229 (3) Chaque gouvernement reste libre de fixer le nombre des
examens juges n^cessaires pour accecler auxdits certificats.

230 (4) Le titulaire d'un certificat de .radiotelegraphiste de lre classe
ou de 26 classex) peut assurer le service radiotel€phonique de toute
station mobile.

231 J) Exceptionnellemenfc, il est.admis que le certiflcat de 2e classe peut 6tre
limits exclusivement au service radiotel^graphique. Dans ce cas, une mention,
doit fitre portee sur ce certiflcat. - ,
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of distress, urgency or safety, messages relating thereto, and urgent messages
concerning the navigation of the ship or aircraft. In any case, this operator
or person must be replaced as soon as possible by an operator holding the
certificate prescribed in 221. Persons employed in these cases are bound
by the same obligation as certificated operators regarding the secrecy of
correspondence, as provided in 223.

223 § 2. (1) Each Administration takes the necessary steps to place
operators under the obligation to preserve the secrecy of correspondence
and does everything within its power to prevent the fraudulent use of
certificates.

224 (2) With this object in view certificates carry distinguishing
signs, such as the stamp of the issuing Administration and the signature of
the holder, by which their authenticity can be recognised. Administra-
tions may, if they so desire, employ other means of authentication.

225 (3) In order to facilitate the verification of certificates issued to
operators of the mobile service, a translation of the text in a language
widely used in international relations is, where necessary, added to the
text in the national language.

226 § 3. (1) There are two classes of certificates and a special certificate
for radiotelegraph operators. There is also a restricted certificate for the
aeronautical services.

227 There are two classes of certificate (general and restricted)
for radiotelephone operators.

228 (2) The conditions to be imposed for obtaining these certificates
are contained in the following paragraphs ; these conditions represent the
minimum requirements.

229 (3) Each Government is free to fix the number of examinations
necessary to obtain the certificates.

230 (4) The holder of a first or second class (^radiotelegraph operator's
certificate, may perform the radiotelephone service of any mobile station.

*31 (*) Exceptionally, the second class certificate may be limited exclusively
to the radiotelegraph service. In such case the certificate, must be suitably
endorsed.
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B. Certificat de radiotelegrapniste de 1" classe.

232 § 4. Le certificat de lre classe est delivre aux operateurs qui ont
fait preuve des connaissances et aptitudes techniques et professionnelles
enumere'es ci-dessous :

233 a) La connaissance des principes generaux d'electricite et de
la theorie de la radiotelegraphie et de la radiotelephonie,
ainsi que la connaissance du reglage et du fonctionnement
pratique des types d'appareils utilises dans le service mobile
radiotelegraphiquo et radiotelephonique, y compris les appareils
utilises pour la radiogoniometrie et la prise des relevements
radiogoniometriques.

234 b) La connaissanco theorique et pratique du fonctionnement
des appareils accessoires, tels que groupes electrogenes, ac-
cumulateurs, etc., utilises pour la mise en ceuvre et le
reglage'des appareils indiques sous chiffre 233.

235 c) Les connaissances pratiques necessaires pour effectuer par
les moyens du bord les reparations d'avaries pouvant sur-
venir aux appareils en cours de voyage.

236 d) L'aptitude a la transmission correcte et a la reception audi-
tive correcte de groupes de code (melange de lettres, de
chiffres et de signes de ponctuation), a uno vitesse de 20
(vingt) groupes par minute, et d'un texte en langage clair,
a une vitesse de 25 (vingt-cinq) mots par minute. Chaque
groupe de code doit comprendre cinq caracteres, chaque
chiffre ou signe de ponctuation comptant pour deux carac-
teres. Le mot moyen du texte en langage clair doit comporter
cinq caracteres. La duree de chaque epreuve de transmission
et de r6ception est, en gen6ral, de cinq minutes.

237 e) L'aptitude a la transmission correcte et a la reception cor-
recte telephoniques.

238 / ) La connaissance de"taillee des Reglements s'appliquant a
l'e'change des' 'radiocommunications, la connaissance des
documents relatifs a la taxation des radiocommunications,
la connaissance de la partie de la Convention pour la sauve-
garde de la vie humaine en mer se rapportant a la radio-
telegraphie, et, pour la navigation aerienne, la connaisaance
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B. First class radiotelegraph operator's certificate.

232 § 4. The first class certificate is issued to operators who have
given proof of the technical and professional knowledge and qualifications
set out below:

233 (a) Knowledge of the general principles of electricity, of the
theory of radiotelegraphy and radiotelephony, and of the
adjustment and practical working of the types of apparatus
used in the radiotelegraph and radiotelephone mobile service,
including apparatus for radio direction-finding and the taking
of direction-finding bearings.

234 (6) Theoretical and practical knowledge of the working of the
accessory apparatus, such as motor-generators, accumulators,
etc., used in the operation and adjustment of the apparatus
specified in 233.

235 (c) Practical knowledge necessary to effect, with the means
available on board, the repair of damage which may occur
to the apparatus during a voyage.

236 (d) Ability to send correctly and to receive correctly by ear
code groups (mixed letters, figures and signs of punctuation),
at a rate of 20 (twenty) groups a minute, and a plain language
passage at a speed of 25 (twenty-five) words a minute. Each
code group must comprise five characters, each figure or
punctuation mark counting as two characters. The passage
in plain language must average five characters to the word.
The duration of each test of sending and of receiving will, as
a rule, be five minutes.

237 (e) Ability to send correctly and to receive correctly by telephone.

238 (/) Detailed knowledge of the Regulations applying to the exchange
of radiocommunications, knowledge of the documents relative
to charging for radiocommunications, knowledge of that part
of the Convention for the Safety of Life at Sea which relates
to radiotelegraphy, and, in the case of air navigation, knowledge
of the special provisions governing the radioelectric service
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des dispositions sp^ciales r^gissant le service radioe'lectrique
de la navigation aerienne. Dans ce cas, le certificat stipule
que le titulaire a subi avec succes les epreuves portant sur
ces dispositions.

239 g) La connaissance de la ge'ographie g6ne'rale du monde, notam-
ment des principales lignes de navigation (maritimes ou
aeriennes, suivant la categorie du certificat) et des voies
de telecommunication les plus importantes.

240 h) S'il y a lieu, la connaissance d'une langue dont l'usage est
tres repandu dans la correspondance internationale du
service mobile. Les candidats doivent etre capable de
s'exprimer d'une maniere convenable, tant verbalement que
par ecrit. Chaque gouvernement indique lui-meme la ou
les "langues qui sont imposees.

C. Certificat de radiotel^grapaiste de 2e classe.

241 § 5. Le certificat de 2e classe est de'livre' aux ope>ateurs qui ont
fait preuve des connaissances et aptitudes techniques et professionnelles
e'num6re'es ci-dessous: •

242 a) La connaissanco thdorique et pratique 6Iementaire de l'^lec-
tricit6, de la radiotei^graphie et de la radiote"lephonie
ainsi que la connaissance du r6glage et du fonctionnement
pratique des types d'appareils utilised dans le service mobile
radiote'legraphique et radiot^lephonique y compris les appareils
utilises pour la radiogoniometrie et la prise des relevements
radiogoniometriques.

243 b) La connaissance th6orique et pratique eMmentaire du fonc-
tionnement des appareils accessoires, tels que groupes 61ec-'
trogenes, accumulateurs, etc., utilises pour la mise en oeuvre
et le reglage des appareils mentionnes sous chifire 242.

244 c) Les connaissances pratiques suffisantes pour pouvoir
effectuer les petites reparations, en cas d'avaries survenant
aux appareils.

245 d) L'aptitude a la transmission correcte et a la reception audi-
tive correcte de groupes de code (melange de lettres, de
chifires et de signes de ponctuation) a une Vitesse de 16
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in air navigation. In the latter case, the certificate states
that the holder has successfully passed the tests relating to
these provisions.

239 (g) Knowledge of the general geography of the world, especially
the principal navigation routes (maritime or air, according
to the type of certificate) and the most important tele-
communication routes.

240 (h) If necessary, knowledge of a language widely used in the
international correspondence of the mobile service. Candi-
dates should be able to express themselves in a satisfactory
manner, both orally and in writing. Each Government
decides for itself the language or languages required.

C. Second class radiotelegraph operator's certificate.

241 § 5. The second class certificate is issued to operators who have given
proof of the technical and professional knowledge and qualifications
enumerated below:

242 ' (a) Elementary theoretical and practical knowledge of elec-
tricity, radiotelegraphy and radiotelephony, as well as know-
ledge of the adjustment and practical working of the types of
apparatus used in the mobile radiotelegraph and radio-
telephone service, including apparatus for radio direction-
finding and the taking of direction-finding bearings.

243 (6) Elementary theoretical and practical knowledge of the work-
ing of the accessory apparatus, such as motor-generator sets,
accumulators, etc., used in the operation and adjustment of
the apparatus mentioned in 242.

244 (c) Practical knowledge sufficient for effecting minor repairs in
case of damage occurring to the apparatus.

245 (d) Ability to send correctly and to receive correctly by ear
code groups (mixed letters, figures and signs of punctuation)
at a speed of 16 (sixteen) groups a minute. Each code group
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(seize) groupes par minute. Chaque groupe de code doit
comprendre cinq caracteres, chaque chiflre ou signe de
ponctuation comptant pour deux caracteres. La duree de
chaque epreuve de transmission et de reception est, en
general, de cinq minutes.

246 e) L'aptitude a la transmission correcte et a la reception
correct telephoniques *).

247 / ) La connaissance des Reglements s'appliquant a l'echange
des radiocommunications, la connaissance des documents
relatifs a la taxation des radiocommunications, la connais-
sance de la par,tie de la Convention pour la sauvegarde de
la vie humaine en mer so rapportant a, la radiotelegraphie,
et, pour la navigation aerienne, la connaissance des dis-
positions speciales regissant le service radioelectrique de la
navigation aerienne. Dans co cas, le certificat stipule que
le titulaire a subi avec succes les epreuves portant sur ces
dispositions.

248 g) La connaissance de la geographic generate du monde, no-
tamment des principales lignes de navigation (maritimes
ou aeriennes, suivant la categorie du certificat) et des voies
de telecommunication les plus importantes.

249 h) S'il y a lieu, la connaissance elementaire d'une langue dont
l'usage est tres r6pandu dans la correspondance inter-
nationale du service mobile. Les candidats doivent etre
capables de s'exprimer. d'une maniere convenable, tant
verbalement que par ecrit. Chaque gouvernement indique
lui-meme la ou les langues qui sont imposees.

D. Certificat special de radiotelegraphiste.

250 § 6. a) Le service radiotelegraphique des navires et de tous vehicules,
autres que les aeronefs, auxquels une installation radiotele-
graphique n'est pas imposee par des accords internationaux
peut etre effectue par des operateurs titulaires d'un certificat
special de radiotelegraphiste.

251 J) Sauf le cas prdvu sous chifire 231.
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must comprise five characters, each figure or punctuation
mark counting as two characters! The duration of each test
of sending and of receiving is, as a rule, five minutes.

248 (e) Ability to send correctly and to receive correctly by telephone^).

247 (/) Knowledge of the Regulations applying to the exchange of
radiocommunications, knowledge of the documents relative
to charging for radiocommunications, knowledge of that part
of the Convention for the Safety of Life at Sea which relates
to radiotelegraphy and, in the case of air navigation, know-
ledge of the special provisions governing the radioelectric
service in air navigation. In the latter case, the certificate
states that the holder has successfully passed the tests relating
to these provisions.

248 (g) Knowledge of the general geography of the world, especially
the principal navigation routes (maritime or air, according
to the type of certificate) and the most important telecom-
munication routes.

249 (A) If necessary, elementary knowledge of a language widely
used in the international correspondence of the mobile service.
Candidates should be able to express themselves in a satis-
factory manner, both orally and in writing. Each Govern-
ment decides for itself the langugage or languages required.

D. Radiotelegraph Operator's Special Certificate.

250 § 6. (1) (a) The radiotelegraph service of ships and all means of trans-
port other than aircraft, for which a radiotelegraph in-
stallation is not prescribed by international agreements,
may be carried out by operators holding a radiotelegraph
operator's special certificate.

251 (i) Except in the case provided for in 231.
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252 b) Le service radiotelegraphique des aeronefs desservant des
lignes regulieres. internationales ou intercontinentales et dont
les stations sont susceptibles d'entrer en communication avec
des stations terrestres ou mobiles de services autres que les
services aeronautiques, mais non admis a participer au
service international de la correspondance pubhque, peut
egalement etre effectue' par des op&ateurs titulaires d'un.
certificat special de radiote'legraphiste.

253 c) Ce certificat est delivre aux operateurs capables d'assurer
les radiocommunications a la vitesse de transmission et de
reception prevue pour 1'obtention du certificat de radio-
telegraphiste de 2C classe.

254 d) II appartient a chaque gouvernement inte'resse de fixer les
autres conditions pour l'obtention de ce certificat.

£. Certificat restraint de radiotelegrapMste pour les services
aeronautiques1).

255 § 7. a) Dans les services a<§ronautiques, un certificat restreint de
radiotelegraphiste peut etre delivre aux op6rateurs des
stations d'a&ronef non affect6s aux transports publics
(avions de tourisme) qui, en general, ne sont pas autoris6s
a employer le service radioelectrique organise pour les lignes
regulieres internationales ou intercontinentales, ni a entrer
en communication avec des stations mobiles ou des stations
terrestres de services autres que les services a6ronautiques,
ni a prendre part au service de la correspondance publique,
a condition que ces op6rateurs soient capables d'assurer les
radiocommunications a, la vitesse minimum de 16 (seize) mots
a la minute, en langage clair, dans leur langue nationale.

256 b) Ce certificat restreint ne peut etre de'livr6 qu'en application
d'accords regionaux, conclus entre gouvernements interesses,
fixant en particulier les autres conditions d'obtention et les
regions pour lesquclles ce certificat sera valable.

257 J) A titre exceptionnel, il est concddd provisoirement au Gouvernement de la
NouveUe-Zelando d'accorder un certificat restreint dont il fixe les conditions
d'obtention, aux opdrateurs des navires de faible tonnage de sa nationalite, qui
ne s'eloignent pas des cotes dudit pays et qui ne prennent part au travail general
des stations mobiles que d'une maniere restreinte. II est interdit a ces oper-
ateurs de participer au service international de la correspondance publique.
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252 (b) The radiotelegraph service of aircraft serving regular
international or intercontinental lines in which the stations
are capable of communicating with land stations or mobile
stations of services other than the aeronautical service,
but are not permitted to take part in the international
service of public correspondence, may also be carried out
by operators holding a special radiotelegraph operator's
certificate.

253 (c) This certificate is issued to operators capable of carrying
out radiocommunication at the speed of transmission and
reception required for obtaining a second class radio-
telegraph operator's certificate.

254 (d) It rests with each Government concerned to fix the other
conditions for obtaining this certificate.

E. Radiotelegraph Operator's Restricted Certificate for
Aeronautical Services (l).

255 § 7. (a) In aeronautical services, a radiotelegraph operator's
restricted certificate may be issued to operators of stations
on aircraft not engaged on public transport (touring air-
craft) which, in general, are not permitted to use the
radioelectric service organised for regular international or
intercontinental lines, or to communicate with mobile or
land stations of services other than aeronautical services,
or to take part in the service of public correspondence, on
condition that these operators are capable of performing
radiocommunication at a minimum speed of 16 (sixteen)
words a minute, in plain language, in their national
language.

256 (6) This restricted certificate may be issued only in application
of regional agreements concluded between Governments
concerned, laying down in particular the other conditions
for obtaining the certificate and the areas in which the
certificate is valid.

*"• _(x) As an exception, the Government of New Zealand is provisionally
Permitted to issue a restricted certificate, for which it fixes the requirements,
to operators of ships of small tonnage of its nationality which do not go far from
the coast of that country and which take part in the general work of mobile
stations only to a limited extent. It is forbidden for these operators to take
Part in the international service of public correspondence.
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258 c) Ce certificat restreint n'autorise son titulaire :

259 1° qu'a assurer le service des stations de bord ne pouvant
travailler que dans les bandes ou sur les frequences
exclusivement reservees aux services aeronautiques et
fonctionnant de fa9on a ne pas cre"er de brouillages dans
les autres services ;

260 2° au'a communiquer avec les stations aeronautiques designees
dans les accords regionaux susvises.

261 d) II est fait mention, sur les certificats delivre's aux operateurs,
des conditions qui precedent relatives a 1'usage et a la validite
de ce certificat, ainsi que des pays pour lesquels il est valable
en vertu desdits accords.

F. Certificat de radiotelephoniste.

262 § 8. (1) Le certificat general de radiotelephoniste est delivre aux
opeVateurs qui ont fait preuve des connaissances et aptitudes profession-
nelles enumerees ci-dessous (voir aussi sous chiffre 230):

263 a) La connaissance pratique de la radiotelephonie, surtout en
vue d'eviter des brouillages.

264 b) La connaissance du reglage et du fonctionnement des appareils
de radiotelephonie.

265 c) L'aptitude a la transmission correcte et a la reception correcte
telephoniques.

266 d) La connaissance des Reglements s'appliquant a l'echange
des communications radiotelephoniques et de la partie des
Reglements des radiocommunications concernant la securite
de la vie humaine.

267 (2) Pour les stations radiote"lephoniques dont la puissance de
l'onde porteuse dans l'antenne ne depasse pas 50 W, il est admis que chaque
gouvernement interesse1 fixe lui-meme les conditions d'obtention du certi-
ficat de radiotelephoniste (certificat restreint de radiot61ephoniste).

268 (3) Dans un certificat de radiotelephoniste, il doit etre indique
si celui-ci est un certificat general ou un certificat restreint.

269 (4) Pour satisfaire a, des besoins sp6ciaux, des accords regionaux
peuvent fixer les conditions a remplir pour l'obtention d'un certifieat de
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258 (c) This restricted certificate only authorises the holder :

259 1. to perform the service of stations on board able to
work only in the bands or on the frequencies
reserved exclusively for aeronautical services and
working in such a manner as not to interfere with
other services;

260 ' 2. to communicate with the aeronautical stations
designated in the above-mentioned regional agree-
ments.

261 (d) The foregoing conditions concerning the use and validity
of this certificate, as well as the countries in which it is
valid in virtue of the regional agreements, are mentioned
on the certificates issued to the operators.

F. Radiotelephone Operator's Certificate.

262 § 8. (1) The general radiotelephone operator's certificate is issued to
operators who have given proof of the knowledge and qualifications
enumerated below (see also 230):

263 (a) Practical knowledge of radiotelephony, especially as regards
the avoidance of interference.

264 (b) Knowledge of the adjustment and working of radiotelephone
apparatus.

265 (c) Ability to send correctly and to receive correctly by tele-
phone.

266 (d) Knowledge of the Regulations applying to the exchange of
radiotelephone communications and of the part of the Radio-
communication Regulations relating to the safety of life.

*67 (2) For radiotelephone stations of which the power of the carrier
wave in the aerial does not exceed 50 watts, each Government concerned
ttiay itself fix the conditions for obtaining a radiotelephone operator's
certificate (radiotelephone operator's restricted certificate).

~"° (3) A radiotelephone operator's certificate must show whether it
is a general certificate or a restricted certificate.

*"9 (4) Xn order to meet special needs, the conditions to be fulfilled
tor obtaining a radiotelephone operator's certificate, intended to be used
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radiote'le'pb.oniste, destine a &tre utilise1 dans des stations radiotele'-
phoniques remplissant certaines conditions techniques et certaines con-
ditions d'exploitation. II est fait mention de ces conditions et de ces
accords sur les certificats delivres a ces operateurs. Ces accords sont admis
sous reserve que les services internationaux ne soient pas brouilles.

G. Stages professionnels.

270 § 9. (1) Avant de devenir chef de poste d'une station de navire de
la premiere categorie (chiffre 629), un operateur de lre classe doit avoir
au moins une ann6e d'expe'rience comme op6rateur a bord d'un navire ou
dans une station cotiere.

271 (2) Pour devenir chef de poste d'une station de navire de la
deuxieme categorie (chiffres 630, 632 efc 633), un operateur de lre classe
doit avoir au moins six mois d'expe'rience comme operateur a, bord d'un
navire ou dans une station cotiere.

272 (3) Les op6rateurs munis d'un certificat de lre'« classe sont
autorise"s a embarquer comme chef de poste sur les navires dont la station
est classee dans la troisieme categorie (chifires 631, 634 et 635).

273 (4) a) Les operateurs munis d'un certificat de 2e classe sont
autorise's a embarquer comme chef de poste sur les
navires dont la station est classed dans la troisieme
categorie (chifires 631, 634 et 635).

274 b) Apres avoir justifi6 d'un service d'au moins six mois a
bord d'un navire, ils peuvent embarquer comme chef
de poste sur les navires dont la station est classee dans
la deuxieme categoric

275 (5) Le gouvernement qui delivre un certificat peut n'autoriser
un operateur a assurer le service a bord d'un aeronef que lorsque cet
op6rateur aura rempli d'autres conditions (par exemple: accompli un
certain nombre d'heures de vol dans le service mobile aeronautique, etc.).

Article 11.

Autorite du commandant.

276 § 1. Le service radioelectrique d'une station mobile est place sous
l'autoritd superieure du commandant ou de la personne responsable du
navire, de I'aeronef ou de tout autre v6hicule portant la station mobile.
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in radiotelephone stations complying with certain technical conditions
and certain working conditions, may be settled by regional agreements.
These conditions and agreements are mentioned in the certificates issued
to such operators. Such agreements are permitted subject to the proviso
that there must not be interference with international services.

G. Service Qualifications.

270 § 9. (1) Before becoming chief operator of a ship station of the first
category (629), a first class operator must have had at least one year's
experience as operator on board ship or in a coast station.

271 (2) To become chief operator of a ship station of the second
category (630, 632 and 633), a first class operator must have had at least
six months'-experience as operator on board ship or in a coast station.

272 (3) Operators holding a first class certificate are authorised to
embark as chief operators in ships of the third category (631, 634 and 635).

273 (4) (a) Operators holding a second class certificate are authorised
to embark as chief operators in ships of the third category
(631, 634 and 635).

274 (b) After proving at least six months' service on board ship,
they may embark as chief operators in ships of the second
category.

275 (5) The Government which issues a certificate may, before autho-
rising an operator to carry out the service on board an aircraft, require
the operator to fulfil other conditions (for example : completion of a certain
number of flying hours in the aeronautical mobile service, etc.).

Article 11.

Authority ol the Master.

"*" § 1- The radioelectric service of a mobile station is placed under the
supreme authority of the master or of the person responsible for the ship,
aircraft, or other means of transport carrying the mobile station.

(404/6610) . D 2
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277 § 2. Celui qui d6tient cette autorite doit exiger des operateurs
1'observation du present Reglement.

278 § 3. Le commandant ou la personne responsable, ainsi que toutes
personnes qui peuvent avoir connaissance du texte ou simplement de
l'existence des radiotelegrammes, ou de tout renseignement quelconque
obtenu au moyen du service radioelectrique, sont soumis a l'obligation de
garder et d'assurer le secret des correspondances.

Article 12.

Inspection des stations.

279 § 1. (1) Les gouvernements ou administrations competents des
pays oil une station mobile fait escale peuvent exiger la production de
la licence. L'operateur de la station mobile, ou la personne responsable
de la station, doit se preter a cette constatation. La licence doit etre
conservee de facon qu'elle puisse etre fournie sans delai. Toutefois, la
production de la licence peut etre remplace'e par Paffichage a demeure,
dans la station, d'une copie de la licence, certified conforme par l'autorite
qui l'a delivree.

280 (2) Les inspecteurs competents doivent etre en possession d'une
carte ou d'un insigne d'identite qu'ils doivent montrer a la demande du
commandant ou de son remplacant.

281 (3) Lorsque la licence ne peut etre produite, ou que des ano-
malies manifestes sont constatees, les gouvernements ou administrations
peuvent faire proce"der a l'inspection des installations radioelectriques, en
vue de s'assurer qu'elles repondent aux stipulations du present Reglement.

282 (4) En outre, les inspecteurs sont en droit d'exiger la production
des certificats des operateurs, sans qu'aucune justification de connaissances
professionnelles puisse etre demanded.

283 § 2. (1) Lorsqu'un gouvernement ou une administration s'est trouvd
dans l'obligation de recourir a la mesure prevue .au chiirre 281, ou
lorsque les certificats d'operateur n'ont pu 6tre produits, le gouverne-
ment ou l'administration dont depend la station mobile en cause doit en
etre informe sans retard. Pour le surplus, il est proce"de, le cas eeh&mt
ainsi que le prescrit Farticle 13.
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277 § 2. The person holding this authority must require the operators to
comply with these Kegulations.

278 § 3. The master or the person responsible, and all persons who are in
a position to have knowledge of the text or even of the existence of the
radiotelegfams, or of any information whatever obtained by means of the
radioelectric service, are placed under the obligation of observing and
ensuring the secrecy of correspondence.

Article 12.

Inspection of Stations.

279 § 1. (1) The Governments or appropriate Administrations of countries
where a mobile station calls may require the production of the licence.
The operator of the mobile station, or the person responsible for the station,
must facilitate this examination. The licence must be kept in such a way
that it can be produced without delay. The permanent exhibition in the
station of a copy of the licence, duly certified by the authority which has
issued it, may, however, replace the production of the licence.

280 (2) The authorised inspectors must have in their possession an
identity card or badge which they must show on request of the master or
of his deputy.

281 (3) When the licence cannot be produced or when manifest
irregularities are observed, Governments or Administrations may inspect
the radioelectric installations in order to satisfy themselves that these
conform to the conditions imposed by these Regulations.

(4) In addition, inspectors have the right to require the pro-
duction of the operators' certificates, but proof of professional knowledge
may not be demanded.

*83 § 2. (l) When a Government or an Administration has found it
necessary to adopt the course indicated in 281, or when the operators'
certificates cannot be produced, the Government or Administration to
w ich the mobile station in question is subject must be so informed without
delay. l n addition, the procedure specified in Article 13 is followed when
necessary.

(404/6610) D 3



(Art. 12,13,14 RG) 48 (284-289)

284 (2) Le dele'gue du gouvernement ou de l'administration qui a
inspecte la station doit, avant de quitter celle-ci, faire part de ses consta-
tations au commandant ou a la personne responsable (voir l'article 11) ou
a leur rempla9ant.

285 § 3. En ce qui concerne les conditions techniques et d'exploitation
auxquelles doivent satisfaire, pour Ie service de radiocommunication
international, les stations mobiles titulaires d'une licence, les gouverne-
ments contractants s'engagent a ne pas imposer aux stations mobiles
etrangeres qui se trouvent temporairement dans leurs eaux territoriales,
ou s'arretent temporairement * sur leur territoire, des conditions plus
rigoureuses que celles qui sont prevues dans le present Reglement. Ces
prescriptions n'affectent en rien les dispositions qui, etant du ressort d'accords
internationaux relatifs a la navigation maritime ou aerienne, ne sont pas
determinees dans le present Reglement.

Article 13.

Rapports sur les infractions.

286 § 1. Les infractions a la Convention ou aux Reglements des radio-
communications sont signalees h leur administration par les stations qui
les constatent et ce au moyen d'etats conformes au modele reproduit a
1'appendice 5.

287 § 2. Dans le cas d'infractions importantes, commises par une
station, les representations y relatives doivent etre faites a l'administra-
tion du pays dont depend cette station par les administrations qui les
constatent.

288 § 3. Si une administration a connaissance d'une infraction a la
Convention ou aux Reglements, commise dans une des stations qu'elle
a autorisees, elle constate les faits, fixe les responsabilites et prend les
mesures necessaires.

Article 14.

Indicatifs d'appel.

289 § 1. (1) Toutes les stations ouvertes au service international de la
correspondance publique et toutes les stations d'aeronef non ouvertes
au service international de la correspondance publique ainsi que les
stations d'amateur, les stations expe'rimentales prive'es et les stations
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284 (2) The Government or Administration official who has inspected
the station must, before leaving it, communicate the result of his inspection
to the master or to the person responsible (see Article 11) or to their deputy.

285 § 3. With regard to the technical and operating conditions to which
mobile stations holding licences must conform for international radio-
communication service, the Contracting Governments undertake not to
impose upon foreign mobile stations which are temporarily within their
territorial waters or make a temporary stay on their territory, conditions
more severe than those contemplated in these Regulations. This in no
way affects arrangements which are made under international agreements
relating to maritime or air navigation, and which are not covered by these
Regulations.

Article 13.

Reports of Infringements.

286 § 1. Infringements of the Convention or Radiocommunication Regula-
tions are reported to their Administration by the stations which detect
them, by means of forms similar to the specimen given in Appendix 5.

287 § 2. In the case of serious infringements by the same station, repre-
sentations on the subject must be made to the Administration of the country
to which the station belongs by the Administrations which detect them.

288 § 3. If an Administration has information of a breach of the Con-
vention or Regulations, committed in a station which it has authorised, it
ascertains the facts, fixes the responsibility, and takes the necessary steps.

Article 14.

Call Signs.

™ § 1- (1) All stations open to the international service of public corre-
spondence, and all aircraft stations not open to this service, as well as
amateur stations, private experimental stations and private radiocom-
munication stations, must have call signs taken from the international
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privees de radiocommunication, doivent poss6der des indicatifs d'appel

de la serie Internationale attribute a chaquc pays dans le tableau de repar-

tition ci-dessous. Dans ce tableau, la premiere lettre ou les deux premieres

lettres preVues pour les indicatifs d'appel distinguent la nationality des

stations.

290 (2) Lorsqu'une station fixe emploie, dans le service international,

plus d'une frequence, chaque frequence est de'signe'e par un indieatif d'appel
distinct, utilise uniquement pour cette frequence.

391 Tableau de repartition des indicatifs d'appel.

Pays

Chili
Canada
Cuba
Maroc
Cuba
Bolivie
Colonies portugaises
Portugal
Uruguay
Canada
Allemagne
Espagne
Irlande
Japon
R6publique de Liberia
Japon
Iran
Japon
Estonie
Ethiopie
Japon
Allemagne
France et colonies et pro-

tectorats
Grande-Bretagne
Hongrie
Suisse
Equateur
Suisse
Pologne
Japon
Republique d'Haiti

Indicatifs

CAA-CEZ
CFA-CKZ
CLA-CMZ
CNA-CNZ
COA-COZ
CPA-CPZ
CQA-CRZ
CSA-CTJZ
CVA-CXZ
CYA-CZZ

D
EAA-EHZ
EIA-EJZ

EKA-EKZ
ELA-ELZ
EMA-EOZ
EPA-EQZ
ERA-ERZ
ESA-ESZ
ETA-ETZ
ETJA-EYZ
EZA-EZZ

F
G

HAA-HAZ
HBA-HBZ
HCA-HDZ
HEA-HEZ
HFA-HFZ
HGA-HGZ
HHA-HHZ

Pays

Republique Dominicaine
Re'publique de Colombie
Japon
Iraq
Re'publique de Panama . .
Republique de Honduras
Siam
Nicaragua
Republique de El Salva-

dor
Etat de la Cite du Vatican
France et colonies et pro-

tectorats
Royaume de l'Arabie

saoudite
Italic efc colonies
Japon
Etats-Unis d'Amdrique . .
Norvege
Re'publique Argentine
Luxembourg
Lithuanie
Bulgarie
Grande-Bretagne
Etats-TJnis d'Amerique . .
Perou
Syrie et Liban • . .
Autriche
Finlande
Tcliecoslovaquie
Belgique et colonies
Danemark

Indicatifs

HIA-HIZ
HJA-HKZ
HLA-HMZ
HNA-HNZ
HOA-HPZ
HQA-HRZ
HSA-HSZ
HTA-HTZ

HUA-HUZ
HVA-HVZ

HWA-HYZ

HZA-HZZ
I
J
K

LAA-LNZ
LOA-LWZ
LXA-LXZ
LYA-LYZ
LZA-LZZ

M
N

OAA-OCZ
ODA-ODZ
OEA-OEZ
OFA-OJZ
OKA-OMZ
ONA-OTZ
OUA-OZZ



(Art. 14 KG) (290-291)49

series assigned to each country in the following allocation table. In this

table, the first letter or the first two letters of the call signs show the

nationality of the stations.

290 (2) When a fixed station uses more than one frequency in the
international service, each frequency is identified by a separate call <?>gn,
used solely for such frequency.

291 Call Sign Allocation Table.

Country

Chile
Canada
<-!uba
Tvr *•Morocco .
Cuba
•ts ohvia
Portuguese
Portugal .
Uruguay .
Canada
Jjermany .Spain
Ireland
Japan [
Republic of
Japan
Iran
Japan '.
Estonia
Ethiopia '.
Japan
Germany .

Coloni

' Liberi

•i ranee and Colon
Protectorates

Great Britain
Hungary . .
Switzerland
•L^uacior
Switzerland
Poland
Ja"Dan *

es

a

es and

Call Signs

CAA-CEZ
CFA-CKZ
CLA-CHZ
CNA-CNZ
COA-COZ
CPA-CPZ
CQA-CEZ
CSA-CUZ
CVA-CXZ
CYA-CZZ

D
EAA-EHZ
EIA-EJZ

EKA-EKZ
ELA-ELZ
EMA-EOZ
EPA-EQZ
ERA-ERZ
ESA-ESZ
ETA-ETZ
EUA-EYZ
EZA-EZZ

F
G

HAA-HAZ
HBA-HBZ
HCA-HDZ
HEA-HEZ
HFA-HFZ
HGA-HGZ

Country

Republic of Hayti
Dominican Republic
Republic of Colombia . .
Japan
Iraq
Republic of Panama
Republic of Honduras
Siam
Nicaragua
Republic of El Salvador
Vatican City State
France and Colonies and
Protectorates

Kingdom of Saudi Arabia
Italy and Colonies
Japan
United States of America
Norway
Argentine Republic
Luxemburg
Lithuania
Bulgaria
Great Britain
United States of America
Peru
Syria and Lebanon
Austria
Finland
Czechoslovakia
Belgium and Colonies
Denmark

Call Signs

HHA-HHZ
HIA-HIZ
HJA-HKZ
HLA-HMZ
HNA-HNZ
HOA-HPZ
HQA-HRZ
HSA-HSZ
HTA-HTZ
HUA-HUZ
HVA-HVZ

HWA-HYZ
HZA-HZZ

I
J
K

LAA-LNZ
LOA-LWZ
LXA-LXZ
LYA-LYZ
LZA-LZZ

M
N

OAA-OCZ
ODA-ODZ
OEA-OEZ
OFA-OJZ
OKA-OMZ
ONA-OTZ
OTJA-OZZ
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Pays

Pays-Bas . .
Curasao
Indes ne'erlandaises
Bresil
Surinam
(AbreViations)
Union des Bepubliques

Sovie'tistes Socialistes . .
Suede
Pologne
Egypte
Gr6ce
Turquie
Guatemala
Costa-Bica . . .
Islande
Guatemala
France et colonies efc pro-

tectorats
Costa-Rica
France et colonies et pro-

tectorats
Union des Republiques

Sovie'tistes Socialistes . .
Canada
Fe'de'ration australienne . .
Terre-Neuve
Colonies "et protectorats

britanniques
Indes britanniques
Canada
Fe'de'ration australienne . .
Etats-Unis d'Amerique . .

Indicatifs

PAA-PIZ
PJA-PJZ
PKA-POZ
PPA-PYZ
PZA-PZZ

Q

B
SAA-SMZ
SNA-SRZ
SSA-SUZ
SVA-SZZ
TAA-TCZ
TDA-TDZ
TEA-TEZ
TFA-TFZ
TGA-TGZ

THA-THZ
TIA-TIZ

TJA-TZZ

TJ
VAA-VGZ
VHA-VNZ
VOA-VOZ

VPA-VSZ
VTA-VWZ
VXA-VYZ
VZA-VZZ

W

Pays

Mexique
Chine
France et colonies efc pro-

tectorats
Colonies portugaises
Birmanie
Afghanistan
Indes ne'erlandaises
Iraq
Nouvelles-He'brides
Union des Republiques

Sovie'tistes Socialistes . .
Lettonie
Ville libre de Danzig
Nicaragua
Roumanie
Rdpublique de El Salva-

dor
Yougoslavie
V6n6zxi61a,
Union des Republiques

Sovie'tistes Socialistes . .
Albanie
Colonies et protectorats

britanniques
Nouvelle-Zelande
Colonies et protectorats

britanniques
Paraguay
Colonies et protectorats

britanniques
Union de l'Afrique du Sud
Br&sil

Indicatifs

SAA-XFZ
XGA-XUZ

XVA-XWZ
XXA-XXZ
XYA-XZZ
YAA-YAZ
YBA-YHZ
YIA-YIZ
YJA-YJZ

YKA-YKZ
YLA-YLZ
YIMA-YMZ
YNA-YNZ
YOA-YRZ

YSA-YSZ
YTA-YUZ
YVA-YWZ

YXA-YZZ
ZAA-ZAZ

ZBA-ZJZ
ZKA-ZMZ

ZNA-ZOZ
ZPA-ZPZ

ZQA-ZQZ
ZRA-ZUZ
ZVA-ZZZ

292 § 2. Les indicatifs d'appel sont form6s de :

293 a) trois Iettres, dans le cas de stations terrestres ;

294 b) trois lettres, ou trois lettres suivies d'un seul cliiffre (autre

que 0 ou 1), dans le cas de stations fixes ;

295 c) quatre lettres, dans le cas de stations de navire ;

296 d) cinq lettres, dans le cas de stations d'aeronef;

297 e) cinq lettres, precedees et suivies du signal du code Morse

correspondanfc au " souligne" " (- • — — - ~~~)> ^ a n s le cas
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Country

Netherlands
Curasao
Dutch East Indies
Brazil
Surinam . . . . . . .
(Abbreviations)
"Union of Soviet Socialist

Republics
Sweden . .
Poland
Egypt
Greece
Turkey
Guatemala
Costa Rica
Iceland
Guatemala
France and Colonies and
Protectorates

Costa Rica
Prance and Colonies and
Protectorates

"Union of Soviet Socialist
Republics

Canada
Commonwealth of Aus-
tralia

Newfoundland
British Colonies and Pro-

tectorates
. British India

Canada
Commonwealth of Aus-
tralia

Call Signs 1

PAA-PIZ
PJA-PJZ
PKA-POZ
PPA-PYZ
PZA-PZZ

Q

R
SAA-SMZ
SNA-SRZ
SSA-SUZ
SVA-SZZ
TAA-TCZ
TDA-TDZ
TEA-TEZ
TFA-TFZ -
TGA-TGZ

THA-THZ
TIA-TIZ

TJA-TZZ

U
VAA-VGZ

YHA-YNZ
VOA-YOZ

VPA-YSZ
YTA-VWZ
VXA-YYZ

VZA-VZZ

Country

United States of America
Mexico
China
France and Colonies and
Protectorates

Portuguese Colonies
Burma
Afghanistan
Dutch East Indies
Iraq
New Hebrides
Union of Soviet Socialist

Republics •
Latvia . . . . . .
Danzig Free City
Nicaragua
Roumania
Republic of El Salvador
Yugoslavia
Venezuela
Union of Soviet Socialist

Republics
Albania
British Colonies and Pro-
tectorates

New Zealand
British Colonies and Pro-

tectorates
Paraguay
British Colonies and Pro-

tectorates
Union of South Africa .
Brazil

Call Signs

W
XAA-XFZ
XGA-XUZ

XVA-XWZ
YYA-YT7
XYA-XZZ
YAA-YAZ
YBA-YHZ
YIA-YIZ
YJA-YJZ

YKA-YKZ
YLA-YLZ
YMA-YMZ
YNA-YNZ
YOA-YRZ
YSA-YSZ
YTA-YUZ
YVA-YWZ

YXA-YZZ
ZAA-ZAZ

ZBA-ZJZ
ZKA-ZMZ

ZNA-ZOZ
ZPA-ZPZ

ZQA-ZQZ
ZRA-ZUZ
ZVA-ZZZ

292 § 2. Call signs consist of:

293 (o) three letters, in the case of land stations ;

294 (b) three letters, or three letters followed by a single figure (other
than 0 or 1), in the case of fixed stations ;

(c) four letters, in the case of ship stations ;

(d) five letters, in the case of aircraft stations ;

(e) five letters, preceded and followed by the " underline "signal
in the Morse Code (- - — — - — ) , in the case of stations on

295

296

297
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de stations a bord d'aeronefs effectuant un transport inte"-
ressant le fonctionnement de la Socie'te des Nations ; en
radiotelephonie, l'indicatif d'appel de ces aeronefs est
precede des mots " Societe des Nations " ;

298 /)quatre lettres, suivies d'un seul chiffre (autre que 0 ou 1),
dans le cas d'autres stations mobiles ;

299 g) une ou deux lettres et un seul chiffre (autre que 0 ou 1),
- suivi d'un groupe de trois lettres au plus dans le cas de stations

d'amateur, de stations experimentales privees et de stations
privees de radiocommunication; toutefois, l'interdiction
d'employer Ies chiffres 0 et 1 ne s'applique pas aux stations
d'amateur.

300 § 3. (1) Dans le service aeronautique, apres que la communi-
cation a ete etablie au moyen de l'indicatif d'appel complet (voir les
chiffres 296 efc 297), ]a station d'aeronef peut employer un indicatif
abrege constitue:

301 a) en radiotelegraphie, par les premiere et derniere lettres
de l'indicatif d'appel complet de cinq lettres ;

302 6) en radiotelephonie, par tout ou partie du nom du pro-
pri6taire de l'aeronef (compagnie ou particulier) suivi
des deux dernieres lettres de la marque d'immatri-
culation.

303 (2) Les dispositions de ce paragraphe pourront etre completees
ou modifiees par des accords regionaux entre pays interesses.

304 L'emploi de ces indicatifs abreges ne sera valable qu'a l'int^rieur
du service aeronautique.

305 § 4. (1) Les 26 lettres de l'alphabet, ainsi que les chiffres dans les
eas prevus au § 2, peuvent etre employes pour former les indicatifs
d'appel; les lettres accentuees sont exclues.

306 (2) Toutefois, les combinaisons de lettres indiquees ci-dessous
ne peuvent etre employees comme indicatifs d'appel:

307 a) combinaisons cornmencant par A ou par B, ces deux
lettres etant reservees pour la partie ge'ographique du
Code International de Signaux ;
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board aircraft performing a flight concerning the work of the
League of Nations; in radiotelephony the call sign of such
aircraft is preceded by the words " Societe des Nations " ;

298 (/) four letters, followed by a single figure (other than 0 or 1),
in the case of other mobile stations ;

299 (g) one or two letters and a single figure (other than 0 or 1),
followed by a group of not more than three letters, in the case
of amateur stations, private experimental stations and private
radiocommunication stations ; the prohibition of the use of
the figures 0 and 1, however, does not appty to amateur
stations.

300 § 3. (1) In the aeronautical service, after communication has been
established by means of the complete call sign (see 296 and 297), the aircraft
station may use an abbreviated sign consisting :

301 (a) in radiotelegraphy, of the first and last letters of the
complete five-letter sign;

302 (b) in radiotelephony, of all or part of the name of the owner
of the aircraft (company or individual person), followed
by the last two letters of the registration mark.

303 (2) The provisions of this paragraph may be amplified or modified
by regional agreements between countries concerned.

304 The use of these abbreviated signs will be valid only within
the aeronautical service.

305 § 4. (1) The twenty-six letters of the alphabet, and figures in the
cases indicated in § 2, may be used to form call signs ; accented letters
are excluded.

306 (2) The following combinations of letters may not, however, be
used as call signs :

**07 (a) combinations beginning wi th A or B, these two letters
being reserved for t h e geograplucal pa r t of the Inter-
nat ional Code of Signals ;
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308 6) combinaisons employees dans le Code International de
Signaux, deuxieme partiex);

309 c) combinaisons qui pourraient etre confondues avec les
signaux de detresse ou avec d'autres signaux de meme
nature ;

310 d) coinbinaisons re'servees pour les abreYiations a employer
dans les .services de radiocommunication (appendice 11).

311 § 5. (1) Chaque pays choisit les indicatifs d'appel de ses stations
dans la serie Internationale qui lui est alloue'e et notifie au Bureau de
l'Union les indicatifs d'appel qu'il a attribue's a ses stations. Cette notifi-
cation ne concerne pas les indicatifs d'appel attribues aux stations
d'amateur, aux stations expe'rimentales privies et aux stations privies
de radiocommunication.

312 (2) Les signaux distinctifs qui ont &t& attribue's aux navires
lors de leur enregistrement dans la liste des navires de leur pays, en vue
de la signalisation visuelle et auditive, doivent, en g6n6ral, concorder
avec les indicatifs d'appel des stations de navire.

313 (3) Le Bureau de l'Union veille a ce qu'un meme indicatif
d'appel ne soit pas attribue plus d'une fois et a ce que les indicatifs d'appel
"qui pourraient etre confondus avec les signaux de detresse, ou avec
d'autres signaux de meme nature, ne soient pas attribue's.

Article 15.

Documents de service.

314 § 1. Le Bureau de l'Union dresse et publie les documents de service
suivants:

315 a) les nomenclatures de toutes les stations terrestres, mobiles
fixes ayant un indicatif d'appel de la serie internationale
et ouvertes ou non a la correspondance publique ; les nomen-
clatures des stations effectuant des services speciaux et des
stations de radiodifiusion;

316 J) Les combinaisons indiqudes sous chiffre 308 pourront Gtre utilisees par les
adronefs aprfis que le comity permanent du Code International de Signaux aura
donne son accord sur cette. question et pris, en ce qui concerne ce code les
mesures necessaires pour eViter toute confusion. Cet accord sera notifie par le
Bureau de TUnion.



(Art. 14,15 RG) 52 (308-316)

308 (b) combinations used in the International Code of Signals,
part two ; (J)

309 (c) combinations which might be confused with distress signals
or with other signals of the same nature ;

310 (d) combinations reserved for the abbreviations to be used in
the radiocommunication services.(Appendix 11).

311 § 5. (1) Each country chooses the call signs of its stations from the
international series assigned to it and notifies to the Bureau of the Union
the call signs which it has allotted to its stations. This notification does
not include call signs allotted to amateur stations, private experimental
stations and private radiocommunication stations.

312 (2) The distinctive signals allotted to ships at the time of their
registration in their national list of ships, for the purposes of visual and
aural signalling, must, in general, be identical with the wireless call signs
of the ship stations.

313 (3) The Bureau of the Union takes care that the same call sign is
not allotted more than once and that call signs which might be mistaken
for distress signals, or for other signals of the same nature, are not allotted.

Article 15.

Service Documents.

314 § 1. The Bureau of the Union prepares and issues the following service
documents :

315 (a) lists of all land, mobile and fixed stations having a call sign
from the international series, whether or not open to public
correspondence ; lists of stations performing special services
and of broadcasting stations ;

316 (i) TLie combinations indicated in 308 may be used by aircraft after the
Standing Committee of the International Code of Signals has agreed and has
taken the necessary steps, so far as this Code is concerned, to avoid any con-
fusion. This agreement will be notified by the Bureau of the Union.
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317 b) la liste des frequences. Cette liste indique toutes les fre-
quences attributes aux stations de radiocommunication et
notifiees au Bureau de l'Union en vertu des prescriptions
de 1'article 16 ;

318 c) une statistique generate des radiocommunications ;

319 d) une carte des stations cotieres ouvertes a la correspondance
publique ;

320 e) un tableau et une carte destines a etre annexes a la nomen-
clature des stations cdtieres et de navire, et indiquant les
zones et les heures de service a bord des navires dont les
stations sont classees dans la deuxieme categorie (voir
appendices 6 et 7);

321 / ) une listo alphabetique des indicatifs d'appel des stations
mentionnees sous chifFre 315 et pourvues d'un indicatif
d'appel de la serie internationale. Cette liste est dressed
sans consideration do nationality. Elle est pr^cedee du
tableau de repartition des indicatifs d'appel figurant a
Particle 14.

322 § 2. (1) Les nomenclatures des stations (chifFre 315) sont publiees
eh fascicules separes, ainsi qu'il suit:

323 I. Nomenclature des stations cotieres et de navire.

324 II. Nomenclature des stations aeronautiques et d'aeronef.

325 III. Nomenclature des stations effectuant des services
speciaux.

326 IV. Nomenclature des stations fixes (Index a la liste des
frequences pour les stations fixes en service).

327 V. Nomenclature des stations de radiodiffusion.

328 (2) Dans les nomenclatures I, II et III, chaque categorie de
stations est rangee dans une section speciale.

329 § 3. La forme a donner aux difforentes nomenclatures et a, la liste
des frequences est indiquee a l'appendice 8. Les renseignements detailles
sur l'etablissement de ces documents sont donnes dans les prefaces,
dans l'en-tete'des colonnes et dans les annotations desdits documents.

330 § 4. Les administrations notifient une fois par mois au Bureau de
l'Union, au moyen de formules identiques k celles donnees par l'appendice
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317 (b) the List of Frequencies. This list shows all the frequencies
assigned to radiocommunication stations and notified to the
Bureau of the Union in accordance with the provisions of
Article 16 ;

318 (c) General Radiocommunication Statistics ;

319 (d) a Map of Coast Stations open to Public Correspondence ;

320 (e) a Table and a Chart to be annexed to the List of Coast Stations
and Ship Stations, showing the zones and hours of service of
ships of the second category (see Appendices 6 and 7) ;

321 (/) an Alphabetical List of Call Signs of the stations mentioned
under 315 to which a call sign from the international series has
been allotted. This list is prepared without regard to
nationality. It is preceded by the call sign allocation table
given in Article 14.

322 § 2. (1) The lists of stations (315) are published in separate parts as
follows:

323 I. List of Coast Stations and Ship Stations.

324 II. List of Aeronautical Stations and Aircraft Stations.

325 III. List of Stations Performing Special Services.

326 IV. List of Fixed Stations (Index to the List of Frequencies for
fixed stations actually in service).

327 V. List of Broadcasting Stations.

328 (2) In the lists I, II, and III each class of station is placed in a
separate section.

329 § 3. The lay-out of the various lists of stations and the list of fre-
quencies is shown in Appendix 8. Detailed information regarding the
compilation of these documents is given in the prefaces, in the column
headings and in the notes to the documents.

§ 4. Administrations notify to the Bureau of the Union monthly,
by means of schedules identical with those given in Appendix 8 the additions,
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8, les additions, modifications et suppressions a apporter aux documents
susvises.

331 § 5. (1) La nomenclature des stations cotieres et de navire est
re^ditee tous les neuf mois, sans supplement entre deux reeditions. La
nomenclature des stations aeVonautiques et d'aeronef est reeditee tous
les six mois sans supplement entre deux reeditions. En ce qui concerne
la nomenclature des stations effectuant des services speciaux et la nomen-
clature des stations de radiodiffusion, le Bureau de l'Uhion decide a
quels intervalles elles doivent etre r66dit6es.

332 (2) Un supplement recapitulatif est publie tous les 3 mois pour
la nomenclature des stations effectuant des services speciaux et tous les
6 mois pour la nomenclature des stations de radiodiffusion.

333 (3) La liste des frequences et la nomenclature des stations
fixes qui constitue un index a la liste des frequences, pour les stations
fixes mises en service, sont reeditees separ6ment chaque annee. Elles
sont tenues a jour au moyen de supplements mensuels 6dites egalement
separement.

334 (4) La liste alphabdtique des indicatifs d'appel est reeditee
lorsque le Bureau de I'Union le juge utile. Elle est tenue a jour au moyen
de supplements mensuels et r6capitulatifs.

335 § 6. (1) Les noms des stations cotieres et aeronautiques sont suivis
respectivement des mots RADIO et AERADIO.

336 (2) Les noms des stations radiogoniometriques et des radio-
phares du service mobile maritime sont suivis respectivement des mots
GONIO et PHARE.

337 (3) Les noms des stations radiogoniom6triques et des radio-
phares du service aeronautique sont suivis respectivement des mots
AEROGONIO et AEROPHARE.

338 § 7. L'appendice 9 contient les notations employees dans les docu-
ments pour indiquer Ja nature et Pe'tendue du service des stations.

339 § 8. Les documents de service dont les stations mobiles doivent
etre pourvues sont e'numeYe's dans l'appendice 10.
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modifications and deletions to be made in the documents mentioned
above.

331 § 5. (1) The List of Coast Stations and Ship Stations is published
afresh every nine months without supplements between two editions. The
List of Aeronautical Stations and Aircraft Stations is published afresh
every six months without supplements between two editions. As regards
the List of Stations Performing Special Services and the List of Broad-
casting Stations, the Bureau of the Union decides at what intervals these
lists shall be republished.

332 (2) A recapitulatory supplement is published every three months
for the List of Stations Performing Special Services and every six months
for the List of Broadcasting Stations.

333 (3) The List of Frequencies and the List of Fixed Stations which
forms an index to the List of Frequencies, as regards fixed stations actually
in service, are reissued separately each year. They are kept up to date by
means of monthly supplements also published separately.

334 (4) The Alphabetical List of Call Signs is reissued when the Bureau
of the Union considers this necessary. It is kept up to date by means of
monthly recapitulatory supplements.

335 § 6. (1) The names of coast stations and aeronautical stations are
followed by the words RADIO and AERADIO respectively.'

336 (2) The names of direction-finding stations and radiobeacons of
the maritime mobile service are followed by the words GONIO and PHARE
respectively.

337 (3) The names of direction-finding stations and radiobeacons of
the aeronautical service are followed by the words AER0G0NIO and
AEROPHARE respectively.

338 § 7. Appendix 9 contains the symbols used in the documents to indicate
the nature and duration of the service of stations.

339 § 8. The service documents with which mobile stations must be pro-
vided are enumerated in Appendix 10.
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Article 1G.

Notification et publication des frequences.

340 § 1. (1) Les administrations notifient au Bureau de l'Union, en
vue de leur publication dans la liste des frequences, les frequences assignees
aux stations fixes, terrestres, de radiodifFusion, ainsi que la limite sup6-
rieure de la puissance prevue lorsque ces stations sont sugceptibles de
causer des brouillages internationaux.

341 (2) Sont notifiees, en outre, les frequences attributes aux
stations mobiles, portatives, exp6rimentales privees, d'amateur et effec-
tuant des services speciaux.

342 (3) Doivent e'galement etre notifiees au Bureau de rUnion,
en vue de leur publication, les frequences sur lesquelles re9oit une station
cotiere pour effectuer un service particulier avec les stations de navire
utilisant des emetteurs stabilises.

343 (4) Les frequences preVues par le present Reglement pour un
emploi commun par les stations d'un service donne [500 kc/s (600 m),
333 kc/s (900 m), 375 kc/s (800 m), etc.] ne sont pas notifiees au Bureau
de l'Uhion.

344 (5) La notification prevue sous chiffre 340 doit etre faite avant
la mise en service de la frequence et suffisamment a temps pour permettre
aux administrations de prendre toute mesure qui leur semblerait neces-
saire en vue d'assurer une bonne execution de lews services.

345 (6) a) Toutefois, lorsque la frequence qu'une administration a
l'intention d'assigner a une station fixe, terrestre ou
de radiodifFusion est une frequence se trouvant en
deliors des bandes autorisees par le present Reglement
pour le service en cause, cette administration fait la
notification prevue sous chiffre 344 au moins six mois
avant la mise en exploitation de cette frequence ou, en
cas d'urgence, au moins trois mois avant cette date.

346 b) La procedure de notification indiquee ci-dessus est
egalement observee lorsqu'une administration a l'in-
tention d'augmenter la puissance ou d'apporter un
changement dans les conditions de rayonnement d'une
station travaillant deja en dehors des bandes autorisees,
meme si la frequence utilised doit rester la meme.
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Article 16.

Notification and Publication of Frequencies.

340 § 1. (1) Administrations notify to the Bureau of the Union, with a
view to publication in the List of Frequencies, the frequencies assigned to
fixed, land and broadcasting stations, as well as the maximum power
contemplated when these stations are capable of causing international
interference.

341 (2) The frequencies assigned to mobile, portable, private experi-
mental and amateur stations and stations performing special services are
also notified.

342 (3) The frequencies on which a coast station receives in performing
a specialised service with ship stations using stabilised transmitters, must
also be notified to the Bureau of the Union for publication.

343 (4) Frequencies prescribed by these Regulations for common use
by the stations of a given service [500 ke/s (600 m), 333 kc/s (900 m),
375 kc/s (800 m), etc.] are not notified to the Bureau of the Union.

344 (5) The notification prescribed in 340 must be made before the
frequency is brought into use and in time to enable Administrations to
take any steps which seem to them to be necessary to ensure the proper
working of their services.

345 (6) (a) When, however, the frequency which an Administration
intends to assign to a fixed, land or broadcasting station is
a frequency outside the bands authorised by these Regula-
tions for the service in question, this Administration makes
the notification prescribed in 344 at least six months before
the frequency is brought into use and, in urgent cases, at
least three months before that date.

346 (b) The procedure for notification indicated above is also
observed when an Administration intends to increase the
power or to make a change in the conditions of radiation
of a station already working outside the authorised bands,
even if the frequency used is to remain unaltered.
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347 § 2. (1) Lorsqu'une frequence est notifiee en raison de la conclusion
d'un arrangement regional, il est fait mention de cet arrangement lors
de la notification de la frequence.

348 (2) Lorsqu'un arrangement regional prevoit qu'une frequence
peut etre utilised par plusieurs stations effectuant un service donne,
seules l'attribution de cette frequence pour ce service et, eVentuellement,
la region englobee dans 1'arrangement regional sont publiees.

349 § 3. En ce qui concerne les stations fixes, teirestres et do radiodiffusion,
les administrations notiflent au Bureau de l'Union un etat signale'tique
complet pour chaque frequence attribute a ces stations.

350 § 4. Les administrations notifient au Bureau de l'Union tous les
changements qu'elles se proposent d'apporter aux conditions de rayonne-
ment d'une station dont l'6tat signaletique a 6t6 notifie conformement
aux dispositions du cbiffre 340.

351 § 5. Quant aux stations mobiles, il n'est pas fourni d'etat signaietique
complet. On indique seulement pour chaque pays, separ&nent pour
chaque categoric de stations (de navire, d'aeronef, d'autres vdhicules),
les frequences attributes a ces stations dans les bandes qui leur sont
re'serve'es.

Pour les stations de navire, on indique les frequences indivi-
duelles et/ou les bandes de frequences (voir par exemple sous chifFre
181).

352 § 0. Les frequences attributes aux stations effectuant des services
spe"ciaux, aux stations porlatives et aux stations experimentales privies
sont indiquees en bloc, par pays, lorsque la memo frequence est attribute
a plusieurs stations. Lorsqu'une de ces frequences est attribuee a une
station determinee, elle peut Stre notifiee sous forme d'un etat signaletique
complefc. Les frequences attribuees aux stations d'amaleur sont notifiees
en bloc, par pays [exemple : 3 500 a 4 000 kc/s (85,71 a 75 m) stations
d'amateur, Canada].

353 § 7. Dans le cas d'un systeme multiplex, on indique toutes les
frequences porteuses dans la colonne 1 (voir appendice 8) et, en regard de
chacune des frequences, on repete, dans la colonne des observations toutes
les autres frequences porteuses du systeme avec la mention "systeme
multiplex."
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347 § 2. (1) When a frequency is notified as the result of the conclusion of
a regional agreement, this agreement is mentioned at the time of the
notification of the frequency.

348 (2) When a regional arrangement provides for a frequency to be
used by several stations performing a given service, only the allocation of
this frequency for this service, and, if necessary, the area covered by the
regional arrangement are published.

349 § 3. Administrations notify to the Bureau of the Union complete
particulars in respect of each frequency assigned to fixed, land and broad-
casting stations.

350 § 4. Administrations notify to the Bureau of the Union all changes
which they propose to make in the conditions of radiation of a station
particulars of which have been notified in accordance with the provisions
of 340.

351 § 5. Complete particulars are not furnished as regards mobile stations.
In respect of each country, for each separate class of stations (ship, aircraft
and others), only the frequencies assigned to these stations in the bands
reserved for them are given.

Individual frequencies and/or bands of frequencies are indicated
for ship stations (see for example 181).

352 § 6. Frequencies assigned to stations performing special services, to
portable stations and to private experimental stations are given in groups,
country by country, when the same frequency is allotted to several stations.
When one of these frequencies is assigned to a specified station, complete
particulars may be notified. Frequencies allotted to amateur stations are
notified in groups, country by country [example : 3,500 to 4,000 kc/s (85-71
to 75 m) amateur stations in Canada].

353 § 7. In the case of a multiplex system, all carrier waves are shown in
column 1 (see Appendix 8), and against each frequency, all the other
carrier frequencies of the system are repeated in the " Observations "
column, with the note " Systeme multiplex."
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354 § 8. Dans le cas d'une Emission oii la frequence porteuse est suppri-
mee, on indique dans la colonne 1 (voir appendice 8) une frequence
qui, combinee avec le chiffre de la colonne 9 (frequence de modulation)
(voir appendice 8), determine la bande employee. Dans la colonne 14
(observations) (voir appendice 8), on indique que la frequence porteuse
est supprimee et si la transmission se fait avec une bande laterale
unique.

355 § 9. En vue de faciliter l'utilisation de la liste des frequences, le
Bureau de 1'Union mentionne sur chaque page la gamme de frequences
du tableau de repartition correspondant aux frequences qui figurent sur
cette page [exemple : 7 300 a 8 200 kc/s (41,10 a 36,59 m) services fixes].

356 § 10. Le Bureau de 1'Union inscrit une ou deux dates de notification
en regard de chaque frequence notifiee par une administration. Ces dates
sont les suivantes :

357 a) une date de premiere notification de la frequence pour le
pays interesse [colonne 3a (voir appendice 8)] ;

358 b) une date de premiere notification de la frequence pour une
station determinee du pays interesse [colonne 3b (appen-
dice 8)].

359 Par pays, on entend le territoire dans les limites duquel est
installee la station. On considere egalement comme un pays une colonie,
un protectorat, un territoire d'outre-mer ou un territoire sous souverainet6,
autorite ou mandat.

360 § 11. (1) La date de notification d'une frequence, a inserer dans la
colonne 3a (appendice 8), est la date que porte la communication par
laquelle le Bureau de l'Union a ete informe de la premiere attribution de
cette frequence pour le pays indique.

361 (2) Lors de la premiere notification d'une frequence pour une
station d'un pays, la date a, inscrire dans la colonne 3b (appendice 8),
en regard de cette station, est la meme que celle portee dans la colonne
3a (appendice 8). Si Ton attribue ulterieurement la meme frequence a
une autre stat'on du meme pays, on insere en regard de la nouvelle station,
dans la colonne 3a (appendice 8), la date de la premiere notification visee
ci-dessus, et, dans la colonne 3b (appendice 8), la date de l'attiibution
de cette frequence a cette nouvelle station.
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354 § 8. In the case of a transmission where the carrier wave is suppressed,
column 1 (see Appendix 8) shows a frequency which, taken in conjunction
with the figure in column 9 (Frequency of modulation) (see Appendix 8),
determines the band used. A note in column 14 (Observations) (see
Appendix 8) shows that the carrier wave is suppressed, and whether trans-
mission is made with a single sideband.

355 § 9. In order to facilitate the use of the List of Frequencies, the Bureau
of the Union mentions on each page the band of frequencies in the dis-
tribution table corresponding to the frequencies appearing on that page
[example: 7,300 to 8,200 kc/s (41-10 to 36-59 m) Fixed services].

356 § 10. The Bureau of the Union enters one or two dates of notification
against each frequency notified by an Administration, as follows :

357 (a) date of first notification of the frequency for the country
concerned [column 3a (see Appendix 8)];

358 (b) date of first notification of the frequency for a specified
station of the country concerned [column 3b (Appendix 8)].

359 By country is meant the territory within the limits of which
the station is established. A colony, protectorate, overseas territory or
territory under suzerainty, authority or mandate is likewise considered
as a country.

360 § 11. (1) The date of notification of a frequency to be inserted in
column 3a (Appendix 8), is the date borne by the communication in which
the Bureau of the Union has been informed of the first allocation of this
frequency for the country indicated.

361 (2) At the time of the first notification of a frequency for a
station of a country, the date to be inserted in column 3b (Appendix 8),
against the name of the station, is the same as that entered in column 3a
(Appendix 8). If the same frequency is subsequently assigned to another
station of the same country, there is entered opposite the name of the new
station, in column 3a (Appendix 8), the date of the first notification
referred to above and, in column 3b (Appendix 8), the date of allocation
of this frequency to the new station.
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362 (3) En cas de notification somraaire, sans indication de nom
de station, d'unc frequence determinee, seule la date de la colonne 3a
(appendice 8) est inscrite.

363 (4) Aucune date n'est indique'e pour les frequences notifies en
bloc de meme que pour les frequences attributes aux stations mobiles.

364 § 12. (1) Si, deux ans apres la notification d'une frequence pour
une station determinee [date de la colonne 3b (appendice 8)], la frequence
notifiee n'a pas e'te' mise en exploitation par cette station, les inscriptions
publiees par le Bureau de l'Union sont annulees a moins que l'adminis-
tration interesse'e, obligatoirement consultee par le Bureau de 1'Union
six mois avant l'expiration du delai preeit6, n'en ait demande le maintien.
Dans ce cas, les dates de notification subsistent.

365 (2) En cas de notification d'une frequence sans que la station
a laquelle cette frequence est attribute soit d6terminee, les inscriptions
publi6es sont annul6es deux ans apres la notification a moins que l'ad-
ministration int^ress^e, obligatoirement consulted par le Bureau de l'Union,
ne precise que la frequence a 6t6 mise en exploitation.

366 (3) Les administrations notifient sans delai au Bureau de
l'Union la mise en service des frequences pour lesquelles un etat signale-
tique complet doit figurer dans la liste des frequences.

Article 17.

Procedure generate radiotele'graphique dans le service mobile J) -).

367 § 1. (1) Dans le service mobile, la procedure detaill^e ci-dessous est
obligatoire, sauf dans le cas d'appel ou de trafic de detresse auquel sont
applicables les dispositions de l'article 24.

368 (2) Dans le service exclusivement a6ronautique la procedure
vis^e au present article est applicable, sauf lorsque des procedures par-
ticulieres fixees dans des accords regionaux par les gouvernements interesses
seront en vigueur.

369 (3) Pour l'echange des radiocommunications, les stations du
service mobile utilisent les abreViations vis6es a l'appendice 11.

370 J) Cette procedure est applicable aux ondes courtes, dans la mesure du
possible.
371 *) Les dispositions des §§ 2 et 8 sont applicables aux transmissions radio-
Wl^phoniquos du service mobile.
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362 (3) In the case of notification in brief of a specified frequency,
without the name of the station, only the date for column 3a (Appendix 8)
is entered.

363 (4) No date is indicated for frequencies notified in groups or for
frequencies allocated to mobile stations.

364 § 12. (1) If, two years after the notification of a frequency for a
specified station [date of column 3b (Appendix 8)], the frequency notified
has not been brought into use by that station, the entries published by the
Bureau of the Union are cancelled, unless the Administration concerned,
which must be consulted by the Bureau of the Union six months before the
end of the period referred to above, has requested then- retention. In the
latter case the dates of notification stand.

365 (2) In the case of notification of a frequency without the station
to which this frequency is assigned being specified, the entries published
are cancelled two years after the notification unless the Administration
concerned, which must be consulted by the Bureau of the Union, specifies
that the frequency has been brought into use.

366 (3) Administrations notify to the Bureau of the Union at once
the bringing into use of the frequencies, for which latter complete particulars
must be included in the List of Frequencies.

Article 17.

General Radiotelegraph Procedure in the Mobile Service, (i) 00

367 § 1. (1) In the mobile service, the procedure detailed below is
obligatory, except in the case of distress calls or of distress traffic, to which
the provisions of Article 24 are applicable.

368 (2) In the exclusively aeronautical service the procedure con-
templated in this Article is applicable, except when special arrangements
settled by regional agreements by the Governments concerned are in force.

369 (3) For the exchange of radiocommunications, stations of the
mobile service use the abbreviations given in Appendix 11.

370 (!) This procedure is applicable to short waves so far as practicable.
371 (») The provisions of §§ 2 and 8 are applicable to radiotelephone trans-
missions in the mobile service.
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372 En outre, dans le service mobile maritime, seules les abre-
viations visees a 1'appendice 11 doivent etre utilisees.

373 (4) Dans les zones de trafic intense, les stations de navire tiennent
compte des prescriptions du chifire 476.

374 § 2. (1) Avant d'emettre, toute station doit ecouter pendant un
intervalle suffisant pour lui permettre de s'assurer qu'elle ne produira
pas un brouillage nuisible aux transmissions s'effectuant dans son rayon
d'action ; si un tel brouillage est probable, la station attend le premier
arret de la transmission qu'elle pourrait troubler.

375 (2) Toutefois, meme si en operant ainsi remission de cette
station vient a, brouiller une transmission radioelectrique deja en cours,
on applique les regies suivantes :

" 7 ° a) Dans la zone de communication d'une station terrestre
ouverte au service de la correspondance publique ou
d'une station aeronautique quelconque, la station dont
1'emission produit le brouillage doit cesser d'6mettre
a la premiere demande de la station terrestre ou aero-
nautique pre"citee.

377 b) Dans le cas ou une transmission radioelectrique deja en
cours entre deux navires vient a etre brouillee par une
emission d'un autre navire, ce dernier doit cesser
d'emettre a la premiere demande de l'un quelconque
des deux autres.

3 7 8 c) L a station qui demande cette cessation doit indiquer la
duree approximative de l'attente imposee a la station
dont elle suspend remission.

379 § 3. Les radiotelegrammes de toute nature transmis par les stations
de navire sont numerates par series quotidiennes en donnant le numero 1
au premier radioteUegramme transmis chaque jour a chaque station
terrestre differente.

380 § 4. Appel d'une station et signaux prgparatoires au trafic.

381 (1) Formule d'appel.

L'appel est constitue conime suit :
trois fois, au plus, l'indicatif d'appel de la station appelee •
le mot DE ; '

trois fois, au plus, l'indicatif d'appel de la station appelante.



(Art. 17 RG) 59 (372-381)

372 In the maritime mobile service, only the abbreviations given
in Appendix 11 may be used.

373 (4) In the areas where traffic is congested, ship stations must
have regard to the provisions of 476.

374 § 2. (1) Before emitting, every station must listen for a period long
enough to satisfy itself that it will not cause interference detrimental to
transmissions in progress within its range ; if such interference is likely,
the station awaits the first break in the transmission with which it might
interfere.

375 (2) If, however, in spite of this precaution, the station's emissions
happen to interfere with a radioelectric transmission already in progress,
the following rules are applied :

376 (a) Within the zone of communication of a land station open to
the service of public correspondence or of any aeronautical
station, the station whose emission causes the interference
must cease sending at the first request of the said land station
or aeronautical station.

377 (b) Where a radioelectric transmission already in progress between
two ships is interfered with by the emission of another ship,
the latter must cease sending at the first request of either of
the others.

378 (c) The station which requests this cessation must indicate the
approximate duration of the wait imposed on the station
whose emission it suspends.

379 § 3. Radiotelegrams of all kinds transmitted by ship stations are
numbered in daily series, the number 1 being given to the first radio-
telegram sent each day to each separate land station.

380 § 4. Calling and Signals preparatory to Traffic.

381 (1) Form of call.

The call is made as follows :
Call sign of the station called, not more than three times;
the word DE ;
call sign of the station calling, not more than three times.
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382 (2) Onde a utiliser pour l'appel et les signaux preparatories.

Pour faire l'appel ainsi que pour transmettre les signaux preparatoires,
la station appelante utilise l'onde sur laquelle veille la station appelee.

383 (3) Indication de Ponde a utiliser pour le trafic.

384 L'appel, tel qu'il est indique au chiffre 381, doit etre suivi de l'abre-
viation reglementarie indiquant la frequence et/ou le type d'onde que la
station appelante se propose d'utiliser pour transmettre son trafic.

385 Lorsque, par exception a cette regie, l'appel n'est pas suivi de l'indica-
tion de 1'onde a, utiliser pour le trafic :

386 a) si la station appelante est une station terrestre :
c'est que cette station se propose d'utiliser pour le trafic son onde
normale de travail, indiquee dans la nomenclature ;

387 b) si la station appelante est une station mobile :
c'est que l'ondo a utiliser pour le trafic est a, choisir par la station
appelee.

388 (4) Indication e~ventuelle du nombre de radiotele"grammes ou de la
transmission par serie.

389 Lorsque la station appelante a plus d'un radiotelegramme a trans-
mettre a la station appelee, les signaux preparatoires pre'ce'dents sont
suivis de l'abreViation reglementaire et du chiffre specifiant le nombre de
ces radiotelegrammes.

390 En outre, lorsque la station appelante desire transmettre ces radio-
telegrammes par serie, elle l'indique en ajoutant l'abreviation reglemen-
taire pour demander le consentement de la station appelee.

391 § 5. Reponse aux appels et signaux preparatories au trafic.

392 (1) Fonnule de reponse aux appels.

La reponse aux appels est constitute comme suit :
trois fois, au plus, l'indicatif d'appel de la station appelante ;
le mot DE ;
l'indicatif d'appel de la station appelee.

393 (2) Onde de rfponse.

394 Pour transmettre la reponse aux appels et aux signaux preparatoires,
la station appelee emploie l'onde sur laquelle doit veiller la station appe-
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382 (2) Wave to be used for calling and for preparatory signals.

For making the call and for transmitting preparatory signals, the station
calling uses the wave on which the station called keeps watch.

383 - (3) Indication of the wave to be used for traffic.

384 The call, as described in 381, must be followed by the service abbrevia-
tion indicating the frequency and/or the type of wave which the station
calling proposes to use for the transmission of its traffic.

385 When, as an exception to this rule, the call is not followed by an indica-
tion of the wave to be used for the traffic :

386 (a) if the station calling is a land station :
it means that this station proposes to use for traffic its normal
working wave indicated in the List of Stations ;

387 (b) if the station calling is a mobile station :
it means that the wave to be used for traffic is to be chosen by the
station called.

388 (4) Indication of the number of radiotelegrams or of transmission in series.

389 When the station calling has more than one radiotelegram to
transmit to the station called, the above mentioned preparatory signals
are followed by the service abbreviation and figure giving the number of
radiotelegrams.

390 In addition, when the station calling wishes to send its radio-
telegrams in series, it indicates this by adding the service abbreviation for
requesting the consent of the station called.

391 § 5. Reply to Calls and Signals preparatory to Traffic.

392 (1) Form oi reply to calls.

The reply to calls is made as follows :
Call sign of the station calling, not more than three times ;
the word DE ;
call sign of the station called.

393 (2) Wave for reply.

394 For transmitting the reply to calls and to preparatory signals,
the station called uses the wave on which the station calling must keep
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lante, & moins que la station appelante n'ait designe line frequence pour
la reponso.

395 Par exception a cette regie, quand une station mobile appelle une
station cotiere sur l'onde de 143 kc/s (2 100 m), la station cotiere transmet
la reponse aux appels sur son onde normale de travail des bandes de 100
a 160 kc/s (3 000 a 1 875 m), telle qu'elle est indiquee dans le nomen-
clature.

396 (3) Accord sur l'onde a utiliser pour le trafic.

397 A. Si la station appelee est d'accord avec la station appelante, elle
transmet:

398 a) la reponse a l'appel;

399 b) l'abreviation re"glementaire indiquant qu'a partir de ce moment
elle ecoute sur la frequence et/ou le type d'onde annonces
par la station appelante ;

400 c) eventuellement les indications preVues sous chifire 409 ;

401 d) la lettre K si la station appelee est prete a recevoir le trafic
de la station appelante ;

402 e) eventuellement, si c'est utile, l'abreviation reglementaire et
le chiffre indiquant la force des signaux recus (voir l'appen-
dice 12).

403 B. Si la station n'est pas d'accord, ou si elle doit choisir l'onde a
utiliser pour le trafic, elle transmet:

404 a) la r^ponse a 1'appel;

405 b) l'abreviation reglementaire indiquant la frequence et/ou le
type d'onde demanded * ;

406 c) eventuellement les indications preVues sous chiffre 409.

407 Lorsque l'accord est realise sur l'onde que devra employer la
station appelante pour son trafic, la station appelee transmet la lettre K
a la suite des indications contenues dans sa r6ponse.

408̂  * Dans le cas oil le choix de l'onde a utiliser pour le trafic revient k la
station appelde, et si, exceptionnellement, cette derniere station ne donne pas
l'iadication correspondante, le trafic a lieu sur l'onde utilis^e pour l'appel.



(Art. 17RG) 61 (395-408)

watch, unless the station calling has specified a frequency for the
reply.

395 As an exception to this rule, when a mobile station calls a coast
station on the wave of 143 kc/s (2,100 m), the coast station transmits its
reply to the calls on its normal working wave in the bands 100 to 160 kc/s
(3,000 to 1,875 m), as indicated in the List of Stations.

396 (3) Agreement on the wave to be used for traffic.

397 A. If the station called is in agreement with the station calling,
it transmits:

398 (a) the reply to the call;

399 (b) the service abbreviation indicating that from that moment
onwards it will listen on the frequency and/or type of wave
announced by the station calling ;

.400 (c) if necessary, the indications referred to in 409 ;

401 (d) the letter K if the station called is ready to receive the traffic
of the station calling ;

402 (e) if useful, the service abbreviation and figure indicating the
strength of the signals received (see Appendix 12).

403 B. If the station is not in agreement, or if it has to choose the
wave to be used for traffic, it transmits :

404 (a) the reply to the call;

405 (6) the service abbreviation indicating the frequency and/or the
type of wave proposed ;*

406 (c) if necessary, the indications referred to in 409.

407 When agreement is reached regarding the wave which the station
calling shall use for its traffic, the station called transmits the letter K
after the indications contained in its reply.

408 * Where the choice of the wave to be used for traffic rests with the station
called, and if, exceptionally, the latter station does not give the relative indi-
cation, the traffic is sent on the wave used for the call.

404/6610 s
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409 (4) RSponse a la demande de transmission par s6rie.

La station appelee, repondant a une station appelante qui a demande
. a transmettre ses radiotelegrammes par serie (chifires 389, 390), indique,
au moyen. de l'abreviation reglementaire, son refus ou son acceptation
.et, dans ce dernier cas, s'il y a lieu, elle speeifie le nombre des radio-
telegrammes qu'elle est prete a. recevoir en une serie.

410 (5) Difficulty de reception.

411 a) Si la station appelee est empechee de recevoir, elle repond a
l'appel comme il est indique sous chiffre 396, mais elle remplace
la lettre K par le signal - - ••— - - «• (attente), suiv'i d'un nombrc
indiquant en minutes la dur6e probable de l'attente. Si cette
dur^e probable excede 10 minutes (5 minutes dans le service
mobile de l'aeronautique), l'attente doit etre motivee.

412 6) Lorsqu'une station recoit un appel sans etre certaine que cet
appel lui est destine, elle ne doit pas repondre avant que l'appel
n'ait 6t6 repete et compris. Lorsque, par ailleurs, une station
re9oit un appel qui lui est destine, mais a des doutes sur l'indicatif

• d'appel de la station appelante, elle doit repondre immediatement
en utib'sant Pabreviation reglementaire en lieu et place de l'indicatif
d'appel de cette deruiere station.

413 § o. Acheminement du trafic.

414 (1) Onde de trafic.

415 a) Chaque station du service mobile transmet son trafic en employant,
en principe, une de ses ondes de travail, telles qu'elles sont in-
diquees dans la nomenclature, pour la bande dans laquelle a eu
lieu l'appel.

416 b) En dehors de son onde normale de travail, imprimee en carac-
teres gras dans la nomenclature, chaque station peut employer
des ondes supplementaires de la meme bande, conformement aux
dispositions sous ehiffre 484.

417 c) L'emploi des ondes d'appel pour le trafic est reglemente par
l'article 21.

418 d) Si la transmission d'un radiotelegramme a lieu sur une autre
frequence et/ou type d'onde que ceux sur lesquels l'appel a 6t€
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409 (4) Reply to the request for transmission in series.

The station called, in replying to a station calling which has
proposed to transmit its radiotelegrams in series (389, 390), indicates by
means of the service abbreviation, its refusal or acceptance and, in the
latter case it specifies, if necessary, the number of radiotelegrams which it
is ready to receive in a series.

410 (5) Difficulties in reception.

411 (a) If the station called is not ready to receive, it replies to the
call as indicated in 396, but it replaces the letter K by the
signal« •— - - » (wait), followed by a number indicating in
minutes the probable duration of the wait. If the probable
duration exceeds 10 minutes (5 minutes in the aeronautical
mobile service), the reason for the wait must be given.

412 (b) When a station receives a call without being certain that
such call is intended for it, it must not reply until the call has
been repeated and is understood. When, on the other hand, a
station receives a call which is addressed to it, but is uncertain
of the call sign of the station calling, it must reply immediately,
using the service abbreviation in place of the call sign of this
latter station.

4 1 3 § 6. Forwarding of Traffic.

4 1 4 (1) Traffic wave.

415 (a) Every station of the mobile service uses, in principle, for
the transmission of its traffic, one of its working waves,
indicated in the List of Stations, for the band in which th»*
call has been made.

416 (b) In addition to its normal working wave, printed in heavy-
type in the List of Stations, every station may use supple-
mentary waves in the same band, in conformity with the
provisions of 484.

417 (c) The use of calling waves for traffic is governed by Article 21.

418 • (d) If the transmission ofaradiotelegram takes place on a frequency
and/or type of wave other than that on which the call has

404/6610 E2



(Art. 17 RG) 63 (419-427)

effectue, cette transmission est precedee :
de trois fois, au plus, 1'indicatif d'appel de la station appelee ;
du mot DE ;
de trois fois, au plus, l'indicatif d'appel de la station appelante.

419 Si la transmission est effectuee sur la meme frequence et type d'onde
que 1'appel, la transmission du radiotelegramme est prececlee, si besoin est:

de l'indicatif d'appel de la station appelee ;
du mot DE;
de l'indicatif d'appel de la station appelante.

420 (2) Longs radiotelegrammes.

421 a) En principe, tout radiotelegramme contenant plus de 100 mots
est considere comme formant une serie, ou met fin a la serie en
cours.

422 b) En regie generale, les longs radiotelegrammes, tant- ceux en
langage clair que ceux en langage convenu ou cliiffre, sont
transmis par tranches, chaque tranche contenant 50 mots dans
le cas du langage clair et 20 mots ou groupes lorsqu'il s'agit du
langage convenu ou chifFre.

423 c) A la fin de chaque tranche, le signal - - — — - - (?) signi-
fiant " avez-vous bien recu le radiotelegramme jusqu'ici ? " est
transmis. Si la tranche a ete correctement recue, la station recep-
trice repond par la lettre K et la transmission du radiotelegramme
est poursuivie.

424 (3) Suspension du trafic.

Quand une station du service mobile transmet sur une onde de travail
d'une station terrestre et cause ainsi du brouillage a. ladite station terrestre,
elle doit suspendre son travail a la demande de cette derniere.

425 § 7. Fin du trafic et du travail.

426 (1) Signal de fin de transmission.

427 a) La transmission d'un radiot61egramme se termine par le signal i
• —• m — • (fin de transmission), suivi de l'indicatif d'appel de
la station transmettrice et de la lettre K.
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been made the transmission of the radiotelegram is preceded
by:

call sign of the station called, not more than three times ;
the word DE;
call sign of the station calling, not more than three times.

419 If the transmission is made on the same frequency and type
of wave as the call, the transmission of the radiotelegram is
preceded, if need be by. :

the call sign of the station called ;
the word DE ;
call sign of the station calling.

* ^ (2) Long radiotelegrams.

421 (a) In principle, any radiotelegram containing more than 100
words is regarded as forming a series, or terminates a series
already in course of transmission.

422 (b) As a general rule, long radiotelegrams, whether in plain'
language or in code or cypher language, are transmitted in
sections, each section containing 50 words in the case of plain
language and.20 words or groups if code or cypher language"/
is used. ;..-

423 (c) At the end of each section the signal • • —— — • • (?) meaning
" Have you received the radiotelegram correctly up to this
point ? " is transmitted. If the section has been correctly
received, the receiving station replies by sending the letter K
and the transmission of the radiotelegram is continued.

424 (3) Suspension of traffic.

When a station of the mobile service transmits on a working wave
of a land station and so causes interference with the land station, it must
suspend working at the request of the latter.

425 § 7. . End of Traffic and Work.

426 (1) Signal for the end of transmission. .

427 (a) The transmission of a radiotelegram is terminated by the
signal - — - — - (end of transmission), followed by the call
sign of the sending station and the letter K.
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428 b) Dans le cas d'une transmission par serie, la fin de chaque radio-
telegramme est indiquee par le signal «. _ _ «. _ _ _ efc la fin de la
serie par l'indicatif d'appel de la station transmettrice et la
lettre K.

429 (2) Accus6 de reception.

430 a) L'accuse de reception d'un radiotelegramme est donne en trans-
mettant la lettre It, suivie du numero du radiotelegramme;
cet accuse de reception est precede de la formule suivante :

indicatif d'appel de la station qui a transmis ;
mot DE;
indicatif d'appel de la station qui a recu.

431 b) L'accuse de reception d'une se"rie de radiotelegrammes est donne
en transmettant la lettre It, suivie du numero du dernier radio-
telegramme reeu. Cet accuse" de reception est precede de la formule
ci-dessus.

432 c) L'accuse de reception est fait par la station receptrice sur la meme
onde que pour la reponse a l'appel (voir sous chifire 393).

433 (3) Fin du travail.

434 a) La fin du travail entre deux stations est indiquee par chacune
d'elles au moyen du signal _ „ _ __. » ̂  (fin du travail), suivi
de son propre indicatif d'appel.

435 b) Pour ces signaux, la station 6mettrice continue a, utiliser l'onde
de trafic et la station receptrice l'onde de reponse a, 1'appel.

436 c) Le signal . . . _ _ _ ^ _ (fin du travail) est aussi utilise lorsque
la transmission des radiotelegrammes d'information generale, des
informations mdte'orologiques et des avis generaux de securite
se termine et que la transmission se termine dans le service de
radiocommunication a grande distance avec accuse de reception
difierd ou sans accus6 de reception.

437 § 8. Duree du travail.

438 (1) a) En aucun cas, dans le service mobile maritime, le travail sur
500 kc/s (600.m) ne doit depasser cinq minutes.

439 b) En aucun cas, dans le service mobile aeronautique, le travail
sur 333 kc/s (900 m) ne doit depasser cinq minutes.



(Art. 17 RG) 64 (428-439)

428 (6) In the case of transmission by series, the end of each radio-
telegram is indicated by the signal - —• - — - and the end of
the series by the call sign of the sending station and the
letter K.

429 (2) Acknowledgment of receipt.
430 (a) The acknowledgment of receipt of a radiotelegram is given

by transmitting the letter R, followed by the number of the
radiotelegram ; the acknowledgment of receipt is preceded by
the following formula :

call sign of the station which has been sending ;
word D E ;
call sign of the station which has been receiving.

431 (6) The acknowledgment of receipt of a series of radiotelegrams
is given by transmitting the letter II followed by the number
of the last radiotelegram received. This acknowledgment of
receipt is preceded by the above formula.

432 (c) The acknowledgment of receipt is given by the receiving
station on the same wave as the reply to the call (see 393).

4 3 3 (3) End of work.

434 (a) The end of work between two stations is indicated by each
of them by means of the signal - - - — - — (end of work),
followed by its own call sign.

435 (b) For these signals the sending station continues to use the traffic
wave and the receiving station the wave used for the reply to
the call.

436 (c) The signal - - • — » ^— (end of work) is also used when the
transmission of radiotelegrams of general information,
meteorological information and general safety notices is
finished and when transmission is ended in the long distance
radiocominunication service with deferred acknowledgment of
receipt or without acknowledgment of receipt.

4<*7 § 8. Duration of Work.

438 (1) (a) In no case, in the maritime mobile service, must working
on 500 kc/s (600 m) exceed five minutes.

439 (b) In no case, in the aeronautical mobile service, must working
on 333 kc/a (900 m) exceed five minutes.
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440 (2) Sur les frequences aufcres que celles de 500 kc/s (600 m) et
333 kc/s (900 m), la duree des periodes de travail est de"terminee :

441 a) entre station terrestre et station mobile, par la station
terrestre,

442 b) entre stations mobiles, par la station re'ceptrice.

443 § 9. Essais.

Lorsqu'il est necessaire de faire des signaux d'essais, soit pour le
reglage d'un emetteur avant de transmettre 1'appel, soit pour Ie reglage
d'un r^cepteur, ces signaux ne doivent pas durer plus de 10 secondes et
ils doivent etre constitues par une se"rie de VVV suivie de l'indicatif d'appel
de la station qui emet pour essais.

Article 18.

Appel general " & tous."

444 § 1. Deux types de signaux d'appel " a tous " sont reconnus :

445 1° appel CQ suivi de la lettre K (voir chiffres 447 et 448);

446 2° appel CQ non suivi de la lettre K (voir chiffre 449).

447 § 2. Les stations qui d6sirent entrer en communication avec des
stations du service mobile, sans toutefois connaitre le nom de celles de ces
stations qui sont dans leur rayon d'action, peuvent employer le signal
de recherche CQ, remplac^mt l'indicatif de la station appelee dans la
formule d'appel, cette formule etant suivie de la lettre K (appel general
a. toutes les stations du service mobile, avec demande de reponse).

448 § 3. Dans les regions ou le trafic est intense, l'emploi de l'appel CQ
suivi de la lettre K est interdit. Par exception, il peut etre utilise avec
des signaux d'urgence.

449 § 4. L'appel CQ non suivi de la lettre K (appel general a- toutes les
stations sans demande de r6ponse) est employe avant la transmission
des informations de toute nature destinees a etre lues ou utilisees par
quiconque peut les capter.

Article 19.

Appel a plusieurs stations sans demande de reponse.

450 L'appel CP suivi de deux ou plusieurs indicatifs d'appel ou d'un mot
conventionnel (appel a certaines stations r^ceptrices sans demande de



(Art. 17,18,19 RG) 65 (440-450)

440 (2) On frequencies other than 500 kc/s (600 m) and 333 kc/s
(900 m), the duration of periods of working is fixed :

441 _ (a) between a land station and a mobile station, by the land
station,

442 (b) between mobile stations, by the receiving station.

443 § 9. " Tests.
When it is necessary to make test signals, either for the adjustment

of a transmitter before making a call, or for the adjustment of a receiver,
these signals must not continue for more than 10 seconds and must be
composed of a series of W V followed by the call sign of the station emitting
the test signals.

Article 18.

General Call " To All Stations."

444 § 1. Two types of call signal "To all stations " are recognised :

445 " 1. call CQ followed by the letter K (see 447 and 448);

446 2. call CQ not followed by the letter K (see 449).

447 § 2. Stations desiring to enter into communication with stations of
the mobile service, without, however, knowing the names of any such
stations within their range of action, may use the enquiry signal CQ, in
place of the call sign of the station called in the calling formula, the call
being followed by the letter K. (general call to all stations in the mobile
service with request for reply).

448 § 3. In regions where traffic is congested, the use of the call CQ
followed by the letter K is forbidden. As an exception it may be used
with signals denoting urgency.

449 § 4. The call CQ not followed by the letter K (general call to all stations
without request for reply) is used before the transmission of information
of any kind intended to be read or used by anyone who can intercept it.

Article 19.

Call to Several Stations without Request for Reply.

450 The call CP followed by two or more call signs or. by a code word
(call to certain receiving stations without request for reply) is used only
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reponse) n'est employe" que pour la transmission des informations de toute
nature destin&s a etre lues ou utilisees par les personnes autorisees.

v Article 20.

Appels.

451 § 1. Les dispositions du present article ne sont pas applicables aux
aeronefs quand des accords regionaux' entre pays interesses ont fixe des
procedures particulieres et que ces procedures sont en vigueur. Ces dis-
positions seront neanmoins toujours applicables aux aeronefs qui entrent
ou qui desirent entrer en communication avec une station du service
radiomaritime.

452 § 2. (1) En regie g&ierale, il incombe a la station mobile d'etablir
la communication avec la station terrestre. Elle ne peut appeler la station
terrestre dans ce but qu'apres etre arrived dans le rayon d'action de celle-ci.

453 (2) Toutefoisj une station terrestre qui a du trafic pour une
station mobile peut appeler cette station si elle est en droit de supposer
que ladite station mobile est a sa portee et assure l'ecoute.

454 § 3. (1) En outre, les stations cotieres doivent, dans toute la mesure
du possible, transmettre leurs appels sous forme de " listes d'appels "
formees des indicatifs d'appel de toutes les stations mobiles pour lesquelles
elles ont du trafic en instance, a des intervalles determines, espaces
d'au moins deux heures, ayant fait l'objet d'accords conclus entre les
gouvernements interesses. Les stations c6tieres qui emettent leurs
appels sur 1'onde de 500 kc/s (600 m) les transmettenfc sous forme de
"listes d'appels," par ordre alphabe'tique, en y inserant seulement les
indicatifs d'appel de ces stations mobiles pour lesquelles elles ont du
trafic en instance et qui se trouvent dans leur rayon d'action. Elles
ajoutent a leur propre indicatif d'appel les abreviations pour 1'indication
de l'onde de travail dont elles veulent faire usage pour la transmission.
Les stations cotieres qui utilisent des ondes entretenues en dehors de la
bande de 365 a 515 kc/s (822 a 583 m) transmettent les indicatifs d'appel
dans 1'ordre qui leur convient le mieux.

455 (2) L'heure a laquelle les stations cotieres transmettent leur liste
d'appels, ainsi que les frequences et les types d'onde qu'elles utilisent a
cette fin doivent §tre mentionnes dans la nomenclature.
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for the transmission of information of any nature intended to be read or
used by the persons authorised.

Article 20.

Calls.

451 § 1. The provisions of this Article are not applicable to aircraft if
regional agreements between countries concerned have fixed a special
procedure and if such procedure is in force. These provisions are, however,
always applicable to aircraft entering into, or wishing to enter into, com-
munication with a station of the radiomaritime service.

452 § 2. (1) As a general rule, it rests with the mobile station to establish
communication with the land station. The mobile station may call the
land station, for this purpose, only after coming within the range of action
of the land station.

453 (2) A land station having traffic for a mobile station may, however,
call this station if it has reason to believe that the mobile station is within
range and is keeping watch.

454 § 3. (1) In addition, coast stations must, so far as practicable,
transmit their calls in the form of " traffic lists " consisting of the call signs
of all mobile stations for which they have traffic on hand, at prearranged
times, separated by intervals of at least two hours, as fixed by agreement
between the Governments concerned. Coast stations which transmit their
calls on the wave of 500 kc/s (600 m) transmit them in the form of " traffic
lists " in alphabetical order and include only the call signs of those mobile
stations for which they have traffic on hand and which are within their range
of action. They add, after their own call sign, service abbreviations
indicating the working wave which they wish to use for transmission.
Coast stations which use continuous waves outside the band 365 to 515
kc/s (822 to 583 m) transmit such call signs in the order most convenient
to them.

455 (2) The times at which coast stations transmit their traffic lists
and the, frequencies.and types of waves which they use for this purpose
.must be stated in the List of Stations. . ... . . . . . . . . . . .
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456 (3) Les stations mobiles qui, dans cette transmission, percoivent
leur indicatif d'appel, doivent repondre, aussitot qu'elles le peuvent, en
observant entre elles, autant que possible, 1'ordre dans lequel elles ont
6te appelees.

457 (4) Lorsque le trafic ne peut etre ecoule immediatement, la
station cofciere fait connaitre a chaque station mobile interessee 1'heure
probable a laquelle le travail pourra commencer ainsi que, si cela est
necessaire, la frequence et le type d'onde qui seront utilises pour le travail
avec elle.

458 § 4. Quand une station terrestre recoit, pratiquement en meme temps,
des appels de plusieurs stations mobiles, elle decide de 1'ordre dans lequel
ces stations pourront lui transmettre leur trafic, sa decision s'inspirant
uniquement de la ne'cessite de permettre a chacune des stations appe-
lantes d'echanger avec elle le plus grand nombre possible de radiotele-
grammes.

459 § 5. (1) Lors du premier etablissement de communication avec
une station terrestre, toute station mobile peut, si elle le juge utile parce
que des confusions sont a craindre, transmettre en toutes lettres son
nom tel qu'il figure dans la nomenclature. Si la station mobile ne figure
pas encore dans la nomenclature, elle peut transmettre son nom en toutes
lettres.

460 (2) La station terrestre peut, au moyen de l'abreviation PTR,
demander a la station mobile de lui fournir les indications ci-dessous :

461 a) distance approximative en milles marins et relevement
par rapport a la station terrestre ou bien position in-
diquee par la latitude et la longitude ;

462 b) prochain lieu d'escale.

463 (3) Les indications visees sous cbiffre 460 sont fournies apres
autorisation du commandant ou de la personne responsable du vehicule
portant la station mobile et seulement dans le cas ou elles sont demandees
par la station terrestre.

464 § 6. Dans les communications entre stations terrestres et stations
mobiles, la station mobile se conforme aux instructions donnees par la
station terrestre, dans toutes les questions relatives a l'ordre et a l'heure
de transmissionj au choix de la frequence (longueur' d'onde) et/ou du
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456 (3) Mobile stations which hear their call sign during this trans-
mission, must reply as soon as they can do so, following so far as possible
the order in wliich they were called.

457 (4) When the traffic cannot be sent immediately, the coast station
informs each mobile station concerned of the probable time at which working
may begin, and, if necessary, the frequency and type of wave which will
be used for working with it.

458 § 4. When a land station receives calls from several mobile stations
at practically the same time, it decides the order in which these stations may
transmit their traffic to it, being guided in this decision solely by the necessity
for allowing each of the stations calling to exchange with it the greatest
possible number of radiotelegrams.

459 § 5. (1) On first establishing communication with a land station,
any mobile station may send its name in full as it appears in the List of
Stations if it thinks this desirable because confusion is feared. If the mobile
station does not yet appear in the List, it may transmit its name in full.

460 (2) The land station may, by means of the abbreviation PTR,
ask,the mobile station to furnish it with the following particulars :

461 (a) approximate distance in nautical miles and bearing in relation
to the land station or its position in latitude and longitude;

462 (6) next port of call.

463 (3) The particulars referred to in 460 are furnished on the authority
of the master or the person responsible for the vehicle carrying the mobile
station and only in cases where they are asked for by the land station.

464 § 6. In communication between land stations and mobile stations,
the mobile station complies with the instructions given by the land station,
in all questions relating to the order and time of transmission, to the choice
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type d'onde, et a la suspension du travail. Cette prescription ne s'applique
pas aux cas de detresse.

465 § 7. Dans les echanges entre stations mobiles, et sauf dans le cas de
detresse, la station appelee a le controle du travail, comme il est indique
sous chiffre 464.

466 § 8. (1) Lorsqu'une station appelee no repond pas a l'appel emis
trois fois, a des intervalles de deux minutes, l'appel doit cesser et il ne
peut etre repris que 15 minutes plus tard.

467 Lorsqu'il s'agit de communications entre une station du
service mobile maritime efc une station d'aeronef, l'appel peut etre repris
5 minutes plus tard.

468 La station appelante, avant de recommencer l'appel, doit
s'assurer que la station appelee n'est pas, a ce moment, en communication
avec une autre station.

469 (2) L'appel peut etre repe'te a, des intervalles moins longs, s'il
n'est pas a craindre qu'il vienne brouiller des communications en cours.

470 § 9. Lorsque le nom et l'adresse de 1'exploitant d'une station mobile
ne sont pas mentionnes dans la nomenclature ou ne sont plus en con-
cordance avec les indications de celle-ci, il appartient a la station mobile
de donner d'office a la station terrestre a laquelle elle transmet du trafic,
tous les renseignements necessaires, sous ce rapport, en utilisant, a cctte
fin, les abreviations appropriees.

Article 21.

Emploi des ondes dans le service mobile.

A. Restrictions (type B et diffusion).

471 § 1. (1) L'usage des ondes du type B est interdit dans toutes les
stations radioelectriques.

472 Par exception, dans les stations de navire, il est admissur les
frequences suivantes :

375 kc/s (800 m) pour la radiogoniometrie settlement,
425 kc/s (706 mj pour le trafic,
500kc/s (600 m).
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of frequency (wave-length) and/or the type of wave, and to the suspension of
work. This provision does not apply to cases of distress.

485 § 7. In communication between mobile stations, except in cases of
distress, the station called controls the working as indicated in 464.

466 § 8. (1) When a station called does not reply to a call sent three
times at intervals of two minutes, the calling must cease and must not be
resumed until after an interval of fifteen minutes.

467 In the case of communication between a station of the maritime
mobile service and an aircraft station, calling may be resumed after an
interval of five minutes.

468 The station calling, before resuming the call, must make certain
that the station called is not at that moment in communication with another
station.

469 (2) The call may be repeated at shorter intervals if there is no
reason to think that it will interfere with communication in progress.

470 § 9. When the name and address of the organisation controlling a
mobile station are not given in the List of Stations or are no longer in
accordance with the particulars given therein, it is the duty of the mobile
station to furnish, of its own accord, to the land station to which it transmits
traffic, all the necessary information in this respect, using for this purpose
the appropriate abbreviations.

Article 21.

Use of Waves in the Mobile Service.

A. Restrictions (type B and broadcasting).

471 § 1. (l) The use of waves of type B is forbidden in all radioelectric
stations.

472 As an exception, in ship stations, they are admitted on the follow-
ing frequencies :

375 kc/s (800 m) for direction-finding only.
. 425 kc/s (706 m) for traffic.

500 kc/s (600 m). . . . .
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473 (2) II est interdit aux stations mobiles en mer d'effectuer la
diffusion demissions radiophoniques destinees a etre re9ues directement
par le public en general.

B. Bande 365—515 kc/s (822—583 m).

474 § 2. Appel et rfponse.
475 (1) L'onde generate d'appel qui doit etre employee par • toute
station de navire et toute station cotiere travaillant en radiotelegraphie
dans les bandes autorisees entre 365 et 515 kc/s (822 et 583 m), ainsi que
par les aeronefs qui desirent entrer en communication avec une station
cotiere ou une station de navire, est l'onde de 500 kc/s (COO m) (Al, A2
ouB).

476 (2) Afin de reduire les brouillages dans les regions de trafic
intense, les administrations se r^servent le droit de considerer comme
satisfaites les conditions du chiffre 475 lorsque les ondes d'appel attributes
aux stations cotieres pour transmettre la correspondance publique ne
s'ecartent pas de plus de 5 kilocycles de l'onde generale d'appel de 500 kc/s
(COO m).

477 (3) L'onde de reponse a un appel emis sur l'onde generale d'appel
(voir cbiffre 475) est l'onde de 500 kc/s (C00 m), la memo que celle
d'appel.

478 § 3. DStresse.

479 (1) L'onde de 500 kc/s (600 m) est l'onde internationale de
delresse ; elle est utilisee dans ce but par les stations de navire et par les
stations d'aeronef qui demandent l'assistance des services maritimes.
Elle ne peut etre utilisee que pour l'appel et la reponse, ainsi que pour le
trafic de detresse, les signaux et messages d'urgence et de security.

480 (2) Par exception, cette onde peut cependant etre utilisee pour
le trafic dans les conditions indiquees aux chiffres 485, 486 et 487. 4

481 (3) En dehors de l'onde de 500 kc/s (C00 m), l'usage des ondes
de tous types comprises entre 485 et 515 kc/s (619 et 583 m) est interdit.

482 § 4. Trafic.

483 (1) Les stations c6tieres et de navire travaillant dans les bandes
autorisees entre 365 et 515 kc/s (822 et 583 m) doivent etre en mesure de
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473 (2) Mobile stations at sea are forbidden to make radiophonic
broadcasts intended for direct reception by the general public.

B. Band 365-515 kc/s (822-583 m).
4?4 § 2. call and reply.

475 (1) The general calling wave, which must be used by any ship
station or coast station engaged in radiotelegraphy on the authorised
bands between 365 and 515 kc/s (822 and 583 m), and by aircraft desiring
to enter into communication with a coast station or a ship station, is the
wave of 500 kc/s (600 m) (Al, A2 or B).

' 476 (2) In order to reduce interference in regions where traffic is
congested, Administrations reserve the right to consider the requirements of
475 as satisfied when the calling waves assigned to coast stations for public
correspondence are not separated by more than 5 kilocycles from the general
calling wave of 500 kc/s (600 m).

477 (3) The wave for replying to a call made on the general calling
wave (see 475) is the wave of 500 kc/s (600 m), the same as that of the call.

478 § 3. Distress.

479 (1) The wave of 500 kc/s (600 m) is the international distress
wave ; it is used for this purpose by ship stations and aircraft stations
which require the assistance of maritime services. It may be used only
for calls and answers, for distress traffic and for urgency and safety signals
and messages.

480 (2) As an exception, however, this wave may be used for traffic
on the conditions indicated in 485, 486, and 487.

481 (3) Apart from the wave of 500 kc/s (600 m), the use of waves of
all types between 485 and 515 kc/s (620 and 583 m) is forbidden.

482 § 4 Traffic.

483 (1) Coast stations and ship stations working in the authorised
bands between 365 and 515 kc/s (822 and 583m) must be able to use at
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faire usage d'au moins une onde en plus de celle de 500 kc/s (600 m);
quand une onde additionnelle est imprimee en caracteres gras dans la
nomenclature, c'est 1'onde normale de travail de la station. Les ondes
additionnelles ainsi choisies pour les stations cotieres peuvent etre les
memes quo celles des stations de bord ou peuvent etro differentes. En
tout cas, les ondes de travail des stations cotieres doivent etre choisies de
maniere a eviter les brouillages avec les stations voisines.

484 (2) En dehors de leur onde normale de travail imprimee en
caracteres gras dans la nomenclature, les stations terrestres et de bord
peuvent employer, dans les bandes autorisdes, des ondes supplementaires
qui sont mentionndes en caracteres ordinaires dans la nomenclature.
Toutefois, la bande de frequences de 3G5 a 385 kc/s (822 a 779 m) est
reserved au service de la radiogoniometrie ; elle ne peut etre utilisee par
le service mobile, pour la correspondance radiotelegraphique, que sous
les reserves indiquees a l'article 7.

485 (3) Par exception, a condition de ne pas troubler les signaux de
detresse, d'urgence et de security, d'appel et de re"ponse, l'onde de 500 kc/s
(600 m) peut aussi etre utilisee :

486 a) dans les regions de trafic intense, exclusivement par les
stations de navire et uniquement pour la transmission d'un
radiotelegramme unique et courtJ)2);

487 b) dans les autres regions, pour la transmission des radio-
telegrammes et pour la radiogoniometrie, mais avec
discretion.

488 (4) Dans les regions de trafic intense des cotes de l'Europe,
les postes de navire travaillant en ondes du type A2 dans la gamme de
365 a 550 kc/s (822 a, 545 m) doivent utiliser, dans la mesure du possible,
les frequences de 425 kc/s (706 m) et de 480 kc/s (625 m).

489 (5) Aucune station cotiere europe'enne n'est autorisee a employer
ces frequences.

490 r) lies regions de trafic intense sont indiquees par la nomenclature des
stations c6tieres ; ces regions sont constitutes par les zones d'action des stations
cdtieres indiquees comme n'acceptant pas le trafic sur 500 kc/s-(600 m) (voir
l'appendice 9).
491 *) En principe, cette utilisation n'est-permise qu'aux stations de navire
munies d'un dispositif d'ecoute entre signes ou d'un dispositif equivalent.
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least one wave besides that of 500 kc/s (600 m); when an additional wave
is printed in heavy type in the List of Stations, it is the normal working
wave of the station. The additional waves thus chosen for coast stations
may be the same as those of ship stations or they may be different. In any
case, the working waves of coast stations must be chosen so as to avoid
interference with neighbouring stations.

484 (2) Besides their normal working wave printed in heavy type
in the List, land stations and ship stations may use, in the authorised
bands, additional waves which are shown in ordinary type in the List.
The band of frequencies 3G5 to 385 kc/s (822 to 779 m), however, is reserved
for the direction-finding service ; it may not be used by the mobile service
for radiotelegraph correspondence except on the conditions indicated in
Article 7.

485 (3) As an exception, on condition that signals of distress, urgency
and safety, and calls and answers are not interfered with, the wave of
500 kc/s (600 m) may be used :

486 (a) in regions where traffic is congested, exclusively by ship
stations and soleljr for the transmission of a single short
radiotelegram ; (*) (2)

487 (6) in other regions for the transmission of radiotelegrams and
for direction-finding, but with discretion.

488 (4) In the European coastal regions where traffic is congested, ship
stations working on type A2 waves in the band 365-550 kc/s (822-545 m)
must, wherever practicable, use the frequencies of 425 kc/s (706 m) and
480 kc/s (625 m).

489 (5) No European coast station is permitted to use these fre-
quencies.

490 (i) The regions where traffic is congested are indicated in the List of
Coast Stations: these regions comprise the working areas of coast stations
indicated as not accepting traffic on 500 kc / s (600 m) (see Appendix 9).

491 (») I n principle only ship stations equipped with a listening through
• -,jevice or similar device are permitted to use the wave. . . . . . . .
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492 § 5. Veille.

493 (1) En vue d'augmenter la securite de la vie humaine sur
mer (navires) et au-dessus de la mer (aeronefs), toutes les stations du
service mobile maritime qui ecoutent normalement les ondes des bandes
autorisees entre 365 et 515 kc/s (822 et 583 m) doivent, pendant la duree
de leurs vacations, prendre les mesures utiles pour assurer l'e'coute sur
l'onde de de"tresse [500 kc/s (600 m)] deux fois par heure, pendant trois
minutes, commencant a x h 15 et a x h 45, temps moyen de Greenwich.
(T. M. G.).

494 (2) Pendant les intervalles indique's ci-dessus, en dehors des
emissions envisagees a l'article 24 (§§ 22 a 28):

495 1° Les emissions doivent cesser dans les bandes de 480 a

520 kc/s (625 a 577 m);

496 2° Hors de ces bandes :

497 . a) les emissions des ondes du type B sont interdites;
498 b) les autres emissions des stations du service mobile

peuvent continuer; les stations du service mobile
maritime peuvent e'couter ces emissions sous reserve
expresse que ces stations assurent d'abord la veille
sur 1'onde de de"tresse, comme il est prevu au chiffre
493.

499 (3) Les appels dans les bandes autorise'es entre 365 et 515 kc/s
(822 et 583 m) etant faits normalement sur l'onde generale d'appel (chiflre
475). les stations du service mobile maritime ouvertes au service de la
correspondance publique et utilisant pour leur travail des ondes de ces
bandes doivent pendant leurs heures de veille rester a l'ecoute sur
l'onde d'appel de leur service. La veille sur 500 kc/s (COO m) n'est obli-
gatoire que sur les ondes du type A2 ou B. Ces stations, tout en observant
les prescriptions sous chiffre 492 et sous chiffre 515, ne sont autorisees
a abandonner cette ecoute que lorsqu'elles sont engagees dans une com-
munication sur d'autres ondes.

C. Bande 100—160 kc/s (3000—1875 m).

500 § 6. Appel et r6ponse.

501 .. (1) L'onde de 143 kc/s (2100 m).(du type Al seulement) est
l'onde internationale d'appel employee dans les;communications du service -



(Art. 21 EG) 71 (492-501)

492 § 5. watch.

493 (1) In order to increase the safety of life at sea (ships) and over
the sea (aircraft), all stations in the mobile maritime service normally
keeping watch on waves in the authorised bands between 365 and 515 kc/s
(822 and 583 m) must, during their hours of service, take the necessary
measures to ensure watch on the distress wave [500 kc/s (GOO m)] for three
minutes twice an hour beginning at x h 15 and x h 45, Greenwich mean
time (G.M.T.).

494 (2) During the periods'mentioned above, except for the emissions
provided for in Article 24 (§§ 22 to 28):

495 1. Transmission must cease within the bands 480 to 520 kc/s
(625 to 577 m);

496 2. Outside these bands:

497 (a) the emission of waves of type B is prohibited ;

498 (b) other emissions of stations of the mobile service may con-
tinue ; stations of the maritime mobile service may listen
to these emissions subject to the express proviso that they
first ensure watch on the distress wave as provided by
493.

499 (3) As calls within the authorised bands between 365 and 515
kc/s (822 and 583 m) are made normally on the general calling wave
(475), mobile service stations open to public correspondence and using for
their work waves in these bands must, during their hours of service,
remain on watch on the calling wave of their service. The watch on 500
kc/s (600 m) is only obligatory on waves of type A2 or B. These stations,
while observing the provisions of 492 and 515, are authorised to relinquish
this watch only when they are engaged in communication on other waves.

C. Band 100-160 kc/s (3,000-1,875 m).

500 § 6. Call and reply.

501 (1) The wave of 143 kc/s (2,100 m) (type Al only), is the inter-
national calling wave, used in long distance communications in the mobile
service on the bands 100 to 160 ke/s (3,000 to 1,875 m).
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mobile a grande distance dans les bandes de 100 a, 160 kc/s (3 000 a
1 875 m).
502 (2) En dehors de 1'onde de 143 kc/s (2 100 m), l'usage de toutes
ondes comprises entre 140 et 146 kc/s (2 143 et 2 055 m) est interdit.
503 (3) L'onde de reponse a un appel emis sur l'onde internationale
d'appel de 143 kc/s (2 100 m) (voir chiffre 501) est:

pour une station mobile, l'onde de 143 kc/s (2 100 m) ;
pour une station cotiere, son onde normale de travail.

504 § 7. Trafic.
505 Les regies ci-dessous doivent etre suivies dans 1'exploitation
des stations du service mobile employant des ondes du type Al des bandes
de 100 a 160 kc/s (3 000 a 1 875 m) :
506 (1) a) Toute station cotiere assurant une communication sur

une de ces ondes doit faire l'6coute sur l'onde de 143 kc/s
(2 100 m), a moins qu'il n'en soit dispose autrement dans
la nomenclature.

507 b) La station cotiere transmet tout son trafic sur l'onde ou
sur les ondes qui lui sont specialement attributes.

508 c) Une station cotiere, a laquelle une ou plusieurs ondes
comprises dans la bande de 125 a 150 kc/s (2 400 a
2 000 m) sont allouees, possede sur cette ou sur ces ondes
un droit de preference.

509 d) Toute autre station du service mobile transmettant un
trafic public sur cette ou sur ces ondes, et causant ainsi
du brouillage a, ladite station cotiere, doit suspendre son
travail a la demande de cette derniere.

510 (2) a) Lorsqu'une station mobile desire etablir la communi-
cation sur une de ces ondes avec une autre station du
service mobile, elle doit employer l'onde de 143 kc/s
(2 100 m), a moins qu'il n'en soit dispose autrement dans
la nomenclature.

511 b) Cette onde, de'signee comme onde generate d'appel, doit
etre employee exclusivement dans l'Atlantique Nbrd :

512 1° pour les appels individuels et les responses a ces
appels ;

§13 2° pour la transmission des signaux prealables a la
transmission du trafic.
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502 (2) Apart from the wave of 143 kc/s (2,100 m), the use of all
Waves between 140 and 146. kc/s (2,143 and 2,055 m) is forbidden.

503 (3) The wave for replying to a call sent on the international calling
Wave of 143 kc/s (2,100 m) (see 501) is :

for a mobile station, the wave of 143 kc/s (2,100 m);
for a coast station, its normal working wave.

504 § 7. Traffic.

505 The following rules must be observed in the working of stations
of the mobile service using waves of type Al in the bands 100 to 160 kc/s
(3,000 to 1,875 m) :

506 (1) (a) Every coast station conducting communication on one
on these waves must keep watch on the wave of 143 kc/s
(2,100 m), unless the List of Stations provides otherwise.

507 (b) The coast station transmits all its traffic on the wave or
waves specially assigned to it.

508 (c) A coast station to which one or more waves within the
band 125 to 150 kc/s (2,400 to 2,000 m) are assigned,
possesses a right of preference over this wave or these
waves.

509 (d) Any other station of the mobile service transmitting public
traffic on this wave or these waves, and thus causing
interference with such coast station, must suspend its
work at the request of the latter.

510 (2) (a) When a mobile station desires to establish communication
on one of these waves with another station of the mobile
service, it must use the wave of 143 kc/s (2,100 m), unless
the List of Stations provides otherwise.

511 (6) This wave, designated as the general calling wave, must

be used exclusively in the North Atlantic :

512 1. for individual calls and for replies to such calls ;

"13 2 . for the transmission of signals preparatory to the
transmission of traffic.
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514 (3) Une station mobile, apres avoir etabli la communication
avec une autre station du service mobile sur l'onde generale d'appel de
143 kc/s (2 100 ni), doit, autant quo possible, transmettre son trafic sur
une autre onde quelconque des bandes autorisees, a. condition de ne pas
troubler le travail en cours d'une autre station.

515 (4) En regie gene"rale, toute station mobile equipee pour le
service sur les ondes du type Al des bandes de 100 a, 160 kc/s (3 000 a
1 875 m) et qui n'est pas engagee dans une communication sur une autre
onde doit, en vue de permettre l'dchange du trafic avec d'autres stations
du service mobile, revenir chaque heure sur l'onde de 143 kc/s (2 100 m)
pendant 5 minutes a. partir de x li 35, temps moyen de Greenwich (T. M. G.),
durant les heures prevues, suivant la categorie a laquelle appartient la
station envisagee.

516 (5) a) Les stations terrestres doivent, autant que possible,
transmettre les appels sous forme de listes d'appels;
dans ce cas, les stations transmettent leurs listes d'appels
a des heures ddterminees, publiees dans la nomenclature,
sur l'onde ou sur les ondes qui leur sont attributes, dans
les bandes de 100 a 160 kc/s (3 000 a 1 875 m), mais non
sur l'onde de 143 kc/s (2 100 m).

517 Toutefois, si l'ecoulement de son trafic s'en trouve
facilite, une station terrestre peut etre autorisee par
l'autorite dont elle depend a commencer ses listes
d'appels par le bref preambule suivant, emis sur 143 kc/s
(2 100 m) :

CQ de (indicatif de la station terrestre).

QSW suivi de l'indication de la longueur
d'onde de priorite de la station sur laquelle la liste
d'appels va etre transmise aussitot apres. En aucun
cas, ce preambule ne peut etre repete.

518 b) Les stations terrestres peuvent, toutefois, appeler individuelle-
ment les stations mobiles a une heure quelconque, en
dehors des heures fixees pour remission des listes
d'appels, selon les circonstances ou le travail qu'elles
ont a effectuer. . .
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514 (3) A mobile station after establishing communication with
another station of the mobile service on the general calling wave of 143 kc/s
(2,100 m) must, so far as practicable, transmit its traffic on some other
wave in the authorised bands provided that it does not disturb the working
in progress of another station.

515 (4) As a general rule, any mobile station equipped for service
on waves of type Al in the bands from 100 to 160 kc/s (3,000 to 1,875 m)
not engaged in communication on another wave must, in order to enable
traffic to be exchanged with other stations of the mobile service, revert
every hour to the wave of 143 kc/s (2,100 m) for five minutes beginning
at x h 35, Greenwich mean time (G.M.T.) during their specified hours of
•watch, according to the category to which the station in question belongs.

516 (5) (a) Land stations must, so far as practicable, transmit their
calls in the form of traffic lists ; in that case the stations
transmit their traffic lists at specified times, published in
the List of Stations, on the wave or waves assigned to them
in the bands from 100 to 160 kc/s (3,000 to 1,875 m), but
not on the wave of 143 kc/s (2,100 m).

517 However, if the disposal of its traffic would be
facilitated thereby, a land station may be authorised by
the authority to which it is subject to begin its traffic lists
by the following short preamble, transmitted on 143 kc/s
(2,100 m) :

CQ de (call sign of land station)

QSW followed by the indication of the
station's priority wavelength on which the traffic list is to
be transmitted immediately afterwards. Under no cir-
cumstances may this preamble be repeated.

518 (b) Land stations may, however, call mobile stations individually
at any time, outside the times fixed for the transmission of their
traffic lists,.according to circumstances or to the work.which
they have to perform. • . - . .
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519 c) L'ondo de 143 kc/s (2 100 m) peufc etre employee pour les
appels individuels et sera, de preference, utilisee dans ce
but pendant la periode indiquee sous chiffre 515.

D. Services aSronautiques1).

520 § 8. (1) Les ondes d'appel ge'ne'ral, pour les services aeronautiques;

sont les suivantes, sauf dans les regions ou des accords regionaux qui en
disposent autrement sont en vigueur :

333 kc/s (900 m),
6 210 kc/s (48,31 m) en plus de l'usage indique sous chiffre 184.

521 D'autres frequences pourront, en plus, etre choisies comme
ondes d'appel par des accords entre les gouvernements interesses. Ces
frequences, ainsi que les conditions de leur utilisation, sont enumerees
dans les documents de service publies par le Bureau de PUnion.

522. (2) Les ondes generates de reponse dans les services aeronauti ques
sont les suivantes, sauf dans les regions ou des accords regionaux qui en
disposent autrement sont en vigueur :

333 kc/s (900 m),
6 210 kc/s (48,31 m) en plus de l'usage indique sous chiffre 184.

523 D'autres frequences pourront etre choisies comme ondes de
reponse par des accords entre gouvernements interesses. Ces frequences,
ainsi que les conditions de leur utilisation, sont enumerees dans les docu-
ments de service publies par le Bureau de l'Union.

524 (3) Les radiocommunications des stations aeronautiques sont
reglees par des accords regionaux entre les gouvernements interesses,
sauf ce qui est prevu, par ailleurs, dans le present Reglement.

Article 22.

Brouillages.

525 § 1. (1) La transmission de signaux ou de correspondances superflus
ou dont l'identite" n'esfc pas donnee est interdite a toutes les stations.

526 i) Voir l'article 21, §§ 1, 2, 3 pour l'emploi de l'onde de 500 kc/s (600 m)
pour l'appel et la d&resse.
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519 (c) The wave of 143 kc/s (2,100 m) may be used for individual calls
and will preferably be used for this purpose during the period
indicated in 515.

D. Aeronautical services, (i)

520 § 8. (1) Except in areas where regional agreements which provide
otherwise are in force, the general calling waves for the aeronautical services
are the following:

333 kc/s (900 m),
6,210 kc/s (48-31 m) in addition to the use indicated in 184.

521 Other frequencies, in addition, may be chosen as calling waves
by agreement between the Governments concerned. These frequencies, as
Well as the conditions governing their use, are set out in the service docu-
ments published by the Bureau of the Union.

522 (2) Except in areas where regional agreements which provide
otherwise are in force, the general waves for replying in the aeronautical
services are the following :

333 kc/s (900 m),
6,210 kc/s (48-31 m) in addition to the use indicated in 184.

523 Other frequencies may be chosen, by agreement between the
Governments concerned, as waves for replying. These frequencies, as well
as the conditions governing their use, are set out in the service documents
published by the Bureau of the Union.

524 (3) Radiocommunications of aeronautical stations are governed
by regional agreements between the Governments concerned, except as
otherwise provided in these Regulations.

Article 22.

Interference.

525 § 1. (1) The transmission of unnecessary or anonymous signals or
correspondence is forbidden in all stations.

(l) See Article 21 §§ 1,2, 3 for the use of the wave of 500 kc/s (600 m) for
calling and distress.
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527 (2) Des essais ct des experiences sont toleres dans les stations
mobiles, s'ils ne troublent point le service d'autres stations. Quant aux
stations autres que les stations mobiles, chaque administration apprecie,
avant de les autoriser, si les essais ou experiences proposes sont susceptibles
ou non de troubler le service d'autres stations.

528 § 2. II est recommande de 'transmettre le trafic se rapportant a la
correspondanco publique sur des ondes du type Al, plutot que sur des
ondes du type A2 et sur des ondes du type A2, plutot que sur des ondes
du type B.

529 § 3. Toutes les stations du service mobile sont tenues d'echanger le
trafic avec le minimum d'energie rayonne'e necessaire pour assurer une
bonne communication.

530 § 4. Sauf dans les cas de detresse, les communications entre stations
de bord ne doivent pas troubler le travail des stations terrestres. Lorsque
ce travail est ainsi trouble, les stations de boj;d qui en sont la cause doivent
cesser leurs transmissions ou changer d'onde a la premiere demande de la
station terrestre inte'ressee.

531 § 5. Les signaux d'essais et de reglage doivent etre choisis de telle
maniere qu'aucune confusion ne puisse se produire avec un signal, une
abreviation, etc., d'une signification particuliere ddfinie par le present
Reglement ou par le Code International de Signaux.

532 § 6. (1) Quand il est necessaire d'emettre des signaux d'essais ou
de reglage, et qu'il y a risque de troubler le service de la station terrestre
voisine, le consentement de cette station terrestre doit etre obtenu avant
d'effectuer de telles emissions.

533 (2) Une station quelconque effectuant des emissions pour des
essais, des reglages ou des experiences doit transmettre, autant que possible
a vitesse lente, son indicatif d'appel ou, en cas de besoin, son nom, a, de
frequents intervalles au cours de ces emissions.

534 § 7. L'administration ou l'entreprise qui formule une plamte en matiere
de brouillage doit, pour etayer et justifier celle-ci:

535 • a) preciser les caracteristiques du brouillage constate (frequence,
variations de reglage, indicatif d'appel du poste brouilleur
s'il est connu, et tous autres renseignements utiles que l'on
peut obtenir relativement au brouillage};
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527 (2) Tests and experiments are allowed in mobile stations if they
in no way disturb the service of other stations. Before authorising proposed
tests or experiments as regards stations other than mobile stations, each
Administration judges whether they are capable of interfering with the
service of other stations.

528 § 2. It is recommended that public correspondence traffic should be
transmitted on waves of type Al rather than on waves of type A2, and on
waves of type A2 rather than on waves of type B.

529 § 3. All stations in the mobile service are bound to exchange traffic
with the minimum of radiated energy necessary to ensure good1 com-
munication.

530 § 4. Except in the case of distress, communications between ship
stations must not interfere with the working of land stations. When such
interference does occur, the ship stations which are the cause of the inter-,
ference must stop transmitting or must change their wave at the first request
of the land station concerned.

531 § 5. Signals for testing and adjustment must be chosen in such a manner
that no confusion will arise with a signal, abbreviation, etc., having a special
meaning defined by these Regulations or by the International Code of Signals.

532 § 6. (1) When it is necessary to send signals for testing or adjustment,
and there is risk of interference with the working of a neighbouring land
station, the consent of that land station must be obtained before such
signals are sent.

533 (2) Any station carrying out emissions for tests adjustments or
experiments, must, wherever possible, transmit at slow speed its call sign or,
if necessary, its name, at frequent intervals during the course of these
emissions.

534 § 7. An Administration or enterprise making a complaint regarding
interference must, in order to support and justify the complaint:

535 (a) give details of the kind of interference observed (frequency,
variations in adjustment, call sign of interfering station, if
known, and any useful information obtainable regarding the
interference);
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536 b) declarer que lo poste'brouille""utilise bien la frequence qui
lui est attribute; ' " '' •"• ' '

537 c) faire cohnaitre qu'elle emploio.regulierementdes appareils de
reception d'un "type equivalent au type. le meilleur utilise
dans la pratique courante du service dont il s'agit.

538 § 8. Les administrations prennent les mesures qu'elles. jugent utiles
et qui sont compatibles avec leur legislation interieure, pour que les appareils
electriques susceptibles de trbubler se'rieusement un service autorise de
radiocommunication' soient employes de maniere a, eviter de telles
perturbations.

Article 23.

Installations de secours.

539 § 1. La Convention pour la sauvegarde de la vie humaine en mer
determine quels sont les navires qui doivent etre pourvus d'une installa-
tion de secours * et definit les conditions a, remplir par les installations de
cette categorie.

540 § 2. Pour l'utilisation des installations de secours, toutes les pres-
criptions du present Reglement doivent etre observees.

541 § 3. Les navires pourvus d'une installation 6mettrice du type Al
ou A2 en etat de fonctionnement, ne peuvent utiliser l'installation de
secoura du type B que pour remission du signal et du trafic de detresse.

Article 24.

Signal et trafic de detresse. Signaux d'alarme, d'urgence et de se'curite'.

A. Generality.

542 § 1. Aucune disposition du present Reglement ne peut faire obstacle
a l'emploi, par une station mobile en detresse, de tous les moyens dont elle
dispose pour attirer l'attention, signaler sa situation et bbteriir du 'secours.

543 • Convention pour la sauvegarde de la vie humaine en mer [art. 31, (5)] :
"L'installation doit comprendre une installation principale et une installation de
secours (reserve). Toutefois, si 1'installation principale remplit toutes les
conditions d'une installation de secours (reserve),'cette demiere n'est pas dans
ce cas obligatoire."
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536 (b) declare that the station interfered with is actually using the
frequency assigned to i t ;

537 (c) state that it habitually uses receiving apparatus of a type
- . ' equivalent to the best employed in the current practice of the

service concerned.

538 § 8. Administrations take such steps as they think necessary, in con-
formity with their national laws, to ensure that electrical apparatus capable
of causing serious interference with an authorised radioconimunication
service is so used as to avoid such interference.

Article 23.

Emergency Installation.

539 § 1. The Convention for the Safety of Life at Sea prescribes which
ships must be provided with emergency installations*, and defines the
conditions to be fulfilled by installations of this class.

540 § 2. In the use of emergency installations, all the provisions of these
Regulations must be observed.

541 § 3. Ships equipped with a transmitting installation of type Al or A2
in working order must not use the emergency installation of type B except
for the transmission of the distress signal and distress traffic.

Article 24.

Distress Signal and Traffic. Alarm, Urgency and Safety Signals.

A. General Provisions.

542 § 1. No provision of these Regulations may prevent the use by a
mobile station in distress, of any means at its disposal to attract attention,
make known its position and obtain help.

543 * Convention for the Safety of Life at Sea: [Article 31, (5) ] " The
installation shall comprise a main installation and an emergency (reserve)
installation. If, however, the main installation complies with all the require-
ments of an emergency (reserve) installation the latter is not then'obligatory."
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544 § 2. (1) La vitesse de transmission telegraphique dans les cas de
detresse, d'urgence ou de securite ne doit pas, en general, depasser 16 mots
a la minute.

545 (2) La vitesse de transmission du signal d'alarme est indiquee
sous chiffre 593.

B. Ondes a employer en cas de dltresse.

546 § 3. (1) Navires.

a) En cas de de'tresse, l'onde a employer est l'onde inter -
nationale de detresse, c'est-a-dire 500 kc/s (600 m) (voir
sous chiffre 479) ; elle doit etre, de preference, utilisee
en type A2 ou B. Les stations de navire qui ne peuvent
emettre sur 1'onde Internationale de de'tresse utilisent
leur onde normale d'appel.

547 b) Les stations radiotelephoniques de faible puissance font
usage, dans ce but, de l'onde d'appel efc de detresse de
1 650 kc/s (181,8 m), comme indique dans l'article 31.

548 (2) Aeronefs. Tout aeronef en de'tresse doit transmettre l'appel
de detresse sur l'onde de veille des stations terrestres ou mobiles susceptibles
de lui porter secours ; les ondes a employer, quand l'appel est adresse aux
stations du service maritime, sont les ondes de ddtresse ou de veille de ces
stations.

C. Signal de detresse.

549 § 4. (1) En radiotelegraphie, le signal de detresse consiste dans le
groupe « » • •—• •"•~ ^ ^ ~ • -, 6mis comme un seul signe et dans lequel les
traits doivent etre cadences de maniere a etre distingues nettement des
points.

550 En radiotelephonie, le signal de detresse consiste dans
l'expression parlee MAYDAY (correspondant a la prononciation francaise
de 1'expression " m'aider ").

551 (2) Ces signaux de detresse annoncent que le navire, l'aeronef,
ou tout autre veliicule qui emet le signal de de'tresse est sous la menace
d'un danger grave et imminent et demande une assistance immeiliate.
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544 § 2. (1) The speed of telegraph transmission in cases of distress, urgency .
or safety, must not normally exceed 16 words a minute.

"45 (2) The speed of transmission for the alarm signal is indi-
cated in 593.

B. Waves to be used in case of distress.

546 § 3. (1) Ships.

(a) In case of distress, the wave to be used is the international
distress wave, that is to say, 500 kc/s (600 m) (see 479);
it must be used preferably on type A2 or B. Ships which
cannot transmit on the international distress wave uso
their normal calling wave.

547 (6) Low power radiotelephone stations use for this purpose the
calling and distress wave of 1,650 kc/s (181 -8 m) as shown
in Article 31.

548 (2) Aircraft. Any aircraft in distress must transmit the distress
call on the wave on which the land or mobile stations capable of rendering it
assistance keep watch : the waves to be used, when the call is addressed to
stations of the maritime service, are the distress or watch-keeping waves of
those stations.

C. Distress Signal.

549 § 4. (1) In radiotelegraphy, the distress signal consists of the group
™ " " — — — » - -t transmitted as a single sign in which the dashes must
toe emphasised so as to be distinguished clearly from the dots.

o50 jjj radiotelephony, the distress signal consists of the spoken
expression MAYDAY (corresponding to the French pronunciation of the
expresaion " m'aider ") .

"51 (2) These distress signals mean that the ship, aircraft or other
vehicle sending the distress signal is threatened by grave and imminent
danger and requests immediate assistance.

(404/6610JQ r
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D. Appel de dStresse.

552 § 5. (1) L'appel de d6tresse, lorsqu'il est emis en radiotelegraphie
sur 500 kc/s (600 m), est, en regie generale, immediatement precede du
signal d'alarme tel que ce dernier est defini sous chiffre 593.

553 (2) Lorsque les circonstances le permettent, remission de l'appel
est separee de la fin du signal d'alarme par un silence de deux minutes.

554 (3) L'appel de detresse comprend :
le signal de detresse transmis trois fois,
le mot DE, et
l'indicatif d'appel de la station mobile en detresse, transmis

trois fois.

555 (4) Cet appel a priorite absolue sur les autres transmissions.
Toutcs les stations qui 1'entendent doivent cesser immediatement toute
transmission susceptible de troubler le trafic de detresse et ecouter sur
l'onde d'emission de l'appel de detresse. Cet appel ne doit pas etre adresse
a une station de'termmee et ne donne pas lieu a l'accuse de reception.

E. Message de detresse.

556 § 6. (1) L'appel de detresse doit etre suivi aussitot que possible
du message de detresse. Ce message comprend l'appel de detresse, suivi
du nom du navire, de l'aeronef ou du vehicule en detresse, des indications
relatives a, la position de celui-ci, a, la nature de la detresse et a la nature
du secours demande et, eventuellement, de tout autre renseignement qui
pourrait faciliter ce secours.

557 (2) Lorsque, dans son message de detresse, un aeronef ne peut
signaler sa position, il s'efforce, apres la transmission du message incomplet,
d'dmettre son indicatif d'appel suffisamment longtemps pour permettre
aux stations radiogoniometriques de determiner sa position.

558 § 7. (1) En regie generale, un navire ou un aeronef a. la mer signale
sa position en latitude et longitude (Greenwich), en employant des chiffres
pour les degres et les minutes, accompagnes de 1'un des mots NORTH ou
SOUTH et de 1'un des mots EAST ou WEST; un point separe les degr6s
des minutes. Eventuellement, le relevement vrai et la distance en milles
marins par rapport a un point geographique connu peuvent etre donnes.

559 (2) Un navire muni d'appareils radiotelegraphiques, apres avoir
transmis ce message de detresse, transmet, dans la mesure du possible,
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D. Distress Call.

552 § 5. (1) When the distress call is sent by radiotelegraphy on 500 kc/s
(600 m), it is, as a general rule, immediately preceded by the alarm signal
as defined in 593.

553 (2) When circumstances permit, the transmission of the call is
separated from the end of the alarm signal by an interval of two minutes
silence.

554 (3) The distress call comprises :

the distress signal sent three times,
the word DE, and
the call sign of the mobile station in distress, sent three times.

555 (4) This call has absolute priority over'other transmissions. All
stations which hear it must immediately cease any transmission capable
of interfering with the distress traffic and must listen on the wave used for
the emission of the distress call. This call must not be addressed to a par-
ticular station and requires no acknowledgment of receipt.

E. Distress Message.

556 § 6. (1) The distress call must be followed as soon as possible by the
distress message. This message comprises the distress call followed by the
name of the ship, aircraft, or vehicle in distress, particulars of its position,
the nature of the distress and the kind of assistance desired, and, by any
other information which might facilitate the rescue.

557 (2) If, in its distress message, an aircraft is unable to give its
position, it endeavours, after the transmission of the incomplete message,
to send its call sign for a period long enough to permit direction-finding
stations to determine its position.

558 § 7. (i) As a general rule, a ship or an aircraft at sea signals its
position in latitude and longitude (Greenwich), using figures for the degrees
and minutes, together with one of the words NORTH or SOUTH and one
of the words EAST or WEST ; the degrees are separated from the minutes
by a full stop. When practicable, the true bearing and the distance in
nautical miles from a known geographical point may be given.

559 (2) A ship equipped with radiotelegraph apparatus, after having
sent this distress message, wherever practicable transmits the ship's call

(4O4/6610^Q" F O
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1'indicatif d'appel du~ navire pendant un delai suffisamment long pour
jpermettre aux stations terrestres et de navire munies de radiogoniometres
de determiner sa position.

560 (3) En regie generale, un a^ronef en vol au-dessus de la terre
signale sa position par le nom de la localite la plus proehe, sa distance
approximative par rapport a celle-ci, accompagnee, selon Ie cas, de 1'un
des mots NORTH, SOUTH, EAST ou WEST ou, eventuellement, des
mots indiquaht les directions interme'diaires.

561 § 8. L'appel et le message de d^tresse ne sont emis que sur ordre du
commandant ou de la personne responsable du navire, de l'aeronef ou de
tout autre veliicule portant la station mobile.

562 § 9. (1) Le message de detresse doit etre repete, par intervalles,
jusqu'a ce qu'une reponse soit re9ue et, notamment, pendant les periodes
de silence prevues sous chiffre 492.

563 (2) Le signal d'alarme peut e"galement etre re"pete, si necessaire.

564 (3) Les intervalles doivent, toutefois, etre suffisamment longs
pour que les stations qui se pre"parent a. repondre aient le temps de mettre
leurs appareils emetteurs en marche.

565 (4) Dans le cas ou la station de bord en de'tresse ne recoit pas
de reponse a un message de detresse transmis sur l'onde de 500 kc/s
(600 m), le message peut etre repete sur toute autre onde disponible, a,
l'aide de Iaquelle l'attention pourrait etre attiree.

566 § 10. De plus, une station mobile qui apprend qu'une autre station
mobile est en detresse peut transmettre le message de detresse dans l'un
des cas suivants :

567 a) la station en de'tresse n'esfc pas a meme de le transmettre
elle-meme ;

568 b) le commandant (ou son remplafant) du navire, aeronef ou
autre vehicule portant la station intervenante juge que
d'autres secours* ont n6cessaires.

569 § 11. (1) Les stations du service mobile qui recoivent un message
de detresse d'une station mobile se trouvant, sans doute possible, dans
leur voisinage doivent en accuser reception imme'diatement (voir sous
chiffres 587, 588 et 589). Si l'appel de detresse n'a pas ete precede du
signal d'alarme automatique, ces stations peuvent transmettre ce signal
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sign for a period long enough to enable land stations and ship stations
equipped with direction-finders to determine its position.

p«0 (3) As a general rule, an aircraft in flight over the land signals
its position by the name of the nearest place, and its approximate distance
m relation thereto, accompanied, as the case may be, by one of the words
NORTH, SOUTH, EAST or WEST or, when practicable, by words
indicating intermediate directions.

""1 § 8. The distress call and message are sent only on the authority of
the master or person responsible for the ship, aircraft or other vehicle
carrying the mobile station.

562 § 9. (i) The distress message must be repeated at intervals until an
answer is received, and especially during the periods of silence prescribed
in 492.

563 (2) The alarm signal may also be repeated, if necessary.

""* (3) The intervals must, however, be long enough to allow stations
preparing to reply time to start their sending apparatus.

roe

«oo (4) When the ship in distress receives no answer to a distress
message sent on the wave of 500 kc/s (600 m), the message may be repeated
on any other available wave on which attention might be gained.

&«6 § 10. Moreover, a mobile station which learns that another mobile
station is in distress may transmit the distress message in either of the
following cases:

°* (o) the station in distress is not itself in a position to transmit i t ;

"° (b) the master (or his deputy) of the ship, aircraft, or other
vehicle carrying the mobile station which intervenes believes
that further help is necessary.

5°9 § 11. (1) Stations of the mobile service which receive a distress message
from a mobile station which is, beyond possible doubt, in their vicinity, must
at once acknowledge receipt of the message (see 587, 588 and 589). If the
distress call has not been preceded by the automatic alarm signal, these
stations may transmit this automatic alarm signal with the permission of

(4W/6610)Q IT 3
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d'alarmo autornatique avec l'autorisation de l'autorite responsable de la
station (pour les stations mobiles voir sous chiffre 276), en prenant soin
de ne pas troubler la transmission de 1'accuse de reception dudit message
effectue par d'autres stations.

570 . (2) Les stations du service mobile qui recoivent un message
de de"tresse d'une station mobile qui, sans doute possible, n'est pas dans
leur voisinage- doivent laisser s'ecouler un court laps de temps avant d'en
accuser reception, afin de permettre a des stations plus proches de la
station mobile en detresse de repondre et d'accuser reception sans
brouillage1).

F. Trafic de duresse.

571 § 12. Le trafic de detresse comprend tous les messages relatifs an
secours imme'diat necessaire a la station mobile en ddtresse.

572 § 13. Tout radiotelegramme d'un trafic de detresse doit ccmprendre le
signal de detresse precedant l'appel et re'pete au debut du preambule.

573 § 14. La direction du trafic de detresse appartient a la station mobile
en detresse ou a la station mobile qui, par application des dispositions
sous chiffre 567, a eonis 1'appel de detresse. Ces stations peuvent ceder la
direction du trafic de detresse a, une autre station.

574 § 15. (1) Lorsqu'elle le juge indispensable, toute station du scivice
mobile a proximite du navire, de 1'aeronef ou du vehicule en d6tie£te peut
imposer silence soit a toutes les stations du service mobile dans la zone,
Roit a, une station qui troublerait le trafic de detresse. Dans les deux
cas il est fait usage de l'abreviation reglementaire (QRT) suivie du mot
DlSTRESSE ; suivant le cas, les indications sont adressees " a. tous "
ou seulement a, une station. L'emploi de l'abreviation QRT doit etre
reserve, autant que possible, au navire en detresse et a la station qui exerce
ja direction du trafic de detresse.

575 (2) Lorsque la station en detresse veut imposer silence, elle
emploie la procedure qui vient d'etre indiquee, en substituant le signal
de detresse - - - - au mot D^TRESSE.

576 § 16. (1) Toute station qui entend un appel de detresse doit se con-
former aux prescriptions sous chiffre 555.

577 J) Les dispositions du § 11 s'appliquent egalement a toute station travaillant
dans les bandes du service mobile.
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the authority responsible for the station (for mobile stations see 276),
taking care not to interfere with the transmission of acknowledgments
of receipt sent by other stations.

570 (2) Stations of the mobile service which receive a distress message
from a mobile station which is, beyond possible doubt, not in their vicinity,
must let a short time pass before acknowledging receipt of the message, in
order to permit stations nearer to the mobile station in distress to answer
and acknowledge receipt without interference. (*)

F. Distress traffic.

571 § 12. Distress traffic comprises all messages relative to the immediate
assistance required by the mobile station in distress.

572 § 13. In distress traffic, every radiotelegram must include the distress
signal preceding the call and repeated at the beginning of the preamble.

573 § 14. The control of the distress traffic rests with the mobile station
m distress or with, the mobile station •which, by application of the provisions
°f 567, has issued the distress call. These stations may delegate the control
of the distress traffic to another station.

574 § 15. (i) if ^ believes it to be essential, any station of the mobile
service near the ship, aircraft, or vehicle in distress, may impose silence
either on all stations of the mobile service in the vicinity or on any station
which impedes the distress traffic. In either case, use is made of the service
abbreviation (QRT) followed by the word DISTRESS ; the instruction
being addressed " to all stations " or to one station only, according to
circumstances. The use of the abbreviation QRT must be reserved, so far
as practicable, for the ship in distress and the station which controls the
distress traffic.

^ 5 (2) When the station in distress wishes to impose silence,
it uses the procedure just described, substituting the distress signal
- - - — - - for the word DISTRESS.

576 § 16. (1) Any station which hears a distress call must comply with
the provisions of 555.

f7 ' (*) The provisions of § 11 are equally applicable to all stations working in
the bands of the mobile service.

(404/6610)<j Fi
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578 (2) Toute station du service mobile qui a connaissance d'un
trafic de detresse doit suivre ce trafic, meme si elle n'y participe pas.

579 (3) Pendant toute la duree d'un trafic de detresse, il est interdit
a toutes les stations qui ont connaissance de ce trafic et qui n'y participent
pas :

580 a) d'employer l'onde de de'tresse [500 kc/s (600 m)] ou
1'onde sur laquelle a lieu le trafic de de'tresse ;

581 b) d'employer des ondes du type B.

582 (4) Unc station du service mobile qui, tout en suivant un trafic
de detresse dont clle a connaissance, est capable de continuer son service
normal, peut le faire, lorsque le trafic de detresse est bien etabli, dans les
conditions suivantes :

583 a) l'emploi des ondes indiqudes sous chiffres 579 a 581 est
interdit;

584 b) l'emploi des ondes du type Al, a l'exception de celles qui
pourraient troubler le trafic de detresse, lui est permis ;

585 c) l'emploi des ondes des types A2 ou A3 ne lui est permis
que dans la ou les bandes affectdes au service mobile et
qui ne comprennent pas de frequence utilisee pour le
trafic de de'tresse [la bande autour de 500 kc/s (600 m)
s'etend de 385 a 550 kc/s (779 a 545 m)].

586 § 17. Lorsque l'observation du silence n'est plus ndcessaire ou que le
trafic de detresse est terming, la station qui a eu la direction de ce trafic
transmet sur l'onde de de'tresse et, s'il y a lieu, sur l'onde utilisee pour ce
trafic de detresse, un message adresse " a tous " indiquant que le trafic de
detresse est termind. Ce message affecte la forme suivante :

le signal de detresse,
l'appel a tous CQ (trois fois),
Ie mot DE,
l'indicatif d'appel de la station qui transmet le message (une

fois,
l'heure de ddpot du message,
le nom et l'indicatif d'appel de la station mobile qui e'tait en

de'tresse,
l'abreviation " QUM."
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578 (2) Any station of the mobile service which has knowledge of
distress traffic, must follow such traffic, even if it does not take part in it.

579 (3) Throughout the duration of distress traffic, all stations which
have knowledge of this traffic but do not take part in it, are forbidden :

580 (a) to use the distress wave [500 kc/s (600 m)] or the wavo on
which the distress traffic is taking place ;

581 (b) to use waves of type B.

582 (4) A station of the mobile service which, while following distress
traffic of which it has knowledge, is able to continue its normal service,
may do so, when the distress traffic is well established, on the following
conditions :

583 (a) the use of the waves indicated in 579-581 is forbidden ;

584 (J) the use of waves of type Al, with the exception of those
which might disturb the distress traffic, is permitted ;

585 (c) the use of waves of type A2 or A3 is permitted only in the
band or bands assigned to the mobile service which do not
include a frequency used for distress traffic [the band
around 500 kc/s (600 m) extends from 385 to 550 kc/s
(779 to 545 m)].

586 § 17. When silence is no longer necessary, or the distress traffic has
ceased, the station which has controlled such traffic sends on the distress
wave and, if necessary, on the wave used for the distress traffic, a message
addressed " to all stations " indicating that the distress traffic has ceased.
This message takes the following form :

distress signal,
call to all stations CQ (three times),
word DE,
call sign of the station sending the message (once),
time of handing in of the message,
name and call sign of the station which was in distress,
the abbreviation " QUM."
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G. Accuse de reception d'un message de d6tresse.

587 § 18. L'accuse de reception d'un message de detresse est donne sous
la forme suivante :

l'indicatif d'appel de la station mobile en detresse (trois fois),
le mot DE,
l'indicatif d'appel dela station qui accuse reception (trois fois),
le groupe RRR,
le signal de de'fcresse.

588 § 19. (1) Toute station mobile qui donne l'accuse de reception a
un message de detresse doit, sur ordre du commandant ou de son remplacant,
faire connaifcre, aussitot que possible, les renseignements ci-dessous dans
l'ordre indique:

son nom,
sa position dans la forme indiquee sous chiffres 558, 559 et

: 560,
la vitesse maximum avec laquelle elle se dirige vers le navire

(a6ronef ou autre veliicule) en detresse.

589 (2) Avant d'emettre ce message, la station doit s'assurer qu'elle
ne brouille pas les emissions d'autres stations mieux placess pour apporter
un secours immediat a la station en detresse.

H. Repetition d'un appel ou d'un message de detresse.

590 § 20. (1) Toute station du service mobile, qui n'est pas a meme de
fournir du secours et qui a entendu un message de detresse auquel il n'a
pas ete donne immediatement d'accuse de reception, doit prendre toutes
les dispositions possibles pour attirer l'attention des stations du service
mobile qui sont en situation do fournir du secours.

591 (2) Dans ce but, avee 1'autorisation de l'autorite responsable
de la station, l'appel de de'tresse ou le message de d6tresse peut etre
repete. Cette repetition est, en g6neral, precedee de 1'emission du signal
d'alarme automatique, tel que ce dernier est defini au § 21. Un intervalle
de temps suffisant est menage entre 1'emission du signal d'alarme auto-
matique et la repetition de l'appel (ou du message) de detresse pour que
les stations mobiles dont reroute n'est pas permanente et qui se trouvent
alertees par le fonctionnement de leur appareil d'alarme automatique
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6. Acknowledgment of receipt of a distress message.

587 § 18. The acknowledgement of receipt of a distress message is given in
the following form:

call sign of the mobile station in distress (three times),
word DE,
call sign of the station acknowledging receipt (three times),
group RRR,
distress signal.

588 § 19. (1) Every mobile station which acknowledges receipt of a distress
message must, on the order of the master or his deputy, make known as
soon as possible the following details in the order shown :

its name,
its position in the form described in 558, 559 and 560,
the maximum speed at which it is proceeding towards the ship
(aircraft or other vehicle) in distress.

.589 (2) Before sending this message, the station must make certain
that it will not interfere with the emissions of other stations better situated
to render immediate assistance to the station in distress.

H. Repetition of a distress call or a distress message.

590 § 20. (1) Any station of the mobile service which is not in a position
to render assistance and which has heard a distress message which has not
been immediately acknowledged, must take all possible steps to attract
the attention of stations of the mobile service which are in a position to
render assistance.

591 (2) For this purpose, with the approval of the authority respon-
sible for the station, the distress call or the distress message may be
repeated. This repetition is generally preceded by the emission of the
automatic alarm signal as defined in § 21. A sufficient interval of time is
allowed between the emission of the automatic alarm signal and the repetition
of the distress call (or distress message) so that mobile stations which do
not keep permanent watch and which are warned by the sounding of their
automatic alarm apparatus have time to go on watch. . The repetition
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aient le temps de se porter a l'ecoute. La repetition de l'appel (ou du
message) de detresse est faite a pleine puissance, soit sur l'onde de detresse,
soit sur nne des ondes qui peuvent etre employees en cas de detresse
(voir sous ehiffres 546, 547 et 548); en meme temps, toutes les dispositions
necessaires sont prises pour aviser les autorites qui peuvent intervenir
utilement.

592 (3) Une station qui repete un appel de detresse ou un message
de detresse le fait suivre du mot DE et de son propre indicatif d'appel
transmis 3 fois.

I. Signal d'alarme automatique.

593 § 21. (1) Le signal d'alarme se compose d'une serie de douze traits
transmis en une minute, la duree de chaque trait etant de quatre secondes
et la duree de l'intervalle entre deux traits de une seconde. II peut etre
6mia a la main ou par un appareil automatique. Toute station de navire
travaillant dans la bande de 365 a 515 kc/s (822 a 583 m) qui ne dispose
pas d'un appareil automatique pour remission du signal d'alarme auto-
matique doit etre pourvue en permanence d'une pendule indiquant nette-
ment la seconde et de preference munie d'une aiguille trotteuse faisant
un tour par minute. Cette pendule doit etre placee en un point suffi-
samment visible de la table de manipulation pour que l'ope'rateur puisse,
en la suivant du regard, donner sans difficulty aux diffe'rents signaux
elementaires du signal d'alarme leur duree correcte.

594 (2) Ce signal special a pour seul but de faire fonctionner les
appareils automatiques dormant l'alarme. II doit etre employe unique-
ment soit pour annoncer qu'un appel ou message de detresse va suivre,
soit pour annoncer une emission d'avis urgent de cyclone ; dans ce dernier
cas, il ne peut 6tre employe que par les stations cotieres dument autorise'es
par leur gouvernement.

595 (3) Dans les cas de detresse, l'emploi du signal d'alarme est
indique sous chiffro 552; dans le cas d'avis urgent de cyclone, remission
de cet avis ne doit commencer que deux minutes apres la fin du signal
d'alarme.

596 (-1) Les appareils automatiques destines a la reception du signal
.d'alarme doivent satisfaire aux conditions suivantes :
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of the distress call (or distress message) is Hmde on full power either on the
distress wave or on one of the waves which may be used in case of distress
(see 546, 547 and 548); at the same time all necessary steps are taken to
notify the authorities who may be able to intervene usefully,

592 (3) A station which repeats a distress call or a distress message,
adds to it the word DE and its own call sign transmitted three times.

I. Automatic-alarm Signal.

593 § 21. (1) The alarm signal is composed of a series of twelve dashes
transmitted in one minute, the duration of each dash being four seconds
and the duration of the interval between two dashes, one second. It may
be sent by hand or by an automatic apparatus. Any ship station working
in the band 365-515 kc/s (822-583 m) not equipped with automatic apparatus
for the emission of the automatic alarm signal must be permanently equipped
with a clock clearly indicating seconds, preferably by means of a moving
hand making one revolution per minute. This clock must be placed so as
to be clearly visible from the operating table, in order that the operator
may» by keeping it in view, easily and correctly time the different elements
of the alarm signal.

594 (2) This special signal has for its sole purpose the actuation of the
automatic devices giving the alarm. It must be used solely either to announce
that a distress call or message is about to follow or to announce the emission
°f an urgent cyclone warning ; in the latter case it may be used only by
coast stations duly authorised by their Government.

595 (3) in cases of distress, the use of the alarm signal is governed
by 552 ; in the case of urgent cyclone warnings, the emission of the warning
must not begin until two minutes after the termination of the alarm signal.

596 (4) Automatic devices intended for the reception of the alarm
.signal must fulfil the following conditions :
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597 1° repondre au signal d'alarme, raeme lorsque de nombreux
postes travaillent, et aussi quand il y a du brouillage
atmospherique ;

598 2° n'etre pas mis en action par des " atmosph&iques " ou
par des signaux puissants autres que le signal d'alarme ;

599 3° posseder une sensibilite egale a celle d'un recepteur
detecteur-cristal relie a la memo antenne ;

600 4° avertir quand son fonctionnement cesse d'etre normal.

601 (5) Avant qu'un recepteur automatique d'alarme soit ap-
prouve pour l'usage des navires, l'administration dont ils relevent doit
s'etre assuree, par des experiences pratiques faites dans des conditions
de brouillage convenables, que 1'appareil satisfait aux prescriptions du
present Reglement.

602 (6) L'adoption du type de signal d'alarme mentionne sous
chiffre 593 n'empeche pas une administration d'autoriser l'emploi d'un
appareil automatique qui repondrait aux conditions fixe'es ci-dessus et
qui serait actionne par le signal do detresse - - - — —• — - - - .

J. Signal d'urgence.

603 § 22. (1) En radiotelegraphio, le signal d'urgence consiste en trois
repetitions du groupe XXX, transmis en separant bien les lettres de chaque
groupe et les groupes successifs ; il est 6mis avant l'appel.

604 (2) En radiotel^phonie, le signal d'urgence conaiste en trois
repetitions de 1'expression PAN (correspondant a. la prononciation franca ise
du mot " panne ") ; il est emis avant l'appel.

605 (3) Le signal d'urgence indique que la station appelante a un
message tres urgent a transmettre concernant la securite d'un navire,
d'un aeronef, d'un autre v^hicule ou celle d'une personne quelconque se
trouvant a bord ou en vue du bord.

606 (4) Dans le service aeronautique, le signal d'urgence PAN
est employe en radiotelegraphie et en radiote'lephonie pour indiquer que
l'ae'ronef qui l'emet est en difficult^ et oblige- d'atterrir, mais qu'il n'a

•pas besoin de secours immediat. Ce signal doit etre, autant que possible,
suivi d'un message donnant des renseignements complementaires.

607 ' (5) 'Le signal d'urgence a la priority sur toutes autres communi-
cations, sauf sur celles de detresse, et toutes les stations mobiles ou ter-
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597 i . respond to the alarm signal even when many stations are
•working and when there is atmospheric interference ;

598 2. not be actuated by " atmospherics " or by strong signals
other than the alarm signal;

599 3. possess a sensitiveness equal to that of a receiver with
crystal detector connected with the same aerial;

600 4. give warning when their operation ceases to be normal.

601 (5) Before an automatic alarm receiver is approved for use in
ships, the Administration to which the ships are subject must satisfy itself
by practical tests made under suitable conditions of interference, that the
apparatus fulfils the provisions of these Regulations.

602 (6) The adoption of the type of alarm signal mentioned in 593
does not prevent an Administration from authorising the use of an automatic
apparatus which would comply with the conditions fixed above and would
be actuated by the regulation distress signal - - - _ — — - - -

J. Urgency Signal.

603 § 22. (1) In radiotelegraphy, the urgency signal consists of three
repetitions of the group XXX, sent with the letters of each group and the
successive groups clearly separated from each other ; it is sent before the
call.

604 (2) In radiotelephony, the urgency signal consists of three repeti-
tions of the expression PAN (corresponding to the French pronunciation
of the word " panne " ) ; it is sent before the call.

605 (3) The urgency signal indicates that the station calling has a
very urgent message to transmit concerning the safety of a ship, aircraft,
or other vehicle or of some person on board or within sight.

"06 (4) i n the aeronautical service, the urgency signal PAN is used
both in radiotelegraphy and in radiotelephony to indicate that the aircraft
sending it is in difficulty and obliged to land, but that it has no need of
immediate assistance. This signal must, so far as practicable, be followed
by a message giving further information.

60-7 (5) The urgency signal has priority over all other communications,
except distress, and all mobile or land stations which hear it must take care
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restres qui l'entendent doivent prendre soin de no pas brouiller la trans-
mission du message qui suit le signal d'urgence.

608 (6) Dans le cas ou le signal d'urgence est employe par une
station mobile, ce signal doit, en regie generale et sous reserve des disposi-
tions sous chiffre 606, etre adresse1 a une station determinee.

609 § 23. Quand le signal d'urgence est employe, les messages que ce
signal precede doivent, en regie generale, etre redige's en langage clair,
sauf dans le cas des messages medicaux, entre des navires ou entre un
navire et une station cotiere.

610 § 24. (1) Les stations mobiles qui entendent le signal d'urgence
doivent rester sur ecoute pendant trois minutes au moins. Passe ce delai,
et si aucun message d'urgence n'a et6 entendu, elles peuvent reprendre
leur service normal.

611 (2) Toutefois, les stations terrestres et de bord qui sont en
communication sur des ondes autres que celles utilisees pour la trans-
mission du signal d'urgence et de l'appel qui le suit peuvent continuer
sans arret leur travail normal, a moins qu'il ne s'agisse d'un message
adresse " a tous " (CQ).

612 § 25. (1) Le signal d'urgence ne peut etre transmis qu'avec l'auto-
risation du commandant ou de la personne responsable du navire, de
l'ae'ronef ou de tout autre vehicule portant la station mobile.

613 (2) Dans le cas d'une station terrestre, lo signal d'urgence ne
peut etre transmis qu'avec l'approbation de l'autorite responsable.

614 (3) Lorsque le signal d'urgence a ete emploj'e avant l'emission
d'un message desinte a, toutes les stations et comportant des mesures a
prendre par les stations qui ont recu ce message, la station responsable
de remission doit l'annuler aussitot qu'elle salt qu'il n'est plus n^cessaire
d'y dormer suite. Ce message d'annulatiou doit egalement etre adresse
" a tous " (CQ).'

K. Signal de s^curite.

615 § 26. (1) En radiotelegraphie, le signal de securite consiste en
trois repetitions du groupe TTT, transmis en separant bien les Iettres de
chaque groupe et les groupes successifs. Ce signal est suivi du mot DE
et de trois fois l'indicatif d'appel de la station qui l'emet. II annonee
que cette station va transmettre un message concernant. la-securite-de la
navigation ou dormant des avertissements meteorologiques importants.
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not to interfere with the transmission of the message which follows the
urgency signal.

608 (6) Where the urgency signal is used by a mobile station, it must,
as a general rule, and subject to the provisions of 606, be addressed to a
specific station.

609 § 23. When the urgency signal is used, messages preceded by this
signal must, as a general rule, be drawn up in plain language, except in the
case of medical messages, between ships or between a ship and a coast
station.

610 § 24. (1) Mobile stations which hear the urgency signal must continue
to listen for at least three minutes. At the end of this period, if no urgency
message has been heard, they may resume their normal service.

611 (2) Land, ship and aircraft stations which are in communication
on waves other than that used for the transmission of the urgency signal
and of the call which follows it, may, however, continue their normal work
without interruption provided the urgency message is not addressed " to
all stations " (CQ).

612 § 25. (1) The urgency signal may be transmitted only on the authority
of the master or the person responsible for the ship, aircraft, or other vehicle
carrying the mobile station.

613 (2) In the case of a land station, the urgency signal may be
transmitted only with the approval of the responsible authority.

614 (3) When the urgency signal has been used before emitting a
message intended for all stations and necessitating action by the stations
receiving the message, the station responsible for its emission must cancel
it as soon as it knows that action is no longer necessary. This message of
cancellation must likewise be addressed " to all stations " (CQ).

K. Safety Signal.

615 § 20. (1) In radiotelegraphy, the safety signal consists of three repeti-
tions of the group TTT, sent with the letters of each group and the successive
groups clearly separated from each other. This signal is followed by the
Word DE and by the call sign of the station which emits it, sent three times.
I t indicates that the station is about to transmit a message concerning the
safety of navigation or giving important meteorological warnings.
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616 (2) En radiotelephonie, le mot SlSCURITlS (correspondant
a la prononciation francaise du mot " securite ") repete trois fois cst utilise
comme signal de securite.

617 § 27. Le signal de securite et le message qui le suit sont transmis
sur l'onde de detresse ou sur une des ondes qui peuvent eventuellement
etre employees en cas de detresse (voir sous chiffres 546, 547 et 548).

618 § 28. (1) Dans le service mobile maritime, en dehors des messages
dont la transmission est faite a heure fixe, le signal de securite doit etre
transmis vers la fin de la premiere periode de silence qui se presente
(voir sous chiffre 492) et le message est transmis immediatement apres
la periode de silence ; dans les cas prevus sous chiffres.741, 744 et 747, le
signal de securite et le message qui le suit doivent etre transmis dans le
plus bref delai possible, mais doivent etre repetes, comme il vient d'etre
indique, a la premiere periode de silence suivante.

619 (2) Toutes les stations qui percoivent le signal de securite
doivent rester a l'dcoute sur l'onde sur laquelle le signal de securite a ete
6mis jusqu'a ce que le message ainsi annonce soit termine ; elles doivent de
plus observer le silence sur toute onde susceptible de brouiller le message.

620 (3) Les regies precedentes sont applicables" au service aero-
nautique dans la limite ou elles ne sont pas en opposition avec des arrange-
ments regionaux assurant a, la navigation aerienne une protection au
moins egale.

Article 25.

Vacations des stations du service mobile.

621 § 1. (1) Afin de permettre l'application des regies indiquees ci-
dessous au sujet des lieures de veille, toute station du service mobile
doit avoir' une montre precise et prendre les dispositions voulues pour
que celle-ci soit correctement reglee sur le temps moyen de Greenwich
(T. M. G.).

622 (2) Le temps moyen de Greenwich (T. M. G.) (compte de 0 a
24 h a, partir de minuit) sera employe pour toutes les inscriptions dans
le journal du service radioelectrique, et dans tous les autres documents
analogues des navires obligatoirement munis d'appareils radioelectriques
en execution d'un accord international; il en sera autant que possible de
meme pour les autres navires. •
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616 (2) In radiotelephony, the word SfiCURITE (corresponding to
the French pronunciation of the word " securite ") repeated three times is
used as the safety signal.

617 § 27. The safety signal and the message which follows it are sent on the
distress wave or on one of the waves which may, if necessary, be used in case
of distress (see 546, 547 and 548).

618 § 28. (1) In the maritime mobile service, apart from the messages of
which the transmission is made at fixed times, the safety signal must be
transmitted towards the end of the first silence period which occurs (see
492) and the message is transmitted immediately after the silence period ;
in the cases prescribed in 741, 744 and 747, the safety signal and the message
which follows it must be transmitted as soon as possible, but. must be
repeated, as just indicated, at the first silence period following.

619 (2) All stations hearing the safety signal must continue to listen
on the wave on which the safety signal has been emitted until the message
announced by it is ended ; they must also remain silent on all waves capable
of interfering with the message.

620 (3) The preceding rules are applicable to the aeronautical service,
m so far as they are not contrary to regional arrangements ensuring for air
navigation at least an equal measure of protection.

Article 25.

Working Hours of Stations in the Mobile Service.

621 § 1. (1) In order to permit the application of the following rules on
the subject of hours of watch, every station of the mobile service must
nave an accurate clock and the necessary steps must be taken to keep it
correctly regulated to Greenwich mean time (G.M.T.).

622 (2) Greenwich mean time (G.M.T.) (reckoned from 0000 to 2400
hours beginning at jnidnight) will bo used for all entries in the log of the
radioelectric service, and in all similar documents of ships compulsorily
equipped with radioelectric apparatus in compliance with an international
agreement; the same will apply, so far as practicable, to other ships.
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A. Stations terrestres.

623 § 2. (1) Le service dea stations terrestres est, autant que possible,
permanent (de jour et de nuit). Toutefois, certaines stations terrestres
peuvent avoir un service de dure"e limitee. Chaque administration ou
exploitation privee, dument autorise'e a cet effet, fixe les heures de service
des stations terrestres place'es sous son autoritd.

624 (2) Les stations terrestres dont le service n'est pas permanent
ne peuvent prendre cloture avant d'avoir :

625 1° termine toutes les operations motivees par un appel de
de'tresse ;

626 2° exchange tous les radiotelegrammes originaires ou a.
destination des stations mobiles qui se trouvent dans leur
rayon d'action et ont signal^ leur presence avant la
cessation effective du travail.

627 (3) Le service des stations aeronautiques est continu pendant
toute la duree du vol dans le ou les secteurs du ou des parcours dont la
station considered assure le service des radiocommunications.

B. Stations de navire.

628 § 3. (1) Pour le service international de la correspondance publique,
les stations de navire sont classees, suivant la r6glementation interieure
des administrations dont elles dependent, en trois cat6gories :

629 stations de premiere cate'gorie: ces stations effectuent un
service permanent;

630 stations de deuxieme categorie : ces stations effectuent un
service de dure'e limitee, tel qu'il esfc indique sous chiffres
632 et 633 ;

631 stations de troisieme categorie : ces stations effectuent un
service de duree plus limitde que celui des stations de
deuxieme categorie ou un service dont la duree n'est pas
fixee par le present Reglement.

632 (2) a) lies stations de navire classees dans la deuxieme cate-
gorie doivent assurer le service au moins pendant la
duree qui leur est attribute dans Tappendice G. II est
fait mention de cette duree dans la licence.
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A. Land Stations.

623 § 2. (1) The service of land stations is, so far as practicable, continuous
(day and night). Certain land stations, however, may have a service of
limited duration. Each Administration or private enterprise, duly authorised
to that effect, fixes the hours of service for land stations under its jurisdiction.

624 (2) Land stations whose service is not continuous may not close
before :

626 1. finishing all operations resulting from a distress call;

626 2. exchanging all radiotelegrams originating in or destined for
mobile stations which are situated within their range and
have indicated their presence before the actual cessation of
work.

627 (3) The service of aeronautical stations is continuous during the
whole period of flight in the sector or sectors of the route or routes for which
the station in question performs the service of radiocommunication.

B. Ship Stations.

628 § 3. (1) For the international service of public correspondence, ship
stations are divided, in accordance with the internal regulations of the
Administrations to which they are subject, into three categories :

629 stations of the first category : these stations maintain a con-
tinuous service;

630 stations of the second category: these stations have working hours
of limited duration as indicated in 632 and 633 ;

631 stations of the third category : these stations have working hours
of shorter duration than those of stations of the second
category or working hours of which the duration is not fixed
by these Regulations.

632 (2) (a) Ship stations of the second category must provide a service
at least during the hours assigned to them in Appendix 6.
These hours are mentioned in the licence.
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633 b) Dans le cas de courtes traversees, elles assurent le
service pendant les heures fixees par 1'administration
dont elles dependent.

634 (3) Le cas echeant, les heures de service des stations de navire
de la troisieme categoric peuvent etre mentionnees dans la nomenclature. •

636 (4) En regie generale, • lorsqu'une station cotiere a du trafic en
instance pour une station de navire de la troisieme categorie n'ayant. pas
d'heures fixes d'e'coute et presumee dans le rayon d'action de la station
cotiere, celle-ci effectue des appels a la station de navire au cours de la
premiere demi-heure des lre et 3e pdriodes d'ecoute des stations de navire
de la deuxieme categorie effectuant un service de huit heures, conforme-
ment aux dispositions de l'appendice 6.

636 § 4. (1) Les stations de navire dont le service n'est pas permanent
no peuvent prendre cloture qu'apres avoir :

637 1° termine toutes les operations motivees par un appel de
detresse;

638 2° echange autant. que possible tous les radiotelegrammes
originaires ou a, destination des stations terrestres qui
se trouvent dans leur rayon d'action et des stations
mobiles qui, se trouvant dans leur rayon d'action, ont
signale leur presence avant la cessation effective du travail.

639 . (2) Une station mobile qui n'a pas de vacations determinees
doit communiquer a, la station terrestre, avec laquelle elle est entree en
relation, 1'heure de cloture et 1'heure de reouverture de son service.

640 (3) a) Toute station mobile arrivant dans un port et dont le
service est, par suite, sur le point de cesser doifc en
avertir la station terrestre la plus proche et, s'il est utile,
les autres stations terrestres avec lesquelles elle corres-
pond en general.

641 Elle ne doit prendre cloture qu'apres liquidation du
trafic en instance, a moins que les dispositions du ^pays
ou elle fait escale ne le permettent pas.

642 b) Lors de son depart, elle doit aviser de sa reouverture la
ou les stations terrestres interessees des le moment oa
cette reouverture lui est permise par les dispositions en

. vigueur dans le pays ou se trouve le port de depart.
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633 (b) In the case of short voyages, they provide a service during
the hours fixed by the Administration to which they are
subject.

634 (3) When practicable, the hours of service of ship stations of the
third category may be mentioned in the List of Stations.

635 (4) As a general rule, when a coast station has traffic on hand for
a ship station of the third category not having fixed hours of service and
assumed to be within range of the coast station, the latter calls the ship
station in the course of the first half-hour of the first and third periods of
watch for ships of the second category performing an eight-hour service, in
accordance with the provisions of Appendix 6.

636 § 4. (1) Ship stations whose service is not continuous may not close
before :

637 ] . finishing all operations resulting from a distress call;

638 2. exchanging so far as practicable all radiotelegrams
originating in or destined for land stations situated
within their range and mobile stations which, being within
their range, have indicated their presence before the
actual cessation of work.

639 (2) Any mobile station not having fixed working hours must
inform the land station, with which it has opened communication, of the
time of closing and the time of reopening its service.

640 (3) (a) Any mobile station arriving in port, and whose service is,
in consequence, about to close, must notify the nearest
land station accordingly and, if necessary, the other land
stations with which it generally communicates.

641 It must not close until after the disposal of traffic on
hand, unless the regulations of the country where it is
calling do not permit this.

642 (b) On its departure, it must notify its reopening to the land
station or stations concerned from the moment when such
reopening is permitted by the regulations in force in the

; • country where the port of departure is situated.
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C. Stations d'aeronef.

643 § 5. En ce qui concerne le service international de la correspondance
publique, les stations d'aeronef constituent une seule categoric Ces
stations effectuent un service dont la duree n'est pas fix6e par le present
Reglement.

D. Classe et nombre minimum d'operateurs.

644 § 6. En ce qui concerne le service international de la correspondance
publique des stations mobiles, il appartient a chaque gouvernement con-
tractant de prendre les mesures n^cessaires pour que les stations de sa
nationality aient un personnel suffisant pour assurer un service efficace
pendant les heures qui correspondent a la cat6gorie dans laquelle ces
stations sont classees; le personnel de ces stations doit, compte tenu de
1'article 10, G, § 9, comporter au moins :

645 1 ° pour les stations de navire de la premiere categorie: un
operateur titulaire d'un certificat de radiotelegraphiste de
lre classe;

646 2° pour les stations de navire de la deuxieme categorie: un
operateur titulaire d'un certificat de radiotelegraphiste de
l re ou de 2e classe ;

647 3° a) pour les stations de navire de la troisieme cate'gorie,
sauf dans les cas preVus sous cbiffres 648 et 649, un ope-
rateur titulaire d'un certificat de radiotelegraphiste
de 2e classe;

648 b) pour les stations des navires auxquels l'installation radio-
telegraphique n'est pas imposee par des accords inter-
nationaux, un operateur titulaire d'un certificat special,'
repondant aux conditions de l'article 10, D, § 6 ;

649 c) pour les stations des navires munis d'une installation
radiotel&phonique de faible puissance, un operateur
titulaire d'un certificat de radiotelephoniste, repondant
aux conditions de l'article 10, F, § 8.

650 4° a) pour les stations d'aeronef, sauf dans les cas prevus sous
chiffres 661 "et 652, un operateur titulaire d'un certificat
de radiotelegraphiste de lre ou de 2e classe, suivant les
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C. Aircraft Stations.

843 § 5. As regards the international service of public correspondence, air-
craft stations constitute a single category. The duration of the service of
such stations is not fixed by these Regulations.

D. Class and Minimum number of Operators.

644 § 6. In the international public correspondence service of mobile
stations, each Contracting Government takes the necessary steps to ensure
that stations of its own nationality have a staff adequate to perform efficient
service during the hours appropriate to the category in which these stations
are placed ; the staff of these stations must, having regard to Article 10, G,
§ 9, include at least:

645 1. ship stations of the first category : one operator holding a 1st
class radiotelegraph operator's certificate ;

646 2. ship stations of the second category : one operator holding a
1st or 2nd class radiotelegraph operator's certificate ;

647 3. (a) ship stations of the third category, except in the cases
provided for in 648 and 649, one operator holding a 2nd
class radiotelegraph operator's certificate ;

648 (b) ship stations in which a radiotelegraph installation is not
prescribed by international agreements, one operator
holding a special certificate in conformity with the pro-
visions of Article 10, D, § 6 ;

649 (c) ship stations equipped with a low-power radiotelephone
installation, one operator holding a radiotelephone opera-
tor's certificate in conformity with Article 10, F, § 8 ;

650 4. (a) aircraft stations, except in the cases provided for in 651
and 652, one operator holding a 1st or 2nd class radio-
telegraph operator's certificate, according to the internal
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dispositions d'ordre interieur prises par les gouvernements
dont dependent ces stations ;

651 b) pour les stations des aeronefs auxquels l'installation
radiotelegraphique n'est pas imposee par des accords
internationaux, un operateur titulaire d'un certificat
special repondant aux conditions de l'artiele 10, D, § 6;

652 c) pour les stations des aeronefs munis d'une installation
radiotelephonique de faible puissance, un operateur
titulaire d'un certificat de radio telephoniste, repondant
aux conditions de l'article 10, P, § 8.

Article 26.

Ordre de priority des radiocommunications dans le service mobile.

653 L'ordre de priorite des radiocommunications dans le service mobile
est le suivant:

1° appels de detresse, messages de detresse et trafic de detresse ;
2° communications precedees d'un signal d'urgence ;
3° communications precedees du signal de s6curite' ;
4° communications relatives aux relevements radiogoniometriques ;
5° radiotelegrammes d'Etat pour lesquels le droit de priorite n'a pas

6t6 abandonne;
6° toutes les autres communications.

Article 27.

Indication de la station d'origine des radiotelegrammes.

654 § 1. Lorsque, par suite d'homonymie, le nom d'une station est suivi
de 1'indicatif de cette station, on separe ce dernier du nom de la station par
une barre de fraction. Exemple : Oregon/OZOC (et non Oregonozoc) ;
Rose/DDOJt (et non Roseddor).

655 § 2. Lors de la reexpe'dition sur les voies de communication du rdseau
general d'un radiote'legramme recu d'une station mobile, la station terrestre
transmet, comme origine, le nom de la station mobile d'ou emane le
radiote'legramme, tel que ce riom .figure a la nomenclature, suivi du nom
de ladite station terrestre. Le cas e'cheant on applique aussi les dispositions
du chiffre 654. . . . .
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regulations of the Governments to which the stations
are subject;

651 (6) aircraft stations in which a radiotelegraph installation is
not prescribed by international agreements, one operator
holding a special certificate in conformity with the pro-
visions of Article 10, D, § 6 ;

652 (c) aircraft stations equipped with a low-power radiotelephone
installation, one operator holding a radiotelephone opera-
tor's certificate in conformity with the provisions of
Article 10, F, § 8. '

Article 26.

Order of Priority of Radiocommunications in the Mobile Service.

653 The order of priority of radiocommunications in the mobile ser-
vice is as follows :

1. distress calls, distress messages and distress traffic ;
2. communications preceded by an urgency signal;
3. communications preceded by the safety signal;
4. communications relative to direction-finding bearings ;
5. Government radiotelegrams for which the right of priority has not

been renounced;
6. all other communications.

Article 27.

Indication of the Station of Origin of Radiotelegrams.

654 § 1. When, because of duplication of names, the name of a station is
followed by its call sign, the latter is separated from the name of the station
by a fraction bar. Example : Oregon/OZOC (not Oregonozoc); Rose/DDOR
(not Roseddor).

655 § 2. In retransmission over the general communication system of a
radiotelegram received from a mobile station, the land station transmits,
as office of origin, the name of the mobile station in which the radiotelegram
originates as this name appears in the List of Stations, followed by. the
name of the land station. If necessary, the provisions of 654 are also applied.
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656 § 3. La station terrestre peut, si elle le juge utile, completer l'indi-
cation du nom de la station mobile d'origine par le mot " navire " ou
" avion " ou " dirigeable " place avant le nom de ladito station d'origine,
en vue d'eviter toute confusion avec un bureau telegraphique ou une
station fixe de meme nom.

Article 28.

Direction a donner aux radiot616grammes.

657 § 1. (1) En regie gen^rale, la "station mobile qui fait usage d'ondes
du type A2, A3 ou B comprises dans la bande de 365 a, 515 kc/s (822 a
583 m) transmet ses radiotele"grammes a la station terrestre la plus proche.
En vue d'accelerer ou de faciliter la transmission des radiote'legrammes
elle peut cependant les transmettre a une autre station mobile. Cette
derniere traite les radiotelegrammes ainsi recus comme ceux deposes chez
elle-meme (voir egalement l'article 7 du Reglement additionnel).

658 (2) Toutefois, lorsque la station mobile peut choisir entre plu-
sieurs stations terrestres se trouvant approximativement a la meme
distance, elle doit donner la preference a celle qui est situee sur le terri-
toire du pays de destination ou de transit normal des radiotelegrammes.
Quand la station choisie n'est pas la plus proche, la station mobile doit
cesser le'travail ou changer de type ou de frequence d'emission a. la pre-
miere demande faite par la station terrestre du service interesse qui est
reellement la plus proche, demande motived par le brouillage que ledit
travail cause a celle-ci.

659 § 2. Les stations mobiles utilisant soit des ondes du type Al, soit
des ondes du type A2 ou A3, en dehors de la bande de 365 a. 515 kc/s
(822 a 583 m) doivent, en regie gen&ale, donner la preference a la station
terrestre 6tablie sur le territoire du pays de destination ou du pays qui
parait devoir assurer le plus rationnellement le transit des radiotele-
grammes.

660 § 3. Si l'expe'diteur d'un radiote'legramme depose dans une station
mobile a d^signe la station terrestre a laquelle il desire que son radio-
te!6gramme soit transmis, la station mobile doit, pour effectuer cette
transmission a la station terrestre indique'e, attendre eventuellement que
les conditions preVues aux paragraphes precedents soient remplies.
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656 § -3. The land station may, if it thinks it desirable, complete the
indication of the name of the mobile station of origin by the word " ship,"
" aeroplane," or " dirigible " placed before the name of the station of
origin, in order to avoid any confusion with a telegraph office or a fixed
station of the same name.

Article 28.

Routing of Radio-telegrams.

657 § 1. As a general rule, a mobile station which uses waves of type A2,
A3 or B within the band from 365 to 515 kc/s (822 to 583 m) transmits its
radiotelegrams to the nearest land station. In order to expedite or facilitate
the transmission of the radiotelegrams, however, it may transmit them to
another mobile station. The latter treats the radiotelegrams so received
like those which originate with itself (see also Article 7 of the Additional
Regulations).

658 (2) If, however, the mobile station can choose between several land
stations at approximately the same distance, it must give the preference
to that which is established on the territory of the country of destination
or of normal transit of the radiotelegrams. When the station chosen is
not the nearest, the mobile station must cease working or must change the
type or frequency of emission upon the first request made by the land station
which is actually the nearest of those engaged on the particular kind of
service, this request being based upon the interference which the working in
question causes to the land station.

659 § 2. Mobile stations using either waves of type Al or waves of
type A2 or A3, outside the band from 365 to 515 kc/s (822 to 583 m) must,
as a general rule, give the preference to the land station established on the
territory of the country of destination or of the country likely to be the most
suitable transit route for the radiotelegrams.

660 § 3. If the sender of a radiotelegram handed in at a mobile station has
indicated the land station to which he desires his radiotelegram to be sent,
the mobile station must, in order to effect this transmission to the land
station indicated, wait, if necessary, until the conditions specified in the
preceding paragraphs are fulfilled.
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Article 29.

Comptabilite des radiot616grammes.

A. Etablissement des comptes.

661 § 1. En principe, les taxes terrestres et de bord n'entrent pas dans
les comptes telegraphiques internationaux.

662 § 2. Les gouvernements se reservent la faculte de prendre entre eux
et avec les exploitations privees interessees des arrangements differents,
en vue de l'adoption d'autres dispositions concernant la comptabilite,
notamment 1'adoption, autant que possible, du systeme sous lequel les
taxes terrestres et de bord suivent les radiotelegrammes de pays a pays,
par la voie des comptes telegraphiques. De tels arrangements sont sujets
a un accord pr6alable entre les administrations interessees.

663 § 3. Sauf arrangement different, suivant les dispositions sous cliiffre 662,
les comptes concernant ces taxes sont etablis mensuellement par les ad-
ministrations dont dependent les stations terrestres et communiques par
piles aux administrations interessees.

664 § 4. (1) Dans le cas ou l'exploitant des stations terrestres n'est pas
l'administration du pays, cet exploitant peut etre substitue, en ce qui
concerne les comptes, a l'administration de ce pays.

665 (2) Les radiotelegrammes vises sous chiffre 470 peuvent entrer
eventuellement dans un compte destine a l'administration dont le navire
depend.

666 § 5. Pour les radiotelegrammes originaires des stations de bord,
1'administration dont depend la station terrestre debite l'administration
dont depend la station de bord d'origine des taxes terrestres, des taxes
afferentes aux parcours sur le reseau general des voies de telecommuni-
cation — qui seront dorenavant appelees taxes telegraphiques —, des
taxes totales percues pour les reponses payees, des taxes terrestres et
telegraphiques percues pour le collationnement, des taxes percues pour
la remise par expres, par postc ou par poste-avion et des taxes percues
pour les copies des telegrammes multiples. Pour la transmission sur les
voies de communication telegraphiques, les radiotelegrammes sont traites,
au point de vue des comptes, conformement au Reglement telegraphique.

667 § 6. Pour les radiotelegrammes a destination d'un pays situe au-dela
de celui auquel appartient la station terrestre, les taxes telegraphiques
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Article 29.

Accounting for Radiotelegrams.

A. Establishment of Accounts.

661 § 1. In principle, land station and ship and aircraft charges do not
enter into the international telegraph accounts.

662 § 2. Governments reserve to themselves the right to make between
themselves and •with the private enterprises concerned different arrange-
ments with a view to the adoption of other accounting systems, more
especially the adoption, so far as practicable, of the system by which the
land station and ship and aircra^ charges follow the radiotelegrams from,
country to country through the medium of the telegraph accounts. Such
arrangements are subject to previous agreement between the Administrations
concerned.

663 § 3. In the absence of a different arrangement in accordance with the
provisions of 662, the accounts relating to these charges are prepared monthly
by the Administrations to •which the land stations are subject and are
forwarded by them to the Administrations concerned.

664 § 4. (1) Where the enterprise working the land stations is not the
Administration of the country, this enterprise may replace the Administra-
tion of that country so far as accounts are concerned.

665 (2) The radiotelegrams referred to in 470 can, if necessary, be
included in an account destined for the Administration to which the ship

. belongs.

666 § 5. In the case of radiotelegrams originating in ship and aircraft
stations, the Administration to which the land station is subject debits the
Administration to which the ship or aircraft station of origin is subject with
the land station charges, with the charges relating to transmission over the
general telecommunication system—"which will hereafter be called telegraph
charges—with the total charges collected for prepaid replies, land station
and telegraph charges made for collation, charges collected for delivery by
express, by post or by air mail and charges for copies of multiple telegrams.
So far as concerns transmission over the telegraph communication routes,
radiotelegrams are treated, from the point of view of accounting, in con-
formity with the Telegraph Regulations.

"67 § 6. For radiotelegrams to a country beyond that to which the land
station belongs the telegraph charges to be settled in accordance with the
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a liquider, conformement aux dispositions ci-dessus, sont celles qui
r&ultent soit des tableaux des tarifs afferents a la correspondance tele-
graphique internationale, soit d'arrangements speciaux conclus entre
les administrations de pays limitrophes et publies par ces administrations,
et non les taxes qui pourraient etre percues en appliquant des minima
par telegramme ou des methodes d'arrondir les prix par telegramme de
quelque maniere que ce soit.

668 Toutefois, on doit tenir compte du minimum reglementaire de
cinq mots pour les radiotelegrammes CDE et les radiotelegranimes du
regime europe'en.

669 § 7. (1) Pour les radiotelegrammes a destination des stations de
bord, l'administration dont depend le bureau d'origine est de"bitee directe-
ment par celle dont depend la station terrestre des taxes terrestres et de
bord plus les taxes terrestros et de bord applicables au collationnement,
mais seulement dans le cas ou le radiote'legramme a ete transmis a la
station de bord. Toutefois, dans le cas vise sous chiffre 893, l'administration
dont depend le bureau d'origine est debitee de la taxe terrestre par celle
dont depend la station terrestre.

670 (2) L'administration dont depend le bureau d'origine est toujours
debitee, de pays a- pays, s'il y a lieu, par la voie des comptes telegraphiques,
et par l'administration dont depend la station terrestre, des taxes
telegraphiques, des taxes totales aff&entes aux reponses paydes et des
taxes telegraphiques afferentes au collationnement. En ce qui concerne
les taxes relatives aux copies des telegrammes multiples, il est opere, pour
ce qui regarde les comptes telegraphiques, conformement a la procedure
telegraphique normale.

671 (3) L'administration dont depend la station terrestre credite,
pour autant que le radiotelegrarame ait 6te transmis, celle dont depend la
station de bord destinataire :

672 a) de la taxe de bord ;

673 b) s'il y a lieu, des taxes revenant aux stations de bord
intermediaires, de la taxe totale percue pour les reponses
payees, de la taxe de bord relative au collationnement,
des taxes maxima fixees par le Reglement telegraphique
pour Jes copies des telegrammes multiples.
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above provisions are the charges shown in the tables of rates relating to
international telegraph correspondence, or those fixed by special arrange-
ments between the Administrations of adjacent countries and published
by those Administrations, and not the charges which might be made by
applying minimum charges per telegram or by methods of rounding the
charge per telegram in any manner.

868 The regulation minimum charge as for five words must, however,
be taken into account for CDE radiotelegrams and for radiotelegrams of
the European system.

689 § 7. (1) In the case of radiotelegrams addressed to ship and aircraft
stations, the Administration to which the office of origin is subject is debited
direct by the Administration to which the land station is subject, with the
land station and ship or aircraft charges plus the land station and ship or
aircraft charges applicable to collation, but only where the radiotelegram
has been transmitted to the ship or aircraft station. In the case provided
for in 893, however, the Administration to -which the office of origin is subject
is debited with the land station charge by the Administration to which the
land station is subject.

670 (2) The Administration to which the office of origin is subject is
always debited, from country to country if necessary, through the medium
of the telegraph accounts, by the Administration to which the land station
!s subject, with the telegraph charges, the total charges for prepaid replies
and the telegraph charges for collation. As regards charges for copies of
Multiple telegrams, the procedure, so far as the telegraph accounts are
concerned, is in conformity with the normal telegraph procedure.

871 (3) The Administration to which the land station is subject credits,
m so far as the radiotelegram has been transmitted, the Administration to
which the ship or aircraft station of destination is subject:

^ 2 (a) -with the ship or aircraft charge ;

" •" (6) if occasion arises, with the charges due to intermediate
ship or aircraft stations, with the total charge collected for
prepaid replies, with the ship or aircraft charge for collation,
with the maximum charges fixed by the Telegraph Regula-
tions for copies of multiple telegrams.
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674 § 8. Les reponses aux radiotelegrammes avec reponse paye'e sont
traitees, a tous egards, dans les comptes du service mobile comme les
autres radiotelegrammes.

'675 § 9. Pour les radiot61egrammes echanges entre stations de bord

676 o) sans l'interme'diaire de stations terrestres :
Sauf lorsque d'autres arrangements ont ete conclus,

l'exploitation dont depend la station de bord de destination
d^bite celle dont depend la station de bord d'origine de toutes
les taxes percues, deduction faite des taxes revenant a cette
derniere station,

677 b) par l'intermediaire d'une seule station terrestre :
L'administration dont depend la. station terrestre

d6bite celle dont d&pend la station de bord d'origine de
toutes les taxes percues, deduction faite des taxes revenant
a cette station de bord, conforme'ment aux prescriptions
du § 5. Ensuite, on opere selon les stipulations du § 7 ;

678 c) par l'intermediaire de deux stations terrestres :

L'administration dont depend la premiere station
terrestre d6bite celle dont depend la station de bord d'origine
de toutes les taxes percues, deduction faite des taxes revenant
a cette station de bord, conform6ment aux prescriptions
du § 5. Ensuite, on opere selon les stipulations du § 7, en
considerant la premiere station terrestre comme bureau
d'origine en ce qui concerne les comptes.

679 § 10. Pour les radiot61egrammes qui sont achemines sur la demande
de l'expe'diteur, en recourant a une ou deux stations de bord intermediares,
chacune de celles-ci debite de la taxe de bord lui revenant pour le
transit :

680 a) la station de bord de destination, s'il s'agit d'un radio-
te'legramme destine a une station de bord originaire de la
terre ferine, ou des cas envisag6s sous chiffres 677 et 678
(second parcours radiotelegraphique) ;

681 b) la station de bord d'origine, s'il s'agit d'un radiote'le'gramme
originaire d'une station de bord a destination de la terre
ferme, ou des cas envisages sous chiffre 676 et sous cbiffres
677 et 678 (premier parcours radiote'legraphique).
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674 § 8. Replies to radiotelegrams with prepaid reply, are treated in all
respects like other radiotelegrams in the accounts of the mobile service.

675 § 9. Radiotelegrams exchanged between stations in ships or aircraft:

676 (a) without the intervention of land stations :

Except when other arrangements have been made, the
enterprise to which the station of destination is subject
debits the enterprise to which the station of origin is
subject with all charges collected, less the charges due to
this latter station,

677 (6) through the medium of a single land station :

The Administration to which the land station is subject
debits the Administration to which the ship or aircraft
station of origin is subject with all the charges collected,
less the charges due to that ship or aircraft station, in
accordance with the provisions of § 5. Following this, the
provisions of § 7 are applied ;

678 (c) through the medium of two land stations :

The Administration to which the first land station is subject
debits the Administration to which the ship or aircraft
station of origin is subject with all charges collected less
the charge due to that ship or aircraft station, in accordance
with the provisions of § 5. The provisions of § 7 are then
applied, the first land station being regarded as the office
or origin so far as the accounts are concerned.

679 § 10. In the case of radiotelegrams which, at the request of the sender,
are forwarded through one or two intermediate ship or aircraft stations,
each of these latter stations debits with the charge accruing to it for transit :

"°0 (a) the ship or aircraft station of destination, in the case of a
radiotelegram originating on land and destined for a ship
or aircraft station, or in the cases contemplated in 677 and
678 (second radiotelegraph transmission);

681 (b) the ship or aircraft station of origin, in the case of a radio-
telegram originating on a ship or aircraft station and
destined for the land, or in the cases contemplated in 676
and in 677 and 678 (first radiotelegraph transmission).
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B. Echange, verification et liquidation des comptes.

682 § 11. En principe, dans les comptes mensuels, servant de base a
la comptabilite des radioteiegrammes vis6s au present article, les radio-
te'le'grammes sont inscrits individuellement avec tontes les indications
n£cessaires. Un modele de ce releve fait l'objet de l'appendice 13. Les
comptes sont envoye's dans un delai de trois mois a partir du mois auquel
ils se rapportent.

683 § 12. La notification de l'acceptation d'un compte ou des observations
y relatives a lieu dans un delai de six mois prenant cours a la date de son
envoi.

684 § 13. Les delais mentionne's sous chiffres 682 et 683 peuvent depasser
les pe'riodes fixers quand des difficulty's exceptionnelles se pr&entent
dans le transport postal des documents entre les stations terrestres et les
administrations dont elles dependent. N6anmoins, la liquidation et le
reglement des comptes pre'sente's plus de dix-huit mois apres la date de
depot des radiotel6grammes auxquels ces comptes se rapportent peuvent
etre refuse's par l'administration d6bitrice.

685 § 14. Sauf entente contraire, les dispositions suivantes sont applicables
aux comptes radiote'le'graphiques vise's au present article.

686 § 15. (1) Les comptes mensuels sont admis sans revision quand
la difference entre les comptes dresses par les deux administrations in-
tdresse'es n'est pas supe'rieure a vingt-cinq francs (25 fr.) ou ne depasse
pas 1 pour 100 du compte de 1'administration cre'ditrice pourvu que le
montant de ce compte ne soit pas supe'rieur a cent mille francs (100 000 fr.);
lorsque le montant du compte dresse1 par l'administration cre'ditrice est
supe'rieur k cette demiere somme, la difference ne peut pas depasser un
montant total de :

687 1° 1 pour 100 des premiers cent mille francs (100 000 fr.) ;

688 2° 0,5 pour 100 de la somme exc£dente.

689 (2) Une revision commencee est arrete'e des que, a la suite
d'echanges d'observations entre les administrations int&ressees, la diffe-
rence a 6t6 ramende k une valeur ne d6passant pas le maximum fix6 aux
bhiffres 686, 687 et 688.

690 § 16. (1) Immecliatement apres l'acceptation des comptes aff6rents
au dernier mois d'un trimestre, un compte trimestriel faisant ressortir le
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B. Exchange, Verification of Accounts, Payment of Balances.

682 § 11. In principle, in the monthly accounts which serve as a basis for
the radiotelegram accounting mentioned in this Article, radiotelegrams are
entered individually with all necessary particulars. A specimen statement
is given in Appendix 13. The accounts are forwarded within a period of
three months, counting from the month to which they relate.

683 § 12. The acceptance of an account is notified or the observations
thereon are made within a period of six months from the date of its despatch.

684 § 13. The periods mentioned in 682 and 683 "may be exceeded when
exceptional difficulties occur in the transmission of the documents by post
between the land stations and the Administrations to which they are subject.
The settlement and adjustment of accounts presented more than eighteen
months after the date of handing in of the radiotelegrams to which the
accounts relate may, however, be refused by the debtor Administration.

685 § 14. In the absence of an agreement to the contrary, the following
provisions are applicable to the radiotelegraph accounts referred to in the
present Article.

686 § 15. (1) The monthly accounts are admitted without revision when
the difference between the accounts prepared by the two Administrations
concerned is not more than twenty-five francs (25 fr.) or does nut exceed
one per cent, of the account of the creditor Administration, provided
that the amount of this account is not more than one hundred thousand
francs (100,000 fr.); when the amount of the account prepared by the
creditor Administration is more than this sum the difference must not
exceed a total amount comprising :

687 i . l per cent, of the first hundred thousand francs (100,000

fr.);
688 2. 0 • 5 per cent, of the remainder.

689 (2) A revision which has been begun is stopped as soon as, follow-
Uig the exchange of observations between the Administrations concerned,
the difference is brought down to a sum not exceeding the maximum fixed
*>y 686, 887 and 688.

690 § 16. (1) Immediately after the acceptance of the accounts proper to
the last month of a quarter, a quarterly account showing the balance for the
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solde pour l'ensemble des trois mois du trimestre est, sauf arrangement
contraire entre les deux administrations interessees, dresse par l'adminis-
tration creditrice et transmis en deux exemplaires a. l'administration
de'bitrice qui, apres verification, renvoie l'un des deux exemplaires revetu
de son acceptation.

691 (2) A defaut d'acceptation de l'un ou l'autre des comptes
mensuels d'un meme trimestre avant l'expiration du 6e mois qui suit le
trimestre auquel ces comptes se rapportent, le compte trimestriel peut,
ne'anmoins, etre dresse par l'administration creditrice en vue d'une liqui-
dation provisoire qui devient obligatoire pour l'administration debitrice
dans les conditions fixees sous chiffro 692. Les rectifications reconnues
ulterieurement necessaires sont comprises dans une liquidation trimestrielle
subs6quente.

692 § 17. Le compte trimestriel doit etre verifie et le montant doit en
etre paye dans un delai de six semaines a dater du jour ou l'administration
debitrice 1'a re9U. Passe ce delai, les sommes dues a une administration
par une autre sont productives d'interets a raison de 6% par an, a dater
du lendemain du jour d'expiration dudit delai.

693 § 18. (1) Le solde du compte trimestriel en francs-or est paye par
l'administration debitrice a l'administration creditrice, pour un montant
equivalent a sa valeur ; ce payement peut etre effectue :

694 a) au choix de l'administration debitrice, en or ou au
moyen de cheques ou de traites repondant aux con-
ditions preVues sous chiffres 697 et 698 et payables a
vue sur la capitale ou sur une place commerciale du
pays cre"diteur,

695 b) suivant accord entre les deux administrations, par
l'intermediaire d'une banque utilisant le clearing de
la Banque des regleinents internationaux a Bale,

696 c) par tout autre moyen convenu entre les interesses.

697 (2) En cas de payement au moyen dc cheques ou de traites,
ces titres sont etablis en monnaie d'un pays ou la banque eentrale d'emis-
sion ou une autre institution officielle d'emission achete et vend de l'or
ou des devises-or contre la monnaie nationale, a des taux fixes determines
par la loi ou en vertu d'un arrangement avec le gouvernement.
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whole of the three months of the quarter is, unless otherwise arranged between
the two Administrations concerned, prepared by the creditor Administration
and forwarded in duplicate to the debtor Administration which, after veri-
fication, returns one of the copies endorsed with its acceptance.

691 (2) In default of acceptance of one or other of the monthly ac-
counts of a given quarter before the expiration of the sixth month following
the quarter to which the accounts relate, the quarterly account may, never-
theless, be prepared by the creditor Administration with a view to a pro-
visional settlement which becomes obligatory for the debtor Administration
under the conditions fixed by 692. Adjustments subsequently agreed upon
are included in a subsequent quarterly settlement.

692 § 17. The quarterly account must be verified and the amount must be
paid within a period of six weeks dating from the day on which it is received
by the debtor Administration. Beyond this period, the sums due to one
Administration by another are subject to interest at the rate of six per cent,
per annum reckoned from the day following the date of expiration of the
said period.

693 § 18. (1) The balance of the quarterly account in gold francs is paid by
the debtor Administration to the creditor Administration, by a sum
equivalent to its value ; this payment may be effected :

694 (a) at the choice of the debtor Administration, in gold or by
means of cheques or drafts fulfilling the conditions pre-
scribed in 697 and 698 and payable at sight on the capital
or on a commercial centre of the creditor country,

695 (6) by agreement between the two Administrations, through
the intermediary of a bank clearing through the Bank of
International Settlements at Bale,

696 (c) by any other means agreed upon between the parties
concerned.

697 (2) In the case of payment by means of cheques or drafts, these
instruments are drawn in the money of a country where the central bank of
issue or other official institution of issue buys and sells gold or gold currency
for the national money at fixed rates determined by law or by virtue of an
agreement with the Government.
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698 (3) Si les monnaies de plusieurs pays repondent a ces conditions,
il appartient a 1'administration ere'ditriee de designer la monnaie qui lui
convient. La conversion est faite a u pair des monnaies d'or.

699 (4) Dans le cas ou la monnaie d'un pays crediteur ne repond
pas aiix conditions preVues sous chifire 697, et si les deux pays se sont mis
d'accord a ce sujet, les cheques ou traites peuvent aussi etre exprime's en
monnaie du pays crediteur. Dans ce cas, le solde est converti au pair
des monnaies d'or en monnaie d'un pays repondant aux conditions sus-
vise"es. Le resultat obfcenu est ensuite converti dans la monnaie du pays
ddbiteur, et de celle-ci dans la monnaie du pays crediteur, au cours de
la bourse de la capitale ou d'une place commerciale du pays d^biteur au
jour de l'achat du cheque ou de la traite.

700 (5) A la demande de l'administration cr&Iitrice, lorsque le
montant du solde depasse 5 000 francs-or, la date de l'envoi d'un cheque
ou d'une traite, la date de son achat et son montant doivent etre notifies,
par l'administration debitrice, au moyen d'un telegramme de service.

701 § 19. Les frais de payement sont supported par l'administration
d6bitrice.

C. Delais de conservation des archives.

702 §• 20. Les originaux des radiotelegrammes et les documents y
relatifs retenus par les administrations sont conserves jusqu'a la liqui-
dation des comptes qui s'y rapportent et, en tout cas, au moins pendant
dix mois, a compter du mois qui suit le mois de depdt du radiotelegramine,
aveo routes les precautions ne'cessaires au point de vue du secret.

Article 30.

Service a§ronautique de correspondance publique.

703 Sauf arrangements spdciaux (article 13 de la Convention), les dis-
positions du present Reglement visant la procedure d'echange et de comp-
tabilit6 des radiocommunications sont applicables, d'une facon gdn^rale,
au service adronautique de 'correspondance publique.
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698 (3) If the currencies of several countries fulfil these conditions,
the creditor Administration indicates the currency which is convenient to
it. The conversion is effected at the gold par rate.

699 (4) Where the currency of the creditor country does not fulfil
the conditions specified under 697, the cheques or drafts may also be expressed
in the currency of the creditor country if the two countries are agreed on
this procedure. In this case the balance is converted at the gold par rate
into the currency of a country fulfilling the above-mentioned conditions. The
result arrived at is then converted into the currency of the debtor country,
and from this into the currency of the creditor country, at the rate of
exchange current in the capital or at a commercial centre of the debtor
country on the date of purchase of the cheque or draft.

700 (5) When the amount of the balance is more than 5,000 gold
francs, the date of the despatch of a cheque or a draft, the date of its pur-
chase and its amount, must, upon a request by the creditor Administration,
be notified by the debtor Administration by means of a service telegram.

701 § 19. The costs of payment are borne by the debtor Administration.

C. Period of Retention of Records.

702 § 20. The originals of radiotelegrams and the corresponding documents
retained by the Administrations are kept until the settlement of the relative
accounts and, in any case, for at least ten months counting from the month
following the month of handing-in of the radiotelegram, with all necessary
precautions from the point of view of secrecy.

Article 30.

Aeronautical Service of Public Correspondence.

703 Except in the case of special arrangements (Article 13 of the
Convention), the provisions of these Regulations relating to the pro-
cedure for exchanging and accounting for radiocommunications apply
generally to the aeronatuical service of public correspondence. . .,
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Article 31.

Service des stations radiot&gphoniciues mobiles de faible puissance*.

704 § 1. Le service de ces stations doit etre assure par un operateur
titulaire d'un certificat de radiotele'phoniste (art. 10, § 8).

705 § 2. (1) La frequence de 1 650 kc/s (181,8 m) est a la fois une onde
d'appel et l'onde de detresse pour le service mobile maritime de radio-
telephonie avec les stations de navire de,faible puissance travaillant dans
les parties de la bande de 1 560 a 3 635 kc/s (192,3 a 82,53 m) dans lesquelles
les services radiotelephoniques sont admis (art. 7, § 7).

706 (2) a) Dans la region europeenne, en dehors de 1'appel et du
trafic de detresse, des signaux et messages d'urgence et
de security pour lesquels elle est obligatoire, elle ne peut
etre employee que pour 1'appel et la r&ponse.

707 b) Cette disposition n'exclut pas l'emploi des autres frequences
qui peuvent etre fixees par les administrations pour le
service radiote'lephonique avec des stations cotieres ou des
stations de navire d6signees par elle.

708 (3) Dans les autres regions, son emploi n'est pas obligatoire.

709 § 3. Les dispositions suivantes ne concernent que le service des
stations radiote'lephoniques mobiles qui utilisent la frequence de 1 650
kc/s (181,8 m) comme onde d'appel et de d6tresse, et dont la puissance
d'onde porteuse dans l'antenne ne depasse pas 100 W (sauf accords
r6gionaux prevus sous chifFre 269) a l'inte'rieur de la bande.

710 § 4. (1) Pour appeler les stations cotieres, l'indicatif d'appel ou
le nom g^ographique du lieu, tel qu'il figure dans la nomenclature des
stations cotieres et de navire ou dans la nomenclature des stations effec-
tuant des services sp6ciaux, peut etre employ^ comme indicatif d'appel
radiotele'phonique.

711 (2) Pour appeler les stations de navire, on peut employer
comme indicatif d'appel radiotelephonique soit le nom du navire, soit
un indicatif d'appel etabli conforme'ment a l'article 14.

712 * Le cas dchdant, ces dispositions peuvent 6tre appliquees aux stations
d'ae'ronef. -
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Article ,31.

Service of Low-Power Mobile Radiotelephone Stations. (•)

704 § 1. The service of these stations must be performed by an operator
holding a radiotelephone operator's certificate (Article 10, § 8).

705 § 2. (1) The frequency of 1650 kc/s (181-8 m) is both a calling wave and
the distress wave for the maritime mobile service of radiotelephony with
low-power ship stations working in the portions of the band 1560-3635 kc/s
(192-3-82-53 m) to which the radiotelephone services are admitted (Article
7, § 7).

706 (2) (a) In the European region, apart from the distress call and
distress traffic, urgent and safety signals and messages,
for which it is obligatory, it may be used only for calls and
answers.

707 (6) This provision does not preclude the use of other frequencies
which may be fixed by the Administrations for the radio-
telephone service with coast stations or ship stations
designated by them.

708 (3) In other regions its use is not obligatory.

709 § 3. The following provisions concern only the service of mobile radio-
telephone stations which use the frequency of 1650 kc/s (181-8 m) as the
calling and distress wave, and of which the power of the carrier-wave in the
aerial is not more than 100 watts (except in the case of regional agreements
as provided for in 269) within the band.

710 § 4. (1) For calling coast stations, the call sign or the geographical
name of the place as it appears in the List of Coast Stations and Ship Stations
or in the List of Stations Performing Special Services, may be used as the
radiotelephone call sign.

711 (2) For calling ship stations, either the name of the ship or a call
sign in conformity with Article 14 may be used as the radiotelephone call
sign.

712 (*) If occasion arises, these provisions may be applied to aircraft stations.
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713 (3) Dans les cas ou le nom et la nationality du navire ne peuvent
etre 6tablis avec certitude, l'indicatif d'appel ou le nom est precede du
nom du propri6taire.

714 (4) Les dispositions prec&lentes du present paragraphe ne
s'appliquent pas dans le cas ou Ton fait usage de dispositifs automatiques
de signaux d'appel.

715 § 5. (1) Toute station cdtiere participant au service radiotelephonique
public dans cette bande doit, autant que possible, assurer l'e'coute sur
1 650 kc/s (181,8 m) pendant ses heures d'ouverture.

716 (2) Dans la region europe'enne, en vue d'augmenter la security
de la vie humaine sur iner, toutes les stations du service mobile qui as-
surent le service telephonique des navires de faible tonnage, prennent,
dans la mesure du possible, les mesures utiles pour assurer I'e'coute sur
l'onde de detresso de I 650 kc/s (181,8 m) une fois par heure pendant
trois minutes commen9ant a x h 00, temps moyen de Greenwich (T. M. G.)
de 0 a 24 b. (a partir de minuit).

717 (3) Pendant les intervalles indiques ci-dessus, en debors des
emissions de detresse, d'urgence et de sdcurit6, toute Emission doit cesser
dans les bandes de 1 630 a. 1 670 kc/s (184,0 a 179,6 m).

718 § 6. (1) Les stations cdtieres et de navire qui utilisent l'onde d'appel
de 1 650 kc/s (181,8 m) doivent disposer d'au moins une autre onde dans
les parties de la bande de 1 560 a 3 635" kc/s (192,3 a 82,53 m) dans les-
quelles les services radiotelephoniques sont admis (art. 7, § 7).

719 Cette deuxieme onde est imprim6e en caracteres gras dans
la nomenclature des stations pour indiquer qu'elle est l'onde normale
de travail de la station. Les ondes de travail de ces stations doivent
etre choisies de mani6re a eviter les brouillages avec les autres stations de
radiocommunication.

720 (2) En dehors de leur onde normale de travail, les stations co-
tieres et de navire peuvent employer, dans la bande mentionne'e, des
ondes supple'mentaires. Ces ondes sont indiqu6es dans la nomenclature
en caracteres ordinaires.

721 § 7. (1) En cas de dStresse, s'il n'est pas possible d'utiliser pour
la radiotelephonie l'onde internationale de de'tresse de 500 kc/s (600 m)
ou l'onde d'appel et de detresse de 1 650 kc/s (181,8 m) la station peut
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713 (3) Where the name and nationality of the ship cannot be ascer-
tained with certainty, the call sign or the name will be preceded by the name
of the owner.

714 (4) The foregoing provisions of this paragraph do not apply where
automatic calling devices are used.

715 § 5. (1) Every coast station participating in the public radiotelephone
service in this band must, so far as practicable, maintain watch on 1650
kc/s (181 -8 m) during its working hours.

716 (2) In the European region, with the view to greater safety of
life at sear, all stations of the mobile service which conduct telephone service
with ships of low tonnage, take the necessary steps, so far as practicable, to
keep watch on the distress wave of 1650 kc/s (181-8 m) for three minutes
each hour beginning at x h 00 Greenwich mean time (G.M.T.) from 0 to
24 h (beginning at midnight).

717 (3) During the above-mentioned periods, all transmissions except
distress, urgency and safety transmissions must cease in the bands between
1630 and 1670 kc/s (184-0 and 179-6 m).

718 § 6. (1) Coast stations and ship stations which use the calling wave of
1650 kc/s (181-8 m) must have available at least one other wave in the
portions of the band 1560-3635 kc/s (192-3-82-53 m) in which radio-
telephone services are admitted (Article 7, § 7).

719 This second wave is printed in heavy type in the List of Stations
to indicate that it is the normal working wave of the station. Working
Waves of these stations must be chosen in such a manner as to avoid inter-
ference with other radiocommunication stations.

720 (2) In addition to their normal working wave, coast stations and
ship stations may use supplementary waves in the band mentioned. These
waves are shown in the List in ordinary type.

721 § 7. (1) Incaseof distress, if it is not possible to use for radiotelephony
the international distress wave of 500 kc/s (600 m) or the calling and distress
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employer toute autre onde pour attirer l'attention, signaler sa situation
et obtenir du secours.

722 (2) Le signal de ddtresse radiote'le'plionique consiste dans
l'expression parlee MAYDAY (correspondant a la prononciation francaise
de l'expression " m'aider ") .

723 § 8. Dans la mesure ou cela est pratique et raisonnable, on applique
au service radiotelephonique mobile les dispositions concernant le service
radiotelegraphique relatives aux brouillages, aux services de detresse,
d'urgence, de securite, a la cloture du service et aux appels (art. 17, 20,
22, 24 et 25).

724 § 9. Dans le service des stations radiotelephoniques mobiles de
faible puissance, la procedure indiqu6e dans l'appendice 14 peut etre
applique'e.

Article 32.

Services sp^ciaux.

A. Mteteorologie.

725 § 1. Les messages me"te"orologiques comportent:

726 a) des messages destines aux services de me'te'orologie charge's
officiellement de la provision du temps et de la protection
des navigations maritime et ae'rienne ;

727 b) des messages de ces services me'teorologiques destines

specialement:

728 1° aux stations mobiles du service maritime ;

729 2° a la protection du service a6rien ;

730 3° au public.

731 Les renseignements contenus dans ces messages peuvent etre :

732 1° des observations a heure fixe.;

733 2° des avis de phe'nomenes dangereux ;

734 3° des provisions et avertissements ;

735 4° des expos6s de la situation m^te'orologique gene'rale. • , .

736 § 2. (1) Les diffe'rents services met6orologiques nationaux" s'em
tendent pour l'e'tablissement' "de programmes communs d'emissions de
maniere a utiliser les emetteurs les mieux places, au be'ne'fice de regions
6tendues que ceux-ci peuvent desservir.
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wave of 1,650 kc/s (181 -8 m), the station may use any" other wave to attract
attention, indicate its situation and obtain assistance.

722 (2) The radiotelephony distress signal consists of the spoken
expression MAYDAY (corresponding to the French pronunciation of the
expression " m'aider ").

723 § 8. So far as is reasonable and practicable, the provisions concerning
the radiotelegraph service relating to interference, to distress, urgency and
safety services, to the closing of the service and to calling (Articles 17, 20,
22, 24 and 25) are applicable to the radiotelephone service.

724 § 9. In the service of low-power mobile radiotelephone stations, the
procedure indicated in Appendix 14 may be applied.

Article 32.

Special Services.

A. Meteorology.

725 § 1. Meteorological messages comprise :

726 (a) messages addressed to meteorological services officially en-
trusted with weather forecasts and the protection of maritime
and air navigation ;

727 (6) messages from these services intended specially for :

728 1. mobile stations of the maritime service ;

729 2. the protection of the aircraft service ;

730 3. the public.

731 The information contained in these messages may be :

732 1. observations taken at fixed times ;

733 2. warnings of dangerous phenomena ;

734 3. forecasts and warnings; ;

735 4. statements of the general meteorological situation. •

736 § 2. (1) The various national meteorological services agree together
to prepare common programmes of emission so as to use the transmitters
best situated for the benefit of the largest areas they can serve; - "
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737 (2) Les ob§ervations m6t&>rologiques contenues dans les cate-
gories mentionne'es sous chiffres 726, 727, 728 et 729 sont redigees, en
principe, dans un code me'te'orologique international, qu'elles aoient trans-
mises par des stations mobiles oil qu'elles leur soient destinees.

738 § 3. Les messages d'observation destin6s a un service me'te'orolo-
gique officiel profitent des facilite's resultant de l'attribution d'ondes
exclusives a la me'teorologie synoptique et a la me'te'orologie a6ronautique,
conforme'ment aux accords re'gionaux dfcablis par les services inte'ress6s
pour 1'emploi de ces ondes.

739 § 4. (1) Les messages me'te'orologiques destines spe"cialement a
l'ensemble des stations mobiles du service maritime sont 6mis, en prin-
cipe, d'apres un horaire determine' et, autant que possible, aux heures ou
leur reception peut se faire par celles de ces stations' n'ayant qu'un seul
operateur, la vitesse de transmission e"tant choisie de maniere que la
lecture des signaux soit possible k un ope'rateur ne posse'dant que le
certificat de 2e classe.

740 (2) Pendant les transmissions " a, tous " des messages mete'oro-
logiques destines aux stations du service mobile, toutes les stations de
ce service dont les transmissions brouilleraient la reception des messages
en question doivent observer le silence, afin de permettre a toutes les
stations qui le de'sirent de recevoir lesdits messages.

741 (3) Les messages d'avertissements me'te'orologiques sont trans-
mis imm6diatement et doivent etre re"p6te"s apres la fin de la premiere
periode de silence qui se pr^sente (voir sous chiffre 492). Ces messages
doivent etre transmis sur les ondes attributes au service mobile maritime.
Leur transmission est pr£c6d6e du signal de se'curite'.

742 (4) En plus des services rdguliers d'information, pr6vus dans les
aline'as prdcedents, les administrations prennent les mesures ndcessaires
pour que certaines stations soient chargees de communiquer, sur demande,
des messages me"teorologiques aux stations du service mobile.

743 (5) Les regies prece'dentes sont applicables au service aerien,
dans la limite ou elles ne sont pas en opposition avec des arrangements
regionaux plus precis assurant a la navigation aerienne une protection
au moins igale.

744 § 5. (1) Les messages provenant de stations mobiles et contenant
des renseignements sur la presence de cyclones tropicaux doivent etre
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737 (2) The meteorological observations contained in the classes men-
tioned in 726, 727,728 and 729 are, in principle, drawn up in an international
meteorological code whether they are transmitted by or intended for mobile
stations.

738 § 3. Observation messages intended for an official meteorological
service make use of the facilities resulting from the allocation of exclusive
waves to synoptic meteorology and aeronautical meteorology service, in
conformity with regional agreements for the use of these waves made by the
services concerned.

739 § 4. (1) Meteorological messages intended specially for the whole of
the stations of the maritime mobile service are sent, in principle, in con-
formity with a fixed time table, and, so far as practicable, at times when
they can be received by stations having only one operator, the speed of
transmission being such that an operator possessing only a 2nd class certifi-
cate may be able to read the signals.

740 (2) During transmission " to all stations " of meteorological
messages intended for stations of the mobile service, all stations in that
service whose transmissions might interfere with the reception of the
messages in question, must keep silent in order to permit all stations which
desire to do so to receive these messages.

741 (3) Meteorological warning messages are transmitted immediately
and must be repeated after the end of the first silence period which follows
(see 492). These messages must be sent on the waves assigned to the maritime
mobile service. Their transmission is preceded by the safety signal.

742 (4) In addition to the regular information services contemplated
in the preceding sub-paragraphs, Administrations take the necessary steps
to ensure that certain stations shall, upon request, communicate moteoro-
logical messages to stations in the mobile service.

743 (5) The foregoing rules are applicable to the aircraft service, in
so far as they are not contrary to more detailed regional arrangements
ensuring at least an equal measure of protection to air navigation.

744 § 5. (1) Messages originating in mobile stations and containing in-
formation concerning the presence of tropical cyclones must be transmitted!
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transmis, dans le plus bref delai possible, aux autres stations mobiles
voisines et aux autorite's competentes du premier point de la cote avec
lequel le contact peut etre etabli. Leur transmission est prece"dee du
signal de s^curite.

745 (2) Toute station mobile peut ecouter, pour son propre usage,
les observations meteorologiques emises par d'autres stations mobiles,
meme quand elles sont adressees a un service inet6orologique national.
Les stations du service mobile, qui transmettent des observations mete-
orologiques adressees a un service meteorologique national, ne sont pas
tenues de repeter ces observations ; mais 1'echange, sur demande, des
renseignements relatifs a l'etat du temps est autorise entre stations mo-
biles.

B. Signaux horaires. Avis aux navigateurs.

746 § 6. Les prescriptions du § 4 ci-dessus sont applicables aux signaux
horaires et aux avis aux navigateurs, a 1'exception, en ce qui concerne les
signaux horaires, des prescriptions sous chiffre 741.

747 § 7. Les messages contenant des renseignements sur la presence de
glaces dangereuses, d'epaves dangereuses ou de tout autro danger imminent
pour la navigation doivent etre transmis, dans le plus bref delai possible,
aux autres stations mobiles voisines et aux autorite's comp^tentes du
premier point de la cote avec lequel le contact peut etre etabli. Ces
transmissions doivent etre preced6es du signal de s6curit6.

748 § 8. Lorsqu'elles le jugent utile, et a condition que l'expediteur y
consente, les administrations peuvent autoriser leurs stations terrestres
a. communiquer des renseignements concernant les avaries et sinistres
maritimes ou pr6sentant un interet general pour la navigation, aux agences
d'information maritime, agre6es par elles et suivant des conditions fixees
par elles-memes.

C. Service des stations radiogoniomgtriques.

749 § 9. JLes administrations sous I'autorit6 desquelles sont placees les
stations radiogoniometriques n'acceptent aucune responsabilite quant
aux consequences resultant d'un relevement inexact ou du fait que, pour
une cause quelconque, un relevement n'aurait pu etre donne\

750 § 10. Ces administrations notifient; pour etre 'inserees dans la
nomenclature des stations effectuant des services speciaux, les carac-
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as soon as possible, to other mobile stations in the vicinity and to the appro-
priate authorities at the first point of the coast with which contact can be
established. Their transmission is preceded by the safety signal.

745 (2) Any mobile station may intercept, for its own use, meteoro-
logical observations sent out by other mobile stations even when they are
addressed to a national meteorological service. Stations in the mobile
service which transmit meteorological observations addressed to a national
meteorological service, are not required to repeat these observations ; but
the exchange between mobile stations, on request, of information relating
to the state of the weather is authorised.

B. Time Signals. Notices to Mariners.

746 § 6. The provisions of § 4 above are applicable to time signals and to
notices to mariners, with the exception, so far as concerns time signals, of
the provisions of 741.

747 § 7. Messages containing information concerning the presence of
dangerous ice, dangerous derelicts, or any other imminent danger to
navigation must be transmitted, as soon as possible, to other mobile stations
in the vicinity and to the appropriate authorities at the first point of the
coast with which contact can be established. These transmissions must bo
preceded by the safety signal.

748 § 8. When they think it desirable, and provided the sender agrees,
Administrations may authorise their land stations to communicate informa-
tion concerning maritime damage and casualties or information of general
interest to navigation, to the marine information agencies approved by
them and subject to the conditions fixed by these Administrations.

C. Service of Direction finding Stations.

749 § 9. Administrations to which direction-finding stations are subject
accept no responsibility for the consequences of an inaccurate bearing or
for the fact that, for any reason whatever, a bearing could not be given.

750 § 10. These Administrations notify, for insertion in the List of Stations
Performing Special Services, particulars of each direction-finding station,



(Art. 32 RG) 103 (751-758)

te"ristiques de chaque station radiogoniometrique en indiquant, pour
chacune d'elles, les secteurs dans leaquels les relevements sont normale-
ment surs. Tout changement en ce qui concerne ces renseignements doit
etre publi6 sans retard ; si le changement est d'une nature permanente, il
doit etre communique au Bureau de l'Union.

751 § 11. Dans le service exclusivement ae'ronautique, la procedure visee
au present article est applicable, sauf lorsque des procedures particulieres
fixers dans des accords regionaux par les gouvernements int6resse's sont
en vigueur.

752 § 12. (1) L'onde normale de radiogoniomdtrie dans les services
maritimes est 1'onde de 375 kc/s (800 m). Toutes les stations radio-
goniometriques cotieres doivent, en principe, pouvoir 1'utiliser1). Elles
doivent, en outre, etre a meme de prendre des relevements demissions
faites sur 500 kc/s (600 m), en particulier pour relever les signaux de
d6tresse, d'alarme et d'urgence.

753 (2) Une station d'aeronef qui se trouve a proximit6 d'une
station cdtiere et qui s'adresse a celle-ci pour obtenir un relevement doit
faire usage de la frequence de veille de cette station cotiere.

754 § 13. La procedure a suivre dans le service radiogoniometrique est
donne'e a l'appendice 15.

D. Service des radiophares.

755 § 14. (1) Lorsqu'une administration juge utile, dans Tinte'ret de la
navigation maritime et a<5rienne, d'organiser un service de radiophares,
elle peut employer dans ce but:

756 a) des radiophares proprement dits, 6tablis sur terre
ferme ou sur des navires amarre's de fa9on permanente ;
ces radiophares sont a Emission circulaire ou a Emission
directionnelle;

757 b) des stations fixes, des stations cfitiferes ou des stations
ae'ronautiques, de'signe'es pour fonctionner aussi cpmme
radiophares a la demande des stations mobiles.

758 1) II est reconnu que certaines stations existantes n_e sont pas a m§me de
pouvoir utiliser cette onde, mais toute nouvelle station doit pouvoir prendre des
relevements sur 375 kc/s (800 m) et sur 500 kc/s (600 m).
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specifying, in respect of each, the sectors in which bearings are normally
trustworthy. Any change in these details must be published without delay ;
if the change is of a permanent nature, it must be communicated to the
Bureau of the Union.

751 § 11. In the exclusively aeronautical service, the procedure contem-
plated in this Article is applicable except where particular arrangements
made in regional agreements by the Governments concerned are in force.

752 § 12. (1) The normal wave for direction -finding in the maritime ser-
vices is the wave of 375 kc/s (800 m). All coast direction-finding stations
must, in principle, be able to use this wave.(J) They must, in addition, be
able to take bearings on emissions made on 500 kc/s (600 m), especially for
locating signals of distress, alarm and urgency.

753 (2) An aircraft station which is in the vicinity of a coast station,
and which applies to the latter- for a bearing, must use the frequency on
which the coast station keeps watch.

754 § 13. The procedure to be followed in the direction-finding service is
given in Appendix 15.

D. Radiobeacon Service.

755 § 14. (1) When an Administration thinks it desirable, in the interests
of maritime and air navigation, to organise a radiobeacon service, it may use
for this purpose :

756 (a) radiobeacons properly so called, established on land or on
ships permanently moored ; their emissions are either cir-
cular or directional;

757 (b) fixed stations, coast stations, or aeronautical stations
appointed to act also as radiobeacons, at the request of
mobile stations.

758 (i) Ifc is recognised that certain existing stations are not able to use this
wave, but all new stations must be able to take bearings on 375 kc/s (800 m) and
500 kc/s (600 m).
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759 (2) Les radiophares proprement dits emploient les ondes
suivantes:

760 a) Dans la region europeenne, pour les radiophares mari-
times, les ondes de la bande de 290 a 320 kc/s (1 034
a 938 m) et, pour les radiophares a6ronautiques, les
ondes de la bande de 350 a 365 kc/s (857 a 822 m),
ainsi que certaines ondes des bandes de 255 a 290 kc/s
(1 176 a 1 034 in) et de 395 a 415 kc/s (759 a, 723 m)
choisies par des organismes aeronautiques internationaux.

761 b) Dans les autres regions, pour les radiophares mari-
times, les ondes de la bande de 285 a 315 kc/s (1 053
a 952 m) et, pour les radiophares aeronautiques des
ondes choisies dans la bande de 194 a 3C5 kc/s (1 546
a 822 m).

762 c) En outre, en Europe, Afrique, Asie, les radiophares
directionnels (maritimes et a6ronautiques) peuvent
employer les ondes des bandes de 1 560 a 1 630 kc/s
(192,3 a 184,0 m) et de 1 670 a 3 500 kc/s (179,6 a 85,71 m)
aux conditions fixers sous chifite 193.

763 d) L'emploi des ondes du type B est interdit aux radiophares
proprement dits.

764 (3) Les autres stations notifies comme radiophares utilisent
leur frequence normale et leur type normal d'dmission.

765 § 15. Les signaux emis par les radiophares doivent permettre des
reperages exacts et precis ; ils doivent etre choisis de maniere a eviter
tout doute lorsqu'il s'agit de distinguer entre eux deux ou plusieurs
radiophares.

766 § 16. Les administrations qui ont organise' un service de radio-
phares prennent toutes les dispositions necessaires pour assurer I'efficacite'
et la regularite1 de ce service, c'est-a-dire pour que les emissions soient
faites exactement aux heures fix6es et sur les longueurs d'onde spe'cifie'es,
mais les administrations n'acceptent aucune responsabilite- quant aux
consequences de relevements inexacts obtenus au moyen des radiophares
de ce service, du fonctionnement deTectueux ou de l'arret de fonctionne-
ment d'un radiophare.
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759 (2) Radiobeacons properly so called use the following waves :

760 (a) In the European region, for maritime radiobeacons, waves
in the band from 290 to 320 kc/s (1,034 to 938 m), and for
aeronautical radiobeacons, waves in the band 350 to 365 kc/s
(857 to 822 m), as well as certain waves in the bands from
255 to 290 kc/s (1,176 to 1,034 m) and from 395 to 415 kc/s
(759 to 723 m) chosen by international aeronautical
organisations.

761 (b) In other regions, for maritime radiobeacons, waves in the
band from 285 to 315 kc/s (1,053 to 952 m) and, for aero-
nautical radiobeacons, selected waves in the band from 194
to 365 kc/s (1,546 to 822 m).

762 (c) In addition, in Europe, Africa and Asia directional radio-
beacons (maritime and aeronautical) may use the waves in
the bands from 1,560 to 1,630 kc/s (192-3 to 184 m) and from
1,670 to 3,500 kc/s (179-6 to 85-71 m) subject to the con-
ditions fixed by 193.

763 (d) The use of waves of type B is forbidden in radiobeacons
properly so called.

764 (3) Other stations notified as radiobeacons use their normal
transmitting frequency and their normal type of emission.

765 § 15. Signals sent by radiobeacons must enable accurate and precise
bearings to be taken ; they must be chosen in such a way as to avoid any
uncertainty when it is necessary to distinguish between two or more radio-
beacon stations.

766 § 16. Administrations which have organised a service of radiobeacons
take all steps necessary to ensure the efficiency and regularity of this ser-
vice, namely, to ensure that the transmissions are made exactly at fixed
times and on the specified wave-lengths, but Administrations accept no
responsibility for the consequences of inaccurate bearings obtained by
means of radiobeacons in this service, of defective operation or of inter-
ruption of working of a radiobeacon.
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767 § 17. (1) Les administrations notifient, pour etre inse'rees dans la
nomenclature des stations effectuant des services speciaux, les caracte-
ristiques de chaque radiophare proprement dit et de chaque station
de'signe'e pour fonctionner comme radiophare, y compris, s'il est ne'cessaire,
Vindication des secteurs dans lesquels les relevements sont normalement
surs.

768 (2) Toute modification ou toute irregularity de fonctionnement
survenant dans le service des radiophares doit etre publie'e sans delai;
si la modification ou l'irre'gularite' de fonctionnement est d'une nature
permanente, elle doit etre notifiee au Bureau de l'Union.

769 (3) a) Les stations cotieres des pays ou des radiophares sont
en service, emettent journellement, en cas de besoin, des
avis de changements ou d'irre'gularites de fonctionne-
ment jusqu'au moment ou le travail normal du ou des
radiophares est rdtabli ou, si un changement permanent
a 6t6 effectue', jusqu'au moment ou il peut etre admis
raisonnablement que tous les navigateurs inte'resse's ont
ete prevenus.

770 b) Dans le cas de changements permanents ou d'irre-
gularite"s de longue durde, l'information precitee est
publide dans les avis aux navigateurs dans le plus bref
delai possible.

Article 33.

Comite consultatif international des radiocommunications (C. C. I. R.).

771 § 1. Un comite consultatif international des radiocommunications
(C. C. I. R.) est charge d'dtudier les questions radioelectriques techniques
et les questions d'exploitation dont la solution depend principalement de
considerations d'ordre technique.

772 § 2. (1) H est formd d'experts des administrations contractantes
et des exploitations privees ou groupes d'exploitations privdes reconnues
par les gouvernements contractants respectifs, qui ddclarent vouloir
participer a ses travaux et qui s'engagent a oontribuer auxfrais communs
de ees reunions. . . .
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767 § 17. (1) Administrations notify, for entry in the List of Stations Per-
forming Special Services, particulars of each radiobeacon properly so called
and of each station appointed to act as a radiobeacon, including, if necessary,
an indication of the sectors in which bearings are normally trustworthy.

768 (2) Any modification or irregularity in working which occurs in
the radiobeacon service must be published at once ; if the modification or
the irregularity in working is of a permanent nature, it must be notified to
the Bureau of the Union.

769 (3) (a) Coast stations of countries where radiobeacons are in
service, send out daily, if necessary, notices of modifications
or irregularities in working until such time as normal
working of the radiobeacons is restored or, if a permanent
alteration has been made, until such time as it can reason-
ably be assumed that all navigators interested have been
warned.

770 (b) In the case of permanent alterations or irregularities of
long duration, the above-mentioned information is pub-
lished in the notices to navigators as soon as practicable.

Article 33.

International Consultative Committee for Radiocominunications
(C.C.I.R.).

771 § 1. An international consultative committee for radiocommunications
(C.C.I.R.) is charged with the study of technical radioelectric questions and
operating questions which depend for their settlement principally on con-
siderations of a technical nature.

772 § 2. (1) It is composed of experts from the Contracting Adminstra-
tions and from private enterprises or groups of private enterprises recognised
by the respective Contracting Governments, which notify their desire to take
part in its work and undertake to contribute to the general expenses of its
meetings.
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773 (2) Sont aussi adrais des organismes internationaux s'interes-
sant aux etudes radioelectriques qui sont designes par la derniere
conference de plenipotentiaries ou administrative, qui declarent vouloir
participer a ses travaux et s'engagent a contribuer aux frais communs
des reunions1).

774 (3) La declaration est adress£e au Bureau de 1'Union, lequel en
donne connaissance a toutes les administrations.

775 (4) Chaque administration, exploitation privde et organisme
international a droit de mettre fin k l'engagement qu'il a pris de parti-
ciper aux travaux du C. C. I. R. en notifiant sa decision au Bureau de
1'Uhion qui en donne connaissance a toutes les administrations. Cette
notification produit son effet des la premiere reunion du C. C. I. R. qui
suit.

776 § 3. Les administrations et les exploitations privees non adherentes
au Reglement, ainsi que les administrations et les organismes internationaux
reconnus par leurs gouvernements respectifs qui, ne participant pas de
facon permanente aux travaux du C.C.I.R., n'ont pas fait la declaration
pr6vue sous chiffres 772 et 773, peuvent etre admis aux conditions
stipuiees dans le reglement interieur du C. C. I. R. dont il est question
sous chiffre 781.

777 § 4. (1) Les depenses personnelles des experts de chaque adminis-
tration, exploitation privee ou organisme international sont supportees
par ceux-ci.

778 (2) Pendant les reunions du C. C. I. R., les experts des gou-
vernements, des exploitations privees et des organismes internationaux,
ainsi que les representants du Bureau de 1'Union, ont droit a la franchise
des telecommunications dans les conditions fixers par l'administration
organisatrice, d'accord avec les administrations et les exploitations pri-
vees interessees.

779 1) Lea organismes internationaux d^signds par la Conference du Caire sont
les suivants : '
"• ' 1. Association internationale des intents radiomaritimes (A.I.I.R.M.);

2. Commission internationale de navigation aeVienne (C.I.N.A.);
3. Comity international radio-maritime (C.I.B.M.);
4. International Amateur Radio TJnion (I.A.R.TT.);
5. Union internationale de radiodiffusion (U.I.R.).
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773 (2) International organisations interested in radioelectric studies,
which are nominated by the last plenipotentiary or administrative Conference
and which notify their desire to take part in its work and undertake to
contribute to the general expenses of the meetings^), are also admitted.

774 (3) The notification is addressed to the Bureau of the Union,
which communicates it to all the Administrations.

775 (4) Each Administration, private enterprise or international
organisation has the right to terminate the undertaking which it has made
to take part in the work of the C.C.I.R. by notifying its decision to the
Bureau of the Union, which communicates it to all the Administrations.
This notification takes effect from the next following meeting of the C.C.I.R.

776 § 3. Administrations and private enterprises which do not accede to
the Regulations, and also Administrations and international organisations
recognised by their respective Governments, which, not taking part per-
manently in the work of the C.C.I.R., have not made the notification
contemplated in 772 and 773, may be admitted subject to the conditions
set out in the Rules of Procedure of the C.C.I.R. referred to in 781.

777 § 4. (1) Each Administration, private enterprise and international
organisation bears the personal expenses of its experts.

778 (2) During C.C.I.R. meetings, experts of Governments, private
enterprises and international organisations, and also representatives of the
Bureau of the Union, are entitled to free telecommunication facilities under
the conditions fixed by the organising Administration, in agreement with
the Administrations and private enterprises concerned.

779 (>) The international organisations nominated by the Cairo Conference
are the following :

1. Association Internationale des interests radiomaritimes (A.I.I.R.M.);
2. Commission internationale de navigation aerienne (C.I.N.A.);
3. Comitd international radio-maritime (C.I.R.M.);
4. International Amateur Eadio Union (I.A.R.U.);
5. Union internationale de radiodiffusion (U.I.R.).
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780 § 5. En principe, les reunions du C. C. I. R. ont lieu de trois en trois
ans. Cependant, une reunion fixee peut etre avancee ou ajournee par
l'administration organisatrice, sur demande de douze des administrations
participantes, si le nombre et la nature des questions a examiner le justi-
fient.

781 § 6. Les dispositions qui precedent concernant l'organisation du
C. C. 1. R. sont completees par le reglement interieur annexe au present
Reglement (appendice 16).

Article 34.

Frais du Bureau de 1'Union.

782 § 1. Les frais communs du Bureau de l'Union pour le service des
radiocommunications ne doivent pas depasser, par anne'e, la somme de
200 000 francs-or.

783 § 2. Toutefois, si une depense exceptionnellement elevee en imprimes
ou documents divers se presente au cours d'une annee, sans que les recettes
correspondantes soient encaiss^es pendant la meme annee, le Bureau
est autorisd, exclusivement dans ce cas, a depasser le credit maximum
prevu, sous la reserve que le maximum du credit pour I'anne'e suivante
sera reduit d'un montant egal a l'excedent susvise.

784 § 3. La somme de 200 000 francs-or pourra etre modifiee entre deux
conferences du consentement de toutes les parties contractantes.

Article 35.

Invitation aux conferences administratives.

785 § 1. (1) Le gouvemement charge de la convocation des conferences
(gouvernement g6rant) fixe la date definitive des reunions.

786 (2) Dix-huit mois avant cette date, il adresse les invitations
aux gouvernements contractants, qui les communiquent aux exploitations
privees reconnues par leur gouvernement respectif, adherent au present
Reglement, et organismes internationaux qui peuvent y avoir interet.

787 (3) Le gouvernement g^rant a la faculte d'inviter les gouverne-
ments signataires de la Convention, ou adherents a cet acte, qui n'ont pas
encore adhere au present Reglement.
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780 § 5. In principle, the meetings of the C.C.I.R. take place every three
years. A meeting fixed may, however, be put forward or postponed by the
organising Administration, on the request of twelve participating Adminis
trations, if the number and nature of the questions to be examined justify
this course.

781 § 6. The foregoing provisions regarding the organisation of the C.C.I.R.
are supplemented by the Rules of Procedure annexed to these Regulations
(see Appendix 16).

Article 34.

Expenses of the Bureau of the Union.

782 § 1. The general expenses of the Bureau of the Union for the radio-
communication service must not exceed the sum of 200,000 gold francs
per annum.

783 § 2. If, however, an exceptionally heavy expense for printing or
documents is incurred in the course of a year, but the corresponding
payments are not received in the same year, the Bureau is authorised, in
this case exclusively, to exceed the prescribed maximum credit provided
that the maximum credit for the following year is reduced by the amount
of the above-mentioned excess.

784 § 3. The sum of 200,000 gold francs may be modified between two
Conferences with the consent of all the Contracting Parties.

Article 35.

Invitation to Administrative Conferences.

785 § 1. (1) The Government charged •with calling the Conferences
(Managing Government) fixes the exact date of the meetings.

786 (2) Eighteen months before such date, it sends out the invitations
to the Contracting Governments, which latter forward them to the private
enterprises recognised by the respective Government, party to these
Regulations, and to international organisations which may be interested.

787 (3) The Managing Government has the right to invite Governments
which have signed or acceded to the Convention, but which have not yet
acceded to these Regulations.



(Art. 35,36 RG) 108 (788-797)

788 § 2. (1) Les gouvernements invites, en envoyant leur reponse au
gouvernement gerant, lui transmettent la liste des exploitations, privees
reconnues par eux qui ont demande a etre admises a, la conference.

789 (2) Les demandes d'admission des organismes internationaux
doivent etre envoyees au gouvernement gerant (par l'entremise des
gouvernements compe'tents), dans un delai de cinq mois a, partir de la
date de l'invitation.

790 § 3. (1) Six mois avant la reunion de la conference, le gouverne-
ment gerant communique aux gouvernements contractants les demandes
visees sous chifire 7.89 et les invite a se prononeer sur l'acceptation de ce3
demandes.

791 (2) Les gouvernements contractants doivent faire parvenir leur
reponse quatre mois avant la date de la reunion.

792 § 4. Sont admis aux conferences :

793 a) les delegations des gouvernements contractants ou adherents
au present Reglement, les del6gations des gouvernements vise's
sous chiffre 787 et les repre^entants des exploitations privees
reconnues par les gouvernements contractants ;

794 b) les organismes internationaux vises sous chiffre 789 pour
lesquels la moitie au moins des gouvernements contractants
qui ont repondu dans le delai fixe1 sous chiffre 791 se sonl
prononces favorablement.

795 § 5. Pour les autres organismes internationaux, la decision sur
l'admission est prise dans la premiere assemblee pleniere.

Article 36.

Mise en vigueur du Reglement general.

796 Le present Reglement general entrera en vigueur lo ler Janvier 1939,
sauf l'article 7 qui sera applicable a partir du ler septembre 1939.

797 En foi de quoi, les delegues respectifs ont signe ce Reglement general
en un exemplaire qui restera d6pose aux archives du Gouvernement
de l'Egypte et dont une copie certifie'e conforme sera remise a, chaque
gouvernement contractant.

Fait au Caire, le 8 avril 1938.
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788 § 2. (1) When sending their replies to the Managing Government, the
Governments invited forward a list of the private enterprises which they
recognise and which have requested admission to the Conference.

789 (2) Requests for admission made by international organisations
must be forwarded to the Managing Government (through the medium of
the appropriate Governments) within a period of five months from the date
of the invitation.

790 § 3. (1) Six months before the meeting of the Conference, the Managing
Government forwards to the Contracting Governments the requests referred
to in 789, and asks them to say whether or not the requests should be
granted.

791 (2) The replies of the Contracting Governments must be received
four months before the date of the meeting.

792 § 4. The following are admitted to the Conferences :

793 (a) delegations of Contracting Governments or Governments
acceding to these Regulations, delegations of Governments
referred to in 787, and representatives of private enterprises
recognised by the Contracting Governments ;

794 (b) international organisations referred to in 789 in respect of
which at least one-half of the Contracting Governments which
have replied •within the period laid down in 791 have pro-
nounced favourably.

795 § 5. For other international organisations, the decision to admit or
not is taken in the first plenary assembly.

Article 36.

Entry into force of the General Regulations.

796 The present General Regulations will come into force on the first
of January, 1939, except Article 7 which will be applicable as from the first
of September, 1939.

797 In witness whereof the respective delegates have signed these
General Regulations in a'single copy which will remain in the archives
of the Government of Egypt and of which a certified copy will be
delivered to each Contracting Government.

Done at Cairo the 8th of April, 1938.
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Pour l'Union de l'Afrique du
Sud, et le territoire, sous
mandat, de l'Afrique du Sud-
Ouest:

H. J. LENTON.

A. R. MoLACHLAN.

Pour l'Afrique oriontale itali-
enne :

GNEME GIUSEPPE.

LUIGI NARDI.

Pour l'Allemagne:

DR. PAUL JAGER.

PAUL MUNCH.

MARTIN FEUERHAHN.

DR. ALFRED CZIBULINSKI.

Pour la Republique Argentine :

A. T. COSENTINO.

Pour la Federation Australi-
enne :

J. MALONE.

E. J. STEWART.
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For the Union of South Africa
and the Mandated Territory
of South West Africa :

H. J. LENTON.

A. R. McLACHLAN.

For Italian East Africa :

GNEME GIUSEPPE.

LUIGI NARDI.

For Germany:
DR. PAUL JAGER.

PAUL MUNCH.

MARTIN FEUERHAHN.

DR. ALFRED CZIBULINSKI.

For the Argentine Republic :

A. T. COSENTINO.

For the Commonwealth of
Australia :

J. MALONE.

E. J. STEWART.

(404/6610)
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Pour la Belgiquo:

110

C. CAENEPENNE.

R. LECOMTE.

Pour la Birmanie :

It. NESB1TT-HAWES.

Pour le Bresil:

RODRIGO OCTAVIO JORDAO RAMOS.

E. A. NOGUEIRA BRANDAO.

Pour la Bulgarie :

DR. D. G. DIMITROFF.

V. PANOFF.

Pour le Canada :

LAURENT BEAUDRY.

WALTER A. RUSH.
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C. CAENEPENNE.

R. LECOMTE.

For Belgium

For Burma
R. NESBITT-HAWES.

For Brazil
RODRIGO OCTAVIO JORDAO RAMOS.

E. A. NOGUEIRA BRANDAO.

For Bulgaria
DR. D. G. DIMITROFF.

V. PANOFF.

For Canada
LAURENT BEAUDRY.

WALTER A. RUSH.

H 2(404/6610)
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Pour le Chili:

R. SUAREZ BARROS.

Pour la Chine:

HUANG SUE-CHING.

Pour l'Etafc de la Cit6 du Vati-
can :

FILTPPO SOCCORSI.

LUIGI ANGELINI-ROTA.

Pour la R6publique de Colombie :

LUIS GUILLERMO ECHEVERRI A.

C. E. ARBOLEDA.

ROBERTO ARCINIEGAS S.
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For Chile: •

R.SUAREZ BARROS.

For China:

HUANG SUE-CHING.

For the Vatican City State :

FILIPPO SOCCORSI.

LUIGI ANGELINI-ROTA.

For the Republic of Colombia :

LUIS GUILLERMO ECHEVERRI A.

C. E. ARBOLEDA.

ROBERTO ARCINIEGAS S.
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Pour les Colonies frai^aises :

MEYER.

Pour lea Colonies portugaises :

RUI DE SA CARNEIRO.

MARIO MONTEIRO DE MACEDO.

Pour la Confederation suisse :

HUNZIKER.

G. KELLER.

E. METZLER.

Pour le Congo beige et lea terri-
toires sous mandat du
Ruanda-Urundi:

G. TONDEUR.

Pour Costa-Rica:

VICTOR DURAN M.
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For the French Colonies :
MEYER.

For the Portuguese Colonies :

RUI DE SA CARNEIRO.

MARIO MONTEIRO DE MACEDO.

For the Swiss Confederation :

HUNZIKER.

G. KELLER.

E. METZLER.

For the Belgian Congo and
the Mandated Territories of
Ruanda-Urundi:

G. TONDEUR.

For Costa Rica:
VICTOR DURAN M.

(404/6610) v H 4
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Pour Cuba:

ALFREDO ASSIR.

Pour Cura9ao efc Surinam :

G. SCHOTEL.

HOOGEWOONENG.

Pour le Dancmark:

N. E. HOLMBLAD.

F. HEEGAARD.

Pour la Ville libre de Danzig :

ANTONI KRZYCZK0WSK1.

HERBERT BLUME.
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For Cuba :

ALFREDO ASSIR.

For Cura9ao and Surinam :

G. SCHOTEL.

HOOGEWOONING.

For Denmark :

N. E. HOLMBLAD.

P. HEEGAARD.

For Danzig Free City :

ANTONI KRZYCZKOWSKI.

HERBERT BLTJME.
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Pour les Hes italiennes de l'Eg6e :

GNEME GIUSEPPE.

R. FARACE DI VILLA-
FORESTA.

Pour l'Egypte:

' M. SHAKER.

J. WEBB.

Pour la R6publique do El Sal-
vador :

VICTOR DURAN M.

Pour l'Espagne :

GABRIEL ALOMAR.

ANTONIO VICENS.

JOS£ GARRIDO.
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For the Italian Islands of the
Aegean:

GNEME GIUSEPPE.

R. FARACE DI VILLAFORESTA.

For Egypt:
M. SHAKER.
J. WEBB.

For the Republic of El
Salvador:

VICTOR DURAN M.

For Spain:

GABRIEL ALOMAR.

ANTONIO VICENS.

JOSfi GARREDO.
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Pour l'Estonie:
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G. JALLAJAS.

Pour les Etats-Unis d'Amdrique :

WALLACE H. WHITE, JR.

STANFORD C. HOOPER.

EWELL K. JETT.

FRANCIS COLT DE WOLF.

Pour la Finlande:

URHO TALVITIE.

Pour la France:

L. MULATIER.

P. COMMANAY.



(Signatures RG)115

For Estonia :

G. JALLAJAS.

For the United States of
America :

WALLACE H. WHITE, JR.

STANFORD G. HOOPER.

EWELL K. JETT.

FRANCIS COLT DE WOLF.

For Finland:

URHO TALVITIE.

For France :

L. MDLATIER.

P. COMMANAY.
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Pour le Royaume-Uni de la
Grande-Bretagne et de 1'Irl-
ande du Nord:

F. W. PHILLIPS.

A. S. ANGWIN.

F. STRONG.

A. H. READ.

CHARLES W. NUTTING.

0. G. LYW00D.

W. GRAHAM.

W. A. DUNCAN.

Pour la Grece:

STANI NICOLIS.

K. N. PEZOPOULOS.

Pour le Guatemala:

' VICTOR DURAN M«
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For the United Kingdom of
Great Britain and Northern
Ireland:

F. W. PHILLIPS.

A. S. ANGWIN.

F. STRONG.

A. H. READ.

CHARLES W. NUTTING.

0. G. LYW00D.

W. GRAHAM.

W. A. DUNCAN.

For Greece :
STANI NICOLIS.

K. N. PEZOPOULOS.

For Guatemala:
VICTOR DURAN M.
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Pour la Re'publique de Hon-
duras :
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VICTOR DURAN M.

Pour la Hongrie:

DESIRfi DE VtfGHtfLY.

ING. JULES ERDOSS.

Pour les Indes britanniques :

K. PRASADA.

P. J. EDMUNDS.

S. BANERJI.

H. N. SHRIVASTAVA.

Pour les Indes n6erlandaises

W. F. EINTHOVEN.

DOMMISSE.

G. SCHOTEL.

HOOGEWOONING.

SCHIPPERS.
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For the Republic of Honduras :

VICTOR DURAN M.

For Hungary :
DESIRE* DE VE'GHE'LY.

ING. JULES ERDOSS.

For British India:
K. PRASADA.

P. J. EDMUNDS.

S. BANERJI.

H. N. SHRIVASTAVA.

For the Dutch East Indies :

W. F. EENTHOVEN.

DOMMSSE.

G. SCHOTEL.

H00GEWOONING.

SCHIPPERS.
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Pour l'lran:
Ad referendum du Gouverne-

ment de l'lran:

118

DJEVAD SINEKY.

Pour 1'Iraq:

AHMED ZAKI.

W. S. BAILEY.

SALIM TERZI.

Pour l'lrlande:

P. S. O'H-EIGEARTAIGH.

T. S. O'MUINEACHiTN.

S. S. PUIRStfAL.

Pour l'lslande:

G. HLIDDAL.
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For Iran:
ad referendum of the Govern-
ment of Iran:

DJEVAD SINEKY.

For Iraq :
AHMED ZAKI.

W. S. BAILEY.

SALIM TERZI.

For Ireland:
P. S. O'H-EIGEARTAIGH.

T. S. O 'MUINEACHAIN.

S. S. PUIBSfiAL.

For Iceland:
G. HLIDDAL.
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Pour l'ltalie:

GNEME GIUSEPPE.

ALBINO ANTENORI.

Pour le Japon,

Pour Chosen, Taiwan, Karafuto,
le Territoire a bail du ELwan-
tung efc les lies des Mers du
Sud sous mandat japonais :

TAKEO UNO.

TEKESHI YANAGISAWA.

TAKEO KONO.

HIROMU OGAWA.

YOHJI KIMURA.

YOSHIO NOMURA.

TAKASI ONO.

ICHTRO HAYASHI.

Pour la Lettonie :

B. EINBERGS.
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For Italy:

GNEME GIUSEPPE.

ALBINO ANTINORI.

For Japan:
For Chosen, Taiwan, Karafuto,

the Leased Territory of
Kwantung and the South
Seas Islands under
Japanese Mandate :

TAKEO UNO.

TEKESHI YANAGISAWA.

TAKEO KONO.

HIROMU OGAWA.

YOHJI KIMURA.

YOSHIO NOMURA.

TAKASI ONO

ICHIRO HAYASBI.

For Latvia:

B. ELNBERGS.
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Pour le Liban:
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CIANFARELLI.

G. NAMMOUR.

Pour la Libye:

GNEME GIUSEPPE.

BALDONI.

Pour la Lithuanie ;

A. STANKEVICIUS.

Pour le Maroc:

DURAND.

Pour le Nicaragua:

VICTOR DURAN M.
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CIANFARELLI.

G. NAMMOUR.

For the Lebanon

For Libya:
GNEME GIUSEPPE.

BALDONI.

For Lithuania:
A. STANKEVICIUS.

For Morocco :
DURAND.

For Nicaragua
VICTOR DURAN M.
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Pour la Norvfege:

121

HERMOD PETERSEN.

A. HAARBERG.

CHR. MEYER.

ANDR. HADLAND.

OLAF MOE.

Pour la Nouvelle-Z61ande:

M. B. ESSON.

Pour la R6publique de Panama :

VICTOR DURAN M.

Pour le Paraguay:

A. T. COSENTINO.

Pour les Pays-Baa:

DAMME.

H. J. BOETJE.
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For Norway:

HERMOD PETERSEN.

A. HAARBERG.

CHR. ]\IEYER.

ANDR. HADLAND.

OLAF MOE.

For New Zealand:

M. B. ESSON.

For the Republic of Panama :

VICTOR DURAN M.

For Paraguay:

A. T. COSENTINO.

For the Netherlands:

. DAMME.

H. J. BOETJE.
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Pour lo Perou:
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C. A. TUDELA.

Pour la Pologne :

ANTONI KRZYCZKOWSKI.

JOZEF SREBRZYNSKI.

Pour le Portugal:

DUARTE CALHEIROS.

D. DE ALMEIDA CARVALHO.

Pour la Rhodesia du Sud :

C. J. SWIFT.

A. T. HARPHAM.

Pour la Roumanie :

jli* (7xj.Lj.hj0.

ING. ROSCA.

ING. TANASESCU.
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For Peru:
C. A. TUDELA.

For Poland
ANTONI KRZYCZKOWSKI.

JOZEF SREBRZYNSKI.

For Portugal:
DUARTE CALHEIROS.

D. DE ALMEIDA CARVALHO.

For Southern Rhodesia:
C. J. SWIFT.
A. T. HARPHAM.

For Roumania:
E. GELES.

ING. ROSCA.

ING. TANASESCU.
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Pour la Suede :
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G. WOLD.

A. SIGURD LITSTROM.

ARTUR KARLSSON.

Pour la Syrie:

CIANFARELLI.

VASSEK EL MUAYAD EL AZM.

Pour la Tch^coslovaquie

ING. STRNAD.

ING. JAROMIR SVOBODA.

ING. OTA TOMSKY.

ING. JOSEF BENA.

DR. JAN BUSAK.

Pour la Tunisie:

ANSIDEI.
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G. WOLD.

A. SIGURD LITSTROM.

ARTUR KARLSSON.
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For Sweden :

For Syria :
CIANFARELLI.

YASSER EL MUAYAD EL AZM.

For Czechoslovakia
ESTG. STRNAD.

ING. JAROMIR SVOBODA.

ING. OTA TOMSKY.

ING. JOSEF BENA.

DR. JAN BUSAK.

For Tunis:
- ANSIDEI.',
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Pour la Turquie:

N. TONER.

Pour l'Union des Republiques
Sovi6tistes Socialistes :

PR0N1NE.

ALEXANDRE FORTOUCHENKO.

Pour l'Uruguay:

ALFREDO ASSIR.

Pour le Ven6zu61a:

A. LOPEZ L.

Pour la Yougoslavie :

ING. LJT7BOMIR TERZIC.

ING. DOBRIVOJE PETROVIC.

Pour la Zone espagnole du pro-
tectorat du Maroc:

GABRIEL ALOMAR.
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For Turkey:
N. TONER.

For the Union of Soviet
Socialist Republics :

PRONINE.

ALEXANDRE FORTOUCHENK 0

For Uruguay:
ALFREDO ASSIR.

For Venezuela:
A. LOPEZ L.

For Yugoslavia :
ING. LJUBOMIR TERZIC.

ING. DOBRIVOJE PETROVIC.

For the Spanish zone of the
Protectorate of Morocco :

GABRIEL ALOMAR.
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APPENDICE 1.

Tableau des tolerances de frequence.

(Voir l'article 6.)

1° La tolerance de frequence est l'6cart maximum admis. entre la
frequence reelle d'une emission et la frequence que cette emission devrait
avoir (frequence notifiee ou frequence choisie par l'operateur).

2° Cet ecart resulte des erreurs suivantes :

a) erreur faite lors de l'dtalonnage du poste ; cette erreur presente
un caractere semi-permanent;

b) l'erreur faite lors de l'emploi du poste (erreur variable d'une emission
a l'autre et qui requite des conditions effectives d'emploi: tempe-
rature ambiante, tension d'alimentation, antenne, habilete de
1'operateur, etc.) ; cette erreur g6n6ralement faible pour les autres
services est particulierement importante dans le cas des stations
mobiles;

c) erreur due aux variations lentes de la frequence de l'emetteur au
cours d'une emission.

Note. Dans le cas des emissions sans onde porteuse, la definition
precedente s'applique a la frequence de l'onde porteuse avant sa sup-
pression.

3° Dans le cas des stations de navire, la frequence de reference est
la frequence sur laquelle commence remission et les chiffres marques
d'un asterisque dans le present tableau ne se rapportent qu'aux ecarts
de frequence observes pendant une duree d'e'mission de dix minutes.

4° Dans la tolerance de frequence, il n'est pas tenu compte de la
modulation.
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APPENDIX 1.

Table of Frequency Tolerances.
(See Article 6.)

1. The frequency tolerance is the maximum permissible divergence
between the actual frequency of an emission and the frequency which that
emission should have (notified frequency or frequency chosen by the
operator).

2. This divergence results from the following errors :—

(a) error made when the station was calibrated ; this error presents
a semi-permanent character;

(6) error made during use of the station (error variable from one
transmission to another and resulting from actual operating
conditions : ambient temperature, voltage of supply, aerial,
skill of the operator, etc.); this error, which is usually small in
other services, is of particular importance in the case of mobile
stations;

(c) error due to slow variations of the frequency of the transmitter
in the course of a transmission.

Note. In the case of transmissions without a carrier wave, the preceding
definition applies to the frequency of the carrier wave before its suppression.

3. In the case of ship stations, the reference frequency is the frequency
on which the transmission begins, and the figures marked with an asterisk
in the present table, refer only to frequency divergences observed during a
ten-minute period of transmission.

4. In the frequency tolerance, modulation is not taken into account.

(404/6610)9
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Bandcs de frequences

(Longueurs d'onde)

A. De 10 a 550 kc/s (30 000 a 545 m) :
a) Stations fixes . .
6) Stations terrestres
c) Stations mobiles utilisant des fre-

quences autres que celles des bandes
indiqudes en d)

d) Stations mobiles utilisant les fre-
quences des bandes de 110 a 100 kc/s
(2 727 a 1 875 m), 305 a 515 kc/s (822
a 583 m)1)

e) Stations d'a^ronef
/ ) EadiodifFusion

B. De 550 a 1 500 kc/s (545 a 200 m) :
a) Stations de radiodiffusion
i) Stations terrestres
c) Stations mobiles qui utilisent la fre-

quence de 1 304 kc/s (219,0 m)

C. De 1 500 a 0 000 kc/s (200 a 50 m) :
a) Stations fixes . .
6) Stations terrestres
c) Stations mobiles utilisant des fre-

quences autres que celles des bandes
indiquees en d):
1 560 a 4 000 kc/s (192,3 a 75 m)
4 000 a 0 000 kc/s (75 a 50 in)

d) Stations mobiles utilisant les fre-
quences dans les bandes de :
4 115 a 4 105 kc/s (72,90 a 72,03 m)
5 500 a 5 550 kc/s (54,55 a 54,05 m)

e) Stations d'a^ronef
/ ) Badiodiffusion:

entre 1 500 et 1 600 kc/s (200 et 187,5
m)
entre 1 600 et 6 000 kc/s (187,5 et 50
m) . . . . . . . . . .

Tolerances

Emetteurs actuel-
lement en service
et jusqu'au 1" Jan-

vier 1944, aprfes
quoi ils se confor-
meront aux tole-
rances indiquees

dans la colonne 2.

colonne 1
+

0,1%
0,1%

0,5%

0,5%*
0,5%
50 c/s

50 c/s
0,1%

0,5%

0,03%
0,04%

0,1%*
0,04%

} 0,1%*
0,05%

50 c/s

0,01%

Nouveaux
emetteurs
instalies a
partir du
ler Janvier

1940.

colonne 2
+

0,1%
0,1%

0,1%

0,3%*
0,3%
20 c/s

20 c/s
0,05%

0,1%

0,01%
0,02%

0,05%*
0,02%

0,05%*
0,025%

20 c/s

0,005%

1) B. est reconnu qu'il existe dans ce service un grand nombre d'emetteurs a
etincelles ou de simples emetteurs auto-oscillateurs qui ne sont pas a mSme de
satisfaire a cette condition.

• Voir preambule, sous 3°.
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Frequency bands
(wavelengths)

A. From 10 to 550 kc/s (30,000 to 545 m ) :
(a) Fixed stations
(6) Land stations
(c) Mobile stations using frequencies

other than those of bands indicated
under {d)

(d) Mobile stations using frequencies of
the bands 110 to 100 kc/s (2,727 to
1,875 m) 305 to 515 kc/s (822 to 583
m)(»)

(e) Aircraft stations
(/) Broadcasting

B. From 550 to 1,500 kc/s (545 to 200 m) :
(a) Broadcasting stations
(6) Land stations
(c) Mobile stations using the frequency

of 1,364 kc/s (219-9 m)

C. From 1,500 to 6,000 kc/s (200 to 50 m ) :
(a) Fixed stations
(6) Land stations
(c) Mobile stations using frequencies

other than those of bands indicated
in(<2):
1,560 to 4,000 kc/s (102 -3 to 75 m) . .
4,000 to 6,000 kc/s (75 to 50 m)

(d) Mobile stations using frequencies
within the bands :
4,115 to 4,165 kc/s (72-90 to 72-03 m)
5,500 to 5,550 kc/s (54-55 to 54 -05 m)

(e) Aircraft stations . . . . . . j
(/) Broadcasting: !

Between 1,500 and 1,600 kc/s (200 ;
and 187-5 m) i
Between 1,000 and 6,000 kc/s (187-5
and 50 m)

Tolerances.

Transmitters in ser-
vice now and until
January 1, 1044,
after which date
they will conform
with the tolerances
indicated in column

2.

Column 1

±
0-1%
0-1%

0-5%

0-5%*
0-5%
50c/s

50 c/s
0-1%

0-5%

0-03%
0-04%

o-i%*
0-04%

} 0-1%*
0-05%

50 c/s

0-01%

New trans-
mitters in-

stalled on and
from January

1, 1940.

Column 2
+

0-1%
o-i%

0-1%

0-3%*
0-3%
20 c/s

20 c/s
0-05%

0-1%

0-01%
0-02%

0-05%*
0-02%

0-05%*
0-025%

20 c/s

0-005%

(*) It is recognised that in this service there are a great number of spark
transmitters or simple self-oscillator transmitters which are not in a position
to fulfil this condition.

* See preamble, under 3.
(404/6610)9 I 2
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Bandes de frequences

(Longueurs d'onde)

D. De 0 000 a 30 000 kc/s (50 a 10 m) :
a) Stations fixes . . . .
6) Stations terrestres
c) Stations mobiles utilisant des fre-

quences autres que celles des bandes
indiqudes end)

d) Stations mobiles utilisant des fre-
quences dans les bandes de :
6 200 a 6 250 kc/s (48,30 a 48 m)
8 230 a 8 330 kc/s (36,45 a 36,01 m)
11 000 a 11100 kc/s (27,27 a 27,03 m)
12 340 a 12 500 kc/s (24,31 a 24 m)
10 460 a 16 660 kc/s (18,23 a 18,01 m)
22 000 a 22 200 kc/s (13,64 a 13,51 m)

e) Stations d'adronef . .
/ ) Stations de radiodiffusion

Tolerances

Emetteurs actuel-
lement en service
et jusqu'au ler Jan-

vier 1044, apres
quoi ils se confor-
meront aux tol6-
rances indiquees

dans la colonne 2.

colonne 1
±

0,02%
0,04%

0,04%

I 0,1%*

0,05%
0,01%

Nouveaux
emetteurs
installes a
partir du

1" Janvier
1940.

colonne 2
+

0,01%
0,02%

0,02%

0,05%*

0,025%
0,005%

Voir prdambule, sous 3°

Note 1. Les administrations s'efforceront de profiter des progres de la
technique pour reduire progressivement les tolerances de frequence.

Note 2. H est entendu que les stations de navire travaillant dans
des bandes communes doivent observer les tolerances applicables aux
stations terrestres et doivent se conformer au chiffre 186.

Note. 3. Les stations de radiotel6phonie de puissance inferieure a
25 W, utilise'es par les services de phares maritimes pour les relations avec
les phares isoles en mer, sont assimile'es, pour la stabilite de frequence, aux
stations mobiles indiquees en C. ci-dessus.

Note 4. Les bateaux pourvus d'un emetteur d'une puissance infe-
rieure a 100 W travaillant dans la bande de 1 5"60 a 4 000 kc/s (192,3
& 75 m) ne sont pas sounds aux stipulations de la colonne 1.
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Frequency bands
(wavelengths)

D. From 0,000 to 30,000 kc/s (50 to 10m) :
(a) Fixed stations
(6) Land stations
(c) Mobile stations using frequencies

other than those of bands indicated
under (d)

(d) Mobile stations using frequencies
within the bands :
6,200 to 0,250 kc/s (48-39 to 48 m)
8,230 to 8,330 kc/s (36 -45 to 30-01 m)
11,000 to 11,100 kc/s (27 -27 to 27 -03 m)
12,340 to 12,500 kc/s (24-31 to 24 m)
16,460 to 16,660kc/s (18-23 to 18-01m)
22,000 to 22,200 kc/s (13-64 to 13-51 m)

(e) Aircraft stations . . . . *.
(/) Broadcasting stations

Tolerances

Transmitters in ser-
vice now and until
January 1, 1944,
after which date

they will conform,
with the tolerances
indicated in column

2.

Column 1
+

0-02%
0-04%

0-04%

I 0-1%*

0-05%
0-01%

New trans-
mitters in-

stalled on and
from January

1, 1040.

Column 2
±

0-01%
0-02%

0-02%

0-05%*

0-025%
0-005%

* See preamble, under 3.

Note 1. Administrations will endeavour to profit by technical progress
in order to reduce progressively the frequency tolerances.

Note 2. I t is to be understood tbat ship stations working in shared
bands must observe the tolerances applicable to land stations and must
conform with 186.

Note 3. Radiotelephone stations with less than 25 watts power, used
by marjime beacons for communication with beacons isolated at sea, will be
comparable, as regards frequency stability, with mobile stations indicated
in C. above.

Note 4. Ships equipped with a transmitter of which the power is less
than 100 watts, working in the band of 1,560 to 4,000 kc/s (192-3 to 75 m)
are not subject to the stipulations of column 1. .

(404/6610)9 13
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APPENDICE 2.

Tableau des tolerances pour 1'intensite" des harmoniques des stations fixes,
terrestres et de radiodiffusion*).

(Voir l'article 6.)

Bandes do frequences

Frequence inferieure a 3 000 kc/s (lon-
gueur d'onde superieure a 100 m)

Frequence superieure a 3 000 kc/s (lon-
gueur d'onde inferieure a 100 m)

Tolerances

L'intensitd du champ produit par un
harmonique quelconque doit efcre in-
ferieure a 300 /tV/m a 5 km de 1'an-
tenne d'<$mission.

La puissance dans l'antenne d'un har-
monique doit fitre 40 db en-dessous
de la puissance de la fondamentale
mais ne doit en aucun cas efcre sup<5-
rieure a 200 mW 2).

*) En ce qui concerne les tolerances des stations mobiles, on s'efibrcera d'at-
teindre autanfc que possible les chiffres indiques pour les stations fixes.

2) TJn emetteur dont I'intensit6 des harmoniques ne serait pas superieure aux
chifi&es fixes, mais qui cependant occasionnerait des brouillages, devra etre
1'objet de mesures speciales tendant a les supprimer.

APPENDICE 3.

Tableau des largeurs de bande de frequences occup6es par les Emissions.

(Voir les articles 5 et 6.)

Les bandes de frequences n^cessaires aux differents types d'emission,
en l'eiat actuel du progres de la technique, sont indiquees ci-dessous.
Ce tableau est base uniquement sur la modulation d'amplitude. Pour la
modulation de frequence ou de phase, les largeurs de bandes necessaires
pour les diverses Emissions sont plusieurs fois plus grandes.
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APPENDIX 2.

Table of Tolerances for the Intensity of Harmonics of Fixed, Land and
Broadcasting Stations, (i)

(See Article 6.)

Frequency Bands.

Frequency under 3,000 kc/s (wave-
length above 100 m)

Frequency above 3,000 kc/s (wave-
length under 100 m)

Tolerances

The field intensity produced by any
harmonic must be under 300 [iV/m
at 5 km from the transmitting
aerial.

The power in the aerial of a harmonic
must be 40 db under the power of
the fundamental, and in no case
must it be above 200 mW.(2)

(a) With regard to tolerances for mobile stations, endeavour will be made
to reach, so far as practicable, the figures specified for fixed stations.

_(2) When a station of which the harmonic intensity is not above the figures
specified but might, nevertheless, cause interference, special steps must be
taken with the view to removal of the interference.

APPENDIX 3.

Table of Frequency Band-Widths occupied by Emissions.

(See Articles 5 and 6.)

The frequency bands necessary for the various types of transmission,
at the present state of technical development, are indicated below. This
table is based solely on amplitude modulation. For frequency or phase
modulation, the band-widths necessary for the various transmissions are
many times grater.

(4O4/6610)Q 1 4
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Types d'emission

AO Ondes entretenues, pas de signali-
sation

Al Tele'grapbie, onde entretenue pure
Code Morse
Code Baudot
Imprimeur arythmique

Imprimeur du type a exploration

A2 Te'le'graphie module'e a frequence
musicale

A3 Radioteldphonie commerciale

Badiodiffusion

A4 Fac-simile

AS Television

Largeur totale de la bande en c/s pour
une Emission a deux bandes late'rales

Nume'riquement igale a la vitesse tele1-
graphique en bauds pour la frequence
fondamentale, 3 fois cette largeur
pour le 3" liannonique, etc.

[Pour un code de 8 e'ldments de temps
(points ou espaces) par lettre et 48
elements de temps par mot, la vitesse
en bauds est e'gale a 0,8 fois la vitesse
en mots par minute.]

300-1 000, pour des vitesses de 50 mots
par minute, selon les conditions de
fonctionnement et le nombre de
lignes explorers (par exemple 7 ou
12). (11 n'est pas tenu compte des
harmoniques dans les valeurs ci-
dessus.)

Valeurs figurant sous Al, plus deux fois
la frequence de modulation la plus
dlevde.

Deux fois le nombre indiqu6 par les
avis du C. C. I. F. (environ 0 000 a
8 000) *).

15 000 a 20 000.

A peu pres le rapport du nombre de
composantes d'images2) a trans-
mettre au nombre de Secondes n^ces-
saires a remission.

A peu pres le produit du nombre de
composantes d'images 2) par le nom-
bre d'images transmises par seconde.

J) II est reconnu que pour la radiotele'phonie a plusieurs voies et la radio-
t416plionie secrete, la largcur de bande peut 6tre plus grande.

8) Deux composantes d'images, une noire et une blancbe, constituent un
cycle ; ainsi, la frequence de modulation e'gale la moitie du nombre de compos-
antes transmises par seconde.
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Types of transmission

AO Continuous waves, no signalling

Al Telegraphy, pure continuous wave
Morse Code
Baudot Code
Stop-start printer

Scanning-type printer

A2 Telegraphy modulated to musical
frequency

A3 Commercial telephony

Broadcasting

A4 Facsimile

A5 Television

Total width of the band in c/s for
transmission with two sidebands.

Numerically equal to the telegraph
speed in bauds for the fundamental
frequency, 3 times this width for
the 3rd harmonic, etc.

[For a code of 8 time elements (dots
or spaces) per letter and 48 time
elements per word, the speed in
bauds is equal to 0 -8 times the speed
in words per minute.]

300-1,000, for speed of 50 words per
minute, according to the conditions
of operation and the number of
lines scanned (for example, 7 or 12).
(Harmonics are not taken into
account in the above values.)

Figures appearing under Al, plus
twice the highest frequency of
modulation.

Twice the number indicated by the
C.C.I.F. " A v i s " (about 6,000 to
8,000). (i)

15,000 to 20,000.

Approximately the ratio between the
number of image components (2)
to be transmitted and the number of
seconds necessary for the trans-
mission.

Approximately the product of the
number of image components (2)
multiplied by the number of images
transmitted per second.

(*) It is recognised that the band-width may be wider for multiple-channel
radiotelephony and secret radiotelephony.

(') Two image components, one black and one white, form a cycle ; thus,
the frequency of modulation equals one-half the number of components trans-
mitted per second.
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APPENDICE 4.

Tableau indiquant une repartition des frequences (longueurs d'onde) pour seryir
de base aux recherches et aux experiences ulte'rieures sur le continent am6ricain.

. . (Voir sous chiffre 127.)

30 000 a 300 000 kc/s (10 a 1 m).

Frequences
Mc/s

30^1
41-44
44-56
56-00
00-66
66-72
72-78

78-90
90-96

96-108
108-112

112-118
118-123
123-126

126-132

132-156
156-168
168-180
180-192
192-204
204-216
216-224
224-230
230-234
234-246
246-258
258-270
270-282
282-294
294-300

Longueurs d'onde
m

10-7,317
7,317-6,818
6,818-5,357

5,357-5
5-4,545

4,545-4,167
4,167-3,846

3,846-3,333
3,333-3,125

3,125-2,778
2,778-2,679

2,679-2,542
2,542-2,430
2,439-2,381

2,381-2,273

2,273-1,923
1,923-1,786
1,780-1,667
1,667-1,562
1,562-1,471
1,471-1,389
1,389-1,339
1,339-1,304
1,304-1,282
1,282-1,220
1,220-1,163
1,163-1,111
1,111-1,064
1,064-1,020

1,020-1

Services

Fixes-Mobiles.
Radiodiffusion.
Teldvision.
Amateurs.
Fixes-Mobiles.
Television.
Fixes-Mobiles (Radiophares aeronau-

tiques de position).
Television.
Fixes-Mobiles (y compris les systemes

aeronautiques d'atterrissage a l'a-
veugle).

Television.
Fixes-Mobiles (y compris les radio-

phares aeronautiques pour l'atfcer-
rissage a l'aveugle et pour la locali-
CO T~l ^Wl 1

Amateurs.
Fixes-Mobiles.
Radiophares aeronautiques direction-

nels.
Aeronautiques (Controle du traflc des

aeroports).
Fixes-Mobiles.
RadiodifFusion (Television).
Fixes-Mobiles.
Radiodiffusion (Television).
Fixes-Mobiles.
Radiodiffusion (Television).
Fixes-Mobiles.
Amateurs.
Fixes-Mobiles.
Radiodiffusion (Television).
Fixes-Mobiles.
Radiodiffusion (Television).
Fixes-Mobiles.
Radiodiffusion (Television).
Fixes-Mobiles.
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APPENDIX 4.

Table showing the allocation of frequencies (wavelengths) to be used as a basis
for future research and experiments on the American Continent.

(See 127.)

30,000 to 300,000 kc/s (10 to 1 m).

Frequencies
Mc/s

30-41
41-44
44-50
56-00
60-00
06-72
72-78

78-90
00-90

96-108
108-112

112-118
118-123
123-120
120-132
132-150
156-168
168-180
180-192
192-204
204-216
210-224
224-230
230-234
234-240
246-258
258-270
270-282
282-294
294-300

Wavelengths
in

10-7-317
7-317-0-818
0-818-5-357
5-357-5
5-4-545
4-545^-107
4-107-3-846

3-846-3-333
3-333-3-125

3-125-2-778
2-778-2-070

2-079-2-542
2-542-2-439
2-439-2-381
2-381-2-273
2-273-1-923
1-923-1-786
1-786-1-067
1-667-1-502
1-562-1-471
1-471-1-389
1-389-1-330
1-339-1-304
1-304-1-282
1-282-1-220
1-220-1 163
1 163-1-111
1-111-1-064
1-064-1-020
1-020-1

Services

Fixed and mobile.
Broadcasting.
Television.
Amateurs.
Fixed and mobile.
Television.
Fixed and mobile (aeronautical marker

radiobeacons).
Television.
Fixed and mobile (including aeronauti-

cal systems for blind landing).
Television.
Fixed and mobile (including aeronauti-

cal radiobeacons for blind landing
and for position finding).

Amateurs.
Fixed and mobile.
Aeronautical location radiobeacons.
Aeronautical (control of airport traffic).
Fixed and mobile.
Broadcasting (Television).
Fixed and mobile.
Broadcasting (Television).
Fixed and mobile.
Broadcasting (Television).
Fixed and mobile.
Amateurs.
Fixed and mobile.
Broadcasting (Television).
Fixed and mobile.
Broadcasting (Television).
Fixed and mobile.
Broadcasting (Television).
Fixed and mobile.
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APPENDICE 5.

Rapport sur une infraction a la Convention des telecommunications ou aux
Reglements des radiocommunications.

(Voir l'article 13.)

Details relatifs d la station transgressant les
Rlglements.

1. Nom, s'il esfc connu (en caracteres d'im-
primerie) [Remarque a)]

2. Indicatif d'appel (en caracteres d'im-
primerie)

3. Nationality, si elle est connue
4. Onde employee (kc/s ou m) . .
5. Systeme [Remarque b)]

Details relatifs d la station signalant
I'irregularile.

6. Nom (en caracteres d'imprimerie) . .
7. Indicatif d'appel (en caracteres d'im-

primerie)
8. Nationality . . . .
9. Position approximative [Remarque c)]

Details de I'irregularitS.
10. Nom [Remarque d)] de la station en

communication avec celle qui commet
Pinfraction

11. Indicatif d'appel de la station en com-
munication avec cello qui commet
l'infraction . .

12. Heure [Remarque e)] et date
13. Nature de l'irregularite [Remarque /)]

14. Extraits du journal de bord et autres documents d Vappui du rapport (a con
tinuer au verso, si ndcessaire). Heure.

15. Certifical.
Je certifle que le rapport ci-dessus donne, autant que je sache, le compte-

rendu complet et exact de ce qui a eu lieu.

Date : le , 19.. (*)•

* Ce rapport doit fitre sign6 par l'op^rateur qui a releve l'infraction, et
contresigne par le commandant du navire ou de l'ae'ronef, ou le chef de la station
terrestre.
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APPENDIX 5.

Report of an infringement of the Telecommunication Convention or of the
Radiocommunication Regulations.

(See Article 13.)

Particulars of the station infringing the
Regulations.

1. Name, if known (in block letters)
[Note (a)]

2. Call sign (in block letters)
3. Nationality, if known
4. Wave used (kc/s or m)
5. System [Note (6)]

Particulars of the station reporting the
irregularity.

0. Name (in block letters)
7. Call sign (in block letters)
8. Nationality
9. Approximate position [Note (c)]

Particulars of the irregularity.
10. Name [Note (d)] of station in commun-

nication with the station committing
the irregularity

11. Call sign of station in communication
with the station committing the
irregularity

12. Tune [Note (c)] and date
13. Nature of irregularity [Note ( / )]

14. Extracts from log and other documents supporting the report (to be continued
on the back of the form, if necessary). Time.

15. Certificate:
I certify that the above report gives, to the best of my knowledge,

complete and accurate account of what took place.

.10. (*)•Date :

(*) This report must be signed by the operator who has reported the
irregularity and countersigned by the master of the ship or aircraft, or by the
officer in charge of the land station.
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Indications poor remplir cette formole.
Remarque a) Chaque rapport ne fait mention que d'un seul navire ou d'une seule

station, voir remarque d).
Bemarque b) Type Al , A2, A3 ou B.
Remarque c) Applicable seulement aux navires et ae'ronefe, doit §tre exprimee en

latitude et longitude (Greenwich) ou par un relevement vrai et dis-
tance en rnilles marins ou en kilometres de quelque endroit bien
connu.

Remarque d) Si les deux stations en communication enfreignent les Reglements,
un rapport est fait se'pareinent pour chacune de ces stations.

Remarque e) Doit fitre exprime'e par un groupe de quatre chifEres (0000 a 2400),
temps moyen de Greenwich (T.M.G.). Si l'infraction porte sur
une p^riode considdrable, les heures doivent 6tre indiqudes dans
la marge du n° 14.

Remarque / ) TJn rapport separe est requis pour chacune des irregularity, a
moins que les erreurs n'aient 6videmment 6t6 faites par la meme
personne et n'aient eu lieu que dans une courte periode de temps.
Tous les rapports doivent §tre envoy^s en deux exemplaires et etre
dtablis dans la mesure du possible a la machine a e'crire.

. (L'emploi du crayon inde'lebile et du papier carbone est autorise'.)

Pour l'usage exclusif de l'administration.
1. Cqmpagnie ayant le controle de- l'in-

stallation de la station contre laquelle
plainte est port<5e

Nom de l'operateur de la station tenu
responsable de l'infraction aux Regle-
ments

3. Mesure prise
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Instructions for filling up this form.

Note (a) Only one ship or station to be dealt with in each report, see Note (d).
Note (6) Type Al, A2, A3, or B.
Note (c) Applicable to ships and aircraft only; must be expressed either in

latitude and longitude (Greenwich) or by a true bearing and distance in
nautical miles or in kilometres from some well-known, place.

Note (d) If both communicating stations infringe the Regulations, a separate
report is made for each of the stations.

Note (e) Must be expressed by a group of four figures (0000 to 2400) Greenwich
mean time (G.M.T.). If the irreg^ilarity covers a considerable period,
the times must be shown under No. 14.

Note (/) A separate report is required for each irregularity unless they are
obviously all made by the same person and have occured within a short
time. All reports must be forwarded in duplicate and when practicable
must be typewritten.

(Indelible pencil and carbon paper may be used.)

For Use of Administration only.

1. Company controlling the installation of
the station against which complaint
is made

2. Name of operator of the station held
responsible for the infringement of
the Regulations

3. Action taken
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APPENDICE 6.

Heures de service des stations de navire classes dans la demrieme cate"gorie

(Voir les graphique et carte a, l'appendice 7 ainsi que les articles 15 et 25.)

I
Dure'e des heures de
service (temps moyen de
Greenwich) (T. M. G.)

Zones Limites
ouest

Limites est
8 heures

(H8)
16 heures

(H16)

A
Ocean Atlan-
tique Est,
Mediterranee,
Mer du Nord,
Baltique

Meridien 30°
W, c6te du
Groenland

Meridien 30°E, au sud
de la cote d'Afrique,
limites est de la Me-
diterranee, de la Mer
Noire et de la Bal-
tique, meridien 30°
E au nord de la Nor-
vege

de 8h a lOh
de 12h a 14h
de 16h a 18h
de 20h a 22h de

de Oh a Oh
de 8ha l4h
de lOh a 18h

20h a 22h

B
Ocean Indien
Ouest, Ocean
Arctique Est

Limite est de
la zone A

Mdridien 80° E, cote
ouest de Ceylan au
Pont d'Adam, de lh, a
l'ouest, le long des
c6tes de l'lnde

Ohdede 4ha
de 8h a lOh de
de 12h a 14h de
de lOh a 18h de

Oh a 2h
4h a lOh
12h a14h
16h a18h

de 20h a 24h

C
Ocean Indien
Est, Mer de
Chine, Ocean
Paciflque
Ouest

Meridien 160° ELimite est
de la zone
B

de Oh a 2h de
de 4h a
de 8h a lOh de
de 12h a 14h

Ohk 6h
8h a lOh

12h a M h
de 16h a 22h

D
Ocean Paci-
flque central

Limite est
de la zone
C

Meridien 140° W de Oh a 2h
de 4ha Oh
de 8h a lOh de
de 20h a 22h

de
de

Oh a 2h
4ha Oh
8h a lOh

de 12h a 18h
de 20h a 24h

E
Oce'an Paci-
flque Est

Limite est
de la zone
D

Meridien 00°W, jusqu'a
la c6te de l'Amerique
centrale, ensuite la
c6te ouest de l'Ame-
rique centrale et de
l'Ame'rique du Nord

de Oh a 2h
de 4h a 6h
de lOh a 18h
de 20h a 22h de

de Oh a 2h
de 4h a 6h
de 8 h a l 4 h

16h a 22h

F
Ocean Atlanti-
que Ouest et
Golfe du Mesi-
que

Meridien 90°
W.Golfedu
Mexique,
cote est de
l'Amerique
du Nord

Meridien 30° W, cote
du Groenland

de Oh a 2hde
de 12h a 14h
de 16h a 18h
de 20h a 22h

Oh a 2h
de 4 h a l 0 h
de 12h a 18h
de 20h a 22h
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APPENDIX 6.

Hours of Service for Ships in the Second Category.

(See diagram and map, Appendix 7 and also Articles 15 and 25.)

Zones.

A
EasternAtlantic

Ocean, Medit-
terranean,
North Sea, Bal-
tic.

B
"Western Indian

Ocean, Eastern
Arctic Sea.

c
Eastern Indian

Ocean, China
Sea, Western
Pacific Ocean.

D
Central Pacific

Ocean.

E
Eastern Pacific
Ocean.

P
WesternAtlantic

Ocean and Gulf
of Mexico.

Western Limits.

Meridian of 30°
W., Coast of
Greenland.

Eastern Limit
of Zone A.

Eastern Limit of
Zone B.

Eastern Limit of
Zone C.

Eastern Limit of
Zone D.

Meridian of 00°
W,, Gulf of Mexi-
co, East Coast of
North America.

Eastern Limits.

Meridian of 30° E.
to the South of the
Coast of Africa,
Eastern limits of
the Mediterranean,
of the Black Sea,
and of the Baltic,
30° E. to the
North of Norway.

Meridian of 80° E.,
Western Coast of
Ceylon to Adam's
Bridge, thence
Westward round

the coast of India.

Meridian of 100° E.

Meridian of 140°W.

Meridian of 90° W.
as far as the Coast
of Central America,
then the West
Coast of Central
America and North
America.

Meridian of 30° W.,
Coast of Green-
land.

Hours of Service
(Greenwich mean
time).

8 hours.
(H

from
8h.

12h.
lOh.
20h.

From
4h.
8h .

12h.
lOh.

from
Oh.
4h.
Sh.

12h.

from
Oh.
4h .
8h .

20h.

from
Oh.
4h .

16h.
20h.

from
Oh.

12h.
ICh.
20h.

8)

to
lOh.
14h.
18h.
22h.

to
Oh.

lOh.
14h.
18h.

to
2h.
Oh.

lOh.
14h.

to
2h.
Oh.

lOh.
22h.

to
2h.
flh.

ISh.
22h.

to
2h.

14h.
ISh.
22h.

(G.M.T.)
10 hours.

(H
from

Oh.
Sh.

ICh.
20h.

from
Oh.
4h.

12h.
lGh.
20h.

from
Oh.
8h.

12h.
lGh.

from
Oh.
4h.
8h.

12h.
20h.

from
Oh.
4h.
Sh.

16h.

from
Oh.
4h .

12h.
20h,

10)

to
Oh.

14h.
18h.
22h.

to
2h.

lOh.
14h.
18h.
24h.

to
Oh.

lOh.
14h.
22h.

to
2h .
Oh.

lOh.
18h.
21h.

to
2h .
Oh.

14h.
22h.

to
2h .

lOh.
18h.
22h.
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APPENDICE 7.

Heures de service des stations de navire classes dans la deiudeme caWgorie.

(Voir le tableau a 1'appendice 6, ainai que les articles 15 efc 25.)

Temps moyen de Greenwich. (T. M. G.).

Temps moyen de Greenwich (T. M. G.).
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APPENDIX 7.

Hours of Service for Ships in the Second Category.

(See table in Appendix 6, and also Articles 15 and 25.)

Greenwich mean time (G.M.T.).

T8TT^fe p. ft iSFre R KIS, R 18. Erfi
Long 160'^

Long. 3CfW

Greenwich mean time (G.M.T.).
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APPENDICE 8.

Documents de service.

(Voir les articles 15 et 16.) . • -

Tome I. Nomenclature des stations cdtieres et de navire.

Partie A. Index alphabe'tique des stations cdtiires.

Nom de la
station

1

Indicatif
d'appel

2

Voir partie £
page

3

Partie B. Etat signaUtique des stations cdliires.

&d des scions } ^ °rdre alphabetize.)

Nom
de la

station
8)

1

pp
el

 
|

!S

nd
ic

a

i—i

2

Ondes

g§

ry. o

kc/s
(m)

3

o

Position
gdographique

exacte de
l'antenne

^mettrice a)

5

n
O

a

II

Pu
is

i
la

ns
 1

'

kW

6

Service

I
7

•e
s ar
e

H
eu

i
uv

er
ti

p

8

CD
S1

9

Obser-
vations

7)

10

2) L'onde normale de travail est imprimde en caracteres gras.
J) Meridien de Greenwich, en degre's, minutes et secondes.
*) Dans le cas d'antennes directives, il y a lieu d'indiquer la directivity et

l'azimut.
*) Temps moyen de Greenwich (T.M.G.).
6) La taxe t^ldgraphique intdrieure du pays dont ddpend la station cStiere,

et la taxe applique'e par ce pays aux. teldgrammes a destination des pays limi-
trophes sont indiquees dans une annexe a la presente nomenclature.

6) Si les comptes de taxes sont liquids par une exploitation privee, il y a •
lieu d'indiquer, le cas 6ch£ant, le nom et l'adresse de cette exploitation privee.

') Itenseignements particuliers concernant les heures- d'appel pour • la
transmission des listes d^appels et, si possible, les heures pendant lesquelles .
les stations cotieres assurent l'dcoute sur les diverses longueurs d'onde, etc.

8) Pour chaque pays, on doit indiquer la ou les stations cdtieres sur lesquelles
il faut diriger les radiot616grammes destines a etre transmis par ondes courtes a
des stations de navire. '• " • •
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APPENDIX 8.

Service Documents.

(See Articles 15 and 16.)

Volume I. List of Coast Stations and Ship Stations.

Part A. Alphabetical i-ndex of coast stations.

(App. 8 BO)

Name of
the station

1

Call sign

• 2

See Part B
page

3

Part B. Particulars of coast stations.

S T s °of S £ £ 5 } - alphabetical order.)

Name
of the
station

(')

1

ftsi
C

al
l

2

Waves

SX
a-3

F
re

qu
e

(le
ng

i

k/cs.
(m)

3

T
yp

e

4

Exact
geographical
position of
the trans-

mitting
aerial (2)

5

o

Po
w

ci
ae

ri

kW

G

Service

N
at

ur
e

7

H
ou

rs
se

rv
ic

e

O

8

C
ha

rg
e

9

Remarks
(')

10

(') The normal working wave is printed in heavy type.
(2) Meridian of Greenwich in degrees, minutes and seconds.
(s) In the case of directive aerials, the arc and the azimuth should be given.
(') Greenwich mean time (G.M.T.).
(s) The internal telegraph charge of the country to which the coast station

is subject and the charge applied by this country to telegrams destined for
adjacent countries are given in an Annex to the present List.

(') If the accounts for charges are settled by a private enterprise, the name
and address of such private enterprise should be stated, if necessary.

(') Special information concerning the times for calling, for the transmission
of traffic lists, and, if possible, the times during which the coast station keeps
watch on the various wavelengths, etc.

(8) The coast station or coast stations to which radiotelegrams intended
for transmission by short waves to ship stations must be sent, must be shown in
respect of each country. •
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Partie G. Etat signalitique des stations de navire.

Les renseignements relatifs a ces stations sont publi6s en deux ou
trois lignes dans l'ordre suivant:

1K ligne:

Indicatif d'appel au-dessous duquel figure la taxe du navire, suivie d'un
renvoi pour designer l'administration ou l'exploitation privee
a laquelle les comptes de taxe doivent etre adresse"s. En cas de
changement de l'adresse de l'exploitant, un second renvoi, apres
la taxe, donne la nouvelle adresse et la date a, partir de laquelle
le changement entrera en vigueur;

nom du navire range" a l'ordre alphabetique sans consideration de natio-
nalite, suivi de l'indicatif d'appel en cas d'homonymie; dans ce
cas, le nom et l'indicatif sont se'pare's par une barre de fraction;
ensuite, des notations $R5, A, etc. Lorsque deux ou plusieurs
stations de navire de meme nationality portent le meme nom,
ainsi que dans les cas ou les comptes de taxes doivent etre
adresse's directement au proprietaire du navire, il est fait, dans
un renvoi, mention du nom de la compagnie de navigation ou
de l'armateur auquel appartient le navire ;

puissance dans 1'antenne en kW ;

metres-amperes, entre parentheses, pour 500 kc/s (600 m).
Pour 6tablir le produit " metres-amperes," on multiplie la hauteur
reelle de l'antenne en metres a partir de la ligne de charge par le
courant efficace en amperes a la base de l'antenne ;

nature du service;

heures d'ouverture sous forme de notation de service ou de renvoi.
Les heures indiquees autrement que sous forme de notation de
service doivent etre indiquees en temps moyen de Greenwich
(T. M. G.).

2° et3" lignes :
(pour la taxe, voir lre ligne)
Pays dont releve la station (indication abregee);
types et indications des bandes de frequences d'6mission.

Les indications des bandes de frequences sont donnees par les abre-
viations suivantes imprimees en caracteres gras :
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Part G. Particulars of ship stations.

The information concerning these stations is published in two or three
lines in the following order :

1st lint.

Call sign, below which is shown the ship charge followed by a note to
indicate the Administration or private enterprise to which the
accounts for charges must be addressed. In the case of change of
address of the operating authority, a second note after the charge
gives the new address and the date from which the change will
take effect;

name of the ship in alphabetical order irrespective of nationality, followed
by the call sign in the case of duplication of names ; in that case
the name and the call sign are separated by a fraction bar ; then
the symbols ^ , A, etc. When two or more ships of the same
nationality bear the same name, and also where the accounts for
charges must be sent direct to the owner of the ship, the name of
the shipping line or of the firm to whom the ship belongs is given
by means of a note ;

power in the aerial in kW ;

metre-amperes, between brackets, for 500 kc/s (600 m).
To obtain the product " metre-amperes " the actual height of the>
aerial in metres from the loadline is multiplied by the effective
current in amperes at the base of the aerial;

nature of service;

hours of service in the form of a symbol or a reference.
Times indicated otherwise than by a symbol must be given in
Greenwich mean time (G.M.T.).

2nd and 3rd lines.

(for the charge, see under 1st line).
Country to which the station is subject (abbreviated indication); types and

indications of the bands of frequencies of emission.

The bands of frequencies are indicated by means of the following
abbreviations printed in heavy type :
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w = 100 a 160 kc/s (3 000 a 1 875 m)
X = 375 a 500 kc/s ( 800 a 600 m)
y = 1 500 a 3 500 kc/s ( 200 a 85,71 m)
z = 4 000 a 22 000 kc/s ( 75 a 13,64 m)

La signification des abreviations est indiquee au bas de chaque
deuxieme page de la nomenclature. . '

Ces abreviations sont, si ndcessaire, suivies de renvois a la fin de la
nomenclature, pour des observations succinctes et 1'indication. des fre-
quences (longueurs d'onde) d'emission pour lesquelles les reglages sont
faits, l'onde normale de travail etant imprimee en caracteres gras.

Tome n. Nomenclature des stations aeronautiques et d'aeronef.
Partie A. Index alphabelique des stations ae'ronautiques.

Nom de la
station

1

Indicatif
d'appel

2

Voir partie B
page

3

Partie B. Etat signaUtique des stations aeronautiques.

& d e s s P i X n S } Par ordre alphabetique.)

Position
g^ographique

exacte de
l'antenne

emettrice 2)

7

d
&
a
xn
a

-d

a

M

kW

8

Service

9

s
a
>

Ia
W

10

>a

03

&

l i

Ondes

Pour la
trans-

mission

Pour la
recep-

tion

Nom de

la station

Obser-
vationso "7:

§2

II
kc/s
(m)

II
kc/s
(m)

120

J) L'onde normale de travail est imprimee en caracteres gras.!) Meridien de Greenwich en degres, minutes et secondes.
3) Dans le cas d 'antennes directives, il y a lieu d'indiquer la directivite et

l 'azimut.
4) Temps moyen de Greenwich (T.M.G.).
5) La taxe teldgraphique interieure du pays dont depend la stat ion aero-

nautique e t la taxe appliquee pa r ce pays aux telegrammes a destination des pays
limitrophes sont indiquees dans une annexe a la presente nomenclatiire.

•) Si les comptes de t axes sont liquid^s par une exploitation privge, il y a
lieu d'indiquer, le cas echeant , le nom et l'adresse de cette exploitation privee.
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w = 100 to 160 kc/s (3,000 to 1,875 m)
X = 375 to 500 kc/s ( 800 to 600 m)
y =1,500 to 3,500 kc/s ( 200 to 86 m)
z = 4,000 to 22,000 kc/s ( 75 to 14 m)

The meaning of the abbreviations is given at the foot of every second
page of the List.

These abbreviations are, if necessary, followed by references to the end
of the List, for brief notes and indications of the frequencies (wave-lengths)
of emission for which adjustments are made, the normal working wave
being printed in heavy type.

Volume n . List of Aeronautical Stations and Aircraft Stations.
Part A. Alphabetical index of aeronautical stations.

Name of the
station

1

Call sign

2

See part B
page

3

Part B. Particulars of aeronautical stations.

SSSiSffiSSSh "'Poetical order.,

Name of
the station

1

Pn
m

O

2

Waves

For
trans-

mission

3 "a
etco a

1
kc/s
(m)

3

o

&

4

For
recep-
tion

£g

kc/s
(m)

5

o

c

Exact
geographical
position of the
transmitting

aerial (2)

7

"3

e 
ae

r

$
a
u
%

kW

8

Service

s£

0

~~
o

L,
CO

o

ou
rs

W

10

«0

*—*

o

1

11

Observa-
tions.

12

(1) The normal working wave is printed in heavy type.
(2) Meridian of Greenwich in degrees, minutes and seconds.
(*) In the case of directive aerials, the arc and the azimuth should be given.
(*) Greenwich mean time (G.M.T.).
(5) The internal telegraph charge of the country to which the aeronautical

station is subject and the charge applied by t h a t country to telegrams destined
for adjacent countries are given in an annex t o this List of Stations.

(6) If the accounts for charges are settled b y a private enterprise, the name
and address of the private enterprise should be given, if necessary.
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Part G. Particulars of aircraft stations.

The stations are arranged in alphabetical order of the call signs
irrespective of nationality.

Call
Sign

1

a-S _,

311
o ci si

« ^ -d

| | S

2

Waves

en
ci

es
ig

tb
s)

1
kc/s
(m)

3

o

^'

ri
al

S

a 
th

e 
i

Po
w

er
 i

k\V

5

|

6
0

er
vi

ce

CO

o

s
1
7

to

!

o

S

Name and
address
of the

Adminis-
tration or
enterprise
to which
accounts
must be

sent

0

o

M

H

is
to

m
ar

y 
ro

ut
e

ai
rp

or
t)

O

10

o

If
a 8
o

11

Obser-
vations

12

(2) The normal working wave is printed in heavy type.
Volume HI. List of Stations performing Special Services.

Part A. Alphabetical index of stations.
Name of the

station.
See part B

pageCall sign

1 | 2 | 3
Part B. Particulars of stations.

i . Direction-finding stations.

& *&1S£fi} - •**-*•««* «**•>
Waves
types

O O H ^

'•3 ^ .2 -2

to p o m

alps

Exact
geographical

position (*) of
(o) the receiving

aerial of the
DF station

(6) the transmit-
ting aerial of
the DF station

(c) the transmit-
ting aerial of
the station
mentioned in
column 8.

frequencies
(lengths) -*3

O
"3
1-2
2g

. s |
I
.2

Observations.

(a) Sectors in
which bearings
are normally
accurate and
references to
national or in-
ternational
publications
on buoyage.

(&) Hours of ser-
service (l), etc.

i f I?

in*
k/cs
(m)

.2 >>

. ^ §

IP

«*-
kc/s
(m)

o
o

I a
kc/s
(m)

kW

10

(l) Meridian of Greenwich, in degrees, minutes and seconds.
(l) Greenwich mean time (G.M.T.).
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2° Stations radiophares.

Les radiophares sont range's en deux sections :

a) du service maritime,
b) du service aeronautique.

} par ordre alphabetique.).(Nom du pays
Norn de la station

io
i

st
at

o

S
$

1

Sg

s &
fcJD O O•8 S3

it
io 1'a

i

£-§

2

ra
di

o-

3
-a

11

:a
ra

ct
< P

"3
§>

55

3

io
- 1

%
S

^ a

CQ GO

In
d

3

s>
a

e(
lo

qu
en

c

1
kc/s
(m)

5

Onde

Type

6

•
eg -

l l

8?
§§D<.2

to
c/s

7

•

n

"3
ano

n
•8

8

O £rrt ?>

o3 ^ S: ,J5

&§!&

IP'S
; i

nd
ie

a 
la

et
tr

e
is

si
on

N
om

 e
t

st
at

io
n

tr
an

sm
i

d'
em

i
to

,.

o
a
3

ap
pe

l 
fr

dq
'lo

ng
ue

ur
)

,p
o

p
u

O

kc/s
(m.

10

Observations
a) secteurs

normalemenfc
sfirs et renvois
aux publica-
tions nation-
ales ou inter-
nationales de
balisage . .

6) heures
d'ouverture 3)

c) taxes, etc.

11

J) Mdridien de Greenwich en degres, minutes et secondes. ,̂ , .. >- K\\-
2) Les portees sont indiquees en milles marins_ pour les stations du service

maritime et en kilometres pour les stations du service ae'ronautique.
a) Temps moyen de Greenwich (T.M..G.)

3° Stations emettant des signaux horaires.

}(Nom du pays
Nom de la station

par ordre alphabetique.)

Nom de la
station

1

Indicatif
d'appel

2

Ondes
t

Frequences
(longueurs)

kc/s
(m)

3

Type

4.

Heures
d'emission 1)

5

Methode')

0

J) Temps moyen de Greenwich (T. M. G.).
*) Instructions gdnerales concernant les sigaa,ux horaires.
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Radiobeacon stations.
Radiobeacons are arranged in two sections :

(a) Maritime service.
(b) Aeronautical service.

2.

(Name of the country \
Name of the station / i n alphabetical order.)
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Observations

(a) sectors normally-
reliable and refer-
ences to national or
international publi-
cations on buoyage;

(6) hours of service (3)
(c) charges, etc.

11

(J) Meridian of Greenwich, in degrees, minutes and seconds.
(3) Ranges are indicated in nautical miles for stations of the maritime;

service and in kilometres for stations of the aeronautical service.
(') Greenwich mean time (G.M.T.).

3. Stations sending out time signals.

K S f & S S S } * alphabetical order.)

Name of
the Station

1

Call Sign

2

Waves

Frequencies
(lengths.)

kc/s
(m)

3

Type

•1

Times
of

emission (J)

5

Method (s)

C

(l) Greenwich mean tune (G.M.T.).
(l) General instructions concerning time signals.
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4° Stations emeilant des bulletins meteorologiques rdguliers.

(Nom du pays "I par ordre alphabetique.)
Nom de la station J

Nom de la
station

1

Indicatif
d'appel

2

Ondes

EWquences
(longueurs)

kc/s
(m)

3

Type

d

Heures
d'emission *)

5

Observa-
tions 2)

6

1) Tempsmoyende Greenwich (T. M. G.).
2) Instructions generates concernant les bulletins met<$orologiques.

5° Stations emetlant des avis aux navigateurs.

(Nom des stations par pays avec les indications necessaires.)

a) Service maritime.
b) Service a&onautique.

6° Stations emeltant des messages de presse adresses a tous {GQ).

(Nom du pays.)

(Nom de la station avec les indications necessaires.)

7° Stations emettant des avis medicaux.

8° Stations emeilant des ondes dtalonnees.

9° (le cas echeant, autres categories de stations).

Tome IV. Nomenclature des stations fixes.
(Index a la liste des frequences pour les stations fixes en service.)

Index alphabetique des stations rangees :

a) par stations

Station

1

Indicatif d'appell)

2

Onde
frequence (longueur)

kc/s (m)

3

*) L'indicatif d'appel distinctif de chaque frequence doit etre indiqufi en
face de cette frequence.
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4. Stations sending out regular meteorological bulletins.

S of It S o a y } ̂  -PbaW^l order-)

Name
of the

station.

1

Call sign

2

Waves

Frequencies
(lengths)

kc/s
(m)

3

Type

4

Times
of

emission (*)

5

Observa-
tions (2)

G

(') Greenwich mean time (G.M.T.).
(2) General instructions concerningconcerning meterological bulletins.

Stations sending out Notices to Mariners.

(Names of the stations by countries with the necessary particulars.)

(a) Radiomaritime service.
(6) Aeronautical service.

Stations sending out press messages addressed to all stations (CQ).

(Name of the country )

(Name of the station with the necessary particulars.)

Stations sending out medical advice.

Stations sending out calibrated waves.

(If necessary, other classes of stations.)

Volume IV. List of Fixed Stations.
(Index to the List of Frequencies of fixed stations actually in service.)

Alphabetical index of stations arranged :

(a) by stations

5.

6.

7.

8.

9.

Station

1

Call sign(J)

2

Wave.
Frequency (wave-length)

kc/s (m)

3

(') The distinguishing call sign of each frequency must be indicated opposite
this frequency.
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b) par pays

141

Station

1

Indicatif d'appel *)

2

Onde
frequence (longueur)

kc/s (m)

3

Observations

4

*) L'indicatif d'appel distinctif de chaque frequence doit etre indiqu^ en
face de cette frequence.

Tome V. Nomenclature des stations de radiodiffusion.

Partie A. Index aljpftabetique des stations.

Nom de la
station

1

Indicatif
d'appel

2

Voir partie B
page

3

Partie B. Etat signaletique des stations.

\ par ordre alphabetique.)(Nona du pays
Nom de la station

Nom
de la

station

1

Indi-
catif

d'appel

2

S 34&*
kc/s
(m)

3

Position
geographique ex-
acte de l'antenne

emettrice x)

4

1 |
P-l ?-,

kW

5

Nom efc
adresse de

l'administra-
tion ou de
l'entreprise
effectuant
remission

0

Observa-
tions

7

') Meridien de Greenwich en degrds, minutes et secondes.



(App. 8 EG)141

(6) by countries

Station

i-i

Call signal

2

<x>

Wave

frequency (length)
kc/s (m)

3

Observations

4

(l) The distinguishing call sign of each frequency must be indicated opposite
this irequency.

Volume V. List of Broadcasting Stations.
Part A. Alphabetical index of stations.

Name of
the station

1

Call sign

2

See part B
page

3

Part B. Particulars of stations.

S Z S f f i E S S r } * alphabetical order.)

Name
of the
station

1

Call
sign

2

'H
'5

' 
F

re
qu

en
ci

es
 

1
££

- 
(l

en
gt

hs
) 

|

3

Exact
geographical

position of the
transmitting

aerial (*)

4

o

I 1

kW

5

Name and
address of the
Administration

or enterprise
carrying out the

emission

6

Observations

7

(J) Meridian of Greenwich, in degrees, minutes and seconds.
-(01/6310
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Liste des frequences.

La forme a dormer a ce document est la suivante :

I
Puissance
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l'antenne*) a*
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P P<u
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m

ID

14131210 11

2) Heridien de Greenwich en degrds, minutes et secondes.
2) Le chiffre a inscrire dans la colonne 9 doit permettre de determiner la

largeur de la bande de frequences occup^e par la transmission.
Aucun signe ne precede le chiffre, lorsque la transmission utilise les deux

bandes laterales. Si la transmission n'utilise que la porteuse et une bande
laterale, on l'indique en placant devant le chiffre le signe + (bande laterale de
frequences superieure a la frequence porteuse) ou — (bande laterale de frequences
inferieure k la frequence porteuse).

") La vitesse en bauds pour le code Morse international est approximative-
mont. <5gale a 0,8 fois la vitesse en mots par minute.

*) Voir la definition donn^e sous chiffres 11 (12, 13, 14).
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List of Frequencies.
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This document takes the following form :

Power
in the

aerial (*)
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a b
3

a b
7 10 11 12 13 14

(J) Meridian of Greenwich, in degrees, minutes and seconds.

(*) The figure to be inserted in column 9 must permit the width of the band
of frequencies occupied by the transmission to be determined.

No sign precedes the figure when the transmission uses the two side bands.
If the transmission uses only the carrier and one side band, this is indicated by
placing before the figure either the sign + (frequency side band above the carrier
frequency) or — (frequency side band below the carrier frequency).

(') The speed in bauds for the international Morse code is approximately
equal to 0-8 times the speed in words per minute.

(•) See the definition given in 11 (12, 13 and 14).
401/6610 K 2
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APPENDICE 9.

Notations de service.

(Voir l'article 15 et sous chiffre 486.)

%$• station a bord d'un navire de guerre ou d'un ae'ronef de guerre

]AJ appareil automatique d'alarme
A radiogoniometre a bord d'une station mobile

• station classde comme situ6e dans une region de trafic intense pour
laquelle le trafic sur 500 kc/s (600 m) est restraint, conformement
au chiffre 486

D 30° antenne dirige'e dans la direction de rayonnement maximum de 30°
(exprime" en degres a partir du nord vrai, de 0 a 360, dans le sens
des aiguilles d'une montre)

DR antenne directive pourvue d'un re"flecteur
FA station terrestre effectuant un service avec les stations d'a&ronef
FC station terrestre effectuant un service avec les stations de navire
FR station r6ceptrice seulement, reliee au reseau general deff voies de

telecommunication

PS station terrestre 6tablie dans le seul but de la se'curite' de la vie
humaine

PX station effectuant un service de radiocommunication entre points
fixes

H24 station ayant un service permanent, de jour et de nuit

H16 station de navire de la 2B categorie effectuant 16 heures de service

H8 station de navire de la 2e catdgorie effectuant 8 heures de service

HJ station ouverte du lever au coucher du soleil (service de jour)

HX station n'ayant pas de vacations d6termin6es

CO station ouverte a la correspondance exclusivement officielle

CP station ouverte a la correspondance publique

CR station ouverte a la correspondance publique restreinte

CV station ouverte exclusivement a la correspondance d'une entreprise
privee

RC radiophare circulaire
RD radiophare directionnel
RG station radiogoniom^trique
RT radiophare tournant
RV radiophare directionnel variable
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APPENDIX 9.

Service Symbols.

(See Article 15 and 486.)

& station on board a -warship or military or naval aircraft.

iAf automatic alarm apparatus.

A direction-finder on board a mobile, station. . .

• station classed as situated in a region where traffic is congested and
for which traffic on 500 kc/s (600 m) is restricted-in conformity
with 486.

D 30° directive aerial with maximum radiation in the direction 30°
(expressed in degrees clock-wise from true North from zero to 360).

DR directive aerial provided with a reflector.

PA land station performing a service with aircraft stations.

FC land station performing a service with ship stations.

PR station for reception only, connected with the general telecom-
munication system.

PS land station established solely for life-saving purposes.

PX station performing a radiocommunication service between fixed
points.

H 24 station open always, day and night.

H 16 ship station of the second category with 16 hours of service.

H 8 ship station of the second category with 8 hours of service.

HJ station open from sunrise to sunset (day service).

HX station not having fixed hours of service.

CO station open exclusively to official correspondence.

CP station open to public correspondence.

CR station open to restricted public correspondence.

CV station open exclusively to the correspondence of a private enterprise.

RC circular radiobeacon.

RD directional radiobeacon.

RG direction-finding station.

RT revolving radiobeacon.

RV radiobeacon with variable direction.
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APPENDICE 10.

Documents dont les stations mobiles doivent etre pourvaes.

(Voir les articles 3, 10, 12, 15 et l'appendice 8.)

A. les " stations de navire " a bord des navires obligatoirement pourtncs
d'une installation radioteUgraphique:

1° la. licence radioelectrique ;

2° le certificat du ou des opeYateurs ;
3° le registre (journal du service radioe'lectrique) sur lequel sont men-

tionnes, au moment ou ils se produisent, les incidents de service de
toute nature, ainsi que les communications e'changees avec des
stations terrestres ou des stations mobiles et relatives a, des avis
de sinistre. Si le reglement de bord le permet, la position du vehicule
sera indiquee une fois par jour sur ledit registre ;

4° la liste alphabe"tique des indicatifs d'appel;

5° la nomenclature des stations cfitieres et de navire ;

6° la nomenclature des stations effectuant des services speciaux ;
7° le Reglement general et le Reglement additionnel des radiocommuni-

cations, ainsi que les dispositions de la Convention qui sont ne'ces-
saires pour 1'exploitation du service des radiocommunications a, bord
des navires;

8° les tarifs t^legraphiques des pays a destination desquels la station
accepte le plus frequemment des radiote'le'grammes.

B. les autres " stations de navire " :

les documents vise's aux chifires 1° a 5° inclus sous le titre A.

C. les " stations d'aeronef " :

1° les documents vises aux chifires 1°, 2° et 3° sous le titre A ;
2° la nomenclature des stations aexonautiques et d'a&onef ou d'autres

documents contenant les renseignements officiels relatifs aus stations
a6ronautiques et aux stations d'a6ronef qui sont n6cessaires a la
station d'a6ronef pour l'execution de son service.
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APPENDIX 10.

Documents with which Mobile Stations must be provided.

(See Articles 3, 10, 12 and 15 and Appendix 8.)

A. "Ship stations " on hoard ships compulsorily equipped with a radio-
telegraph installation:

1. radioelectric licence;

2. certificates of the operator or operators ;

3. log (diary of the radioelectric service) in -which are recorded, at the time
when they occur, service incidents of all kinds and also communications
exchanged with land stations or mobile stations relating to notices
regarding casualties. If the ships rules permit, the position nf tho vessel
will be indicated once daily in the log ;

4. Alphabetical List of Call Signs;

5. l ist of Coast Stations and Ship Stations ;

6. l ist of Stations performing Special Services ;

7. General Radiocommunication Regulations and Additional Radiocom-
munication Regulations, and such provisions of the Convention as are
necessary for the operation of the radiocommunication service on boand
ship;

8. telegraph tariffs of the countries for which the station most frequently
accepts telegrams.

B. Other " ship stations " :

the documents mentioned in items 1 to 5 of section A.

C. "Aircraftstations":

1. the documents mentioned in items 1, 2 and 3 of section A ;

2. List of Aeronautical and Aircraft Stations or other documents containing
official information concerning aeronautical stations and aircraft stations
which are necessary to the aircraft station for the execution of its
service.
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APPENDICE 11.

Abriviations a employer dans les ladiocommunications.

(Voir l'article 17.)

1. CODE Q.

Abrogations utilisables dans tous les services')2).

A. Liste des abrdviations par ordre alphabetique.

Abr<5-
viation

Kdponse ou avisQuestion

Quel est le nom de votre station ?
A quelle distance approximative

vous trouvez-vous de ma sta-
tion?

Par quelle exploitation prive'e (ou
administration d'Btat) sont li-
quidds les comptes de taxes
de votre station ?

Ou allez-vous et d'ou venez-vous ?
Voulez-vous m'indiquer ma fre-

quence (longueur d'onde) exacte
en kc/s (ou m) ?

Ma frequence (longueur d'onde)
varie-t-elle ?

La tonality de mon emission est-
elle regulidre ?

Me recevez-vous mal ? Mes si-
gnaux sont-ils faibles ?

Quelle est la lisibilite1 de mes
signaux (1 & 5) ?

Etes-vous occup6 ?

Le nom de ma station est . . .
La distance approximative entre

nos stations est de . . . milles
marins (ou . . . kilometres).

Les comptes de taxes de ma sta-
tion sont liquides par Pexploi-
tation prive'e . . . (ou par l'ad-
ministration de l 'Etat . . .).

Je vais a . . . et je viens de . . .
Votre frequence (longueur d'onde)

exacte est de . . . kc/s (ou . . . m).

Votre frequence (longueur d'onde)
varie.

La tonalite de votre emission
varie.

Je ne peux pas vous recevoir. Vos
signaux sont trop faibles.

La lisibilite de vos signaux es t . . .
(1 d 5).

Je suis occupe (ou Je suis occup<$
avec . . .). Priere de ne pas
brouiller.

Je suis brouille.
Je suis trouble par les atmosphd-

riques.
Augmentez l'dnergie.
Diminuez l'energie. ,
Transmettez plus vite (. . . mots
par minute).

QRA
QRB

QRC

QRD
QEG

QRH

QRI

QEJ

QRK

QRL

Etes-vous brouille ?
Etes-vous trouble1 par les atmo-

sph6riques ?
Dois-je augmenter l'^nergie ?
Dois-je diminuer l'^nergie ?
Dois-je transmettre plus vite ?

QRM
QRN

QRO
QRP
QRQ

l) Les abrdviations prennent la forme de questions quand elles sont suivies
d'un point d'interrogation.

8) Les series de signaux QA a QD et QP a QN sont rdserve'es au code special
de Paeronautique.
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APPENDIX 11.

Abbreviations to be used in Radiocommunications.

(See Article 17.)

1. Q Code.

Abbreviations available for all Services. (a) (2)

A. List of abbreviations in alphabetical order.

Abbre-
viation Question Answer or advice

QEA
QBB

What is the name of your station ?
How far approximately are you

from my station ?

What company (or State Adminis-
tration) settles the accounts for
your station ?

Where are you bound and where
are you from ?

Will you tell me my exact frequency
(wavelength) in kc/s (or m) ?

Does my frequency (wavelength)
vary ?

Is my note good ?
Do you receive me badly ? Are my

signals weak ?
What is the readability of my

signals (i to 5) ?
Are you busy ?

Are you being interfered with ?
Are you troubled by atmospherics ?
Shall I increase power ?
Shall I decrease power ?
Shall I send faster ?

The name of my station is . . .
The approximate distance

between our stations is .. .nauti-
cal miles ( or . . . kilometres).

The accounts for my station aro
settled by the . . . company (or
by the State Administration Oi

I am bound for . . . from . . .

Your exact frequency (wave-
length) is . . . kc/s (or . . . m).

Your frequency (wavelength)
varies.

Your note varies.
I cannot receive you. Your

signals are too weak.
The readability of your signals

is . . . (1 to 5).
I am busy (or I am busy with

. . . ). Please do not interfere.
I am being interfered with.
I am troubled by atmospherics.
Increase power.
Decrease power.
Send faster (. . . words per min-

ute).

QRC

QED

QEG

QRH

OKI
QRJ

QRK

QRL

QRM
QRN
QRO
QRP
QRQ

(*) The abbreviations take the form of questions when they are followed
by a note of interrogation.

(*) The series QA to QD and QF to QN are reserved for the special aero-
nautical code.
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Abre"-
viation Question Reponse ou avis

QRS

QRT
QRU

QRV
QRW

QRX

Dois-je transmettre
ment ?

plus lente- Transniettez plus lentement (. . .
mots par minute).

Cessez la transmission.
Je n'ai rien pour vous.

Je suis prSt.
Priere d'aviser . . . que je l'appelle

sur . . . kc/s (ou . . . m).
Attendez (ou Attendez jusqu'a ce

que j'aie fini de communiquer
avec . . .). Je vous rappelle-
rai a . . . heure (ou aussitot).

Votre tour est nuine'ro . . . (ou
d'apres ioutc auire indication).

Vous 6tes appel6 par . . .
La force de vos signaux est . . .

(1 d 5).
La force de vos signaux varie.

Votre manipulation est -incor-
recte; vos signaux sont mauvais.

Transmettez . . . telegrammes (ou
un teldgrammo) a la fois.

La taxe a percevoir par mot pour
. . . est de . . . francs, y compris
ma taxe Wlegraphique inte-
rieure.

Continuez la transmission de tout
votre traflc, je vous interrom-
prai s'il y a lieu.

Je vous donne accusd de recep-
tion.

R6p6tez le dernier te'ldgramme
que vous m'avez transmis.

Je puis communiquer ayec . . .
directement (ou par l'intenne-
diaire de . . .).

Je retransmettrai a . . . . gratuite-
ment.

L'appel de de'tresse rec.u de . . . a
e'te re'gle' par . . . .

Transmettez (ou Rdpondez) sur
. . . kc/s (ou . . . m) et/ou sur
ondes du type Al, A2, A3 ou B.

Dois-je cesser la transmission ?
Avez-vous quelque chose pour

moi ?
Etes-vous pr£t ?
Dois-je aviser . . . que vous l'ap-

pelez sur . . . kc/s (ou . . . m) ?
Dois-je attendre ? A quel moment

me rappellerez-vous ?

QRY

QRZ
QSA

QSB

QSD

QSG

QSJ

QSK

QSL

QSM

QSO

QSP

QSR

QSU

Quel est mon tour ?

Par qui suis-je appeld ?
Quelle est la force de mes signaux

(Id 5) ?
La force de mes signaux varie-

t-elle?
Ma manipulation est-elle ,cor-

recte; mes signaux sonfc-ils nets ?
Dois-je transmettre . . . t616gram-

mes (ou un t^ldgramme) a la
fois?

Quelle est la taxe a perceyoir par
mot pour . . ., y compris votre
taxe teldgraphique interieure ?

Dois-je continuer la transmission
de tout mon traflc, je peux vous
(Scouter entre mes signaux ?

Pouvez-vous me donner accus6
de reception ?

Dois-je vous r(5pdter le dernier tel6-
gramme que je vous ai transmis ?

Pouvez-vous communiquer avec
. . . directement (ou par l'inter-
m^diaire de . . .) ?

Voulez-vous retransmettre a .
gratuitement ?

L'appel de de"tresse recu de .
a-t-U 6U r6gU ?

Dois-je transmettre (ou re'pondre)
sur . . . kc/s (ou . . . m) et/ou
sur ondes du type Al, A2, A3
o a B ? . .
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Abbre-
viation Question Answer or advice

Send more slowly ( . . . words
per minute).

Stop sending.
I have nothing for you.
I am ready.
Please tell . . . that I am calling

him on . . . kc/s (or . . . m).
Wait (or wait until I have

finished communicating with
. . . ) I will call you at . . .
o'clock (or immediately).

Your turn is No. . . .(or according
to any other method of arranging
it).

You are being called by . . .
The strength of your signals is

. . . (1 to 5).
The strength of your signals

varies.
Your keying is incorrect; your

signals are bad.
Send . . . telegrams (or one tele-

gram) at a time.
The charge per word for . . . is . . .

francs, including my internal
telegraph charge.

Continue with the transmission
of all your traffic, I will interrupt
you if necessary.

I give you acknowledgment of
receipt.

Repeat the last telegram you
have sent me.

I can communicate with . . .
direct (or through the medium
of. . .).

I will retransmit to . . . free of
charge.

The distress call received from
. . . has been cleared by . . .

Send (or Reply) on . . . kc/s (or
. . . m) and/or on waves of
type Al, A2, A3, or B.

Shall I send more slowly ?

Shall I stop sending ?
Have you anything for me ?
Are you ready ?
Shall I tell . . . that you are calling

him on . . . kc/s (or . . . m) ?
Shall I wait ? When will you call

me again ?

QRS

QRT
QRU
QRV
QRW

QRX

What is my turn ?QRY

QRZ
QSA

QSB

QSD

QSG

QSJ

QSK

QSL

QSM

QSO

QSP

QSR

QSU

Who is calling me ?
What is the strength of my signals

(1 to 5) ?
Does the strength of my signals

vary ?
Is my keying correct; are ' my

signals distinct ?
Shall I send . . . telegrams (or one

telegram) at a tune ?
What is the charge per word for

. . . including your internal tele-
graph charge ?

Shall I continue with the trans-
mission of all my traffic, I can
hear you through my signals ?

Can you give me acknowledgment
of receipt ?

Shall I repeat the last telegram I
sent you ?

Can you communicate with . . .
direct (or through the medium
of. . .) ?

Will you retransmit to . . . free of
charge ?

Has the distress call received from
. . . been cleared ?

Shall I send (or reply) on . . . kc/s
(or m) and/or on waves of type
Al, A2, A3, or B ?
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AbwS-
viation Question Be'ponse ou avis

QSV

QSW'

QSX

QSY

QSZ

QTA

QTB

QTC

QTE1)

Dois-je transmettre une se'rie de
W V . . .?

Voulez-vous transmettre sur . . .
kc/s (ou . . . m) et/ou sur ondes
du type Al, A2, A3 ou B ?

Voulez-vous • ecouter . . . (indicatif
d'appcl) sur . . . kc/s (ou . . . m) ?

Dois-je passer a la transmission
sur . . . kc/s (ou . . . in), sans
changer de type d'onde ? ou

Dois-je passer a la transmission
sur une autre onde ?

Dois-je transmettre chaque mot
ou groupe deuxfois ?

Dois-je annuler le te'le'gramme
n° . . . comme s'il n'avait pas
6t& transmis ?

Etes-vous d'accord avec mon
compte de mots ?

Transmettez une se'rie de VVV...

Je vais transmettre (ou Je trans-
mettrai) sur . . . kc/s (ou . . . m)
et/ou sur ondes du type Al,
A2, A3 ou B.

J'dcoute . . . (indicatif d'appel)
sur . . ..kc/s (ou . . . m).

Passez a la transmission sur . . .
kc/s (ou . . . m), sans changer
de type d'onde ou

Passez a la transmission sur une
autre onde.

Transmettez chaque mot ou
groupe deux fois.

Annulez le telegramme n° . . .
comme s'il n'avait pas et(S trans-
mis.

Jo ne suis pas d'accord avec votre
compte de mots ; je r6pete la
premiere lettre de chaque mot
et le premier chiffre de chaque
nombre.

J'ai . . . teldgrammes pour vous
(ou pour . . .).

Votre relevement vrai relative-
ment a moi est de . . . degr6s ou

Votre relevement yrai relative-
ment a . . . (indicatif d'appcl) est
de . . . degre's a . . . (heure) ou

Le relevement vrai de . . . (indi-
catif d'appel) relativement a . . .
(indicatif d'appel) est de . . . de-
gre's a . . . (heure).

La position de votre station sur
la base des relevements pris
par les postes radiogoniome-
triques quo je contrdle est . . .
latitude, . . . longitude.

Je vais transmettro mon indica-
tif d'appel pendant cinquante
secondes, en terminant par
un trait de -dix secondes, sur
. . . kc/s (ou . .'.' in) pour. que
vous puissiez -prendre mon re-
levement radiogoniome'trique.

Combien avez-vous de tdldgram-
mes a transmettre ?

Quel est mon relevement vrai re-
lativement h vous ? ou

Quel est mon relevement vrai
relativement a . . . (indicatif
d'appel) ? ou

Quel est le relevement vrai de
, . . (indicatif d'appel) relati-
vement a . . . . (indicatif d'ap-
pel)?

Voulez-vous m'indiquer la posi-
tion de ma station sur la base
des relevements pris par les
postes radiogoniomdtriques que
vous contr61ez ?

Voulez-vous transmettre votre
indicatif d'appel pendant cin-
quante secondes, en terminant
par un trait de dix secondes, sur
. . . kc/s (ou . .'. m) pour que je

" puisse prendre votre reldve--
ment radiogoniom^trique ?

QTF

QTG

l) Dons certains services ae'ronautiques " cap vrai " et " relevement vrai "
sont appel6s " cap ge'ograpbique " et " rel&vement ge'ographique ".
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Abbre-
viation Question Answer or advice

Shall I send a series of VXV . ... ?

Will you send on . . . kc/s (or . . .
m) and/or on waves of type Al,
A2, A3 or B ?

QSV

QSW

QSX

QSY

QSZ

QTA

QTB

QTC

QTE (l)

Send a series of V V V . . .

I am going to send (or I will send)
on . . . kc/s (or . . . jn) and/or
on waves of type Al, A2, A3
orB.

Will you listen for . . . (call sign)
on . . . kc/s (or . . . m) ?

Shall I change to transmission on
. . . kc/s (or . . . m) without
changing the type of wave ? or

Shall I change to transmission on
another wave ?

Shall I send each word or group
twice ?

Shall I cancel telegram N o . ' . . . as
if it had not been sent ?

Do you agree with my number of
words ?

. . • (call sign)
. m).

I am listening for
on . . . kc/s (or . .

Change to transmission on . . .
kc/s (or . . . m) without chang-
ing the type of wave or

Change to transmission on
another wave.

Send each word or group twice.

Cancel telegram No.
had not been sent.

as if it

I do not agree with your number
of words; I will repeat the
first letter of each word and
the first figure of each number.

telegrams for you (orHow many telegrams have you to
send?

What is my true bearing in relation
to you ? or

What is my true bearing in relation
to . . . (call sign) ? or

What is the true bearing of . . .
(call sign) in relation to . . . (call
sign) ?

Will you give me the position of
my station according to the
bearings taken by the direction-
finding stations which you con-
trol ?

Will you send your call sign for
fifty.seconds followed by a dash
of'ten'seconds on . . . kc/s (or . . .
m) in order that I may take your
bearing ?

I have
for . . .).

Your true bearing in relation to
me is . . . degrees or

Your true bearing in relation
to . . . (call sign) is . . . degrees
at . . . (time) 01

The true bearing o f . . . (call sign)
in relation to . . . (call sign)
is . . . degrees a t . . . (time).

The position of your station
according to the bearings taken
by the direction-finding stations
which I control is . . . latitude
. . . longitude.

.1 will, send my call sign for fifty
seconds followed by. a dash of
ten seconds on . . .kc/s (or.. . .
m) in order that you may take
,my;bearing. ;

QTP

QTG

(l) In certain aeronautical services " true courset".and "•truetbearing " are
called " geographic course " and " geographic bearing."
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Abre-
viation Reponse ou avisQuestion

Quelle est votre position en lati-
tude et en longitude (ou d'apres
toute autre indication) ?

Quelle est votre route vraie ?

Quelle est votre vitesse de
marche ?

Transmettez des signaux radio-
electriques et des signaux acous-
tiques sous-marins pour me
pennettre de determiner mon
relevement et ma distance.

Etes-vous sorti du bassin (ou du
port) ?

Allez-vous entrer dans le bassin
(ou dans le port) ?

Pouvez-vous communiquer avec
ma station a l'aide du Code In-
ternational de Signaux ?

Quelle est l'heure exacte ?

Quelles sont les heures d'ouver-
ture de votre station ?

Avez-vous des nouvelles de . . .
(indicatif d'appel de la station
mobile) ?

Pouvez-vous me donner, dans
l'ordre, les renseignements con-
cernant: la visibilitd, la hau-
teur des nuages, le vent au sol
pour . . . (lieu d'observation) ?

Quel est le dernier message recu
par vous de . . . (indicatif d'ap-
pel de la station mobile) ?

Avez-vous recu le signal d'ur-
gence fait par . . . (indicaiif
d'appel de la station mobile) ?

Avez-vous recu le signal de &6-
tresse fait par . . . (indicaiif
d'appel de la station mobile) ?

Allez-vous 6tre force d'amerrir
(ou d'atterrir) ? '

Voulez-vous m'indiquer la pres-
sion barom<5trique actuelle au

" niveau de la mer ?•

Ma position est . . . latitude, . . .
longitude (ou d'apres toute autre
indication).

Ma route vraie est de . . . degres.
Ma vitesse de marche est de . . .

nrouds (ou de . . . kilometres)
a l'heure.

Je transmits des signaux radio-
(Slectriques et des signaux acous-
tiques sous-marins pour vous
pennettre de determiner votre
relevement et votre distance.

Je viens de sortir du bassin (ou
du port).

.Te vais entrer dans le bassin (ou
dans le port).

Je vais communiquer avec votre
station a l'aide du Code Inter-
national de Signaux.

L'heure exacte e s t . . .

Les heures d'ouverture de ma sta-
tion sont de . . . a . . .

Voici les nouvelles de . . . (indi-
caiif d'appel de la station mobile).

Voici les renseignements deman-
dds :

QTH

QTI

QTJ

QTM

QTO

QTP

QTQ

QTB

QTU

QUA

QTJB

QTJC

QUD

QUP

QUG

QUH

Le dernier message recu par moi
de . . . (indicaiif d'appel de la
station mobile) e s t . . .

J 'ai recu le signal d'urgence fait
par . . . (indicatif d'appel de la
station mobile) a . . . (heurc).

J 'ai recu le signal de ddtresse fait
par . . . (indicatif d'appel de la
station mobile) a . . . (hcure).

Je suis force d'amerrir (ou d'at-
terrir) a . . . . (lieu).

La pression baromdtrique actuelle
au niveau de la mer est de . . .
(unites).
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Abbre-
viation Question Answer or advice

QTH

QTI

QTJ

QTM

QTO

QTP

QTQ

QTR

QTU

QUA

QTJB

QUO

QUD

QUF

QTJG

QTJH

What is your position in latitude
and longitude (or by any other
way of showing it) ?

What is your true course ?

What is your speed ?

My position is . . . latitude . . .
longitude (or by any other way
of showing it).

My true course is . . . degrees.

My speed is . . . knots (or . .
kilometres) per hour.

I will send radioelectric signals
and submarine sound signals
to enable you to fix your bearing
and your distance.

I have just left dock (or port).

I am going to enter dock (or
port).

I am going to communicate with
your station by means of the
International Code of Signals.

The exact time is . . .

My station is open from . . . to

Send radioelectric signals and sub-
marine sound signals to enable
me to fix my bearing and my
distance.

Have you left dock (or port) ?

Are you going to enter dock (or
port) ?

Can you communicate with my
station by means of the Inter-
national Code of Signals ?

What is the exact time ?

What are the hours during which
your station is open ?

Have you news of . . . (call sign of
the mobile station) ?

Can you give me in this order, in-
formation concerning: visibility,
height of clouds, ground wind for
. . . (place of observation) ?

What is the last message received
by you from . . . (call sign of the
viobile station) ?

Have you received the urgency
signal sent by . . . (call sign of
the mobile station) ?

Have you received the distress
signal sent by . . . (call sign of
the mobile station) ?

Are you being forced to alight in
the sea (or to land)?

Will you indicate the present baro-
metric pressure at sea level ?

Here is news of . . . (call sign of
the viobile station).

information re-Here is the
quested: . . .

The last message received by me
from . . . (call sign of the mobile
station) is . . .

I have received the urgency
signal sent by . . . (call sign of
the mobile station) a t . . . (time).

I have received the distress
signal sent by . . . (call sign of
the mobile station) a t . . . (time).

I am forced to alight"(or land) at
'. . . (place).

The present barometric pressure
at sea level is . . . (units).
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AbrcS-
viation Question Re'ponse ou avis

Voulez-vous m'indiquer le cap
vrai & suivre, par vent nul, pour
me diriger vera vous ?

Pouvez-vous m'indiquer l'e'tat de
la mer observe a . . . (lieu ou
coordonnie8) ?

Pouvez-vous m'indiquer la houle
observed a . . . (lieu ou coor-
donnees) ?

Le traflc de detresse eat-il termini?

Le cap vrai a suivre, par vent nul,
pour vous diriger vers xnoi est
de . . . degres k . . . (heure).

La mer a . . . (lieu ou coordonntes)
est . . .

QUJ1)

QUK

QTJL

QUM

La houle k . .
donnie8) est . . .

(lieu ou coor-

Le traflc de de'tresse est termini.

B.. Liste. des abreviations par nature des questions, reponaes cm avis :

Abr<5-
viation

QRA

QBD

QRB

QTH

QRI

QRK

QRJ

QRO
QRP
QSA

Question

Norn
Quel est le noin de votre station ?

Parcours
Ou allez-vous et d'ou venez-vous ?

Position
A quelle distance approximative

vous trouvez-vous de ma sta-
tion ?

Quelle est votre position en lati-
tude et en longitude (ou d'apres
toute autre indication) ?

Qualite des signaux
La tonality de mon Emission est-

elle rdguli^re ?
Quelle est la lisibilitc de mes

signaux (1 d 5) ?

Force des signaux
Me recevez-vous mal? Mes signaux
. sont-ils faibles ?
Dois-je augmenter l'6nergie ?
Dois-je diminuer l'^nergie ?
Quelle est la force de mes signaux

(1 d S ) ?

Re'ponse ou avis

Le nom de ma station est . . .

Je vais a . . . et je viens de . . .

La distance approximative cntre
nos stations est de . . . milles
marins (ou . . . kilometres).

Ma position est . . . latitude . . .
longitude (ou d'apres toute
autre indication).

La tonality de votre dmission varie.

LA lisibilitd de vos signaux est . . .
(1 d 5).

Je ne peux pas vous recevoir.
Vos signaux sont trop faibles.'

Augmentez l'e'nergie.
Diminuez l'^nergie.
La force de vos signaux est . . .

(1 dS).

*) Dans certains services ae>onautiques " cap vrai " et " rel^vement vrai •
sont appeles " cap geographique " et " relevement g^ographique " .
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Abbre-
viation

QTJJ (')

QUK

QUL

QTJM

Question

Will you indicate the true course
for me to follow, with no wind,
to make for you ?

Can you tell me the condition of the
sea observed a t . . . (place or
co-ordinates) ?

Can you tell me the swell observed
at . . . {place or co-ordinates) ?

Is the distress traffic ended ?

Answer or advice

The true course for you to follow,
with no wind, to make for me
is . . . degrees a t . . . {time).

The sea a t . . . (place or co-ordi-
nates) is . . .

The swell a t . . . (place or co-ordi
nates) is . . .

The distress traffic is ended.

B. List of abbreviations according to the nature of questions, answers or advice.

Abbre-
viation

QUA

QRD

QRB

QTH

QBI
QRK

QEJ

QRO
QRP
QSA

Question

Name
What is the name of your station ?

Route
Where are you bound and where are

you from ?

Position
How far approximately are you

from my station ?

What is your position in latitude
and longitude (or by any other
way of showing it) ?

Quality of Signals
Is my note good ?
What is the readability of my sig-

nals (1 to 5) ?

Strength of Signals
Do you receive me badly ? Are my

signals weak ?
Shall I increase power ?
Shall I decrease power ?
What is the strength of my sig-

nals ? (1 to 5).

Answer or advice

The name of my station is . . .

I am bound for . . . from . . .

The approximate distance be-
tween our stations is . . . nauti-
cal miles (or . . . kilometres).

My position is . . . latitude . . .
longitude (or by any other way
of showing it).

Your note varies.
The readability of your signals is

. . . (1 to 5).

I cannot receive you. Your
signals are too weak.

Increase power.
Decrease power.
The strength of your signals

is . . . (1 to 5).

(*) In certain aeronautical services " true course ".and " true.bearing " are
called " geographic course " and " geographic bearing."



(App. 11 RG) 150

Abrd-
viation Reponse ou avisQuestion

Force des signaux {suite)

La force de mes signaux varie-t-
elle?

Manipulation

Dois-je transmettre plus vite ?

Dois-je transmettre plus lente-
ment ?

Ma manipulation est-elle correcte ;
mes signaux sont-ils nets ?

Bionillage

Etes-vous brouille1 ?
Etes-vous trouble par les atmo-

sphe'riques ?

Reglage de la longueur d'onde

Voulez-vous m'indiquer ma fre-
quence (longueur d'onde) exacte
en kc/s (ou m) ?

Ma frequence (longueur d'onde)
varie-t-elle ?

La force de vos signaux varie.QSB

QRQ

QRS

QSD

Transmettez plus vite (. . . mots
par minute).

Transmettez plus lentement (. . .
mots par minute).

Votre manipulation est incorrecte ;
vos signaux sont mauvais.

Je suis brouilld.
Je suis trouble par les atmosphe'-

riques.

QRM
QRN

Votre frequence (longueur d'onde)
exacte est de . . . kc/s (ou . . . m).

Votre frequence (longueur d'onde)
varie.

QRG

QRH

QSU

QSV

QSW

QSX

QSY

Choix de la longueur d'onde et/ou
du type d'onde

Dois-je transmettre (ou rdpondre)
sur . . . kc/s (ou . . . m) et/ou
sur ondes du type Al, A2, A3
ouB ?

Dois-je transmettre une s6rie de
m...?

Voulez-vous transmettre sur . . .
kc/s (ou . . . m) et/ou sur ondes
du type Al, A2, A3 ou B ?

Voulez-vous e'eouter . . . (indicatif
d'appel) sur . . . kc/s (ou . . . m) ?

Transmettez (ou Repondez) sur
. . . kc/s (ou . . . m) et/ou sur
ondes du type Al, A2, A3 ou B.

Transmettez une s^rie de VVV

Je vais transmettre (ou Je trans-
mettrai) sur . . . kc/s (ou . . . m)
et/ou sur ondes du type Al, A2,
A3 ou B.

J'e"coute . . . (indicatif d'appel)
sur . . . kc/s (ou . . . m).

Changement de longueur d'onde

Dois-je passer a la transmission
sur . . . kc/s (ou . . . in), sans

' changer de type d'onde ? ou
Dois-je passer a la transmission

sur une autre onde ?

Fassez a, la transmission sur . . .
kc/s (ou . . -. m), sans changer
de type d'onde ou

Fassez a la transmission sur une
autre onde.
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Abbre-
viation Question Answer or advice

Strength ol Signals (contd.)

Does the strength of my signals
vary ?

The strength of your signals
varies.

QSB

Keying

Shall I send faster ?

Shall I send more slowly ?

Is my keying correct; are my
signals distinct ?

Interference

Are you being interfered with ?
Are you troubled by atmospherics ?

Adjustment of Wavelength

Will you tell me my exact frequency
(wavelength) in kc/s (or m) ?

Does my frequency (wavelength)
vary ?

QRQ

QRS

QSD

(• words perSend faster
minute).

Send more slowly
per minute).

Your keying is incorrect;
signals are bad.

(• words

your

QKM
QRN

I am being interfered with.
I am troubled by atmospherics.

QRG

QRH

Your exact frequency (wave-
length) is . . . kc/s (or . . . m).

Your frequency (wavelength)
varies.

Choice of Wavelength and/or Type
oi Wave

Shall I send (or reply) on . . . kc/s
(or m) and /or on waves of type
Al, A2, A3 or B ?

Shall I send a series of W V . . . ?
Will you send on . . . kc/s (or . . .

m), and/or on waves of type Al,
A2, A3, or B ?

Will you listen for . . . (call sig7i)
on . . . kc/s (or . . . m).

QSU Send (or reply) on . . . kc/s (or
. . . m) and/or on waves of type
Al, A2, A3 or B.

Send a series of W V . . .
I am going to send (or 1 will send)

on . . . kc/s (or . . . m), and/or
on waves of type Al, A2, A3,
or B.

I am listening for . . . (call sign)
on . . . kc/s (or . . . m).

QSV
QSW

QSX

Change of Wavelength

Shall I change to transmission on
.'. '. kc/s (or . . . m), without
changing the type of wave ? or

Shall I change to transmission on
another wave ?

QSY Change to transmission on . . .
kc/s (or . . . m), without chang-
ing the type of wave, or

Change to transmission on an-
other wave.



(App. 11 EG 151

Abrd-
viation Reponse ou avisQuestion

Etablissement de la communication

Je suia occupe (ou Je suis occupd
avec . . .)• PriSre de ne pas
brouiller.

Je suis pret.
Attendez (ou Attendez jusqu'a ce

que j'aie fini de communiquer
avec . . .)• Je vous rappellerai
a . . . heure (ou aussitot).

Votre tour est numero . . . (ou
d'apres toute autre indication).

Vous 6tes appeld par . . .
Je vais communiquer avec votre

station a l'aide du Code Inter-
national de Signaux.

Etes-vous occupe ?QRL

Etes-vous prSt ?
Dois-je attendre ? A quel moment

me rappellerez-vous ?

QRV
QBX

Quel est mon tour ?

Par qui suis-je appeld ?
Pouvez-vous communiquer avec

ma station a l'aide du Code
International de Signaux ?

QRY

QBZ
QTQ

Eeuie

Quelle est l'heure exacte ?
Quelles sont les heures d'ouverture

de votre station ?

L'heure exacte est . . .
Les lieures d'ouverture

station sont de . . . a . .

QTR
QTU de ma

Taxes

Par quelle exploitation privde (ou
administration d'Etafc) sont li-
quides les comptes de taxes de
votre station ?

Quelle est la taxe a perceyoir par
mot pour . . ., y compris votre
taxe teldgrapnique interieure ?

Les comptes de taxes de ma sta-
tion sont liquides par l'exploi-
tation privde . . . (ou par l'ad-
ministration de l'Etat. . .).

La taxe a percevoir par mot
pour . . . est de . . . francs, y
compris ma taxe telegraphique
intdrieure.

QRC

QSJ

Transit

Dois-je aviser . . . que vous l'appe-
lez sur . . . kc/s (ou . . . m) ?

Pouvez-vous communiquer avec...
directement (ou par l'interme-
diaire de . . .) ?

Voulez-vous retransmettre a . . .
gratuitement ?

Avez-vous des nouvelles de . . .
(indicatif d'appel de la station
mobile) ?

Quel est le' dernier message repu
par vous de . . . (indicatif
d'appel de la station mobile) ?

Priere d'aviser . . . que je l'appelle
sur . . . kc/s (ou . . . m).

Je puis communiquer avec . . •
directement (ou par l'inter-
mediaire de . . .).

Je retransmettrai a . . . gratuite-
ment.

Voici les nouvelles de . . . (iridi-
catif d'appel de la station mobile).

•Le dernier message re$u par moi
de . . . (indicatif d'appel de la
station mobile) est . . .

QRW

QSO

QSP

QUA

QUO
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Abbre-
viation Question Answer or advice

Establishing Communication

Are you busy ?

Are you" ready ?
Shall I wait ? When will you call

me again ?

What is my turn ?

I am busy (or I am busy with
. . .). Please do not interfere.

I am ready.
Wait (or wait until I have

finished communicating with
. . .). I will call you at . . .
o'clock (or immediately).

Your turn is No. . . . {or accord-
ing to any other method of
arranging it).

You are being called by . . .
I am going to communicate with

your station by means of the
International Code of Signals.

QRL

QRV
QRX

QRY

Who is calling me ?
Can you communicate with my

station by means of the Inter-
national Code of Signals ?

QRZ
QTQ

Time

What is the exact time ?
What are the hours during which

your station is open ?

The exact time is . . .
My station is open from

QTR
QTU . to

Charges

What company {or State Adminis-
tration) settles the accounts for
your station ?

What is the charge per word for
. . . including your internal tele-
graph charge ?

The accounts for my station are
settled by the . . . company
{or by the State Administration
o f . . . ) .

The charge per word for . . . is
. . . francs, including my in-
ternal telegraph charge.

QRC

QSJ

Transit

Shall I tell. . . that you are calling
him on . . . kc/s (or . . . m) ?

Can you communicate with . . .
direct {or through the medium
of.. .•)'? • • •

Will you retransmit to . . . free of
charge $

Have you any news o f . . . (call sigh
of the mobile station) ?

What is the last message received
by you from -. . . (call sign of the
mobile station) ?

Please tell . . . that I am calling
him on . . . kc/s (or . . . m).

I can communicate with . . .
direct (or through the medium
o f . . . ) .

I will retransmit to . . . free of
charge.

Here is news of . . . (call sign of
the mobile station).

The last message received by me
from . . . (call sign of the mobile
station) is . . .

QRW

QSO

QSP

QUA

QUC
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Reponse ou avisQuestionAbre-
viation

Echange de la correspondance

Avez-vous quelque chose pour
moi?

Dois-je transmettre . . . tel6-
grammes (ou un tel^gramme)
k la fois ?

Dois-je continuer la transmission.
de tout mon trafic, je peux vous
dcouter entre mes signaux ?

Pouvez-vous me donner accus6 de
reception ?

Dois-je vous r6p6ter le dernier
telegramme que je vous ai
transmis ?

Dois-jo transmettre chaque mot
ou groupe deux fois ?

Dois-je annuler le tele'gramme
n° . . . comme s'il n'avait pas
6t6 transmis ?

Etes-vous d'accord avec mon
compte de mots ?

Je n'ai rien pour vous.

Transmettez . . . telegrammes (ou
un teldgramme) a la fois.

Continuez la transmission de tout
votre trafic, je vous inter-
romprai s'il y a lieu.

Je vous donne accusS de reception.

R&petez le dernier teldgramme que
vous m'avez transmis.

Transmettez chaque mot ou groupe
deux fois.

Annulez le telegranyme n° . . .
comme s'il n'avait pas 6t&
transmis.

Je ne suis pas d'accord avec votre
compte de mots ; je r^pete la
premiere lettre de chaque mot
et le premier chifire de chaque
nombre.

QRU

QSG

QSK

QSL

QSM

QSZ

QTA

QTB

QTC
Combien avez-vous de t^Idgrammes

a transmettre ?
J'ai . . . te'le'grammes

(ou pour . . .). pour vous

Mouvement

Quelle est votre route vraie ?
Quelle est votre vitesse de marche?

Ma route vraie est de . . . degre's.
Ma vitesse de marche est de . . .

ncouds (ou de . . . kilometres)
a Pheure.

Je viens de sortir du bassin (ou
du port).

Je vais entrer dans le bassin (ou
dans le port).

Je suis forc6 d'amerrir (ou d'atter-
rir) a . . . (lieu).

La mer a . . . (lieu ou coordonnSea)
est . . .

La houle a ...(lieu ou coordonnies)
eat . . .

QTI
QTJ

QTO

QTP

QUG

QTJK

QTJL

Etes-vous sorti du bassin (ou du
port)?

AUez-vous entrer dans le bassin
(ou dans le port) ?

AUez-vous 6tre forc6 d'amerrir
(ou d'atterrir) ?

Pouvez-vous m'indiquer l'dtat de
la mer observe a . . . (lieu ou
coordonnies) ?

Pouvez-vous m'indiquer la houle
observed k . . . (lieu ou coor-
donniea) ?
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Question Answer or AdviceAbbre-
viation

Exchange of Correspondence

Have you anything for me ?

Shall I send . . . telegrams (or one
telegram) at a time ?

Shall I continue with the trans-
mission of all my traffic ; I can
hear you through my signals ?

Can you give me acknowledgment
of receipt ?

Shall I repeat the last telegram I
sent you ?

Shall I send each word or group
twice ?

Shall I cancel telegram No. . . . as
if it had not been sent ?

Do you agree with my number of
words ?

have nothing for you.

Send . . . telegrams (or one tele-
gram) at a time.

lontinue with the transmission
of all your traffic ; I will
interrupt you if necessary.

I give you acknowledgment of
receipt.

QRTJ

QSG

QSK

QSL

QSM

QSZ

QTA

QTB

QTO

Repeat the last
have sent me.

telegram you

!end each word or group twice.

Cancel telegram No. . . . as if it
had not been sent.

I do not agree with your number
of words ; I will repeat the first
letter of each word and the first
figure of each number.

telegrams for you (orHow many telegrams have you to
send ?

I have . .
for . . .).

Movement

What is your true course ?

What is your speed ?

Have you left dock (or port) ?

Are you going to enter dock (or
port) ?

Are you being forced to alight in
the sea (or to land) ?

Can you tell me the condition of the
sea observed at . . . (place or
co-ordinates ) ?

Can you tell me the swell observed
at . . . (place or co-ordinates)'

My true course is . . . degrees.

My speed is . . . knots (or . . .
kilometres) per hour.

I have left dock (or port).

I am going to enter dock (or port).

I am forced to alight (or land)
a t . . . (place).

The sea at . . . (place or co-
ordinates) is . . . .

The swell at . . . (place or co-
ordinates) is . . .

QTI

QTJ

QTO

QTP

QUG

QUK

QTIL
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Abre-
viation Question Reponse ou avis

MSteorologie

Pouvez-vous me donner, dans
l'ordre, les renseignements con-
cernant: la visibility, la hauteur
des nuages, le vent au sol pour
. . . (lieu d'observation) ?

Voulez-vous m'indiquer la pression
barometrique actuelle au niveau
de la mer ?

Voici les renseignements deman-
des :

QUB

La pression barome'trique actuelle
au niveau de la mer est de . . .
(unitis).

QUH

Radiogoniometrie

Quel est mon relevement vrai
relativement a vous ?

ou
Quel est mon relevement vrai

relativement a . . . {indicatif
d'appel) ?

ou
Quel est Ie relevement de . . .

(indicatif d'appel) relativement
a . . . (indicatif d'appel) ?

Voulez-vous m'indiquer la position
de ma station sur la base des
reldvements pris par les postes
radiogoniometriques que vous
contr61ez ?

Voulez-vous transmettre votre in-
dicatif d'appel pendant cin-
quante secondes, en terminant
par un trait de dix secondes, sur
. . . kc/s (ou . . . m) pour que
je puisse prendre votre releve-
ment radiogoniom^trique ?

Transmettez des signaux radio-
electriques et des signaux acous-
tiques sous-marins pour me per-
mettre de determiner mon re-
levement et ma distance.

Voulez-yous m'indiquer le cap
vrai k suivre, par vent mil, pour
me diriger vers vous ?

QTE1) Votre relevement vrai relative-
ment a moi est de . . . degr^s

ou
Votre relevement vrai relative-

ment a (indicatif d'appel) est
de . . . degres a . . . (heure)

ou
Le relevement vrai de . . . (indi-

catif d'appel) relativement a . . .
(indicatif d'appel) est de . . .
degr<5s a . . . (heure).

La position de votre station sur
la base des relevements pris
par les postes radiogoniome-
triques que je contr61e est . . .
latitude, . . . longitude.

Je vais transmettre mon indicatif
d'appel pendant cinquante se-
condes, en terminant par un
trait de dix secondes, sur . . .
kc/s (ou . . . m) pour que vous
puissiez prendre mon releve-
ment radiogoniomdtrique.

Je transmets des signaux radio-
61ectriques et des signaux acous-
tiques sous-marins pour vous
permettre de determiner votre
reldvement et votre distance.

Le cap 'vrai a suivre, par vent nul,
pour yous diriger vers moi est
de . .'. "degres a . . . (heure).

QTF

QTG

QTM

QUJ1)

*) Dans certains services a^ronautiques " cap vrai " et " relevement vrai "
sont appel^s " cap g^ographique " et " relevement g^ographique ".
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Abbre-
viation Question Answer or Advice.

Meteorology

Can you give me, in this order,
information concerning: visibil-
ity, height of clouds, ground
wind for. . . (place of observation)?

Will you indicate the present baro-
metric pressure at sea level ?

Here is the information requested:QTJB

QUH The present barometric pressure
at sea level is . . . (units).

Direction-finding

What is my true bearing in relation
to you ? or

What is my true bearing in relation
to . . . {call sign) ?

or

What is the true bearing of . . .
(call sign) in relation to . . . (call
sign) ?

Will you give me the position of my
station according to the bearings
taken by the direction-finding
stations which you control ?

QTE (l) Tour true bearing in relation to
me is . . . degrees. or

Your true bearing in relation to
. . . (call sign) is . . . degrees at
. . . (time) or

The true bearing o f . . . (call sign)
in relation to . . . (call sign) is
. . . degrees at . . . (time).

The position of your station
according to the bearings taken
by the direction-finding stations
which I control is . . . latitude,
. . . longitude.

I will send my call sign for 50
seconds, followed by a dash of 10
seconds, on . . . kc/s (or . . . m)
in order that you may take my
bearing.

I will send radioelectric signals
and submarine sound signals to
enable you to fix your bearing
and your distance.

The true course for you to follow,
with no wind, to make for me is
. . . degrees at, . . . (time).

QTF

Will you send your call sign for 50
seconds followed by a dash of 10
seconds on . . . kc/s (or . . . m) in
order that I may take your bear-
ing ?

Send radioelectric signals and sub-
marine sound signals to enable me
to fix my bearing and my distance.

QTG

QTM

Will you indicate the true course
for me to follow, with no wind, to
make for you ?

QUJ (*)

(*) In certain aeronautical services, " true course " and " true bearing " are
called " geographic course " and " geographic bearing."
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Abr<5-
viation Re'ponse ou avisQuestion

Suspension da travail

Dois-je cesser la transmission ?

TJrgence

Avez-vous recu le signal d'urgence
fait par . . . (indicatif d'appel
de la station mobile) ?

Detiesse

L'appel de de'tresse recu de . . .
a-t-il et6 regl<5 ?

Avez-vous recu le signal de &&-
tresse fait par . . . (indicatif
d'appel de la station mobile) ?

Le trafic de de'tresse est-il terming?

QRT

QTJD

Cessez la transmission.

J'ai reeu le signal d'urgence fait
par . . . (indicatif d'appel de la
station mobile) a . . . (heure).

QSR

QUF

QUM

L'appel de de'tresse recu de . . .
a 6t& i&gl6 par . . .

J'ai recu le signal de de'tresse fait
par . . . (indicatif d'appel de la
station mobile) a . . . (heure).

Le trafic de d6tresse est termine.

2. AbrSviations diverses.

AbrcS-
viation Signification

C
N
P

W

AA

AB

AL
AS
BN

BQ
OL
CS

DB

DC
DF

Oui.
Non.
Annonce de teldgramme privd dans le service mobile (d employer en

prifixe).
Mot ou mots.
Tout apres . . . (d employer aprds un point d'interrogation pour de-

mander une repetition).
Tout avant . . . (d employer aprds un point d'interrogation pour de-

mander une repetition).
Tout ce qui vient d'etre transmis (d employer aprds un point d'inter-

rogation pour demander une repetition).
Attente.
Tout entre . . . (d employer aprds un point d!'interrogation pour de-

mander une ripUition).
Reponse a BQ.
Je ferine ma station.
Indicatif d'appel (d employer pour demander ou faire repeler un indi-

catif d'appel).
Je ne puis pas vous fournir de relevement, vous n'Stes pas dans le

secteur ve'rifie' de cette station.
Le-minimum de votre signal con vient pour le relevement.
Votre relevement a . . . (heure) <Stait de . . . degrfe, dans le secteur

douteux de cette station, avec une erreur possible de deux degre's.
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Abbre-
viation Answer or AdviceQuestion

Suspension of Work

Shall I stop sending ?

Urgency

Have you received the urgency
signal sent by . . . (call sign of the
mobile station) ?

Distress

Has the distress call received from
. . . been cleared ?

Have you received the distress
signal sent by . . . (call sign of the
mobile station) ?

Is the distress traffic ended ?

Stop sending.QBT

QUD

QSR

QHP

QUM

I have received the urgency
signal sent by_ . . . (call sign of
the mobile station) at . . . (time).

The distress call received from
. . . has been cleared by . . .

I have received the distress signal
sent by . . . (call sign of the
mobile station) at . . . (time).

The distress traffic is ended.

2. Miscellaneous Abbreviations.

Abbre-
viation Meaning

0
N
P

W
AA

AB

AL

AS
BN

BQ
CL
CS
DB

DO
DF

Yes.
No.
Indicator of private telegram in the mobile service (to be used as

a prefix).
Word or words.
All after . . . (to be used after a note of interrogation to ask for a

repetition).
All before . . . (to be used after a note of interrogation to ask for a

repetition).
All that has just been sent (to be used after a note of interrogation to ask
for a repetition).

Wait.
All between . . . (to be used after a note of interrogation to ask for a

repetition).
A reply to an BQ.
I am closing my station.
Call sign (to be used to ask for a call sign or to have one repeated).
I cannot give you a bearing, you are not in the calibrated sector of this

station.
The minimum of your signal is suitable for the bearing.
Tour bearing a t . . . (time) was . . . degrees, in the doubtful sector of

this station, with a possible error of two degrees.
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Abr6-
viation Signification

"Veuillez m'avisersi vous constatez une erreur dansle relevement donne.
Relevement douteux par suite de la mauvaise quality de votre signal.
Relevement douteux par suite du brouillage.
Votre rel^vement a . . . (heure) dtait de . . . degres, dans le secteur

incertain de cette station.
Relevement douteux. Demandez un autre relevement plus tard ou

a . . . (Iwure).
Au dela, de 50 milles, l'erreur possible de relevement peut atteindre

deux degre's.
Reglez votre transmetteur, le minimum de votre signal est trop etendu.
Je ne puis pas vous fournir de relevement, le minimum de votre signal

est trop 6tendu.
Cette station est bilat<Srale, quelle est votre direction approximative

en degres relativement a cette station ?
Votre relevement est rdciproque (d utiliscr settlement par la station de

contrdle d'un groupe de stations radiogoniomitriques lorsqu'elle s'adresse
d d'autres stations du memo groupe).

Ici. . . (d employer avant le norn de la station mobile dans la transmission
des indications de route).

Reprenez la transmission (d employer plus specialement dans le service
fixe).

Si je puis transmettre, faites une s<5rie de traits. Pour arreter ma
transmission, faites uno s£rie de points [d ne pas utiliser sur 500 kc/s
(600 m)].

Minute ou minutes (d employer pour marquer la duree d'une attente).
Je reprends la transmission^ employer plus specialement dans le service

fixe).
Nous sommes d'accord.
Designation d'une demande.
Annonce du nom d'une station d'aeronef (d employer dans la trans-

mission des indications de passage).
Annonce du nom d'une station aeronautique.
Annonce du nom d'une station c6tiere.
Annonce du nom d'une station de bord (d employer dans la trans-

mission des indications de passage).
Envoi d'indications concernant une station mobile.
Je vous remercie du concours pre'te'.
Sommes-nous d'accord ?
Mot apres . . . (d employer apris un point d'interrogalion pour de-

mander une repetition).
Mot avant. . . (d employer apris un point d'interrogation pour demander

une repetition).
Parasites atmospheriques.
Voyez votre avis de service.
Re'petez (ou JVrepete) les chiffres en abre'ge'.
Adresse [d employer apris un point d'interrogation pour demander une

repetition).

DG
DI
DJ
DL

DO

DP

DS
DT

DY

DZ

ER

GA

JM

MN
NW

OK
RQ
SA

SP
SN
SS

TR
TU
UA
WA

WB

XS
YS
ABV
ADR
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Abbre-
viation Meaning

Please advise me if you note an error in the bearing given.
Bearing doubtful in consequence of the bad quality of your signal.
Bearing doubtful because of interference.
Your bearing at . . . (time) was . . . degrees in the doubtful sector

of this station.
Bearing doubtful. Ask for another bearing later, or at . . . (time).
Beyond 50 miles, the possible error of bearing may amount to two

degrees.
Adjust your transmitter, the minimum of your signal is too broad.
I cannot furnish you with a bearing; the minimum of your signal

is too broad.
This station is two-way, what is your approximate direction in

degrees in relation to this station ?
Your bearing is reciprocal (to be used only by the control station of a

group of direction-finding stations when it is addressing other stations
of the same group).

Here . . . (to be used before the name of the mobile station in the sending
of route indications).

Resume sending (to be used more especially in the fixed service).
If I may transmit, send a series of dashes. To stop my transmission,

send a series of dots [not to be used on 500 kc/s (600 »»)].
Minute or minutes (to be used to indicate the duration of a wait).
I resume transmission (to be used more especially in the fixed service).
Agreed.
Designation of a request.
Indicator preceding the name of an aircraft station (to be used in

the sending of particulars of flight).
Indicator preceding the name of an aeronautical station.
Indicator preceding the name of a coast station.
Indicator preceding the name of a ship station (to be used in sending

particulars of voyage).
Indicator used in sending particulars concerning a mobile station.
Thank you for your co-operation.
Are we agreed ?
Word after . . . (to be used after a note of interrogation to request a

repetition).
Word before . . . (to be used after a note of interrogation to request

a repetition).
Atmospherics.
Your service message.
Repeat (or I repeat) the figures in abbreviated form.
Address (to be used after a note of interrogation to request a repetition).

DG
DI
DJ
DL

DO
DP

DS
DT

DY

DZ

ER

GA
JM

MN
NW
OK
RQ
SA

SF
SN
ss
TR
TU
UA
WA

"WB

XS
YS
ABV
ADR
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Abre"-
viation

Signification

Confirmez (ou Je confirme).
Collationnez (ou Je collationne).
La ponctuation compte.
Annonce de tele'gramme concernant le service du bord ( d employer en

prifixe).
Je n'ai rien a jous transmettre (d employer apres une abreviation du

code Q pour indiquer que la riponse a la question posee eat negative).
Pre'ambule (d employer apres un point d'interrogation pour demander

une r&pHition.)
Re'fe'rence a . . . (ou Re'fe'rez-vous a . . .)•
Re'pe'tez (ou Je re'pdte) (d employer pour demander ou pour donner

repStilion de tout ou partie du trafic, en faisant suivre Vabrevktiion des
iiidications correspondantes).

Signature (d employer apris un point d'interrogation pour demander
une repetition).

Annonce de teldgramme de service concernant le trafic prive (d employer
en prifixe).

Traflc.
Texte (d employer apres un point d'interrogation pour demander une

r&pUition).

CFM
COL
ITP
MSG

NIL

PBL

REF
RPX

SIG

SVC

TFC
TXT

APPENDICE 12.

EcheUe employee pour exprimer la force ou la LLsibilit6 des signaux.

(Voir l'article 17.)

Force

QSA 1 = a peine perceptible

QSA 2 = faible

QSA 3 = assez bon

QSA 4 = bon

QSA 5 = tres bon

JAs\bilxth

QBK 1 = illisible

QRK 2 = lisible par instants

QRK 3 = lisible mais difficilement

QRK 4 = lisible

QRK 5 = parfaitement lisible
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Abbre-
viation. Meaning,

Confirm (or I confirm).
Collate (or I collate).
(Punctuation) counts.
Telegram concerning the service of the ship (to be used as a prefix).
I have nothing for you (to be used after an abbreviation of the Q code
• to mean that the answer to the question put is negative).
Preamble (to be used after a note of interrogation to request a repetition).
Eeferring to . . . (or Eefer to . . .).
Repeat (or I repeat) (to be used to ask for or to give repetition of all or

part of- the traffic, the relative particulars being sent after the abbrevi-
ation).

Signature (to be used after a note of interrogation to request a repetition).
Indicator of service telegram concerning private traffic (to be used

as a prefix).
Traffic.
Text (to be used after a note of interrogation to request a repetition).

CFM
COL
ITP
MSG
NIL

PBL
REF
RPT

SIG
SVC

TFC
TXT

APPENDIX 12.

Scale used to express the strength and readability of Signals.

(See Article 17.)

Strength.

QSA 1 = Hardly perceptible.

QSA 2 = Weak.

QSA 3 = Fairly good.

QSA 4 = Good.

QSA 5 = Very good.

Readability.

QEK 1 = Unreadable.

QRK 2 = Readable now and then

QRK 3 = Readable, but with
difficulty.

QRK 4 = Readable.

QRK 5 = Perfectly readable.
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APPENDICE 13.

RelevS module pour la comptabilite des radiotetegrammes.

(Voir 1'article 29.)

Compte des radiot61e"grammes exchange's entre et
(noms des pays) par l'intermddiaire

J de la station cotiere de
(_ ou des stations cotieres (nationality pendant le

mois de

li' Adm inistration
portc au

Bureau
d'origine

Bureau de
destination

Nombre
de mots

Obser-
vationsDates Credit D6bit

fr. I cts.| fr. I cts.

APPENDICE 14.

Procedure dans le service des stations radiotelephoniaues mobiles de faible
puissance.

(Voir Particle 31.)

§ 1. La procedure suivante est donne"e a titre d'exemple :

1° A appelle:

Allo B, allo B, A appelle, A appelle, radiote'16gramme pour vous,
radiotele'gramme pour vous, commutez.

2° B repond:

Allo A, allo A, B r6pond, B r^pond, envoyez votre radiot616-
gramme, envoyez votre radiot61egramme, commutez.

3° A repond:

Allo B, A r6pond, radiot^l^gramme commence, de . . . n° . . .
nombre de mots . . . jour . . . heure . . . adresse . . . texte . . .
signature . . . transmission du radiote'legramme terminee, je
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APPENDIX 13.

Specimen Form of Statement for Radiotelegram Accounting.

(See Article 29.)

Account of radiotelegrams exchanged between and

(names of the countries) through the medium

fof the coast station of

|_or of (nationality) coast stations during the month

of

The

AdministrationOffice of
origin

Office of
destination

Number
of words RemarksDates

DebitsCredits

fr. cts. fr. I cts.

APPENDIX 14.

Procedure in the Service of Low-Power Mobile Radiotelephone Stations.

(See Article 31.)

§ 1. The following procedure is given as an example :
1. A calls:

Hullo B, hullo B, A calling, A calling, radiotelegram for you, radio-
telegram for you, over.

2. B replies:
Hullo A, hullo A, B answering, B answering, send your radiotelegram,
send your radiotelegram, over.

3. A replies:
Hullo B, A answering, radiotelegram begins from . . . number . . .
number of words . . . date . . . time . . . address . . . text . . .
signature . . . transmission of radiotelegram ends, I repeat, radio-
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re'pete, radiote'le'gramme commence, de . . . n° . . . nombre de
mots . . . jour . . . heure . . . adresse . . . texte . . . signature . . .
radiote'le'gramme termini, commutez.

4° B repond:
Allo A, B re"pond, votre radiote'le'gramme commence, de . . . n° . . .
nombre de mots . . . jour . . . heure . . . adresse . . . texte . . .
signature . . . , votre radiotelegramme termine", commutez.

5° A repond:
Allo B, A respond, exact, exact, coupons.

6° A coupe ensuite la communication et les deux stations reprennent
l'dcoute normale.
Remarque: Au commencement d'une communication, la formule
d'appel est prononce'e deux fois, et par la station appelante et
par la station appetee. Lorsque la communication est etablie,
elle n'est prononce'e qu'une fois.

§ 2. Lorsqu'il est ne'cessaire d'epeler des indicatifs d'appel,
abr6viations de service et des mots, on utilise le tableau ci-dessous :

des

Chime ou signe h.
transmettre')

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

Virgule
Barre de fraction
Signal separatif

Point

Lettre a
transmettre

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N •

Mot a
utiliser

Amsterdam
Baltimore
Casablanca
Danemark
Edison
Florida
Gallipoli
Havana
Italia
Jerusalem
Kilogramme
Liverpool
Madagascar
New-York

Lettre a
transmettre

0
P

Q
R
S
T
U
V
W
X
Y
Z

Motd,
utiliser

Oslo
Paris
Quebec
Roma
Santiago
Tripoli
Upsala
Valencia
Washington
Xanthippe
Yokohama
Zurich

J) Toute transmission de chiffre estannoncee etseterznine par les mots" en
nombre " repetes deux fois.
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telegram begins from . . . number . . . number of words , . . date . . .
time . . . address . . . text. . . signature . . . radiotelegram ends, over.

4. B replies :

Hullo A, B answering, your radiotelegram begins, from . . . number
. . . number of words . . . date . . . time . . . address . . . text . . .
signature . . ., your radiotelegram ends, over.

5. A replies :
Hullo B, A answering, correct, correct, switching off.

6. A then breaks off the communication and both stations resume their
normal watch.

Note : At the beginning of a communication, the calling formula is
spoken twice by both the station calling and the station called.
When communication has been established, it is spoken once only.

§ 2. When it is necessary to spell call signs, service abbreviations and
words, the following table is used :

Figure to be trans-
mitted (')

1
2
3
4
5
6
7
8
9
0

Comma
Fraction bar
Break signal
Full stop

Letter to
be trans-
mitted

A
B
C
D
E
F
G
H
I
J
K
L
M
N

Word to be
used

Amsterdam
Baltimore
Casablanca
Danemark
Edison
Florida
Gallipoli
Havana
Italia
Jerusalem
Kilogramme
Liverpool
Madagascar
New-York

Letter to be
trans-
mitted

0
p
Q
R
S
T
U
V
W
X
Y
Z

Word to be
used

Oslo
Paris
Quebec
Roma
Santiago
Tripoli
Upsala
Valencia
Washington
Xanthippe
Yokohama
Zurich

(*) Each transmission of figures is preceded and followed by the words '
number " spoken twice. as a

L 2
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§ 3. Lorsque la station re"ceptrice a la certitude d'avoir recu correcte-
ment le radiote'le'gramme, la repetition vis^e au 4° du § 1 n'est pas ne'ces-
saire sauf pour un radiote'le'gramme avec collationnement. Si Ton renonce
a la repetition, la station B accuse reception du radiote'le'gramme transmis,
dans la forme suivante :

Allo A, B r&pond, bien re9u votre radiote'le'gramme, commutez.

APPENDICE 15.

Obtention des relevements radiogoniomStriques.

(Voir l'article 32.)

I. Instructions gSne'rales.

A. Avant d'appeler une ou plusieurs stations radiogoniome'triques,
pour demander son relevement, la station mobile doit rechercher dans la
nomenclature:

1° Les indicatifs d'appel des stations a, appeler pour obtenir les releve-
ments radiogoniom6triques qui 1'inte'ressent.

2° L'onde sur laquelle les stations radiogoniometriques veillent, et l'onde
ou les ondes sur lesquelles elles prennent les relevements.

3° Les stations radiogoniome'triques qui, grace a des liaisons par fils
sp6ciaux, peuvent etre groupies avec la station radiogoniome'trique
a appeler.

B. La procedure a suivre par la station mobile depend de diverses
circonstances. D'une facon g6n6rale, elle doit tenir compte de ce qui
suit:

1° Si les stations radiogoniome"triques ne veillent pas sur la meme onde,
que ce soit l'onde pour I'op6ration du relevement ou une autre
onde, les relevements doivent Itre demanded se"pare"ment a chaque
station ou groupe de stations utilisant une onde donnde.

2° Si toutes les stations radiogoniom^triques int&ess^es veillent sur
une meme onde, et si elles sont en mesure de prendre des relevements
sur une onde commune — qui peut etre une autre onde que l'onde
de veille — il y a lieu de les appeler ensemble, .afin que les releve-
ments soient pris par toutes ces stations a la fois, sur une seule et
meme Emission.
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§ 3. When the station receiving is certain that it has correctly received
the radiotelegram, the repetition contemplated under § 1, 4 is unnecessary,
except for a collated radiotelegram. If repetition is dispensed with, station
B acknowledges the receipt of the radiotelegram sent, in the following form :

Hullo A, B answering, your radiotelegram duly received, over.

APPENDIX 15.

Procedure for obtaining Direction-Finding Bearings.

(See Article 32.)

I. General Instructions.

A. Before calling one or more direction-finding stations, for the purpose
of asking for a bearing, the mobile station must ascertain from the List of
Stations:

1. The call signs of the stations to be called to obtain the desired bearings.

2. The wave on which the direction-finding stations keep watch, and the
wave or waves on which they take bearings.

3. The direction-finding stations which, being linked by special wires,
can be grouped with the direction-finding station to be called.

B. The procedure to be followed by the mobile station depends on
varying circumstances. Generally, the following must be taken into account:

1. If the direction-finding stations do not keep watch on the same wave,
whether it be the wave on which bearings are taken or another wave,
a separate request for the bearings must be made to each station or
group of stations using a given wave.

2. If all the direction-finding stations concerned keep watch on the same
wave, and if they are able to take bearings on a common wave which
may be a wave other than the listening wave—they should all be
called together, in order that the bearings may be taken by all the
stations at the same time, on one and the same transmission.

L S
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3° Si plusieurs stations radiogoniometriques sonfc groupe'es h l'aide
de fils speciaux, une seule d'entre elles doit etre appel6e, meme si
ioutes sont munies d'appareils emetteurs. Dans ce cas, la station
mobile doit cependant, s'il est necessaire, raentionner dans l'appel,
au moyen des indicatifs d'appel, les stations radiogoniom6triques
dont elle desire obtenir des relevements.

C. Les indications relatives: a) au signal a employer pour obtenir le
relevement, 6) a la dur6e des Emissions a faire par la station mobile et
c) k 1'h.eure utilise'e par la station radiogoniom6trique conside're'e, sont
donnees dans la. nomenclature.

n . Regies de procedure.

A. Pour obtenir un reUvement.

(1) La station mobile appelle la station radiogoniometrique sur
1'onde indique'e dans la nomenclature comme dtant son ohde de veille.
La station appelante transmet I'abr6viation QTE ? (suivie, si la station
radiogoniom6trique est une station mobile, de I'abr6viation QTH ?) et
indique, si ne'cessaire, l'onde qu'elle va employer pour faire prendre son
relevement. Ensuite, la station appelante attend des instructions.

(2) La station radiogoniom6trique appelee invite la station appelante
h, transmettre.

(3) Apres avoir, si ne'cessaire, prepare" sa nouvelle onde de transmission,
la station appelante repond en transmettant son indicatif d'appel com-
bin6 6ventuellement avec un autre signal, pendant un temps suffisamment
prolonge pour permettre le relevement.

(4) La station radiogoniometrique determine la direction et, si
possible, le sens du relevement, et transmet Pinformation a la station
appelante dans l'ordre suivant:

a) abreViation QTE ;

b) relevement vrai en degres par rapport a la station radiogoniome-
trique ;

c) heure d'observation;

d) si la station radiogoniom6trique est mobile, sa propre position en
latitude et longitude, pre'ce'de'e par l'abrdviation QTH.

Si la station radiogoniome'trique n'est pas satisfaite de l'op^ration, elle
demande a la station appelante de r6p6ter remission indiquee a l'alinea (3).
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3. If several direction-finding stations are grouped by means of special
wires, only one of them must be called even if all are furnished with
transmitting apparatus. In that case, however, the mobile station
must, if necessary, specify in the call, by means of the call signs, the
direction-finding stations from which it wishes to obtain bearings.

C. Details regarding : (a) the signal to be used for obtaining the bearing ;
(6) the duration of the transmission to be made by the mobile station, and
(c) the time used by the direction-finding station in question, are given in
the List of Stations.

n . Rules of Procedure.

A. To obtain a hearing.

(1) The mobile station calls the direction-finding station on the wave""*
given as its listening wave in the List of Stations. The calling station
transmits the abbreviation QTE ? (followed, if the direction-finding station
is a mobile station, by the abbreviation QTH %) and indicates, if necessary,
the wave which it is going to use to enable its bearing to be taken. The
calling station then awaits instructions.

(2) The direction-finding station called invites the calling station to
transmit.

(3) After having, if necessary, changed to its new transmitting wave>
the calling station replies by sending its call sign, together with any other
signal needed, for a period sufficiently prolonged to permit the bearing to
be taken.

(4) The direction-finding station determines the direction and, if
possible, the sense of the bearing, and passes the information to the
calling station in the following order :

(a) abbreviation QTE ;

(6) true bearing in degrees from the direction-finding station ;

(c) time of the observation ;

(d) if the direction-finding station is mobile, its own position in latitude
and longitude, preceded by the abbreviation QTH.

If the direction-finding station is not satisfied with the operation, it
requests the calling station to repeat the transmission described under (3).

i,4
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(5) Des que la station appelante a re9U le resultat de l'observation,
elle repete Ie message a la station radiogoniome'trique, celle-ci confirme
ensuite que la repetition est exacte ou, le cas £cheant, la rectifie en rep6tant
le message a, nouveau. Quand la station radiogoniometrique a la certitude
que la station mobile a correctement recu le message, elle transmet le
signal " fin de travail." Ce signal est alors i6p6t& par la station appelante
pour indiquer que l'operation est termine'e.

B. Pour obtenir une position de deux ou plusieurs stations radiogoniome'triques
organisdes en groupe.

Si la station appelante ddsire etre informee de sa position par la
station de controle d'un groupe de stations radiogoniome'triques, elle
appelle la station de controle comme ci-dessus et demande une position
en utilisant l'abreviation QTP ?*).

La station de controle r^pond a l'appel et, quand les stations radio-
goniome'triques sont pretes, invite la station appelante a transmettre;
ayant d6tennin6 la position, elle la transmet a la station appelante comme
ci-dessus, en utilisant l'abreviation QTF.

G. Pour obtenir des reUvements simultanes de deux ou plusieurs stations
radiogoniome'triques organisies en groupe.

Sur une demande de relevements, la station de controle d'un groupe
de stations radiogoniome'triques procede comme en JB ci-dessus, et ensuite
transmet les relevements observes par chaque station du groupe, chaque
relevement e"tant pr6c6d6 de l'indicatif d'appel de la station qui l'a pris.

APPENDICE 16.

Reglement interieur du Comite consultatif international des
radiocommunications (C. C. I. R.).

(Voir 1'article 33.)

Article premier.

Administration organisatrice. Definition et rdle.

On entend par " administration organisatrice " l'administration qui
est charged d'organiser une reunion du C. C. I. R. Son r61e expire cinq
mois apres la cloture de la reunion qu'elle a organis^e.-

*) Les stations c6ti6res, en r̂ gle gdn r̂ale, ne donnent pas de positions.
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(5) As soon as the calling station has received the result of the observa-
tion, it repeats the message to the direction-finding station, which then
states that the repetition is correct, or, if necessary, corrects it by repeating
the message. When the direction-finding station is sure that the calling
station has received the message correctly it transmits the signal " end of
work." This signal is then repeated by the calling station as an intimation
that the operation is finished.

B. To obtain a Position from two or more Direction-finding stations organised
as a Group.

If the calling station wishes to be informed of its position by the control
station of a group of direction-finding stations, it calls the control station as
above and request^a position by means of the abbreviation QTF ?(*)

The control station replies to the call and, when the direction-finding
stations are ready, invites the calling station to transmit ; having determined
the position, it informs the calling station as above, employing the abbrevia-
tion QTF.

G. To obtain Simultaneous Bearings from two or more Direction-finding
stations organised as a Group.

On a request for bearings, the control station of a group of direction-
finding stations proceeds as in B above, and finally signals the bearings as
observed by each station of the group, each bearing being preceded by the
call sign of the station which observed it.

APPENDIX 16.

Rules oi Procedure of the International Consultative Committee for Radio-
communications (C.C.I.R.).

(See Article 33.)

Article 1.

Organising Administration. Definition and Task.

By " Organising Administration " is meant the Administration which is
charged with organising a meeting of the C.C.I.R. Its task ends five months
after the close of the meeting which it has organised.

(*) Coast stations do not as a rule give positions.
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Article 2.

Invitation a la reunion.

§ 1. L'administration organisatrice fixe le lieu et la date exacte de
la reunion et les fait connaitre aux auires administrations par 1'inter-
me'diaire du Bureau de 1'Union au moins une annee d'avance.

§ 2. Six mois au moins avant cette date, l'administration organi-
satrice adresse, par l'interme'diaire du Bureau de l'Union, l'invitation
a cette reunion a toutes les administrations de l'Union internationale
des telecommunications et aux organismes internationaux vise's sous
chiffre 773.

Les administrations communiquent l'invitation aux exploitations
privees reconnues par elles et aux autres organismes internationaux dont
elles jugent utile la participation a la reunion.

Quatre mois au moins avant la reunion, elles transmettent au Bureau
de l'Union leur reponse, celles des exploitations privies reconnues par
leur gouvernement respectif adherent au Reglement des radiocommuni-
cations, ainsi que celles des organismes internationaux vise's a l'aline'a
precedent.

Les organismes internationaux vise's sous chiffre 773 transmettent
directement leur reponse au Bureau de l'Union dans le delai fixe.

En ce qui concerne les pays ou les services radioelectriques sont
assures par des exploitations priv6es, ces exploitations privees et les autres
organismes internationaux recoivent 1'invitation de l'administration
organisatrice, par 1'interme'diaire des deux gouvernements respectifs.

§ 3. Sont admis a la reunion :

a) de droit, les experts des administrations adherentes ou non
au Beglement des radiocommunications (del6gues), des
exploitations prive'es reconnues par les gouvernements
respectifs (repre'sentants) et des organismes internationaux
(auditeurs) vise's sous chiffre 773 ;

b) de droit, le directeur du Bureau de 1'Union ou son repr6sentant
et les representants des autres comites consultatifs inter-
nationaux ;

c) apres decision de l'assemblee pldniere d'ouverture, les experts
des autres organismes internationaux (auditeurs), signales par
les administrations.

§ 4. L'administration organisatrice, cinq mois avant la reunion,
fait connaitre k toutes les administrations, les commissions dont elle a
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Article 2.

Invitation to the Meeting.

§ 1. The Organising Administration fixes the place and the exact date
of the meeting and informs the other Administrations through the medium
of the Bureau of the Union at least a year in advance.

§ 2. At least six months before that date, the Organising Administration
forwards the invitation to the meeting, through the medium of the Bureau
of the Union, to all the Administrations of the International Telecommunica-
tion Union and to the international organisations referred in 773.

The Administrations forward the invitation to private enterprises
recognised by them and to other international organisations which they
consider might usefully take part in the meeting.

At least four months before the meeting, they forward to the Bureau
of the Union their reply, those of the private enterprises recognised by the
relative Government party to the Radiocommunication Regulations, and
also those of the international organisations referred to in the previous
sub-paragraph.

The international organisations referred to in 773 forward their reply
direct to the Bureau of the Union within the specified period.

In the case of countries where the radioelectric services are conducted
by private enterprises, such private enterprises and the other international
organisations receive the invitation of the Organising Adminstration,
through the medium of the two appropriate Governments.

§ 3. The following are admitted to the meeting :

(a) as a right, experts of Administrations acceding or not to the
Radiocommunication Regulations (delegates), experts of
private enterprises recognised by the respective Governments
(representatives) and experts of international organisations
(observers) referred to in 773 ;

(b) as a right, the Director of the Bureau of the Union, or his
representative and the representatives of the other inter-
national consultative committees ;

(c) after decision by the opening plenary assembly, experts of
other international organisations (observers) proposed by the
Administrations.

§ 4. Five months before the meeting, the Organising Administration
informs all the Administrations of the committees which it intends to pro-
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l'intention de proposer la constitution en s'inspirant de la classification
des avis et de la repartition des questions entre ces commissions. Im-
mediatement avant la date de l'ouverture de la reunion, les chefs de
delegations se reunissent pour examiner ce projet.

Article 3.

Assembled pleniere d'ouverture. R61e du president de la reunion du C. C. I. R.

§ 1. L'assemble'e pleniere d'ouverture est preside'e par un repre-
Bentant de 1'administration organisatrice. Cette assemblee constitue
les commissions necessaires et r6partit entre elles, par categories, les
questions a traiter. Elle designe le president et le ou les vice-presidents
de la reunion du C. C. I. R., le president, le ou les vice-presidents et le
ou les rapporteurs de chaque commission, et elle decide aussi sur l'ad-
mission des organismes internationaux dont il est question au § 3 c) de
1'article precedent.

§ 2. Le president de la reunion du C. C. I. R. dirige les assemblies
plenieres ; il a, en outre, la direction g^nerale des travaux de la reunion.
Les vice-presidents pretent assistance au president et le remplacent en
cas d'absence.

Article 4.

Secretariat.

Le secretariat de la reunion du C. C. 1. R. est assure par le Bureau
de 1'Union.

Article 5.

Proces-ver&aux des assemblies plemeres.

En principe, les proces-verbaux des assemblies plenieres ne repro-
duisent les exposes des detegues que dans leurs points principaux. Cepen-
dant, chaque deiegue a le droit de demander l'insertion analytique ou
in extenso au proces-verbal de toute declaration qu'il a faite, a condition
qu'il en fournisse le texte au plus tard dans les deux heures qui suivent
la fin de la seance.

Article 6.

Langues et mode de votation aux assemblies plenieres.

§ 1. Les langues-employees dans les assembiees plenieres sont celles
indiquees a l'article 21 de la Convention.
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pose being guided by the classification of the " avis " and the allocation of
the questions among the committees. Immediately before the date of the
opening of the meeting, the heads of delegations meet to examine this
proposal.

Article 3.

Opening Plenary Assembly. Task of the Chairman of the C.C.I.R. Meeting.

§ 1. At the opening plenary assembly the Chair is taken by a repre-
sentative of the Organising Administration. This assembly sets up the
necessary committees and divides among them, in classes, the questions to
be dealt with. I t nominates the Chairman and the Vice-Chairman or Vice-
Chairmen of the meeting of the C.C.I.R., the Chairman and the Vice-
Chairman or Vice-Chairmen, and the reporter or reporters of each com-
mittee ; it also decides on the admission of the international organisations
referred to in § 3 (c) of the previous Article.

§ 2. The Chairman of the meeting of the C.C.I.R. presides over the
plenary assemblies ; he has in addition the general direction of the work
of the meeting. The Vice-Chairmen assist the Chairman and take his place
in case of absence.

Article 4.

Secretariat.

The secretariat of the meeting of the C.C.I.R. is provided by the Bureau
of the Union.

Article 5.

Minutes of Plenary Assemblies.

In principle, the minutes of plenary assemblies only record the chief
points made by the delegates in their remarks. Each delegate has, however,
the right to require that any statement he has made should be inserted in
summary or in full in the minutes, on condition that he supplies the text of
it within two hours after the end of the session at the latest.

Article 6.

Languages and Method of Voting in Plenary Assemblies.

§ 1. The languages used in the plenary assemblies are those specified
in Article 21 of the Convention.
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§ 2. Dans les assemblies plenieres, seules ont voix deliberatives les
delegations des administrations qui contribuent aux depenses du service
des radiocommunications du Bureau do l'Union et qui ont eu ce droit
dans la derniere conference de pl6nipotentiaires ou administrative*.

Toutes les autres administrations, les exploitations privies et les
organismes internationaux vise's sous chiffre 773, le directeur du Bureau
de l'Union et les repre'sentants des autres comitds consultatifs ont seule-
ment voix consultative. Toutefois, lorsqu'un pays n'est pas repre'sente
par une administration ayant voix delibdrative, les representants des
exploitations privees de ce pays disposent, pour leur ensemble et quel que
soit leur nombre, d'une seule voix delib6rative.

Pour les autres organismes internationaux, les dispositions de
l'article 2, § 3 c) sont appliqudes.

§ 3. Une delegation qui serait empechee, pour une cause grave,
d'assister a. des stances, a la faculty de charger de sa ou de ses voix une
autre delegation. Toutefois, une meme delegation ne peut disposer dans
ces conditions des voix de plus de deux delegations, y compris la sienne
ou les siennes.

§ 4. Aucune proposition n'est adoptee si elle ne reunit la majority
absolue des suffrages exprimes ; en cas d'egalit6 de voix elle est e'cartee.

§ 5. Les votations ont lieu soit a mains levees, soit, sur demande
d'une del6gation, par appel nominal, dans l'ordre alphabe'tique des noms
francais des pays participants. Dans le premier cas, les proces-verbaux
indiquent le nombre des delegations qui ont vote1 pour et le nombre
de celles qui ont vot6 contre la proposition; dans le dernier cas, ils
indiquent les delegations qui ont vote pour et celles qui ont vot6 contre
la proposition.

Article 7.

Fonctionnement des commissions, sous-commissions et sous-sous-commissions.

§ 1. Les commissions institutes par l'assemble'e pleniere peuvent
se subdiviser en sous-commissions, et les sous-commissions en sous-
sous-commissions.

* Un Etat souverain qui n'^tait pas adherent au Rdglement general des
radiocommunications et qui a adh£r6 dans l'intervalle de deux conferences de
pWnipotentiaires ou administratives, pourra avoir yoix deliberative, en tenant
compte des principes concernant le droit de vote etablie par la Conference du Caire.
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§ 2. In plenary assemblies, the right to vote belong solely to delegations
of Administrations which contribute to the expenses of the radiocommunica-
tion service of the Bureau of the Union and which had this right at the last
plenipotentiary or administrative conference.*

All other Administrations, private enterprises and international
organisations referred to in 773, the Director of the Bureau of the Union and
representatives of the other consultative committees have only the right to
take part in an advisory capacity. When, however, a country is not repre-
sented by an Administration having a vote, the whole of the representatives
of the private enterprises of such country, whatever their number, are
entitled to a single vote.

The provisions of § 3 (c) of Article 2 are applicable to other international
organisations.

§ 3. A delegation which is prevented, by a serious reason, from being
present at sessions, has the right to entrust its vote or votes to another
delegation. One and the same delegation may not, however, in these cir-
cumstances, exercise the votes of more than two delegations, including its
own vote or votes.

§ 4. No proposal is adopted unless it obtains a clear majority of the
votes cast; if the votes are equal, it is rejected.

§ 5. Votes are taken by raising the hand, or, at the request of a dele-
gation, by roll call, in the alphabetical order of the French names of the
countries talcing part. In the former case, the minutes show the number
of delegations which have voted for the proposal and the number which
have voted against i t ; in the latter case, they specify the delegations which
have voted for the proposal and those which have voted against it.

Article 7.

Working oi Committees, Sub-Committees, and Sub-Sub-Committees.

§ 1. The committees set up by the plenary assembly may divide into
sub-committees, and the sub-committees into sub-sub-committees.

*A sovereign State which does not accede to the General Radiocomrnnnicatioh
Regulations and which has acceded in the interval between two plenipotentiary
or administrative Conferences, may have a vote, regard being had to the principles
governing the right to vote laid down by the Cairo Conference.
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§ 2. Les presidents des commissions proposent a la ratification de
leurs commissions respectives le choix du president et du ou des rapporteurs
de chaque sous-commission et sous-sous-commission.

§ 3. Les presidents peuvent inviter des experts de 1'industrie prive"e
a participer a. certaines stances des commissions, s'il apparait que leur
collaboration peut etre utile.

§ 4. Les avis e"mis par les commissions doivent porter l'une des for-
mules " a I'unanimite " ou " a la majorite," selon qu'ils ont et6 adopted a
l'unanimite ou a la majority des votants.

§ 5. Les dispositions des articles 5 et 6 sont applicables aux travaux
des commissions, sous-commissions et sous-sous-commissions. Toutefois,
seules les delegations et les representations repondant aux conditions
fixees a 1'article 6, § 2 et designees pour faire partie de ces commissions,
sous-commissions et sous-sous-commissions ont voix deliberative.

Article 8.

Publication des documents.

Le Bureau de l'Union prend part aux divers travaux du C. C. I. R.
en vue de la centralisation et de la publication des avis et d'une documen-
tation generale a 1'usage des administrations.

Article 9.

Assembled pldniere de clOture.

§ 1. A 1'assembiee pieniere de cl6ture, le president communique la
liste des avis, la liste des questions qu'il reste a resoudre et la liste des
questions nouvelles soumises par les commissions.

§ 2. Le president constate, le cas echeant, l'adoption definitive des
avis exprimes. S'il y a lieu a votation, les formules " a l'unanimite " ou
" a, la majorite " s'appliquent a cette votation.

§ 3. L'assembiee pieniere etablit ensuite la liste des questions non
resolues et des questions nouvelles, dont l'etude doit etre effectuee;
elle procede a la constitution de " Groupes d'administrations," chargees
d'etudier les questions susdites entre les reunions et de preparer les avis
a soumettre au C. C. I. R,
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§ 2. The Chairmen of committees propose for the approval of the
relative committee the Chairman and the reporter or reporters of each sub-
committee and sub-sub-committee.

§ 3. Chairmen may invite experts of private industry to take part in
certain sessions of committees, if it appears that their collaboration might
be useful.

§ 4. The "avis " adopted by committees must bear the word " unani-
mously " or the words " by a majority," according to whether they have
been adopted unanimously or by a majority of those voting.

§ 5. The provisions of Articles 5 and 6 are applicable to the working of
committees, sub-committees and sub-sub-committees. Only delegations
and representatives fulfilling the conditions laid down in § 2 of Article 6
and nominated to take part in such committees, sub-committees and
sub-sub-committees have, however, the right to vote.

Article 8.

Publication of Documents.

The Bureau of the Union takes part in the various operations of the
C.C.I.R. with a view to centralising and publishing the " avis " and a general
documentation for the use of Administrations.

Article 9.

Closing Plenary Assembly.

§ 1. At the closing plenary assembly, the Chairman brings to notice
the list of " avis," the b'st of questions still under examination, and the list
of new questions submitted by the committees.

§ 2. The Chairman declares, according to circumstances, the definite
adoption of the " avis." If there is occasion to vote, the word " unani-
mously " or the words " by a majority " are used.

§ 3. The plenary assembly then prepares the list of questions still
under examination and of new questions, of which the stud}' is to be under-
taken ; it proceeds to set up " Groups of Administrations," charged with
the study of the above-mentioned questions between the meetings and with
the preparation of " avis " to be submitted to the C.C.I.R.
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Pour chaque groupe d'administrations, l'assemblee designe l'admi-
nistration centralisatrice et les administrations, exploitations privies et
organismes internationaux collaborateurs.

§ 4. A la meme assemble pleniere, le C. C. I. R., sur l'offre ou avec
le consentemenfc de la delegation interessee, designe l'administration qui
organisera la reunion suivante et la date approximative de cette reunion.

Article 10.

Repartition et payement des frais.

Les frais qui se rapportent a une reunion du 0. C. I. E.. sont repartis
entre les administrations, exploitations prive'es et organismes internatio-
naux participants. Pour la repartition des frais, les participants sont
divises en quatre classes, contribuant chacun dans la proportion d'un
certain nombre d'unite's, savoir :

l r e classe : 25 unites,
2° classe: 20 unite's,
3° classe : 15 unites,
4° classe: 10 unite's.

Les trois premieres classes comprennent les administrations dont
les gouvernements sont ranges dans les trois premieres classes prevues
a l'article 17 de la Convention.

La 4° classe comprend les administrations dont les gouvernements
sont range's dans les trois dernieres classes prevues a l'article 17 de la
Convention, et, en outre, les exploitations privees et organismes inter-
nationaux participants.

Les quotes-parts doivent etre payees selon les dispositions de l'article
17, § 3 (5) de la Convention.

Article 11.

Repartition et traitement des affaires.

§ 1. Apres la cldture d'une reunion, toutes les questions nouvelles,
que les administrations, les exploitations privees et les organismes inter-
nationaux d&sirent • soumettre au comite, sont adressees au Bureau de
1'Union, accompagnees d'un expos6 destine a preciser la ported de chaque
question.
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For each group of Administrations, the assembly appoints the Centralis-
ing Administration, and the collaborating Administrations, private enter-
prises and international organisations.

§ 4. At the same plenary assembly, at the invitation or with the
consent of the delegation concerned, the C.C.I.R. appoints the Administra-
tion which is to organise the next meeting, and fixes the approximate date
of that meeting.

Article 10.

Apportionment and Payment of Expenses.

The expenses of a meeting of the C.C.I.R. are apportioned among the
participating Administrations, private enterprises and international organisa-
tions. For the apportionment of these expenses, the participants are divided
into four classes, each contributing on the basis of a fixed number of units,
namely:

1st class : 25 units.

2nd class : 20 units.

3rd class : 15 units.

4th class : 10 units.

The first three classes include the Administrations whose Governments
are placed in the first three classes specified in Article 17 of the Convention.

The fourth class includes the Administrations whose Governments are
placed in the last three classes of Article 17 of the Convention, and also the
participating private enterprises and international organisations.

The shares must be paid in accordance with the provisions of Article
17, § 3 (5) of the Convention.

Article 11.

Allocation and treatment of Business.

§ 1. After the close of a meeting, all new questions which the Adminis-
trations, private enterprises and international organisations wish to submit
to the Committee are forwarded to the Bureau of the Union, with a state-
ment explaining the scope of each question.
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Toutefois, une question nouvelle ne sera mise a l'etude que si la
demande est appuyde par au moins cinq administrations participantes.

§ 2. Lorsqu'une question nouvelle rentre dans les attributions d'un
groupe d'administrations existant, le Bureau de 1'Union s'adresse a
radministration centralisatrice dudit groupe pour connaitre s'il accepte
d'e"tudier cette nouvelle question. En cas de refus, le Bureau de l'Union
procede selon les prescriptions des §§ 3 et 4.

§ 3. Dans les autres cas, le Bureau de 1'Union consulte, par correspon-
dance, tous les groupes d'administrations sur 1'attribution de la question
nouvelle a un groupe d'administrations existant ou, eVentuellement, sur
la constitution d'un nouveau groupe d'administrations qui serait charge
de cette question et sur le choix de l'administration qui serait prie"e d'etre
radministration centralisatrice.

§ 4. Dans le cas ou les groupes d'administrations seraient d'accord
pour la constitution d'un nouveau groupe d'administrations, ils doivent
indiquer les administrations qui pourraient en faire partie et celle qui
pourrait etre invitee a etre administration centralisatrice. Le Bureau
de l'Union communique cette opinion aux administrations mte'ressees
en vue de la constitution de ce groupe d'administrations.

Si l'opinion des groupes d'administrations n'est pas unanime, le
Bureau de l'Union procede suivant 1'opinion de la majority.

Article 12.

Preparation d'nne reunion.

§ 1. Tous les documents affe'rents a une reunion sont imprimis et
distribue's par le Bureau de l'Union.

§ 2. (1) Lorsque l'etude d'une question a 6t6 confiee a un " groupe
d'administrations," il appartient a l'administration centralisatrice de
faire le necessaire pour procdder a 1'̂ tude de la question. A cet effet,
radministration centralisatrice assume la direction des travaux et a
competence pour convoquer les administrations, exploitations privees
et organismes internationaux collaborateurs. Ces reunions n'ont lieu que
si la majority des administrations collaboratrices sont d'accord.

(2) Les questions doivent, dans la mesure du possible, etre re"solues
par correspondance; l'administration centralisatrice peut, a cet effet,
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A new question is not studied, however, unless the request is supported
by at least five participating Administrations.

§ 2. When a new question comes within the scope of an existing group
of Administrations, the Bureau of the Union asks the Centralising Adminis-
tration of that group whether it agrees to study the new question. If it
declines, the Bureau of the Union proceeds in accordance with the
provisions of §§ 3 and 4.

§ 3. In other cases, the Bureau of the Union consults all groups of
Administrations, by correspondence, as to whether the new question should
be assigned to an existing group of Administrations, or, if necessary, whether
a new group of Administrations should be set up to take charge of the
question, and upon the choice of the Administration to be asked in that
event to act as Centralising Administration.

§ 4. If the groups of Administrations agree to set up a new group of
Administrations, they must indicate the Administrations Avhich might take
part and the one which should be asked to act as Centralising Administration.
The Bureau of the Union communicates this opinion to the Administrations
concerned with a view to the setting up of such group of Administrations.

If the opinion of the groups of Administrations is not unanimous, the
Bureau of the Union proceeds in accordance with the opinion of the majority.

Article 12.

Preparation for a Sleeting.

§ 1. All documents relating to a meeting are printed and distributed
by the Bureau of the Union.

§ 2. (1) When the study of a question has been entrusted to a " group
of Administrations," it is for the Centralising Administration to take the
necessary steps for pursuing the study of the question. For this purpose,
the Centralising Administration assumes the direction of the work and has
the power to call together the collaborating Administrations, private enter-
prises and international organisations. These meetings take place only
if the majority of the collaborating Administrations agree.

(2) So far as practicable the questions must be settled by corre-
spondence ; for this purpose the Centralising Administration may corre-
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correspondre directement par <5crit avec les administrations, exploitations
privies et organismes internationaux collaborateurs. Mais, si la solution
complete d'une question ne peut pas etre obtenue par cette voie, l'adniinis-
tration centralisatrice a le droit de proposer des reunions a, des endroits
convenables, afin de pouvoir discuter verbalement la question a l'6tude.

(3) Les groupes d'administrations peuvent inviter des experts de
l'industrie privee a participer a certaines de leurs etudes et discussions,
s'il apparait que leur collaboration peut etre utile.

§ 3. L'administration centralisatrice doit faire parvenir son rapport
g6n6ral au Bureau de l'Union au plus tard cinq mois avant la date de la
reunion du C. C. I. R.

§ 4. Les administrations, exploitations privees et organismes inter-
nationaux qui, apres la cl6ture d'une reunion, desirent collaborer a l'6tude
d'une question, doivent adresser leur demande a radministration cen-
tralisatrice compe'tente. Celle-ci en informe toutes les administrations,
par l'entremise du Bureau de l'Union.

Article 13.

Representation da C. C. I. E. dans les reunions d'autres organismes
internationaux.

§ 1. Si d'autres organismes internationaux desirent que le C. C. I. R.
participe a leurs r6unions, ils doivent adresser leur demande au Bureau
de l'Union.

§ 2. Le Bureau de l'Union consulte, par correspondance, toutes les
administrations participantes sur la suite a dormer a l'invitation. Les
frais de la representation sont a la charge des administrations dont
dependent les experts charges de representer le C. C. I. R.

§ 3. En tout cas, le Bureau de 1'Union communique aux organismes
internationaux interesses les decisions prises sur leur demande et en
informe les adherents au C. C. I. R.
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spond direct in -writing, with the collaborating Administrations, private
enterprises and international organisations. But if a question cannot be
completely settled in this way, the Centralising Administration has the
right to suggest meetings a t suitable places in order t h a t the question under
examination may be discussed orally.

(3) The groups of Administrat ions m a y invite experts of private
industry to take par t in certain of their studies and discussions if i t appears
t h a t their collaboration would be helpful.

§ 3. The Centralising Administrat ion must send its comprehensive
report to reach the Bureau of the Union five months before the meeting of
the C.C.I.R. a t the latest.

§ 4. Administrations, private enterprises and international organisations
which, after the close of a meeting, wish to collaborate in the s tudy of a
question, must forward their request to the appropriate Centralising
Administration. The lat ter informs all the Administrations through the
medium of the Bureau of the Union.

Article 13.

Representation of the C.C.I.R. at Meetings of other International Organisations.

§ 1. If other international organisations wish the C.C.I.R. to take par t
in their meetings, they must make their request to the Bureau of the Union.

§ 2. The Bureau of the Union consults all the participating Administra-
tions, by correspondence, as t o t h e action to be taken on the invitation.
The cost of representation is borne by the Administrations to which the
experts charged with representing the C.C.I.R. belong.

§ 3. In any case, the Bureau of the Union acquaints the international
organisations concerned with the decision reached on their application, and
informs the members of the C.C.I.R.
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PROTOCOLE FINAL
au

Reglement general des radiocommunications
(Revision du Caire, 1938)

annexe1 a la

Convention internationale des telecommunications
(Madrid, 1932)

Au moment de proce"der a la signature du Reglement g6neral des
radiocommunications annexe" a la Convention internationale des tele-
communications, les d616gues soussigne's prennent acte des declarations
suivantes:

1.

La delegation de l'Allemagne declare formellement que 1'Allemagne
se reserve le droit de maintenir l'usage des ondes de 105 kc/s (2 857 m)
et 117,5 kc/s (2 553 m) pour quelques services de presse spe"ciaux faits
par radiote'le'phonie.

2.

La Republique de Colombie, vu les conditions defavorables dans
sa region, n'accepte pas la limitation fixe"e dans la bande de 4 770 a
4 900 kc/s (62,89 a 61,22 m) pour la radiodiffusion tropicale, et emploiera
les frequences comprises dans cefcte bande, en respectant les droits acquis
par les services deja existants pourvu qu'ils aient ete prealablement en-
registres au Bureau de l'Union internationale des telecommunications, a-
Berne.

3.
Les Colonies francaises se reservent le droit de continuer a utiliser

dans la bande de 9 600 a 9 700 kc/s (31,25 a 30,93 m) les frequences qu'elles
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FINAL PROTOCOL

to the

General Radiocommunication Regulations

(Revision of Cairo, 1938)

annexed to the

International Telecommunication Convention
(Madrid, 1932).

At the moment of proceeding to the signature of the General Radio-
communication Regulations annexed to the International Telecommunica-
tion Convention, the undersigned delegates take note of the following
declarations :

1.

The delegation of Germany formally declares that Germany reserves
to itself the right to continue the use of the waves of 105 kc/s (2,857 m) and
117-5 kc/s (2,553 m) for certain special press services carried out by radio-
telephony.

2.

The Republic of Colombia, in view of the unfavourable conditions in its
region, does not accept the limitation imposed in the band from 4,770 to
4,900 kc/s (62-89 to 61-22 m) on-tropical broadcasting, and will Itse
frequencies in this band, with due regard to the rights acquired by existing
services provided that they have been previously notified to the Bureau of
the International Telecommunication Union, Berne.

3.
The French Colonies reserve to themselves the right to continue the use

of the frequencies in the band from 9,600 to 9,700 kc/s (31 -25 to 30-93 m)
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utilisent actuellement, a moins qu'elles ne puissent obtenir des frequences
equivalentes dans les bandes autorisees pour les services fixes.

4.
L'Administration espagnole so reserve le droit de continuer a, utiliser

pour la radiodiffusion sur ondes courtes certaines frequences [9 490 kc/s
(31,61 m), 9 860 kc/s (30,43 m), 10 365 kc/s (28,94 m)] situ6es dans les
bandes des services fixes, jusqu'au moment ou il lui sera possible
d'obtenir des frequences equivalentes dans les bandes autorisees.

5.
Les Etats-Unis d'Amerique se r6servent la facultd d'utiliser la bande

de 21 650 a 21 750 kc/s (13,86 a 13,79 m) pour les services mobiles aussi
bien que pour le service de radiodiffusion.

6.

La Knlande se reserve le droit de continuer a utiliser la bande de
2 835 a 2 860 kc/s (105,8 a, 104,9 m) pour ses services mobiles marithnes
tant qu'un nouvel accord regional ne lui aura pas donn6 la possibility de
faire autrement.

7.

La France se reserve le droit de continuer a utiliser dans la bande
de 9 600 a 9 700 kc/s (31,25 a 30,93 m) les frequences qu'elle utilise ac-
tuellement, a moins qu'elle ne puisse obtenir des frequences equivalentes
dans lea bandes autorisees pour les services fixes.

8.
Le Gouvernement de la Hongrie se reserve le droit d'utiliser, dans

la bande de frequences de 515 a 550 kc/s (583 a 545 m) tel service, dans
les limites du Eeglement general des radiocommunications, qu'il jugera
necessaire pour prot€ger les inte'rets nationaux de la Hongrie.

9.
Le Gouvernement de la Pologne se reserve, dans les limites du

Reglement g6n6ral des radiocommunications, le droit d'utiliser dans la
bande de frequences de 515 a 550 kc/s (583 a 545 m) tel service qu'il jugera
necessaire pour prote"ger les inte'rets nationaux de la Pologne.
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which they are at present using, unless they are able to obtain equivalent
frequencies in the bands authorised for fixed services.

4.

The Spanish Administration reserves to itself the right to continue to
use for short-wave broadcasting certain frequencies [9,490 kc/s (31-61 m),
9,860 kc/s (30-43 m), 10,365 kc/s (28-94 m) ] situated in fixed service
bands, until such time as it is possible to obtain equivalent frequencies in
the authorised bands.

5.

The United States of America reserve to themselves the right to use
the band from 21,650 to 21,750 kc/s (13-86 to 13-79 m) for mobile services
as well as for the broadcasting service.

6.

Finland reserves to itself the right to continue to use the band from
2,835 to 2,860 kc/s (105-8 to 104-9 m) for its maritime mobile services
unless and until a new regional agreement enables it to do otherwise.

7.

France reserves to itself the right to continue the use of the frequencies
in the band from 9,600 to 9,700 kc/s (31-25 to 30-93 m) which it is at
present using, unless it is able to obtain equivalent frequencies in the
bands authorised for fixed services.

8.

The Government of Hungary reserves to itself the right to use in the
band from 515 to 550 kc/s (583 to 545 m) such service, within the limits
of the General Radiocommunication Regulations, as it considers necessary
for the protection of the national interests of Hungary.

9.

The Government of Poland reserves to itself, within the limits of the
General Radiocommunication Regulations, the right to use in the band
from 515 to 550 kc/s (583 to 545 m) such service as it considers necessary •
for the protection of the national interests of Poland.
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10.

L'Administration portugaise declare formeUement que dans le cas
oil elle constaterait l'impossibilite de faire ses services de radiodiffusion
pour les territoires portugais d'outre-mer dans les bandes alloue'es a la
radiodiffusion sur ondes courtes, en raison de lew insuffisance, elle se reserve
le droit d'employer une frequence voisine a toute bande oil il ne lui sera
pas possible de travailler. La ou les frequences a employer dans ce cas
exceptionnel seront choisies de fa§on a. ne pas brouiller les services
existants.

11.

Les d616gu6s de la Suede de"clarent formellement que leur adminis-
tration se reserve le droifc d'utiliser la frequence de 8 525 kc/s (35,19 m)
pour son service maritime jusqu'a ce qu'il soit possible d'obtenir une fre-
quence e"quivalente pour la remplacer.

12.

L'Administration suisse se reserve le droit de continuer a utiliser
la frequence de 401 kc/s (748 m) pour les emissions de radiodiffusion de
la station de Geneve, a morns qu'une autre frequence e"quivalente au point
de vue de la propagation ne lui soit attribute par la prochaine Conference
europe'enne. Elle est prete, d'ailleurs, a rechercher un arrangement
special avec le service des radiophares de son pays.

13.

La delegation des Etats-Unis de Venezuela declare que son gouverne-
ment se reserve le droit d'employer ses e"metteurs radioteiephoniques
qui travaillent actuellement sur les frequences de :

8 173 kc/s et 5 220 kc/s (36,70 et 57,47 m) emetteur YVA
7 920 kc/s et 5 215 kc/s (37,88 et 57,53 m) emetteur YVB
7 842 kc/s et 5 035 kc/s (38,26 et 59,58 m) emetteur YVO

13 345 kc/s et 6 672 kc/s (22,48 et 44,96 m) emetteur YVQ
18 295 kc/s et 9 147 kc/s (16,40 et 32,80 m) emetteur YVR
pour effectuer de la radiodiffusion toutes les fois qu'il le jugera necessaire.

Aussi fait-elle savoir qu'elle n'accepte pas les limitations specifiees
dans les bandes reserv^es a la radiodiffusion tropicale [frequences entre
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10.

The Portuguese Administration formally declares that in the event of
it finding it impossible to operate broadcasting services for Portuguese
overseas territories in the bands allotted to short-wave broadcasting, on
account of their insufficiency, that Administration reserves to itself the right
to use a frequency near any band in which it is impossible for it to work.
The frequency or frequencies to be used in this exceptional case will be
chosen in such a way as not to interfere with existing services.

11.

The delegates of Sweden formally declare that their Administration
reserves to itself the right to use the frequency of 8,525 kc/s (35 • 19 m) for
its maritime service until it is possible to obtain an equivalent frequency
to replace it.

12

The Administration of Switzerland reserves to itself the right to con-
tinue to use the frequency of 401 kc/s (748 m) for broadcasting emissions
of the Geneva station, unless another frequency equivalent from the point
of view of propagation is allocated to it by the forthcoming European
Conference. It is prepared, moreover, to seek a special arrangement with
the radiobeacon service of its country.

13.

The delegation of the United States of Venezuela declares that its
Government reserves to itself the right to use its radiotelephony trans-
mitters which work at present on the frequencies of:

8,173 and 5,220 kc/s (36-70 and 57-47 m) transmitter YVA
7,920 and 5,215 kc/s (37-88 and 57-53 m) transmitter YVB
7,842 and 5,035 kc/s (38-26 and 59-58 m) transmitter YVO

13,345 and 6,672 kc/s (22-48 and 44-96 m) transmitter YVQ
18,295 and 9,147 kc/s (16-40 and 32-80 m) transmitter YVR
for broadcasting whenever it considers it necessary.

The delegation also makes known that it does not accept the specified
limitations in the bands reserved for tropical broadcasting [frequencies
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2 000 efc 3 500 kc/s (160 et 85,71 m) et frequences entre 3 500 et 5 200 kc/s
(85,71 et 57,69 m)]. Elle n'accepte pas non plus la limitation de puissance
fix6e.

En consequence, 1'Administration de Venezuela fera tous les efforts
possibles pour effectuer la distribution ordonne'e par le tableau du Regle-
ment g6n6ral des radiocommunications, mais si elle se trouvait devant
quelque situation limitant ou portant prejudice a ses services, radminis-
tration prendra toutes les mesures ndcessaires pour les proteger, tout en
respectant la priorite des services etablis dans les autres pays et qui sont
deja enregistr^s au Bureau de l'Union internationale des telecommuni-
cations a Berne.

14.

La d616gation de l'Union des Republiques Sovietistes Socialistes
declare formellement quo son administration se reserve le droit d'utiliser
sur son territoire les bandes de frequences suivantes :

I. Four la racliodiffusion.

De 150 a 160 kc/s (2 000 sur le territoire de l'U. R. S. S. se trouvant
a 1 875 m) a l'est du meridien 40° E.

De 265 a, 285 kc/s (1 132 sur le territoire de 1'U. R. S. S. se trouvant
a, 1 053 m) et de 340 a a, Test du meridien 40° E, en maintenant sur
415 kc/s (882 a, 723 m) le territoire de la partie europeenne de

l'U. R. S. S. les stations de radiodiffusion
deja existantes. L'utilisation de la bande de
340 a 415 kc/s (882 a 723 m) pour la radio-
diffusion est consideree par rAdministration
de l'U. R. S. S. comme secondaire completant
1'attribution fondamentale de cette bande
prevue par le Reglement general aux ser-
vices aeronautiques sur tout le territoire de
l'U. R. S. S.

De 5 100 a 5 200 kc/s sur le territoire de 1'U. R. S. S. se trouvant
(58,82 a 57,69 m) a Test du meridien 40° E.

De 15 350 a, 15 450 kc/s sur tout le territoire de 1'U. R. S. S.
(19,54 a 19,42 m)
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between 2,000 and 3,500 kc/s (150 and 85-71 m) and between 3,500 and 5,200
kc/s (85-71 and 57-69 m)]. Neither does it accept the limitation fixed as
regards power.

In consequence, the Administration of Venezuela will make every
possible effort to give effect to the distribution prescribed by the table in
the General Radiocommunication Regulations, but if it finds itself faced with
a situation which is restrictive or prejudicial to its services, the Administra-
tion will take all steps necessary to protect them, while respecting the
priority of services established in other countries already recorded by the
Bureau of the International Telecommunication Union, Berne.

14.

The delegation of the Union of Soviet Socialist Republics formally
declares that its Administration reserves to itself the right to use in its
territory the following bands of frequencies :

I. For Broadcasting.

From 150 to 160 kc/s (2,000 in the territory of the U.S.S.R. to the east
to 1,875 m) of meridian 40° East.

From 265 to 285 kc/s (1.132
to 1,053 m) and from 340
to 415 kc/s (882 to 723 m)

in the territory of the U.S.S.R. to the east
of meridian 40° East, maintaining in the
territory of the European part of the U.S.S.R.
the broadcasting stations already existing.
The use of the band from 340 to 415 kc/s
(882 to 723) for broadcasting is considered
by the Administration of the U.S.S.R. as
secondary and supplementing the basic
allocation of this band by the General
Regulations to aeronautical services through-
out the whole of the territory of the U.S.S.R.

in the territory of the U.S.S.R. to the east
of meridian 40° East.

throughout the whole of the territory of
the U.S.S.R.

From 5,100 to 5,200 kc/s
(58-82 to 57-69 m)

From 15,350 to 15,450 kc/s
(19-54 to 19-42 m)
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n. Four les services aeionautiques ur tout le territoire de
l'U. R. S.

De 6 600 a 6 675 kc/s (45,45 a 44,94 m)
De 8 430 a 8 480 kc/s (35,59 a 35,38 m)
De 11 200 a 11 300 kc/s (26,79 a 26,55 m)
De 12 630 a 12 770 kc/s (23,75 a 23,49 m)
De 17 120 a 17 250 kc/s (17,52 a 17,39 m)
De 23 100 a 23 200 kc/s (12,99 a 12,93 m)

15.

La delegation de la Lithuanie declare formellement que son adminis-
tration se reserve le droit de maintenir la frequence de travail de sa station
nationale de radiodiffusion dans la bande de 150 a 160 kc/s (2 000 a
1 875 m), jusqu'a ce qu'il soit possible de trouver une autre frequence
appropriee pour sa station.

16.

La delegation de la Grande-Bretagne, vu la declaration de la dele-
gation de la Lithuanie, declare formellement que, dans 1'eVentualite d'une
augmentation de la puissance ou d'un changement de la frequence de
la station de radiodiffusion de Kaunas, qui aurait pour resultat d'augmen-
ter l'interference d6ja causfe par cette station aux services mobiles
maritimes de la Grande-Bretagne qui travaillent dans la bande mobile
de 150 a, 160 kc/s (2 000 a 1 875 m), rAdministration de la Grande-
Bretagne se reserve le droit de proteger ses services maritimes par
l'augmentation de la puissance de ses 6metteurs ou le changement des
frequences employees par ces services dans cette bande. La delegation
de la Grande-Bretagne declare que la responsabilite' pour toute inter-
ference qui, comme consequence de l'application de la presente reserve,
serait causee dans les services de radiodiffusion fonctionnant dans la
bande de 150 a 160 kc/s (2 000 a 1 875 m) incomberait a 1'Adniinistration
lithuanienne.

17.

Comme suite a la reserve de la delegation de la Lithuanie, la deldgation
roumaine declare formellement que rAdministration roumaine prendra
toutes les mesures necessaires pour defendre son service de radiodiffusion
contre les brouillages qui en rdsulteraient.
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II. For Aeronautical services throughout the whole of the territory of the
U.S.S.R.

From 6,600 to 6,675 ke/s (45-45 to 44-94= m)
From 8,430 to 8,480 kc/s (35-59 to 35-38 m)
From 11,200 to 11,300 kc/s (26-79 to 26-55 m)
From 12,630 to 12,770 kc/s (23-75 to 23-49 m)
From 17,120 to 17,250 kc/s (17-52 to 17-39 m)
From 23,100 to 23,200 kc/s (12-99 to 12-93 m)

15.

The delegation of Lithuania formally declares that its Administration
reserves to itself the right to maintain the working frequency of its national
broadcasting station in the band from 150 to 160 kc/s (2,000 to 1,875 m)
until it is possible to find another suitable frequency for its station.

16.

The delegation of Great Britain, in view of the declaration by the
delegation of Lithuania, formally declares that, in the event of an increase
in the power or a change of frequency of the Kaunas broadcasting station
which would result in an increase of the interference already caused by that
station with the maritime mobile services of Great Britain working in the
mobile band from 150 to 160 kc/s (2,000 to 1,875 m), the Administration of
Great Britain reserves to itself the right to protect its maritime services
by increasing the power of its transmitters or by changing the frequencies
used by those services in this band. The delegation of Great Britain
declares that the responsibility for any interference which, as a result of
the application of the present reservation, would be caused in the
broadcasting services working in the band from 150 to 160 kc/s (2,000 to
1,875 m) would rest with the Lithuanian Administration.

17.

In consequence of the reservation of the delegation of Lithuania, the
Roumanian delegation formally declares that the Roumanian Administration
will take all necessary steps to protect its broadcasting service against
interference which might result.
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18.

Dans le cas ou, par des mesures resultant d'une des d6clarations
quelconques formulas ci-dessus, les services radio61ectriqu.es des pays
parties au Reglement general des radiocommunications seraient gene's,
ces pays se rdservent le droit, sans porter prejudice aux tiers, de prendre
toutes les mesures susceptibles d'assurer le bon fonctionnement de leurs
services de toute nature. En particulier, ces pays se re'servent le droit
de ne pas attendre le d&ai preVu sous chiffres 345 et 346 du Reglement
general des radiocommunications pour la notification des frequences.

En foi de quoi, les deleguds ci-dessous ont dress6 le present Protocole
et ils l'ont signe" en un exemplaire qui restera depos6 aux archives du
Gouvernement de l'Egypte, lequel en remettra une copie certifie'e con-
forme a. chaque gouvernement contractant.

Fait au Caire, le 8 avril 1938.

Suivent les signatures.

Les signatures qui figurent au bas du Protocole final sont les memes
que celles du Reglement general des radiocommunications (voir aux
pages 109 a 124).
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18.
Where, through measures resulting from any of the above declarations,

the radioeleetric services of countries parties to the General Radiocommuni-
cation Regulations are interfered with, these countries reserve to themselves
the right, •without prejudice to third parties, to take all steps to ensure the
good working of their services of any kind. In particular, these countries
reserve to themselves the right not to observe the period of notice prescribed
by 345 and 346 of the General Radiocommunication Regulations for the
notification of frequencies.

Tn witness whereof the delegates below have drawn up the present Pro-
tocol and have signed it in a single copy which will remain in the
archives of the Government of Egypt, and of which a certified copy will
be delivered to each Contracting Government.

Done at Cairo, the 8th of April, 1938.

The signatures follow.

The signatures which appear at the foot of the Final Protocol are the
same as those of the General Radiocommunication Regulations (see pages
109 to 124).
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(Art. premier, 2 RA) 175 (800-804)

REGLEMENT ADDITIONNEL
DES RADIOCOMMUNICATIONS

(Revision du Caire, 1938)

annex6 a la

Convention internationale des telecommunications
(Madrid, 1932)

Article premier.

Application des Reglements telegrapliique et telSphonicme aux radio-
communications.

800 § 1. Les dispositions des Reglements telegraphique et telephonique
et des Protocoles y annexes sont applicables aux radiocommunications
en tant que les Reglements des radiocommunications n'en disposent pas
autrement.
801 § 2. (1) Les radiotelegrammes sont redige's et traites conformement
aux dispositions fix6es dans le Reglement te!6graphique pour les teld-
grammes, sauf les exceptions preVues dans les articles suivants.
802 (2) L'emploi de groupes de lettres du Code International de
Signaux est permis dans les radiotelegrammes ^changes avec les navires.
803 (3) Le mot RADIO ou AERADIO, respectivement, <§tant
toujours ajoute", dans la nomenclature, au riom de la station terrestre
mentionnee dans l'adresse des radiotelegrammes, ce mot ne doit pas etre
donne, comme indication de service, en tete du pr^ambule, dans la trans-
mission d'un radiotelegramme.

Article 2.

Taxes.

804 § 1. La taxe d'un radiotelegramme originaire ou a destination d'une
station mobile ou ^change entre stations mobiles comprend, selon le cas:



(Art. 1,2 RA) 175 (800-804)

ADDITIONAL RADIOCOMMUNICATION
REGULATIONS

(Revision of Cairo, 1938)

annexed to the

International Telecommunication Convention
(Madrid, 1932).

Article 1.

Application of the Telegraph and Telephone Regulations to Radio-
communication.

800 § 1. The provisions of the Telegraph and Telephone Regulations and
the Protocols annexed thereto are applicable to radiocommunication is so
far as the provisions of the Radiocommunication Regulations do not provide
otherwise.
801 § 2. (1) Radiotelegrams are drawn up and treated in accordance with
the provisions of the Telegraph Regulations for telegrams, with the excep-
tions mentioned in the following Articles.
802 (2) The use of groups of letters from the International Code of
Signals is permitted in radiotelegrams exchanged with ships.
803 § 3. Since the word RADIO or AERADIO, as the case may be, is
always added in the List of Stations to the name of the land station men-
tioned in the address of radiotelegrams, this word must not be given, as a
service indication at the beginning of the preamble, in the transmission of a
radiotelegram.

Article 2.

Charges.

804 § 1. The charge for a radiotelegram originating in or destined for a
mobile station, or exchanged between mobile stations, comprises according
to circumstances:
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805 a) la taxe de bord, revenant a la station mobile d'origine ou
de destination, ou a, ces deux stations ;

806 6) la ou les taxes terrestres (voir chiffre 816) revenant a la
station terrestre ou aux stations terrestres qui participent
a, la transmission;

807 c) la taxe pour la transmission sur le r6seau general des voies
de telecommunication, calculee d'apres les regies ordinaires ;

808 d) la taxe afferente aux operations accessoires demandees par
I'exp6diteur.

809 § 2. (1) La taxe terrestre et celle de bord sont fixees suivant le tarif
par mot pur et simple sans perception d'un minimum, sauf dans le cas
pr6vu a l'article 10 du present Reglement.

810 (2) La taxe maximum terrestre est de soixante centimes
(0 fr. 60) par mot. La taxe maximum de bord est de quarante centimes
(0 fr. 40) par mot; la taxe de bord pour les aeronefs (non compris les
ballons dirigeables) est, en regie gen6rale, de vingt centimes (0 fr. 20) par
mot.

811 Les administrations peuvent notifier au Bureau de l'Union
les taxes normales qu'elles per9oivent.

812 (3) Les taxes terrestres ou de bord afferentes aux radiote'le'-
grammes int6ressant des stations non encore inscrites a la nomenclature
eont fishes d'office par le bureau taxateur. Elles sont egales aux taxes
indiqudes comme normales par ^administration en question, ou, a defaut
d'une telle indication, aux maxima vis6s sous chiffre 810.

813 (4) Toutefois, chaque administration se reserve la faculty de
fixer et d'autoriser des taxes terrestres ou de bord sup6rieures aux maxima
indiques ci-dessus dans le cas de stations terrestres ou d'aeronef excep-
tionnellement on6reuses, du fait de l'installation ou de 1'exploitation.

814 (5) Le minimrim de perception 6g&l a la taxe de cinq mots, preVu
sous chifires 172 et 173 du Reglement telegraphique, n'est pas applicable
au parcours radiot616graphique des radiotel6grammes.

815 § 3. (1) Lorsqu'une station terrestre est utilisee comme inter-
mediaire entre des stations mobiles, il n'est percu qu'une seule taxe
terrestre. Si la taxe terrestre applicable aux ^changes avec la station
mobile qui transmet est differente de celle applicable aux echanges aveo
la station mobile qui recoit, c'est la plus 41evee de ces deux taxes qui eat
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805 (a) the ship or aircraft charge accruing to the mobile station of
origin or destination, or to both of these stations ;

806 (6) the land station charge or charges (see 816) accruing to the
land station or stations which participate in the transmission ;

807 (c) the charge for transmission over the general telecommunication
system, reckoned in accordance with the ordinary rules ;

808 (d) the charge in respect of accessory services requested by the
sender.

809 § 2. (1) The land station charge and the ship or aircraft charge are
fixed on the basis of a word rate, pure and simple, with no minimum charge,
except in the case provided for in Article 10 of these Regulations.

810 (2) The maximum land station charge is sixty centimes (0 fr. 60)
per word ; the maximum ship or aircraft charge is forty centimes (0 fr. 40)
per word ; the charge for aircraft (excluding dirigible balloons) is, as a
general rule, twenty centimes (0 fr. 20) per word.

811 Administrations may notify to the Bureau of the Union the
normal rates which they charge.

813 (3) The land station or ship or aircraft charges in respect of radio-
telegrams concerning stations not yet included in the List of Stations are
fixed by the office which collects the charge. They are the normal rates
notified by the Administration in question, or, in the absence of such
notification, they are the maxima prescribed in 810.

813 (4) Each Administration, however, reserves to itself the right to
fix and authorise land station or aircraft station charges higher than the
maxima indicated above in the case of land or aircraft stations which are
exceptionally costly on account of their installation or working.

814 (5) The minimum charge as for five words, mentioned in 172 and
173 of the Telegraph Regulations, is not applicable to the radiotelegraph
parcours of radiotelegrams.

815 § 3. (1) When a single land station is used as an intermediary between
mobile stations, only one land station charge is collected. If the land station
charge applicable to traffic with the mobile station of origin is different
from that applicable to traffic with the mobile station of destination, the
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(Art. 2 RA) 177 (816-823)

percue. II peut etre per9u, en outre, une taxe territoriale telegraphique,
egale a. celle qui, sous chiffres 818 et 819, est indiquee comme etant appli-
cable a la transmission sur les voies de telecommunication.

816 (2) Lorsque, sur la demande de l'expediteur, deux stations
terrestres sont utilisees comme intermediaires entre deux stations mobiles,
la taxe terrestre de chaque station est per9ue ainsi que la taxe telegraphique
aff6rente au parcours entre les deux stations.

817 § 4. Le service et les taxes des retransmissions sont regies par l'article
7 du present Reglement.

818 § 5. (I) Dans le cas ou des radiot616grammes originaires ou a, desti-
nation d'un pays sont echanges directement par ou avec les stations
terrestres de ce pays, la taxe telegraphique applicable a, la transmission sur
les voies inte'rieures de telecommunication de ce pays est, en principe,
calculee suivant le tarif par mot pur et simple, sans perception d'un
minimum. Cette taxe est notifiee, en francs-or, au Bureau de l'Union
par l'administration dont relevent les stations terrestres.

819 (2) Lorsqu'un pays se trouve dans l'obligation d'imposer un
minimum de perception, en raison du fait que son systeme de telecom-
munications interieures n'est pas exploits par le gouvernement, il doit
en informer le Bureau de l'Union, qui mentionne dans la nomenclature
le montant de ce minimum de perception a la suite de l'indication de la
taxe par mot. A defaut d'une pareille mention, la taxe a appliquer est
celle par mot pur et simple, sans perception d'un minimum.

820 § 6. Les taxes supplementaires percues par les stations mobiles pour
les radiotelegrammes multiples et les radiotelegrammes a remettre par
poste dans le sens bord-terre (article I I du present Reglement) sont les
taxes maxima fixdes par le Reglement telegraphique.

821 § 7. Le pays sur le territoire duquel est etablie une station terrestre
servant d'intermediaire pour l'echange de radioteiegrammes entre une
station mobile et un autre pays eat consider6, en ce qui concerne 1'applica-
tion des taxes telegraphiques, comme pays de provenance ou de destination
de ces radiotelegrammes et non comme pays de transit.

822 § 8. La taxe totale des radiotelegrammes est percue sur l'expediteur,
a l'exception :

823 1° des frais d'expres a percevoir a l'arrivee (chifrre 542 du
Reglement telegraphique);
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higher of these two charges is collected. In addition, a land telegraph
charge may be collected equal to that indicated in 818 and 819' as applicable
to transmission over the telecommunication system.

816 (2) When, at the request of the sender, two land stations are used
as intermediaries between two mobile stations, the land station charge of
each station is collected and also the telegraph charge in respect of the section
between the two stations.

817 § 4. The retransmission service and charges are governed by Article
7 of these Regulations.

818 § 5. (1) Where radiotelegrams originating in or destined for a country
are exchanged direct by or with land stations of that country, the telegraph
charge applicable to the transmission over the internal telecommuniction
system of that country is, in principle, reckoned on the basis of a word rate,
pure and simple, without collection of a minimum charge. This rate is
notified in gold francs to the Bureau of the Union by the Administration to
which the land stations are subject.

819 (2) When a country finds itself obliged to apply a minimum
charge by reason of the fact that its internal telecommunication system is
not operated by the Government, it must inform the Bureau of the Union,
which mentions in the List of Stations the amount of this minimum charge
following the indication of the rate per word. In the absence of such note,
the charge to be applied is the word rate pure and simple, without a
minimum.

820 § 6. Additional charges collected by mobile stations, in respect of
multiple radiotelegrams and radiotelegrams to be delivered by post in the
direction ship to shore (Article 11 of these Regulations) are the maximum
charges fixed by the Telegraph Regulations.

821 § 7. The country on whose territory is established a land station serving
as intermediary for the exchange of radiotelegrams between a mobile station
and another country is considered, so far as concerns the application of
telegraph charges, as the country of origin or destination of the radio-
telegrams, and not as a transit country.

822 § 8. The total charge for radiotelegrams is collected from the sender,
with the exception of:

823 1. express charges to be collected on delivery (542 of the Tele-
graph Regulations);



(Art. 2 BA) 178 (824-831)-

824 2° des taxes applicables aux reunions ou alterations de mots
non admises, constat^es par le bureau ou la station mobile de
destination (chiffre 150 du Reglement te"legraphique); ces
taxes sont percues sur le destinataire.

826 § 9. Le compte des mots par le bureau d'origine est decisif au sujet
des radiote"le"grammes a destination de stations mobiles, et celui de la
station mobile d'origine est d^cisif au sujet des radiotelegrammes origi-
naires des stations mobiles, tant pour la transmission que pour les comptes
internationaux. Toutefois, quand le radiote'le'grainme est rddige totale-
ment ou partiellement soit dans une des langues du pays de destination, en
cas de radiote'le'grainmes originaires de stations mobiles, soit dans une des
langues du pays dont d6pend la station mobile, s'il s'agit de radiotele"-
grammes a destination de stations mobiles, et que le radiot616gramme
contient des reunions ou des alterations de mots contraires a l'usage de
cette langue, le bureau ou la station mobile de destination, suivant le
cas, a la faculty de recouvrer sur le destinataire le montant de la taxe
non percue. En cas de refus de payement, le radiotelegramine peut etre
arrete".

826 § 10. (1) a) Le terme " radiot61e"gramme meteorologique " d&igne
un radiote'le'gramme envoys par un service meteoro-
logique officiel ou par une station en relation officielle
avec un tel service, et adress6 a un tel service ou a, une
telle station, et qui contient exclusivement des obser-
vations me'te'orologiques ou des previsions meteoro-
logiques.

827 6) Ces radiote"le"grammes comportent, obligatoirement, en
tete de l'adresse, l'indication de service taxee = OBS =

828 Cette indication de service tax£e est la seule admise.

829 (2) Sur demande, l'expe'diteur doit declarer que le texte de son
radiote'le'gramme correspond aux conditions fixdes ci-dessus.

830 § 11. Les stations mobiles doivent connaitre les tarifs n6cessaires
pour la taxation des radiote'le'grainmes. Toutefois, elles sont autorisees,
le cas ech^ant, & se renseigner aupres des stations terrestres ; les montants
des tarifs que celles-ci indiquent sont donn6s en francs-or.

831 § 12. (1) Toute taxe nouvelle, toutes modifications d'ensemble ou
de detail concernant les tarifs ne sont ex6cutoires que 15 jours apres
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824 2. the charges applicable to inadmissible combinations or altera-
tions of words, observed by the office or mobile station of
destination (150 of the Telegraph Regulations); these charges
are collected from the addressee.

825 § 9. The counting of words by the office of origin is decisive in the case
of radiotelegrams destined for mobile stations, and that of the mobile station
of origin is decisive in the case of radiotelegrams originating in mobile
stations, for the purpose both of transmission and of the international
accounts. Nevertheless, when a radiotelegram is expressed wholly or partly
either in one of the languages of the country of destination, in the case of
radiotelegrams originating in mobile stations, or in one of the languages of the
country to which the mobile station is subject, in the case of radiotelegrams
destined for mobile stations, and when the radiotelegram contains combina-
tions or alterations of words contrary to the usage of that language, the
office or the mobile station of destination, as the case may be, has the right
to recover from the addressee the amount of the charge not collected.
Where payment is refused, the radiotelegram may be withheld.

826 § 10. (1) (a) The term " meteorological radiotelegram " denotes a
radiotelegram, sent by an official meteorological service
or by a station in official relation with such a service,
and addressed to such a service or to such a station,
which consists solely of meteorological observations or
meteorological forecasts.

827 (b) Such radiotelegrams must bear the paid service indication
= OBS= before the address.

828 This paid service indication is the only one admitted.

829 (2) If requested, the sender must affirm that the text of his
radiotelegram complies with the above conditions.

830 § 11. Mobile stations must be acquainted with the tariffs necessary
for charging radiotelegrams. They are, however, authorised, where necessary,
to obtain such information from land stations; rates furnished by land
stations are expressed in gold francs.

831 § 12. (1) No new rate, and no modification either general or of detail
relative to tariffs is effective until 15 days after its notification by the Bureau
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leur notification par le Bureau de l'Union (jour de depot non compris)
et ne sont mises en application qu'a partir du l e rou du 16 qui suit le jour
d'expiration de ce deiai.

832 (2) Toutefois, pour les radiotelegrammes originaires des stations
mobiles, les modifications aux tarifs ne sont executoires qu'un mois
apres les deiais fixes sous chiffre 831.

833 (3) Les dispositions des aline"as ci-dessus n'admettent aucune
exception.

Reductions de taxe.
Radiot&e'grammes d'un inte'ret general imme'diat.

834 § 13. Auoune taxe afferente au parcours radio61ectrique, dans le
service mobile, n'est percue pour les radiotelegrammes d'un inte'ret
general immediat, rentrant dans les categories suivantes :

835 a) messages de d6tresse et reponses a ces messages ;

836 b) avis originaires des stations mobiles sur la presence de
glaces, epaves et mines, ou annon9ant des cyclones et
tempetes;

837 c) avis annoncant des phenomenes brusques mena9ant la
navigation aerienne ou la survenue soudaine d'obstacles
dans les aerodromes ;

838 d) avis originaires des stations mobiles, notifiant des change-
ments soudains dans la position des bouees, le fonctionne-
ment des phares, appareils de balisage, etc. ;

839 e) avis de service relatifs aux services mobiles.

Radiot61£grammes CDE.

840 § 14. (1) Les radiot61egrammes en langage convenu qui empruntent
les voies de telecommunication de pays appartenant au regime extra-
europeen sont denommes radiotelegrammes CDE.

841 (2) La taxe radioteiegraphique des radiotelegrammes CDE est
reduite dans les memes proportions que la taxe teiegraphique de ces
memes radiotelegrammes.

842 (3) Dans le trafic entre postes de bord, direct ou par l'inter-
mediaire d'une seule station cotiere d'un pays du regime extra-europ6en,
les radiotelegrammes en Iangage convenu sont considers comme des radio-
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of the Union (excluding the day of despatch) and it is not applied until the
1st or 16th of the month, whichever date next follows the expiration of this
period.

832 (2) Nevertheless, for radiotelegrams originating in mobile
stations, modifications of tariffs are not applicable until a month after
the periods fixed in 831.

833 (3) The provisions of the above paragraphs admit of no
exception.

Reductions in Charges.
Radiotelegrams of Immediate General Interest.

834 § 13. No charge in respect of radioelectric transmission in the mobile
service is made for radiotelegrams of immediate general interest, which fall
within the following classes :

835 (a) distress messages and replies thereto ;

838 (6) messages originating in mobile stations notifying the presence
of icebergs, derelicts and mines, or announcing cyclones and
storms ;

837 (c) messages announcing unexpected phenomena threatening air
navigation or the sudden occurrence of obstacles in aero-
dromes ;

838 {d) messages originating in mobile stations notifying sudden
changes in the position of buoys, working of lighthouses,
devices connected with buoyage, etc. ;

839 (e) service messages relating to the mobile services.

CDE Radiotelegrams.

840 § 14. (1) Radiotelegrams in seeJeff language which pass over the tele-
communication channels of countries belonging to the extra-European
system are called CDE radiotelegrams.

841 (2) The radiotelegraph charge for CDE radiotelegrams is reduced
in the same proportion as the telegraph charge for such radiotelegrams.

842 (3) In traffic between ship stations, direct or through the inter-
mediary of a single coast station of a country of the extra-European system,
radiotelegrams in oecrct language are considered as CDE radiotelegrams,
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t&egrammes CDE, et la taxe a, appliquer est egale au six dixiemes (6/10)
de la taxe pleine.

843 (4) La r6duction accorded est toujours applicable aux taxes
eVentuelles de retransmission radiotelSgrapbique.

Badiotele'graiMmes meidorologiques.

844 § 15. (1) Les taxes terrestres et de bord applicables aux radio-
tele"grammes me"teorologiques sont reduites d'au moins 50% dans toutes
les relations.

845 (2) Pour les stations terrestres, la date a laquelle cette dispo-
sition est mise en vigueur est fix^e par accord entre les administrations
et compagnies exploitantes, d'une part, et les services me"te"orologiques
officiels interessSs, d'autre part.

Eadiote'legrammes de presse.

846 § 16. (1) Les taxes terrestres et de bord sont re"duites de 50% pour
les radiot616grammes de presse originaires d'une station de bord et destines
a la terre ferme. Ces radioteUegrammes sont soumis aux conditions
d'admission preVues aux articles 77 et 78 du Reglement telegraphique.
Pour ceux qui sont adresse"s a une destination dans le pays de la station
terrestre, la taxe te'le'grapbique a percevoir est la moitie' de la taxe tele-
graphique applicable a un radiote'le'gramme ordinaire.

847 (2) Les radiote'le'grammes de presse a, destination d'un pays
autre que celui de la station terrestre jouissent du tarif de presse en vi-
gueur entre le pays de la station terrestre et le pays de destination.

Article 3.

Ordre de priority des radiocommunications dans le service mobile.

848 L'ordre de priority des radiocommunications vise'es sous 6° sous
chiffre 653 est, en principe, le suivant:

1° radiot^Mgrammes d'Etat;

2° radiot616grammes relatifs a la navigation, aux mouvements et
aux besoins des navires, a la s^curit^ et a la re'gularite' des services
a^riens, et messages d'observation du temps destines a un service
me'tdorologique officiel;
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and the rate to be applied is equal to six-tenths (6/10) of the full
rate.

843 (4) The reduction granted is always applicable to the charges
if any, for radiotelegraph retransmission.

Meteorological Radiotelegrams.

844 § 15. (1) Land station and ship or aircraft charges applicable to
meteorological radiotelegrams are reduced by at least 50 per cent, in all
relations.

845 (2) For land stations, the date on which this provision is put into
force is fixed by agreement between the Administrations and operating
companies on the one hand, and the official meteorological services concerned
on the other hand.

Press Radiotelegrams.

846 § 16. (1) The land station and ship or aircraft charges are reduced by
50 per cent, for press radiotelegrams originating in a ship or aircraft station
and destined for places on land. These radiotelegrams are subject to the
conditions of admission laid down in Articles 77 and 78 of the International

' Telegraph Regulations. For those which are addressed to a destination in
the country of the land station, the telegraph charge to be collected is
one-half of the telegraph charge applicable to an ordinary radiotelegram.

847 (2) Press radiotelegrams destined for a country other than that
of the land station are subject to the press rate in force between the country
of the land station and the country of destination.

Article 3.

Order of Priority of Radiocommunications in the Mobile Service.

848 The order of priority of the radiocommunications referred to
in section 6 of 653 is, in principle, as follows :

1. Government radiotelegrams ;

2. radiotelegrams relating to the navigation, movements, and needs of
ships, to the safety and regularity of aircraft services, and weather
observation messages destined for an official meteorological service ;
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3° radiotelegrammes de service relatifs au fonctionnement du
service des radiocommunications ou a des radiote'legrammes
prdcedemment echanges ;

4° radiotelegrammes de la correspondance publique.

Article 4.

Heure de dep6t des radiotelegrammes.

849 § 1. Dans la transmission des radiotelegrammes originaires d'nne
station mobile, la date et l'heure du d6pot a cette station sont indiquees
dans le pr6ambule.

850 § 2. Cette heure de depot est exprimee en temps moyen de Green-
wich (T. M. G.) de 0 a 24 h (a partir de minuit).

851 Elle est toujours exprimee et transmise a l'aide de quatre
chiffres (0000 a 2400).

852 § 3. Toutefois, lea administrations des pays situe's en dehors de la
zone "A" (appendice 7) peuvent autoriser les stations des navires longeant
Ies cotes de leur pays a utiliser le temps du fuseau pour 1'indication, en
un groupe de quatre chifires, de l'heure de de'pot, et, dans ce cas, le groupe
doit etre suivi de la lettre F.

Article 5.

Adresse des radiotelegrammes.

853 § 1. (1) L'adresse des radiotelegrammes a destination des stations
mobiles doit etre aussi complete que possible ; elle est obligatoirement
libelled comme suit:

854 a) nom ou qualite du destinataire avec indication comple-
mentaire, s'il y a lieu ;

855 b) nom de la station de navire ou, dans le cas d'une autre
station mobile, indicatif d'appel, tels qu'ils figurent dans la
nomenclature appropriee ;

856 c) nom de la station terrestre chargee de la transmission, tel
qu'il figure dans la nomenclature.

857 (2) Toutefois, le nom et l'indicatif d'appel prevus sous cbiffre 855
peuvent etre remplace's, aux risques et perils de I'exp6diteur, par l'indi-
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3. service radiotelegrams relating to the -working of the radiocom-
munication service or to radiotelegrams previously exchanged ;

4. public correspondence radiotelegrams.

Article 4.

Time of Handing in of Radiotelegrams.

849 § 1. In the transmission of radiotelegrams originating in a mobile
station, the date and the time of handing-in at this station are given in the
preamble

850 § 2. The time of handing-in is expressed in Greenwich mean time
(G.M.T.) from 0 to 24 h beginning at midnight.

851 It is always expressed and transmitted by means of four figures
(0000 to 2400).

852 § 3. Administrations of countries situated outside zone " A " (Appendix
7) may, however, authorise ship stations passing along the coasts of then-
countries to use zone time for giving, by a group of four figures, the time of
handing-in, and in that case the group must be followed by the letter F.

Article 6.

Address of Radiotelegrams.

853 § 1. (1) The address of radiotelegrams destined for mobile stations
must be as complete as possible ; it must be worded as follows :

854 (a) name or rank of the addressee, with supplementary particulars,
if necessary;

855 (b) name of the ship station or, in the case of other mobile stations,
call sign, as it appears in the relative List of Stations ;

856 (c) name of the land station through which the message is to be
forwarded, as it appears in the List of Stations.

857 (2) The name and call sign required under 855 may, however,
be replaced, at the risk of the sender, by particulars of the passage made by
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cation du parcours effectue par la station mobile, ce parcours e'tant d6ter-
min6 par le nom des ports de depart et d'arriv6e ou par toute autre mention
6quivalente.

858 (3) Dans l'adresse, le nom de la station mobile et celui de la
station terrestre, ecrits tels qu'ils figurent dans les nomenclatures appro-
prices, sont, dans tous les cas et ind6pendamment de leur longueur,
compte's individuellement pour un mot.

859 § 2. (1) Les stations mobiles non pourvues de la nomenclature
officielle des bureaux telegraphiques peuvent faire suivre le nom du bureau
telegrapbique de destination, soit par le nom de la subdivision territoriale,
soit par celui du pays de destination, soit par ces deux indications, si elles
doutent que, sans cette adjonction, 1'aeheminement puisse etre assure' sans
hesitation.

860 (2) Le nom du bureau teldgrapbique et les indications compl6"
mentaires ne sont, dans ce cas, comptes et taxes que pour un seul mot.
L'agent de la station terrestre qui re9oit le radiotele'gramme maintient ou
supprime ces indications, ou encore modifie le nom du bureau de desti-
nation, selon qu'il est necessaire ou suffisant pour diriger le radiote'le'-
gramme sur sa veritable destination.

Article 6.

Reception douteuse. Transmission par " ampliation."
Radiocommunications a grande distance.

861 § 1. (1) Quand, dans le service mobile, la communication devient
difficile, les deux stations en correspondance s'efforcent d'assurer l'echange
du radiotelegramme en cours de transmission. La station receptrice ne
peut demander que deux fois la repetition d'un radiot61egramme dont la
reception est douteuse. Si cette triple transmission demeure sans reWI-
tat, le radiotele'gramme est conserve1 en instance, en vue d'une occasion
favorable de le terminer.

862 (2) Si la station transmettrice juge qu'il ne lui sera pas possible
de retablir la communication avec la station re"ceptrice dans les 24 heures,
elle agit comme suit:

863 a) Si la station transmettrice est une station mobile

Elle fait connaitre, immediatement, a l'expediteur,
la cause de la non-transmission de son radiotelegramme.
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such mobile station, indicated by the names of the ports of departure and
of destination, or by any equivalent indication.

858 (3) In the address, the name of the mobile station and that of
the land station, written as they appear in the relative Lists of Stations are,
in all cases and irrespective of their length, each counted as one word.

859 § 2. (1) Mobile stations not supplied with the International List of
Telegraph Offices may add to the name of the telegraph office of
destination, either the name of the territorial sub-division, or that of the
country of destination, or both, if it is doubtful whether without such
addition, the message could be correctly routed without hesitation.

860 (2) In that case the name of the telegraph office and the supple-
mentary particulars are counted and charged for as a single word. The
land station operator receiving the radiotelegram retains or deletes these
particulars, or further amends the name of the office of destination in
accordance with what is necessary or sufficient for forwarding the radio-
telegram to its proper destination.

Article 6.

Doubtful Reception. Transmission by " Ampliation."

Long-distance Radiocommunications.

861 § 1. (1) In the mobile service, when communication becomes difficult,
the two stations in communication make every effort to complete the
radiotelegram in course of transmission. The receiving station may
request not more than two repetitions of a radiotelegram of which the
reception is doubtful. If this triple transmission is ineffective, the radio-
telegram is kept on hand in case a favourable opportunity for completing
its transmission occurs.

862 (2) If the transmitting station considers that it will not be possible
to re-establish communication with the receiving station within twenty-
four hours, it proceeds as follows :

863 (a) If the transmitting station is a mobile station

It immediately informs the sender of the reason for
the non-transmission of bis radiotelegram.
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L'expe'diteur peut alors demander :

864 1° que le radiotelegramme soit transmis par l'inter-
m6diaire d'une autre station terrestre ou par l'inter-
me'diaire d'autres stations mobiles ;

865 2° que le radiotelegramme soit retenu jusqu'a ce qu'il
puisse etre transmis sans augmentation de la taxe;

866 3° que le radiotel6gramme soit annul6.

867 b) Si la station transmettrice est une station terrestre

Elle applique au radiote'le'gramme les dispositions de
l'article 9.

868 § 2. Lorsqu'une station mobile transmet ulterieurement le radio-
telegramme qu'elle a ainsi retenu, a la station terrestre qui l'a recu in-
completement, cette nouvelle transmission doit comporter l'indication
de service " ampliation " dans le pr&imbule du radiotelegramme, ou si ce
radiotelegramme est transmis a une autre station terrestre qui depend de
la meme administration ou de la meme exploitation priv6e, cette nouvelle
transmission doit comporter l'indication de service " ampliation via . . . "
(inserer ici l'indicatif d'appel do la station terrestre a laquelle le radio-
telegramme a 6te transmis en premier lieu) et ladite administration ou
exploitation privee ne peut r^clamer que les taxes afferentes a, une seule
transmission. Les frais suppl&mentaires resultant de la transmission du
radiotelegramme sur les voies de communication du reseau general entre
cette " autre station terrestre," par l'intermediaire de laquelle le radio-
telegramme a ete achemin6, et le bureau de destination peuvent etre
r6clam6s par ladite autre station terrestre a la station mobile d'origine.

869 § 3. Lorsque la station terrestre chargee, d'apres le libelle de l'adresse
du radiotelegramme, d'effectuer la transmission de celui-ci ne peut pas
atteindre la station mobile de destination, et qu'elle a des raisons de sup-
poser que cette station mobile se trouve dans le rayon d'action d'une autre
station terrestre de l'administration ou de l'exploitation privee dont elle-
meme depend, elle peut, si aucune perception de taxe supplementaire ne
doit en r&ulter, diriger le radiotelegramme sur cette autre station
terrestre.

870 § 4. (1) Une station du service mobile qui a recu un radiotelegramme
sans avoir pu en accuser reception dans des conditions mormales doit
saisir la premiere occasion favorable pour le faire.
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The sender may then ask :

864 1. that the radiotelegram be transmitted through another
land station or through other mobile stations ;

865 2. that the radiotelegram be held until it can be transmitted
•without additional charge;

866 3. that the radiotelegram be cancelled.

867 (6) If the transmitting station is a land station

It applies the provisions of Article 9 to the radiotelegram.

868 § 2. When a mobile station subsequently transmits a radiotelegram
thus held to the land station which incompletely received it, this new trans-
mission must bear the service instruction " ampliation " in the preamble
of the radiotelegram or, if the radiotelegram is transmitted to another land
station subject to the same Administration or the same private enterprise,
the new transmission must bear the service instruction " ampliation via
. . . " (insert here the call sign of the land station to which the radiotelegram
was transmitted in the first instance) and the Administration or private
enterprise in question may claim only the charges relating to a single trans-
mission. The additional charges resulting from the transmission of the
radiotelegram over the routes of the general communication system between
this " other land station " through which the radiotelegram has been for-
warded and the office of destination may be claimed by the other land
station from the mobile station of origin.

869 § 3. When the land station designated in the address as the station
by which the radiotelegram is to be forwarded cannot reach the mobile
station of destination, and has reason to suppose that such mobile station
is within range of another land station of the Administration or private
enterprise to which it is itself subject, it may, if no additional charge is
incurred thereby, forward the radiotelegram to this other land station.

870 § 4. (1) A station of the mobile service which has received a radio-
telegram and has been unable to acknowledge its receipt in the usual way,
must take the first favourable opportunity to give the acknowledgment.
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871 ~'J (2) Lorsque l'accuse de reception d'un radiot61egramme
e'change' entre une station mobile et une station terrestre ne peut pas etre
donne' directement, il eat achemine par l'interme'diaire d'une autre station
mobile ou terrestre, si celle-ci est a meme de communiquer avec la station
qui a transmis le radiote"le"gramme en litige. En tout cas, aucune taxe
suppl&nentaire ne doit en resulter.

872 § 5. (1) Les administrations se r6servent la faculte d'organiser
mi service de radiocommunication a grande distance entre stations
terrestres et stations mobiles, avec accuse1 de reception diffe're' ou sans
accuse de reception.

873 (2) Chaque administration dSsigne la ou. les stations terrestres
a grande distance que ses stations mobiles dcoutent.

874 (3) Quand il y a doute sur l'exactitude d'une partie quelconque
d'un radiotelegramme transmis selon l'un ou l'autre de ces systemes, la
mention " reception douteuse " est inscrite sur le feuillet de reception remis
au destinataire, et les mots ou groupes de mots douteux sont soulignes.
Si des mots manquent, des blancs sont laisse's aux endroits ou ces mots
devraient se trouver.

875 (4) Lorsque, dans le service des radiocommunications a, grande
distance avec accuse^ de reception differe1, la station terrestre transmettrice
n'a pas recu, dans un delai de 5 jours, I'accus6 de reception d'un radio-
t61egramme qu'elle a transmis, elle en informe le bureau d'origine dudit
telegramme. Le remboursement des taxes terrestres et de bord doit etre
duTe're jusqu'a ce que le bureau de depot se soit assure1 aupres de la station
terrestre en cause qu'aucun accuse1 de reception n'est parvenu apres coup
dans un delai d'un mois.

Article 7.

Retransmission par les stations du service mobile.

A. Retransmission a la demande de l'expediteur.

876 § 1. Les stations du service mobile doivent, si la demande en est
faite par l'expdditeur, servir d'interm6diaires pour l'^change des radio-
t616grammes originaires ou a destination d'autres stations du service
mobile ; toutefois, le nombre des stations du service mobile interm6diaires
est limits a deux.
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871 (2) When the acknowledgement of receipt of a radiotelegram
exchanged between a mobile station and a land station cannot be given
direct, it is forwarded through another mobile or land station, if the latter
is able to communicate with the station which has transmitted the radio-
telegram in question. In any case no additional charge must result.

872 § 5. (1) Administrations reserve the right to organise a long-distance
radiocommunication service between land stations and mobile stations,
with deferred acknowledgment of receipt or without any acknowledgment
of receipt.

873 (2) Each Administration designates the long-distance land station
or stations for which its mobile stations keep watch.

874 (3) When there is doubt about the accuracy of any part of a
radiotelegram transmitted under either of these systems, the indication
" doubtful reception " is entered on the copy delivered to the addressee,
and the doubtful words or groups of words are underlined. If words are
missing, blanks are left in the places where these words should be.

875 (4) In the long-distance radiocommunication service with
deferred acknowledgment of receipt, when the transmitting land station
has not, within a period of 5 days, received the acknowledgment of receipt
of a radiotelegram sent by it, the station notifies the office of origin of the
radiotelegram. The reimbursement of the land station and ship (or air-
craft) charges must be postponed until the office of origin has ascertained
from the land station in question that an acknowledgment of receipt has
not been received later up to a period of one month.

Article 7.

Retransmission by Stations oi the Mobile Service.

A. Retransmission at the request of the sender.

876 § 1. Stations of the mobile service must, if the sender so requests,
serve as intermediaries for the exchange of radiotelegrams originating in or
destined for other stations of the mobile service ; the number of inter-
mediary stations of the mobile service is, however, limited to two.
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877 § 2. La taxe affe'rente au transit, aussi bien quand deux stations
intermediaires interviennent que quand une seule station assure le transit,
est uniforme'ment fixee a, quarante centimes (0 fr 40) par mot pur et
simple, sans perception d'un minimum. Lorsque deux stations du service
mobile sont intervenues, cette taxe est partagee entre elles, par moitie.

878 § 3. Les radiote'le'grainmes achemine's comme il est dit ci-dessus
doivent porter avant l'adresse l'indication de service taxde = RM =
(retransmission).

B. Retransmission d'office.

879 § 4 . (1) La station terrestre qui ne peut pas atteindre la station
mobile de destination d'un radiotelegramme pour lequel aucune taxe de
retransmission n'a 6t6 d6posee par l'expdditeur peut, pour faire parvenir
le radiotelegramme a, destination, avoir recours a l'intervention d'une
autre station mobile, pourvu que celle-ci y consente. Le radiotelegramme
est alors transmis a cette autre station mobile et l'intervention de cette
derniere a lieu gratuitement.

880 (2) La meme disposition est aussi applicable dans le sens station
mobile vers station terrestre en cas de necessity.

881 (3) La station intervenant dans la retransmission gratuite
conformement aux dispositions sous chiffres 879 et 880 doit inscrire
dans le preambule des radiotele'grammes la mention de service Q S P . . .
(nom de la station mobile).

882 (4) Pour qu'un radiot616gramme ainsi achemine puisse etre
considere comme arrive a destination, il faut que la station qui a eu
recours a la voie indirecte ait recu l'accuse de reception reglementaire soit
directement, soit par une voie indirecte, de la station mobile a laquelle le
radiotelegramme etait destine1 ou de la station terrestre sur laquelle il
devait etre achemine, selon le cas.

Article 8.

Avis de non remise.

883 § 1. Lorsque, pour une cause quelconque, un radiot^legramme ori-
ginaire d'une station mobile et destine" a la terre ferme ne peut pas etre
remis au destinataire, il est emis un avis de non remise adresse a la station
terrestre qui a recu ce radiot61egramme. Cette station terrestre, apres
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877 § 2. The transit charge, whether two intermediary stations are con-
cerned or only one, is fixed uniformly at forty centimes (0 fr. 40) per word
pure and simple, without the collection of a minimum charge. When two
stations of the mobile service have participated, this charge is divided
equally between them.

878 § 3. Radiotelegrams forwarded as described above must bear, before
the address, the paid service indication =KftI= (retransmission).

B. Routine retransmission.

879 §4. (1) When a land station cannot reach the mobile station for which
a radiotelegram is destined and no payment for retransmission of the radio-
telegram has been deposited by the sender, the land station may, in order
to forward the radiotelegram to its destination, have recourse to the help
of another mobile station provided that the latter consents. The radio-
telegram is then transmitted to this other mobile station. The help of
the latter is given free of charge.

880 (2) The same provision is also applicable in the direction mobile
station to land station in case of necessity.

881 (3) The station helping in the free transmission in accordance
with the provisions of 879 and 880 must enter the service abbreviation
QSP . . . (name of the mobile station) in the preamble of the radio-
telegram.

882 (4) For a radiotelegram thus forwarded to be considered as
received at its destination, the station which has made use of this indirect
route must have obtained the regulation acknowledgment of receipt, either
direct or by an indirect route, from the mobile station for which the radio-
telegram was destined or from the land station to which it was to be
forwarded, as the case may be.

Article 8.

Advicelof non-delivery.

883 § 1. When, for any reason, a radiotelegram originating in a mobile
station and destined for a place on land cannot be delivered to the addressee,
an advice of non-delivery is addressed to the land station which received
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v6rification de l'adresse, reexpedie l'avis a la station mobile, si cela est
possible, au besoin par l'interme'diaire d'une station terrestre du meme
pays ou d'un pays voisin, autant que la situation existante ou, eventuelle-
ment, les accords particuliers le permettent.

884 § 2. Quand un radiotelegramme parvenu a une station mobile ne
peut pas etre remis, cette station en informe le bureau ou la station mobile
d'origine, par un avis de service. Dans le cas d'un radiote'legramme e'ma-
nant de la terre ferme, cet avis de service est transmis, autant que
possible, a la station terrestre par laquelle le radiotelegramme a transite
ou, le cas dcheant, a une autre station terrestre du meme pays ou d'un
pays voisin, autant que la situation existante ou, eVentuellement, les
accords particuliers le permettent.

Article 9.

Delai de sejour des radiotelegrammes dans les stations terrestres.

885 § 1. (1) L'exp6diteur d'un radiotel6gramme a destination d'un
navire en mer peut pre"ciser le nombre de jours pendant lesquels ce
radiotelegramme doit etre tenu a la disposition du navire par la station
cotiere.

886 (2) Dans ce cas, il inscrit avant l'adresse l'indication de service
taxee " x jours " ou = Jx = specifiant ce nombre de jours (dix au maxi-
mum), non compris le jour de d6pot du radiotelegramme.

887 § 2. (1) Lorsque la station mobile a laquelle est destine un radio-
telegramme ne comportant pas l'indication de service taxee = J x =
n'a pas signale sa presence jusqu'au matin du quatrieme jour qui suit
celui de depot, la station terrestre en informe le bureau d'origine qui
previent l'expe'diteur. Celui-ci peut demander, par avis de service tax6
tel6graphique ou postal, adressS a la station terrestre, que son radio-
telegramme soit annul6 en ce qui concerne le parcours entre la station
terrestre et la station de bord, ou retenu jusqu'a l'expiration du dixieme
jour a compter du jour de depot (jour de d6p6t non compris). En l'absence
d'une telle demande, le radiotelegramme est vers6 au rebut a la fin du
septieme jour a compter du jour de d6p6t (jour de d6pot non compris).
Le bureau d'origine est imme'diatement avise si la station terrestre
transmet Ie radiot^l^gramme entre les 4B et 7e jours a compter du jour de
dep6t (jour de dep6t non compris). H en est de meme lorsque la station ,
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the radiotelegram. The land station, after checking the address, forwards
the advice, if possible, to the mobile station by way, when necessary, of
another land station of the same country or of a neighbouring country, in
so far as existing conditions or special agreements, if any, permit.

884 § 2. When a radiotelegram received at a mobile station cannot be
delivered, that station so informs the office or mobile station of origin by
a service advice. In the case of a radiotelegram coming from land, this
service advice is sent, whenever possible, to the land station through which
the radiotelegram passed or, if necessary, to another land station of the
same country or of a neighbouring country, in so far as existing conditions
or special agreements, if any, permit.

Article 9.

Period of Retention of Radiotelegrams at Land Stations.

885 § 1. (1) The sender of a radiotelegram destined for a ship at sea may
specify the number of days during which the radiotelegram should be kept
for the ship by the coast station.

886 (2) In that case, he writes before the address the paid service
indication " x jours " or = J x = specifying the number of days (ten at the
most) excluding the day of handing in of the radiotelegram.

887 § 2. (1) When the mobile station to which is addressed a radiotelegram
not bearing the paid service indication = J x = has not notified its presence
by the morning of the fourth day following the date of handing in, the land
station informs the office of origin, which notifies the sender. The latter may
request, by means of paid service advice, telegraphic or postal, addressed
to the land station, that his radiotelegram be cancelled as regards the
section between the land station and the ship station, or kept until the end
of the tenth day, counting from the day of handing in (day of handing in
not included). Failing such a request, the radiotelegram is treated as
undelivered at the end of the seventh day counting from the day of handing
in (day of handing in not included). The office of origin is immediately
advised if the land station transmits the radiotelegram between the fourth

• and the seventh days from the day of handing in (day of handing in not
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terrestre transmet le radiotele'gramme pendant le delai eventuellement
demands par l'expe'diteur.

888 (2) Lorsqu'un radiote'legramme portant l'indication de service
taxe"e = Jx = n'a pu etre transmis pendant le delai preVu, la station
terrestre en informe le bureau d'origine qui previent l'expediteur. Celui-ci
peut demander, par avis de service tax6 telegraphique ou postal, adresse
a, la station terrestre, que son radiote'legramme soit annule' en ce qui con-
cerne le parcours entre la station terrestre et la station de bord, ou retenu
pendant une nouvelle periode de sept jours au maximum, pour etre
transmis a. la station mobile. En l'absence d'une telle demande, le radio-
telegramme est verse au rebut trois jours apres l'envoi de l'avis de non
transmission. Le bureau d'origine est imme'diatement avis6 si la station
terrestre transmet le radiotele'gramme pendant les trois jours susindique's.
H en est de meme lorsque la station terrestre transmet le radiote'le'gramme
pendant le nouveau de"lai eventuellement demand^ par l'expdditeur.

889 § 3. Le matin du jour suivant celui ou les radiotelegrammes sont
verses au rebut, la station terrestre avise le bureau d'origine afin que le
remboursement des taxes terrestres et de bord soit effectue au profit des
expediteurs.

890 § 4. H n'est pas tenu compte de l'expiration de Tun quelconque
des delais vise's sous chiffres 887 et 888 lorsque la station terrestre a la
certitude que la station mobile entrera prochainement dans son rayon
d'action.

891 § 5. (1) D'autre part, l'expiration des delais n'est pas attendue
quand la station terrestre a la certitude que la station mobile effectuant
un parcours commence est de"ja sortie de'finitivement de son rayon d'action
ou n'y entrera pas. Si elle presume qu'aucune autre station terrestre
de l'administration ou de l'exploitation prive'e dont elle depend n'est en
liaison avec la station mobile ou n'entrera pas en liaison avec celle-ci, la
station terrestre annule le radiotelegramme en ce qui concerne son parcours
entre elle et la station mobile, et informe du fait le bureau d'origine, qui
previent l'expe'diteur. Dans le cas contraire, elle le dirige sur la station
terrestre presume'e en liaison avec la station mobile, k condition toutefois
qu'aucune taxe additionnelle n'en re'sulte.

892 (2) La station terrestre qui effectue la reexpe'dition par fil
modifie 1'adresse du radiotele'gramme en portant a, la suite du nom de
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included). The same applies when the land station transmits the radio-
telegram during the period which may be requested by the sender.

888 (2) When it has not been possible to transmit within the prescribed
period a radiotelegram bearing the paid service indication = J x = , the
land station informs the office of origin, which notifies the sender. The
latter may ask, by paid service advice, telegraphic or postal, addressed to
the land station, that his radiotelegram be cancelled as regards the section
between the land station and the ship station, or kept for a further period
of not more than seven days, to be transmitted to the mobile station.
Failing such a request, the radiotelegram is treated as undelivered three
days after the despatch of the advice of non-transmission. The office of
origin is immediately advised if the land station transmits the radiotelegram
during the above-mentioned three days. The same applies when the land
station transmits the radiotelegram during the further period which may be
requested by the sender.

889 § 3. On the morning of the day following that on which a radio-
telegram is treated as undelivered, the land station advises the office of
origin in order that land station and ship station charges may be refunde d
to the sender.

890 § 4. The lapse of any of the periods mentioned in 887 and 888
is ignored if the land station is sure that the mobile station will soon come
within its range.

891 § 5. (1) On the other hand, the lapse of those periods is not awaited
when the land station is sure that the mobile station being in course of a
voyage either has definitely left its range of action or will not enter it.
If it supposes that no other land station of the Administration or of the
private enterprise to which it is subject is in touch with the mobile station
or will come into touch with it, the land station cancels the radiotelegram
in so far as concerns the section between itself and the mobile station, and
informs the office of origin, which notifies the sender. In the contrary
case, the land station forwards the radiotelegram to the land station believed
to be in touch with the mobile station, provided, however, that no additional
charge results therefrom.

892 (2) The land station which carries out the redirection by wire,
alters the address of the radiotelegram by placing after the name of the
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la station mobile celui de la nouvelle station terrestre chargee de la trans-
mission et en insurant a la fin du preambule la mention de service " reex-
pedie de x Eadio " obligatoirement transmise sur tout le parcours du
radiotelegramme.

893 § 6. Lorsqu'un radiotelegramme ne peut pas etre transmis a une
station mobile, par suite de l'arrivee de celle-ci dans un port voisin de la
station terrestre, cette demiere station peut, eventuellement, faire par-
venir le radiotelegramme a la station mobile par d'autres moyens de
communication, en informant de cette remise le bureau d'origine par
avis de service. Dans ce cas, la taxe terrestre est retenue par l'adminis-
tration dont depend la station terrestre et la taxe de bord est remboursee
a 1'expecliteur par l'administration dont depend le bureau d'origine.

Article 10.

Lettres radiomaritimes.

894 § 1. Chaque administration peut organiser un service de lettres
radiomaritimes entre les navires en mer et ses stations cotieres. Les
lettres radiomaritimes sont transmises par la voie radioelectrique entre
les navires et les stations cdtieres.

Leur acheminement sur le parcours terrestre peut avoir lieu :

895 a) entierement ou en partie par voie postale (ordinaire ou
a6rienne);

896 b) exceptionnellement, par telegraphe et, dans ce cas, la remise
est soumise aux delais fixes pour les lettres-telegrammes des
regimes europeen ou extra-europeen.

897 § 2. Les lettres radiomaritimes ne comportent aucune retransmission
radioelectrique dans le service mobile.

898 § 3. Les lettres radiomaritimes doivent etre echangees avec les
Iocalit6s du pays dans lequel est situee la station cotiere a moins d'arrange-
ments conclus avec les administrations interessees. Dans ce cas une taxe
additionnelle pourra etre percue apres accord entre ces administrations.

899 § 4. Les lettres radiomaritimes portent l'indication de service tax£e
= SLT = avant l'adresse.

900 § 5. Les autres indications de service taxees pouvant etre admises
sont:

= RPx = = PR = = GP = = GPR = = PAV =
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mobile station that of the new land station charged with the transmission
and inserting at the end of the preamble the service instruction " redirected
from x Radio " which must be transmitted throughout the course of the
radiotelegram.

893 § 6. When a radiotelegram cannot be transmitted to a mobile station
owing to the arrival of the latter in a port near the land station, the latter
station may, according to circumstances, forward the radiotelegram to the
mobile station by other means of communication, at the same time informing
the office of origin by service advice of the delivery. In this case, the land
station charge is retained by the Administration to which the land station
is subject and the ship charge is refunded to the sender by the Administra-
tion to which the office of origin is subject.

Article 10.

Radiomaritime Letters.

894 § 1. Each Administration may organise a service of radiomaritime
letters between ships at sea and its coast stations. The radiomaritime letters
are transmitted by radio between the ships and the coast stations.

They may be forwarded on the land section:

895 (a) wholly or partly by post (ordinary or air mail);

896 (6) exceptionally, by telegraph, in which case, delivery is subject
to the periods of delay fixed for letter telegrams of the European
or extra-European systems.

897 § 2. Radiomaritime letters do not admit of any radioelectric retrans-
mission in the mobile service.

898 § 3. Radiomaritime letters must be exchanged with places in the
country in which the coast station is situated, unless other arrangements
have been made with the Administrations concerned. In that event an
additional charge may be collected in accordance with the agreement
between these Administrations.

899 § 4. Radiomaritime letters bear the paid service indication =SLT=
before the address.

900 § 5. Other paid service indications which may be admitted are :

=RPx= = P R = = G P = = G P R = =PAV=
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901 Lorsque le parcours terrestre est effeetue' exceptionnellement par
te'le'graphe, Ies seules indications de service taxees qui peuvent etre
admises sont:

= K P x = = G P = = TR = = L X = = Reexpedie de x =

902 § 6. L'adresse doit permettre la remise sans recherches ni demande3
de renseignements. Les adresses conventionnelles ou abrege'es peuvent
etre admises lorsque, exceptionnellement, les lettres radiomaritimes sont
achemine'es, sur le parcours terrestre, par la voie te'le'graphique.

903 § 7. En regie ge"nerale, le texte est soumis aux dispositions regle-
mentaires applicables aux lettres-te'le'grammes, a savoir :

904 a) lorsqu'il y est invite par le bureau d'origine, l'expediteur
est tenu de signer une declaration attestant que le texte
est redige en langage clair dans une seule et meme langue
et qu'il ne comporte pas une signification differente de celle
qui ressort de son libelled La declaration doit indiquer la
langue utilised;

905 b) exceptionnellement les noms propres, les raisons sociales,
les expressions ddsignant des marchandises ou un type de
marchandise sont admis dans une langue autre que celle
dans laquelle la lettre radiomaritime est redigee ;

906 c) les signes de ponctuation usuels sont admis ;

907 d) si des nombres Merits en chiffres, des marques de commerce
et des expressions abregees sont employes dans le texte, le
nombre de ces mots, ou groupes calculus selon les regies de
taxation ordinaire ne doit pas depasser le tiers du nombre
total de mots taxes du texte, y compris la signature. Les
dispositions sous cbiffre 726 et chiffre 753 du Reglement
telegraphique sont applicables en la matiere.

908 § 8. La taxe de bord des lettres radiomaritimes est fix^e a 2 fr. 50
jusqu'a 20 mots. Au-dessus de 20 mots et par mot en plus : O'fr. 125.

909 La taxe cotiere jusqu'a 20 mots et celle par mot en plus sont
fixees par les administrations inte'resse'es. La taxe cotiere doit comprendre
la taxe postale (par lettre ordinaire) due pour l'acheminement dans le
pays dont releve la station cotiere.
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901 Where the land section is exceptionally performed telegraphically,
the only paid service indications which may be admitted are :

= R P x = = G P = = T R = = L X = =Reexp6die de x =

902 § 6. The address must enable delivery to be effected without enquiry
or requests for information. Registered or abbreviated addresses are
admitted when, exceptionally, radiomaritime letters are forwarded tele-
graphically on the land section.

903 § 7. As a general rule, the text is subject to the regulations applicable
to letter telegrams, namely :

904 (a) when asked to do so by the office of origin, the sender
must sign a declaration that the text is expressed in
plain language in one and the same language, and that it
bears no meaning other than that which appears on the face
of it. The declaration must indicate the language used;

905 (6) exceptionally, proper names, names of firms, expressions
denoting goods or brands of goods are admitted in a language
other than that in which the radiomaritime letter is written ;

906 (c) the usual signs of punctuation are admitted ;

907 (d) if numbers written in figures, commercial marks or abbreviated
expressions are used in the text, the number of these words
or groups reckoned in accordance with the normal rules of
charging must not exceed one-third of the total number of
chargeable words in the text, including the' signature. The
provisions of 726 and 753 of the Telegraph Regulations are
applicable in the matter.

908 § 8. The ship charge for radiomaritime letters is fixed at 2 fr. 50
up to 20 words. For each word in excess of twenty : 0 fr. 125.

909 The coast station charge up to 20 words and for each word in
excess are fixed by the Administrations concerned. The coast station
charge must include the postal charge (by ordinary letter) for forwarding
in the country to which the coast station is subject.
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A ces taxes peuvent etre ajoutees eventuellement:

910 — les taxes dues pour les services accessoires autorises et, le
cas dcheant, la taxe additionnelle visee sous chiffre 898,

911 — la taxe telegrapkique lorsque l'acheminement sur le parcours
terrestre est exceptionnellement effectue' par telegraphe.

912 § 9. Les lettres radiomaritimes prennent rang pour la transmission
radioelectrique apres les radiotelegrammes ordinaires en instance ; celles
qui n'ont pas ete acheminees pendant les 24 heures qui suivent le depot
le sont concurremment avec les radiotelegrammes ordinaires.

913 § 10. Les regies normales de eomptabilite des radiocommunications
sont applicables aux lettres radiomaritimes en tenant compte des minima
fixes sous chiffres 908 et 909.

914 § 11. Lorsqu'une lettre radiomaritime n'est pas parvenue du fait
du service postal, les taxes percues pour des services non encore effectues
sont seules remboursees.

915 Le remboursement des taxes est admis dans les cas prevus
sons chiffres 842, 859, 862 du Reglement teldgraphique.

Article II .

Radiotelegrammes speciaux. Indications de service taxees.

916 § 1. Sont admis, sous reserve que les administrations interessees les
acceptent:

917 1° les radiotelegrammes de presse originaires des stations

mobiles et destines a la terre ferme ;

918 2° les radiotelegrammes metdorologiques (= OBS =) ;

919 3° les radiotelegrammes de felicitations (dans les conditions
fixees par l'article 86 du R6glement telegraphique) ;

920 4° les avis de service taxes, sauf ceux qui domandent une rS-
ponse par poste. Us sont achemines, autant que possible,
par la meme voie que celle parcourue par le radiotelegramme
primitif. Dans le cas de deviations (par exemple dans le cas
de derangements ou lorsque la station mobile quitte le
rayon d'action de la station terrestre qui a servi d'inter-
me"diaire pour le radiot61e"gramme primitif): Mention " devi6 "
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The following charges are added where applicable :

910 — charges due for authorised accessory services and, if necessary,
the further charge mentioned in 898,

911 — the telegraph charge when transmission on the land section is
by telegraph.

912 § 9. Radiomaritime letters rank for radioelectric transmission, after
ordinary radiotelegrams on hand ; those which have not been transmitted
within 24 hours of handing in are sent concurrently with the ordinary radio-
telegrams.

913 § 10. The normal rules of accounting as regards radiocommunications
are applicable to radiomaritime letters, regard being had to the minima
prescribed in 908 and 909.

914 § 11. When a radiomaritime letter fails to reach its destination through
the fault of the postal service, only tho charges in respect of the services
not carried out are refunded.

915 Reimbursement of charges is admitted in the cases provided
in 842, 859 and 862 of the Telegraph Regulations.

Article 11.

Special Eadiotelegrams. Paid Service Indications.

916 § 1. The following are admitted provided the Administrations con-
cerned accept them :

917 1. press radiotelegrams originating in mobile stations and destined

for the land;

918 2. meteorological radiotelegrams (=OBS=);

919 3. greetings radiotelegrams (subject to the conditions laid down
in Article 86 of the Telegraph Regulations);

920 4. paid service advices, except those requesting a reply by post.
They are forwarded, so far as practicable, by the same route
as that of the original radiotelegram. In the case of diversion
(for example, in case of interruption or where the mobile
station proceeds beyond the range of the land station which has
acted as intermediary for the transmission of the original
radiotelegram): Indication " devie"" and particulars of
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et indication de la voie empruntee par le radiotelegramme
primitif. Tous les avis de service taxes sont admis sur le
re'seau general des voies de telecommunication;

921 5° les radiotelegrammes urgents, mais seulement sur le reseau

general des voies de telecommunication ;

les radiotelegrammes avec reponse payee * ;

les radiotelegrammes avec collationnement;
les radiotelegrammes avec accuse de reception, mais seulement
en ce qui concerne la notification au bureau telegraphique
d'origine de la date et de l'heure auxquelles la station terrestre
a transmis a la station mobile le radiotelegramme adresse a
cette derniere;

925 9° les radiotelegrammes multiples ;

926 10° les radiotelegrammes a. remettre par expres ou par poste (sens
bord-terre) ;

927 11° les radiotelegrammes de luxe (dans les conditions fixees par
l'article 63 du Reglement telegraphique);

928 12° les radiotelegrammes a retransmettre par une station du
service mobile a la demande de l'expediteur (= RM = ) ;

929 13° les lettres radiomaritimes (voir l'article 10 du Reglement
additionnel);

930 14° les radiotelegrammes a remettre en mains propres ;

931 15° les radiotelegrammes a remettre ouverts.

932 16° Sont en outre admises, dans les radiotelegrammes, les indi-
cations de service taxees suivantes : = GP = , = GPR = ,
= TR = , = TFx = (sens bord-terre), = Jx = (sens terre-
bord) ; = Reexpedi6 de x = (seulement dans le eas ou la
taxe de reexpedition peut etre effectivement recouvree)
= Jour = = Nuit = .

933 § 2. Les radiotelegrammes ne sont pas admis comme differes et
comme lettres-teiegrammes. Ne sont pas admis non plus les radio-
telegrammes a, faire suivre sur l'ordre de l'expediteur.'

934 • Le bon de reponse emis a bord d'un navire donne la faculte d'exp^dier,
dans la limite de sa yaleur, un radiot^l^gramme a une destination quelconque,
maia seulement a partir de la station de navire qui a £mis ce bon.

922

923

924

6

7

8
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the route followed by the original radiotelegram. All paid
service advices are admitted over the general telecommu-
nication system;

921 5. urgent radiotelegrams, but only over the general telecommu-
tion system;

922 6. radiotelegrams with prepaid reply ;*

923 7. collated radiotelegrams ;

924 8. radiotelegrams with notification of delivery, but only so far as
concerns the notification to the telegraph office of origin of
the date and time at which the land station has transmitted
the radiotelegram to the mobile station of destination ;

925 9. multiple radiotelegrams ;

926 10. radiotelegrams to be delivered by express or by post (direction
ship to shore);

927 11. de luxe radiotelegrams (subject to the conditions laid down
in Article 63 of the Telegraph Regulations);

928 12. radiotelegrams to be retransmitted by a station of the mobile
service at the sender's request ( = R M = ) ;

929 13. radiomaritime letters (see Article 10 of the Additional Regula-

tions) ;

930 14. radiotelegrams to be delivered to the addressee in person;

931 15. radiotelegrams to be delivered in an open cover;

932 16. In addition, the following paid service indications are admitted
in radiotelegrams: = G P = , = G P R = , = T R = , = T F x =
(direction ship to shore), = J x = (direction shore to ship),
=Reexpedi6 de x = (only when the charge for reforwarding
can be collected), = J o u r = , = N u i t = .

933 § 2. Radiotelegrams are not admitted as deferred radiotelegrams or as
letter telegrams. Radiotelegrams to follow the addressee at the request
of the sender are not admitted.

934 * The reply voucher issued on board a ship gives the right to send, up to its
value, a radiotelegram to any destination, but only from the ship station which
issued the voucher.
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Article 12.

Radiocommunications & multiples destinations.

935 § 1. (1) Les administrations se reservent la faculty d'organiser des
services de transmission, par telegrapbie sans fil ou par telephonic sans
fil, de radiocommunications a multiples destinations.

936 (2) Seuls les expdditeurs et destinataires qui satisfont aux
prescriptions et conditions sp^cialement 6tablies par les administrations
respectives sont admis a participer auxdits services.

937 (3) Ces radiocommunications doivent etre constitutes par des
informations et nouvelles politiques, commerciales, etc., et ne doivent
contenir aucun passage, annonce ou communication ayant un caractere
prive.

938 § 2. (1) a) L'expediteur est tenu de communiquer les adresses
des destinataires a l'administration du pays d'emission.
Celle-ci communique aux autres administrations l'adresse
des destinataires qui sont 6tablis sur leur territoire.

939 b) Elle notifie, en outre, pour chacun de ces destinataires, la
date fix6e pour la premiere reception, ainsi que le nom
de la station d'6mission et l'adresse de l'expe'diteur. Les
administrations se notifient mutuellement les change-
ments intervenus dans le nombre et les adresses des
exp6diteurs et des destinataires.

940 (2) II appartient a, l'administration du pays de reception d'au-
toriser ou non les destinataires designed par l'expediteur a, recevoir les
radiocommunications en faisant les communications ndcessaires a 1'ad-
ministration du pays d'emission.

941 (3) Chaque administration prend, autant que possible, les
mesures approprie'es en vue de s'assurer que seules les stations autorisees
pour ce service special de communications font usage des radiocommuni-
cations en question et uniquement de celles qui leur sont destinees. Les
dispositions de 1'article 24 de la Convention, relatives au secret des tele-
communications, s'appliquent a, ces radiocommunications.

942 § 3. (1) Ces radiocommunications sont transmises a, heures fixes et
comportent comme adresse un mot conventionnel place immediatement
avant le texte.
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Article 12.

Radiocommunications to Several Destinations.

935 § 1. (1) Administrations reserve to themselves the right to organise
services for the transmission of radiocomrnunications to several destinations
by wireless telegraphy or wireless telephony.

936 (2) Only those senders and addressees who satisfy the provisions
and conditions laid down specially by the respective Administrations are
allowed to participate in these services.

937 (3) These radiocommunications must consist only of information
and news relating to politics, commerce, etc., and must not contain any
passage, advertisement, or communication having a private character.

938 § 2. (1) (a) The sender is bound to communicate to the Adminis-
tration of the country of emission the addresses of the
intended recipients. This Administration communicates
to the other Administrations the address of the persons
residing in their territory for whom the radiocommunica-
tions are intended.

939 (jb) It notifies, in addition, in respect of each addressee, the
date fixed for the first reception, the name of the emitting
station and the address of the sender. The Adminis-
trations notify to one another any changes which occur in
the number and the addresses of the senders and recipients
of the messages.

940 (2) The Administration of the country of reception decides
whether or not to authorise the addressees designated by the sender to
receive the radiocommunications, and makes the necessary notification
to the Administration of the country of emission.

941 (3) Each Administration takes, so far as practicable, suitable
measures to ensure that only the stations authorised for this special service
of communication make use of the radiocommunications in question and
then only of those intended for them. The provisions of Article 24 of the
Convention relating to the secrecy of telecommunication apply to these
radiocommunications.

942 § 3. (1) These radiocommunications are transmitted at fixed times
and bear, as the address, an arbitrary word placed immediately before
the text.
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943 (2) Elles peuvent etre redigees soit en langage clair, soit en
langage secret, d'apres la decision des administrations des pays d'emission
et de reception. Sauf arrangements speciaux entre les administrations
interessees, les seules langues autorise'es pour le langage clair sont le
francais, l'une des langues designees par le pays d'e'mission, ou l'une
des langues d'un des pays de reception. Les administrations des pays
d Emission et de reception se re'servent le droit de demander le depot des
code i utilises.

944 § 4. (1) La taxe a percevoir sur l'expe'diteur est fixe'e par l'adminis-
tration du pays d'e'mission.

945 (2) Les destinataires de ces radiocommunications peuvent etre
greves par radministration de leur pays, en dehors des charges prevues
pour l'etablissement et l'exploitation eventuels des stations privees
re'ceptrices, d'une taxe tdlegraphique ou tel6phonique dont le montant et
les modalites sont determines par cette administration.

946 (3) Les taxes de ces radiocommunications n'entrent pas dans
les comptes internationaux.

Article 13.

Radiotelegrammes ^changes avec les aeronefs.

947 § 1. A moins d'arrangements speciaux, les dispositions du Regle-
ment additionnel des radiocommunications, sauf celles preVues aux ar-
ticles 9 et 10, sont applique'es d'une facon generate aux radiotelegrammes
de correspondance publique ^changes avec les a6ronefs par 1'entreraise
des stations a^ronautiques.

948 § 2. Les radiotelegrammes a, destination des aeronefs doivent etre
transmis par les stations ae'ronautiques dans le moindre delai possible.
Quand la station aeronautique a la certitude que la station d'aeronef
ne peut etre atteinte, elle en informe immediatement le bureau d'origine
par avis de service, afin que le remboursement des taxes terrestre et de
bord, et eVentuellement des services speciaux non rendus, soit effectue au
profit de l'expe'diteur.

949 § 3. (1) Toutefois, lorsqu'un radiotdlegramme ne peut pas etre
trarismis a une station d'aeronef, par suite de I'arriv6e de celle-ci dans un
a^roport (autre que celui ou est situee la station aeronautique) et si le
sdjour de I'a6ronef depasse une certaine duree, la station aeronautique
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943 (2) They may be expressed either in plain language or in secret
language, in accordance with the decision of the Administrations of the
countries of emission and of reception. In the absence of special arrange-
ments between the Administrations concerned, the only languages authorised
for plain language are French, one of the languages designated by the
country of emission or one of the languages of one of the countries of
reception. The Administrations of the countries of emission and of
reception reserve to themselves the right to require the deposit of the codes
used.

944 § 4. (1) The charge to be collected from the sender is fixed by the
Administration of the country of emission.

945 (2) The addressees of these radiocommunications may be sub-
jected by the Administration of their country, apart from any charges
levied for the establishment and working of private receiving stations, to
the payment of a telegraph or telephone charge of which the amount and
the method of assessment are fixed by that Administration.

946 (3) The charges for these radiocommunications do not enter into
the international accounts.

Article 13.

Radiotelegrams exchanged with Aircraft.

947 § 1. In the absence of special arrangements, the provisions of the
Additional Radiocommunication Regulations, except those laid down in
Articles 9 and 10, are applicable generally to public correspondence radio-
telegrams exchanged with aircraft through the medium of aeronautical
stations.

948 § 2. Radiotelegrams intended for aircraft must be sent by aeronautical
stations with the least possible delay. When the aeronautical station is
certain that the aircraft station cannot be reached, it immediately informs
the office of origin by service advice, so that the land station and aircraft
charges, and any charges for special services not performed, may be refunded
to the sender.

949 § 3. (1) When, however, a radiotelegram cannot be transmitted
to an aircraft station due to the latter's arrival at an airport
(other than that where the aeronautical station is situated), and if
the stay of the aircraft exceeds a certain period, the aeronautical station
may, if necessary, forward the radiotelegram to the aircraft station by other
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peutj le cas echeant, faire parvenir le radiotelegramme a la station
d'a&onef par d'autres moyens de communication; elle informe de cette
transmission le bureau d'origine par avis de service. Dans ce cas, la
taxe terrestre est retenue par l'administration dont depend la station
adronautique, et la taxe de bord est remboursee a 1'expediteur par l'adminis-
tration dont depend le bureau d'origine.

950 (2) Le radiotelegrammo peut etre remis a la station d'aeronef
sur I'a&roport ou est situee la station aeronautique qui devait effectuer la
transmission.

951 Dans ce cas, la station aeronautique informe de cette reraise le
bureau d'origine par avis de service et ce dernier rembourse a l'expediteur
les taxes terrestre et de bord.

Article 14.

Mise en vigueur du Reglement additionnel.

952 Le present Reglement additionnel entrera en vigueur le lcr Janvier
1939.

953 En foi de quoi, les delegues respectifs ont sign6 ce Reglement en un
exemplaire qui restera depose aux archives du Gouvernement de l'Egypte
et dont une copie certifiee conforme sera remise a chaque gouvernement
contractant.

Fait au Caire, le 8 avril 1938.

Suivent les signatures.

Les pays qui ont signe le Reglement additionnel des radiocommuni-
cations sont les memes que ceux qui ont signe le Reglement general des
radiocommunications (voir aux pages 109 a 124), a l'exception du Canada,
des Etats-Unis d'Amerique et du Nicaragua.
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means of communication, and advise tbe office of origin of this transmission
by a service message. In this case, the land station charge is retained by the
Administration to which the aeronautical station belongs, and the aircraft
charge is refunded to the sender by the Administration to which the office
of origin is situated.

950 (2) The radiotelegram may be delivered to the aircraft station
at the airport where the aeronautical station, which should have made the
transmission, is situated.

951 In this case, the aeronautical station notifies the office of origin
of this delivery by service advice, and the office of origin refunds the land
station and aircraft charges to the sender.

Article 14.

Entry into force or the Additional Regulations.

952 The present Additional Regulations will come into force on the
first of January, 1939.

953 In witness whereof the respective delegates have signed these Regula
tions in a single copy which will remain in the archives of the
Government of Egypt, and of which a copy will be delivered to each
Contracting Government.

Done at Cairo, the 8th of April, 1938.

The signatures follow.

The countries which signed the Additional Radiocommunication
Regulations are the same as those which signed the General Radiocom-
munication Regulations (see pages 109 to 124), with the exception of Canada,
the United States of America and Nicaragua.
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ANNEXE
aux Reglements des radiocommunications

(voir la decision prise par la 3e assemble plemere de la Conference
internationale des radiocommunications du Caire reproduit© k la page II)

Convention internationale des telecommunications.

Article 2G.

Arret des telecommunications.

§ 1. Les gouvernements contractants se reservent le droit d'arreter la
transmission de tout telegramme ou radiotelegramme priv6 qui paraitrait
dangereux pour la surete de l'Etat ou contraire aux lois du paySj a, 1'ordre
public ou aux bonnes moeurs, a charge d'avertir immediatement le bureau
d'origine de l'arret de ladite communication ou d'une partie quelconque
de celle-ci, sauf dans le cas ou remission de l'avis peut paraitre dangereuse
pour la surety de l'Etat.

§ 2. Les gouvernements contractants se reservent aussi le droit
de couper toute communication telephonique privee qui peut paraitre
dangereuse pour la surete de 1'Etat ou contraire aux lois du pays, a l'ordre
public ou aux bonnes mceurs.

Article 34.

Intercommunication.

§ 1. Les stations assurant les radiocommunications dans le service
mobile sont tenues, dans les limites de leur affectation normale, d'echanger
reciproquement les, radiocommunications sans distinction du systeme
radio61ectrique adopte" par elles.

§ 2. Toutefois, afin de ne pas entraver les progres scientifiques,
les dispositions du paragraphe precedent n'empechent pas 1'emploi d'un
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ANNEX
to the Radiocommunication Regulations

(see the decision of the Tliird Plenary Assembly of the International
Radiocommunication Conference of Cairo reproduced at page II).

International Telecommunication Convention

Article 26.

Stoppage of Telecommunication.

§ 1. The Contracting Governments reserve to themselves the right to
stop the transmission of any private telegram or radiotelegram which may
appear dangerous to the security of the State, or contrary to the laws of
the country, to public order or decency, subject to the obligation to notify
the office of origin immediately of the stoppage of the said communication
or any part of it, except when the issue of such notification may appear
dangerous to the security of the State.

§ 2. The Contracting Governments also reserve to themselves the right
to cut off any private telephone conversation which may appear dangerous
to the security of the State, or contrary to the laws of the country, to public
order or decency.

Article 34.

Intercommunication.
§ 1. Stations performing radiocommunication in the mobile service

are bound, within the limits of their normal employment, to exchange
radiocommunications reciprocally without distinction as to the radioelectric
system adopted by them.

§ 2. Nevertheless, in order not to impede scientific progress, the pro-
visions of the preceding paragraph do not prevent the use of a radioelectric
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systeme radioelectrique incapable de communiquer avec d'autres systemes,
pourvu que cette incapacity soit due a la nature specifique de ce systeme
et qu'elle ne soit pas l'effet de • dispositifs adoptes uniquement en vue
d'empecher ^intercommunication.

Article 36.

Appels et messages de de'tresse.

Les stations participant au service mobile sont obligees d'accepter
par priority absolue les appels et messages de d6tresse, quelle qu'en
soit la provenance, de re'pondre de meme a ces messages et d'y dormer
imme'diatement la suite qu'ils comportent. .

ANNEXE
a la Convention internationale des telecommunications

(voir article premier, §2 dela Convention).

Definition des termes employes dans la Convention
internationale des telecommunications.

Telecommunication: Toute communication telegraphique ou tel6-
phonique de signes, de signaux, d'ecrits, d'images et de sons de toute
nature, par fil, radio ou autres systemes ou procedes de signalisation
electriques ou visuels (semaphores). (Note du B. U. Voir chiffre 2.)

Radiocommunication: Toute telecommunication a l'aide des ondes
hertziennes. (Note du B. U. Voir chifire 4.)

BadioteUgramme: Telegramme originaire ou a. destination d'une
station mobile transmis, sur tout ou partie de son parcours, par les voies
de radiocommunication du service mobile. (Note du B. U. Voir chiffre 5.)



196 (Art. 36, Annex CT)

system incapable of communicating with other systems, provided that such
incapacity is due to the specific nature of such system and is not the result
of devices adopted solely with the object of preventing intercommunication.

Article 36.

Distress Calls and Messages.

Stations taking part in the mobile service are bound to accept with
absolute priority calls and messages of distress, whencesoever they may
come, to reply in like manner to such messages and to give to them the
effect which they require.

ANNEX
to the International Telecommunication Convention.

(See Article 1, § 2 of the Convention.)

Definition of Terms used in the International
Telecommunication Convention.

Telecommunication: Any telegraphic or telephonic communication of
signs, signals, writing, facsimiles and sounds of any kind, by wire, wireless
or other systems or processes of electric signalling or visual signalling
(semaphores). (Note by B.U. See 2.)

Radiocommunciation: Any telecommunication by means of Hertzian
waves. (Note by B.U. See 4.)

Radiotelegram : A telegram originating in or destined for a mobile station,
and transmitted over, all or part of its course by the radiocommunication
channels of the mobile service. (Note by B.U. .See 5.) -
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Te'Mgrammes et radiotelegrammes d'Etat: Ceux qui cmanent:

a) d'un chef d'Etat;

b) d'un ministre membre d'un gouvernement;
c) d'un chef de colonie, protectorat, territoire d'outre-mer ou

territoire sous souverainete, autorite ou mandat des gouverne-
ments contractants ;

d) des commandants en chef des forces militaires terrestres, navales
ou aeriennes ;

e) des agents diplomatiques ou consulaires des gouvernements con-
tractants ;

/ ) du secretaire general de la Socie'te' des Nations,
ainsi que les rdponses a ces correspondances.

Te'legrammes et radiotelegrammes de service: Ceux qui emanent des
administrations de telecommunication des gouvernements contractants
ou de toute exploitation privet reconnue par un de ces gouvernements
et qui sont relatifs aux telecommunications internationales, soit a des
objets d'interet public determines de concert par lesdites administrations.

Te'Ugratnmes et radiotelegrammes prives: Les teiegrammes et radio-
teiegrammes autres que les teiegrammes et radiotelegrammes de service
ou d'Etat.

Correspondance publique: Toute telecommunication que les bureaux
et stations, par le fait de leur mise a la disposition du public, doivent
accepter pour transmission.

Exploitation privde: Tout particulier ou toute compagnie ou corpo-
ration autre qu'une institution ou agence gouvernementale, reconnue
par le gouvernement interesse et qui exploite des installations de tele-
communication en vue de 1'echange de la correspondance publique.

Administration : Une administration gouvernementale.

Service public: Un service k l'usage du public en general.

Service international: Un service de telecommunication entre bureaux
ou stations relevant de pays differents ou entre stations du service mobile,
sauf si celles-ci sont de meme nationalit6 et se trouvent dans les limites
du pays auquel elles appartiennent. Un service de telecommunication
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Government telegrams and radiotelegrams: Those originating with :

(a) the Head of a State ;

(b) a Minister who is a member of a Government;

(c) the Head of a colony, protectorate, overseas territory or territory
under suzerainty, authority or mandate of the Contracting Govern-
ments ;

(d) Commanders in Chief of military forces, land, sea or a i r ;

(e) diplomatic or consular agents of the Contracting Governments ;

( / ) the Secretary General of the League of Nations,
and also the replies to such communications.

Service telegrams and radiotelegrams: Those originating with tele-
communication Administrations of the Contracting Governments or of any
private enterprise recognised by one of these Governments and relating to
international telecommunication or to objects of public interest mutually
agreed upon by such Administrations.

Private telegrams and radiotelegrams: Telegrams and radiotelegrams
other than service or Government telegrams and radiotelegrams.

Public correspondence: Any telecommunication which the offices and
stations, by virtue of their availability to the public, must accept for
transmission.

Private enterprise: Any individual or any company or corporation
other than a governmental establishment or agency, recognised by the
Government concerned, and operating telecommunication installations
with a view to the exchange of public correspondence.

Administration : A Government Administration.

Public service : A service for the use of the public in general.

International service: A telecommunication service between offices or
stations of different countries or between stations of the mobile service, unless
these latter are of the same nationality and are within the limits of the
pountry to which they belong. An internal or national telecommunication
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interieur ou national, qui est susceptible de causer des brouillages avec
d'autres services au-dela des limites du pays dans lequel il opere, est
considere comme service international au point de vue du brouillage.

Service reslreint: Un service ne pouvant etre utilise que par des
personnes specifiers ou dans des buts particuliers.

Service mobile: Un service de radiocommunication execute entro
stations mobiles et stations terrestres et par les stations mobiles com-
muniquant entre elles, a l'exclusion des services speciaux. (Note du B. U.
Voir chiffre 18.)
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service, which is capable of causing interference with other services
outside the limits of the country in which it operates, is considered as an
international service from the point of view of interference.

Restricted service : A service which may only bo used by specified persons
or for particular purposes.

Mobile service: A radiocommunication service effected between mobile
stations and land stations and between mobile stations themselves, special
services excluded. (Note by B.U. See 18 )
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PROTOCOLE ADDITIONNEL
aux actes de la

Conference internationale des radiocommunications
du Gaire, 1938,

signe" par les d61e"gues des pays de la r6gion europdenne.

Les delegues soussignds, se basant sur les dispositions de l'article 4,
§ 2 de la Convention europe'enne de radiodiffusion, Lucerne 1933, en vue
de la reunion d'une nouvelle conference europeenne chargee d'examiner les
modifications a apporter a, ladite Convention

reconnaissent la ndcessite d'uno telle conference et

prient le Gouvernement de la Confederation suisse de la convoquer.

Us chargent l'Union internationale de radiodiifusion (U. I. R.) de
prdparer, en prenant pour base les directives comprises dans l'annexe
ci-jointe, un projet d'attribution des frequences aux stations de radio-
diffusion et de presenter ce projet au Gouvernement suisse au plus tard
le ler novembre 1938. Celui-ci le communiquera a tous les gouvernements
de la region europeenne par l'interme'diaire du Bureau de l'Union inter-
nationale des tel6communications. Les administrations europeennes qui
en exprimeront le ddsir pourront collaborer avec l'U. I. R. a l'etablisse-
ment de ce projet.

En ce qui concerne la composition, la preparation et les attributions
de cette conference, les d61egu& soussign6s recommandent les directives
contenues dans le document ci-annexe.

En foi de quoi, les ddlegues des administrations respectives oni
sign6 le present Protocole en un exemplaire qui restera d6pose aux
archives du Gouvernement de l'Egypte et dont une copie sera remise a
chaque partie.

Fait au Caire, le 8 avril 1938.
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ADDITIONAL PROTOCOL
to the acts of the

International Radiocommunication Conference
of Cairo, 1938,

signed by the delegates of countries of the European Region.

The undersigned delegates, in virtue of the provisions of Article 4, § 2 of
the European Broadcasting Convention, Lucerne, 1933, with a view to the
holding of a new European Conference charged to consider modifications to
be made to the said Convention

recognise the necessity for such a conference, and
request the Government of the Swiss Confederation to convoke it.

They charge the International Broadcasting Union (U.I.R.) with preparing,
on the basis of the directives included in the annex hereto, a plan of alloca-
tion of frequencies to broadcasting stations and with presenting this plan
to the Swiss Government by the 1st of November, 1938, at the latest.
The latter will forward the plan to all the Governments of the European
region through the medium of the Bureau of the International Telecom-
munication Union. European Administrations which express a wish to
do so may collaborate with the U.I.R. in drawing up the plan.

As regards the composition, preparation and task of the Conference,
the undersigned delegates recommend the directives contained in the
document annexed hereto.

In witness whereof, the delegates of the respective Administrations have
signed the present Protocol in a single copy which will remain in the
archives of the Government of Egypt and of which a copy will be
delivered to each party.

Done at Cairo, the 8th of April, 1938.
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Pour l'Allemagne:

DR. PAUL JAGER.

PAUL MUNCH.

MARTIN FEUERHAHN.

DR. ALFRED CZIBULINSKI.

Pour la Belgique:

C. CAENEPENNE.

R. LECOMTE.

Pour la Bulgarie:

DR. D. G. DIMITROFF.

V. PANOFF.

Pour l'Etat de la Cit6 du Vatican :

FILIPPO SOCCORSI.

LUIGI ANGELINI-ROTA.
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For Germany:

DR. PAUL JAGER.

PAUL MUNCH.

MARTIN FEUERHAHN.

DR. ALFRED CZEBULINSKI.

For Belgium :

C. CAENEPENNE.

R. LECOMTE.

For Bulgaria:

DR. D. G. DIMITROFF.

V. PANOFF.

For the Vatican City State ;

FILIPPO SOCCORSI.

LUIGI ANGELINI-ROTA.
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Pour la Confederation suisse :

HUNZIKER.

G. KELLER.

E. METZLER.

Pour le Danernark:
N. E. HOLMBLAD.

F. HEEGAARD.

Pour la Villo libre de Danzig :

ANTONI KRZYCZKOWSKI.

HERBERT BLUME.

Pour les Hes italiennes de l'Egee :

GNEME GIUSEPPE.

R. FARACE DI VILLAFORESTA.
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For the Swiss Confederation

HUNZEKER.

G. KELLER.

E. METZLER.

For Denmark:

N. E. HOLMBLAD.

F. HEEGAARD.

For Danzig Free City :

ANTONI KRZYCZK0WSK1.

HERBERT BLUME.

For the Italian Islands of the Aegean :

GNEME GIUSEPPE.

R. FARACE DI VTLLAFORESTA.
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Pour l'Egypte:
M. SHAKER.

J. WEBB.

Pour l'Espagne:
GABRIEL ALOMAR.

ANTONIO VICENS.

JOSfi GARRIDO.

Pour l'Estonie:
G. JALLAJAS.

Pour la Einlande:
URHO TALVITIE.
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For Egypt:

M. SHAKER.

J. WEBB.

For Spain:

GABRIEL ALOMAR.

ANTONIO VICENS.

JOStf GARRIDO.

For Estonia:

G. JALLAJAS.

For Finland;

URHO TALVITIE.
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Pour la France:

L. MULATIER.

P. COMMANAY.

Pour le Royaume-Uni de la Grande-
Bretagne et de l'Irlande du Nord :

F. W. PHILLIPS.

A. S. ANGWIN.

F. STRONG.

A. H. READ.

CHARLES W. NUTTING.

0. G. LYW00D.

W. GRAHAM.

W. A. DUNCAN.

Pour la Grece:

STANI NICOLIS.

K. N. PEZOPOULOS.
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For France :

L. MULATIER.

P. COMMANAY.

For the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland :

F. W. PHILLIPS.

A. S. ANGWIN.

F. STRONG.

A. H. READ.

CHARLES W. NUTTING.

0. G. LYW00D.

W. GRAHAM.

W. A. DUNCAN.

For Greece:

STANI NICOLIS.

K. N. PEZ0P0UL0S.
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Pour la Hongrie :
DESIKG DE VEGHELY.

ING. JULES ERDOSS.

Pour l'Irlande :
P. S. O'H-ElGEARTAIGH.

T. S. O'MUINEACHAIN.

S. S. PUIKSEAL.

Pour l'lslande :
G. HLIDDAL.

Pour 1'Italie :

GNEME GIUSEPPE.

ALBINO ANTINOPvI.
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For Hungary:

DfiSIRE DE VEGHELY.

ING. JULES ERDOSS.

For Ireland:

P. S. O'H-EIGEARTAIGH.

T. S. O'MDINEACHAIN.

S. S. PUIRSEAL.

For Iceland:

G. HLIDDAL.

For Italy:

GNEME GIUSEPPE.

ALBINO ANTINORL
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Pour la Lettonie :

B. EINBERGS.

Pour le Liban:

CIANFARELLI.

G. NAMMOUR.

Pour la Libye:

GNEME GIUSEPPE.

BALDONL

Pour la Lithuanie;

A. STANKEVICIUS.

Pour le Maroc :

DURAND
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For Latvia:

B. EINBERGS.

For the Lebanon:

CIANFARELLI.

G. NAMMOUR.

For Libya:

GNEME GIUSEPPE.

BALDONI.

For Lithuania:

A. STANKEVICIUS.

For Morocco:

DtTRAND.
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Pour la Norv&ge:
HERMOD PETERSEN.

A. HAARBERG.

CHR. MEYER.

ANDR. HADLAKD.

OLAF MOE.

Pour les Pays-Bas ;

DAMME.

H. J. BOETJE.

Pour la Pologne :

ANTONI KRZYCZKOWSKI.

JOZEF SREBRZYNSKI.

Pour le Portugal;

DUARTE CALHEIROS.

D. DE ALMEIDA CARVALHO
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For Norway:

HERMOD PETERSEN.

A. HAARBERG.

CHR. MEYER.

ANDR. HADLAND.

OLAF MOE.

For the Netherlands:

DAMME.

H. J. BOETJE.

For Poland:

ANTONI KRZYCZKOWSKI.

JOZEF SREBRZYNSKI.

For Portugal:

DUARTE CALHEIROS.

D. DE ALMEIDA CARVALHO.

o2
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Pour la Koumanie :
E . (jrJii.l-i.EjO.

ING. ROSCA.

ING. TANASESCU.

Pour la Suede :
G. WOLD.

A. SIGURD LITSTROM.

ARTUR KARLSSON.

Pour la Syrie:
CIANFARELLI.

VASSEK EL MUAYAD EL AZM.

Pour la Tchecoslovaquie:
ING. STRNAD.

ING. JAROMIR SVOBODA.

ING. OTA TOMSKY.

ING. JOSEF BENA.

DR. JAN BUSAK.
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For Roumania:

E . (xEjlj.hiQ.

ING. ROSCA.

ING. TANASESCU.

For Sweden:

G. WOLD.

A. SIGURD LITSTROM.

ARTUR KARLSSON.

For Syria:

CIANFARELLI.

VASSEK EL MUAYAD EL AZM.

For Czechoslovakia:

ING. STRNAD.

ING. JAROMIR SVOBODA.

ING. OTA TOMSKY.

ING. JOSEF BENA.

DR. JAN BUSAK.

o3
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Pour la Tunisio:

ANSIDEI.

Pour la Turquie:

N. TONER.

Pour 1'Union des Eepubliques Soviet-
istes Socialistes :

PEONINE.

ALEXANDEE FOETOUCHENKO.

Pour la Yougoslavie:

ING. LJUBOJVIIE TEEZIC.

ING. DOBRIVOJE PETEOVIC.

Pour la Zone espagnolo du protectorat
du Maroc :

GABEIEL ALOMAE.
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For Tunis:

ANSIDET.

For Turkey:

N. TONER.

For the Union of Soviet Socialist
Republics :

PRONINE.

ALEXANDRE FORTOUCHENKO.

For Yugoslavia:

ING. LJUBOMIR TERZIC.

ING. DOBRIVOJE PETROVTC.

For the Spanish Zone of the Protec-
torate of Morocco :

GABRIEL ALOMAR.

o 4
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DOCUMENT
annexe au

Protocole additionnel.

Directives pour la Conference europeenne.

CHAPITRE PREMIER.

Composition et attributions de la Conference europe'enne.

§ 1 .
La conference sera composee de representants de tous les pays compris

dans la region europeenne adherents a, la Convention internationale des
telecommunications de Madrid.

Tout pays extra-europe'en adherent a cette Convention aura la
facult6 de se faire representer a la Conference europeenne par des obser-
vateurs qui seront admis a assister a toute reunion de cette conference
et de ses commissions et sous-commissions et a y prendre la parole sur
toute question qu'ils estiment toucher aux droits des services radio-
electriques de leurs pays.

A la Conference europeenne, l'Union internationale de radiodiffusion
(U. I. R.) est admise a titre de conseiller technique. Peuvent, en outre,
etre admis, sur leur demande, les organismes internationaux suivants :

C. I. N. A. (Commission internationale de navigation aerienne),
C. I. R. 51. (Comite international radio-maritime),
International Shipping Conference.

Ces organismes ont voix consultative.

§2 .
La conference revisera la Convention europeenne de radiodiffusion

(Lucerne, 1933) et le Plan y annexe.

EUe se reunira au plus tard le ler fevrier 1939.
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DOCUMENT
annexed to the
V

Additional Protocol.

Directives for the European Conference.

CHAPTER I.

Composition and Task of the European Conference.

§1-
The Conference •will be composed of representatives of all the countries

comprised in the European region parties to the International Telecom-
munication Convention of Madrid.

Any extra-European country party to that Convention will have the
right to be represented at the European Conference by observers who will
be permitted to attend all meetings of this Conference and of its com-
mittees and sub-committees, and to speak on any question which they
consider affects the rights of the radioelectric services of their countries.

The International Broadcasting Union (U.I.R.) is admitted to the European
Conference in the capacity of technical adviser. The following inter-
national organisations may be also admitted on request:

C.I.N.A. (International Commission for Air Navigation),
C.I.R.M. (International Radio-Maritime Committee),
International Shipping Conference.

These organisations have only the right to take part in an advisory
capacity.

§2.
The Conference will revise the European Broadcasting Convention

(Lucerne, 1933) and the Plan annexed thereto.
It will meet by the 1st of February, 1939, at the latest.
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§3.

La conference, se conformant aux dispositions respectives de l'ar-
ticle 7 du Rfeglement general des radiocommunications du Caire, attribuera
les frequences soit dans les .bandes autorisees pour les services de radio-
diffusion, soit en derogation, en dehors de ces bandes, au-dessous de 1 560
kc/s (longueur d'onde superieure a 192,3 m) suivant les dispositions des
§§ 7 et 8 ci-dessous.

Elle traitera toutes questions connexes.

' §4-

Cette conference prendra ses decisions en tenant compte des besoins
de tous les pays de la region europeenne.

Elle s'efforcera d'attribuer" a chaque pays do la region europeenne
les ondes lui permettant d'assurer un service national d'une qualite
raisonnablement satisfaisante et notamment uno onde exclusive si les
conditions techniques et generates l'exigent, en tenant compte, dans la
mesure du possible, de la situation existante.

Lorsqu'il ne lui sera pas possible d'attribuer soit dans les bandes
autorisees pour les services de radiodiffusion, soit en derogation, en dehors
de ces bandes, a certains pays dont les dimensions et la structure oro-
graphique justifieraient une telle allocation, une frequence inferieure a
550 kc/s (longueur d'onde superieure a, 545 m), ces pays devront, autant
que possible, recevoir une frequence parmi les plus basses de la bande de
550 a. 1 560 kc/s (une onde parmi les plus longues de la bande de 545 a
192,3 m).

CHAPITRE H.

Preparation de la Conference europeenne.

§5-

Apres la distribution du projet de l'Union internationale de radio-
diffusion (U. I. R.), prevu dans le Protocole, chaque gouvernement
interesse aura la faculty, jusqu'au 31 decembre 1938, de presenter ses
observations, amendements et contre-propositions au Gouvernement
suisse, en vue de lew communication aux autres gouvernements de la
region europe'enne ainsi qu'a l'Union Internationale de radiodiffusion
(U.I.R.).
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§3.

The Conference, complying with the relative provisions of Article 7 cf
the General Radiocommunication Regulations of Cairo, will allocate (either
in the bands authorised for broadcasting services, or, by exception, outside
those bands), frequencies below 1,560 kc/s (wave-lengths above 192*3 m)
in accordance with the provisions of §§ 7 and 8 below.

It will deal with any connected questions.

§4.

In taking its decisions, this Conference will have regard to the needs of
all the countries in the European region.

The Conference will do its utmost to assign to each country in the
European region waves permitting it to ensure a national service of reasonably
satisfactory quality and in particular one exclusive wave if technical and
general conditions render this necessary, account being taken, so far as
possible, of the existing situation.

Where it is not possible to assign a frequency below 550 kc/s (wave-
lengths above 545 m), either in the bands authorised for broadcasting services,
or by exception, outside these bands, to certain countries of which the sizo
and orographical structure may warrant such an allocation, these countries
will, so far as possible, receive a frequency from among the lowest in the
band from 550 to 1,560 kc/s (a wave-length among the longest in the
band from 545 to 192-3 m). .

CHAPTER H.

Preparationlfor the'European Conference.

§5.

After the circulation of the plan of the International Broadcasting Union
(U.I.R.), prgecribed in the Protocol, each Government concerned will have
the right, up to the 31st of December, 1938, to offer its observations,
amendments and counter-proposals to the Swiss Government, with a view
to their communication to the other Governments of the European region
and also to the International Broadcasting Union (U.I.R.).
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Les gouvemements int4ress& donneront au Gouvernement snisse,
soit sur la demande de celui-ci, soit de leur propre initiative, pendant toute
la duree des travaux preparatoires, tout renseignement susceptible d'aider
a la preparation de la conference europeenne.

Le Gouvernement suisse presentera a la conference un rapport
d'ensemble. .

CHAPITRE HI.

Dispositions particulieres.

§6.

Dans ses decisions relatives a l'attribution' des frequences aux
diverses stations de radiodiffusion, la conference appliquera les regies du
Reglement general des radiocommunications du Caire destinees a regle-
menter et a mieux assurer les services de la radiodiffusion. Elle fixera
la limite superieure de la puissance non modulee, mesuree dans l'antenne
de chaque station pour la frequence en question.

L'arrangement conclu a cette conference comprendra, parmi les
regies generales a observer a, l'avenir, des dispositions analogues a, celles
visees ci-dessus, ainsi que les clauses correspondant aux ckiffres 86 a 91.

§7.

Si la Conference europeenne est amenee a. envisager l'utilisation,
par une station de radiodiffusion, d'une frequence appartenant a. une des
bandes reserv^es a d'autres services regionaux europe'ens, l'arrangement
conclu stipulera qu'au cas ou cette utilisation provoquerait des inter-
ferences qui n'avaient pas ete prdvues lors de l'admission de ladite station
de radiodiffusion, les administrations interessees s'efforceront d'obtenir
des accords susceptibles d'eiiminer ces interferences et que, dans ces cas,
les services autorises seront privileges par rapport au service de radio-
diffusion.

§8 .

Si la Conference europeenne est amenee a envisager l'utilisation par
une station de radiodiffusion d'une frequence appartenant a une des bandes
reservees internationalement, dans le tableau general d'attribution des
frequences, aux services mobiles, elle devra, avant de prendre une decision,
proceder a. une etude technique approfondie des conditions dans lesquelles
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The Governments concerned -will furnish to the Swiss Government, either
at the request of the latter or of their own initiative, during the whole
period of the preparatory work, any information likely to help in the pre-
paration of the European Conference.

The Swiss Government will present a comprehensive report to the
Conference.

CHAPTER m .

Special Provisions.

§6.

In its decisions relative to the allocation of frequencies to the various
broadcasting stations, the Conference -will apply the rules of the General
Radioeommunication Regulations of Cairo destined to regulate and to
ensure the better working of broadcasting services. The Conference will
fix the upper limit of unmodulated power measured in the aerial of each
station for the frequency in question.

The arrangement adopted at the Conference will include, among the
general rules to be observed in future, provisions similar to those mentioned
above and in 86 to 91.

§7.
If the European Conference is led to contemplato the use by a broad-

casting station of afrequency in one of the bands reserved for other European
regional services, the arrangement adopted will stipulate that if this use
causes interference which was not foreseen at the time of the admission
of the broadcasting station, the Administrations concerned will do their
utmost to obtain agreements capable of eliminating this interference and,
in tliis case, the authorised services will have the preference in relation to
the broadcasting services.

§8.
If the European Conference is led to contemplate the use by a broad-

casting station of a frequency in one of the bands reserved internationally,
in the general table of allocation of frequencies, for the mobile services, it
will, before coming to a decision, make an exhaustive study of the technical
conditions under which this service could be carried out without prejudice
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ce service pourrait etre effectue" sans gene pour les services mobiles inter-
nationalement autoris6s et s'efforcer d'obtenir les accords necessaires
a, une telle utilisation. En tout 6tat de cause, il est bien entendu que si
une station de radiodiffusion ainsi admise a. utiliser une telle frequence
en derogation venait a.brouiller un autre service dej'a autorisd, elle ne pour-
rait pas etre maintenue sur cette frequence a moins qu'elle ne parvienne
a y remedier.

• . § . 9 ' .

Les administrations dont les de"legue"s ont signe le Protocole recon-
naissent les reserves de l'Union des Re'publiques Sovi6tistes Socialistes,
resultant du Protocole final au Rfeglement ge'ne'ral des radiocommunica-
tions du Caire. . . . . -

CHAPITRE IV.

Dispositions techniiiues.

§ 10.

1. II est rappele que si l'extension jusqu'a 1 560 kc/s (192,3 m) de
la bande allouee a la radiodiffusion a 6t6 consentie c'est sous la condition
que les stations travaillant actuellement sur des frequences non autorisees
clans des bandes rdserve"es a d'autres services soient ramenees dans les
bandes allouees a la radiodiffusion ou fassent l'objet de derogations
regulieres.

2. En principe, la puissance des stations de radiodiffusion ne doit
depasser la valeur permettant d'assurer (Sconomiquement un service
national efficace d'une quality raisonnablement satisfaisante.

3. En vertu de ce principe, la conference fixera pour chaque station
ou chaque type de station la puissance maximum autorisee en tenant
compte:

a) des conditions d'emploi des ondes: ondes exclusives, ondes
partage"es, ondes synchronisees;

b) de la position des frequences soit dans les bandes autorise"es, soit
dans les bandes des autres services dans lesquelles seront admises
des derogations;

c) des conditions particulieres au point de vue geographique, oro-
graphique, demographique, etc.
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to the authorised international mobile services and will do its utmost to
obtain the agreements necessary to such use. In any case, it is understood
that if a broadcasting station thus allowed, exceptionally, to use such a
frequency should cause interference with another service already authorised,
it could not continue to use that frequency unless the interference is
eliminated.

§9-

The Administrations whose delegates have signed the Protocol recognise
the reservations of the Union of Soviet Socialist Republics arising from the
Final Protocol to the General Radiocommunication Regulations of Cairo.

CHAPTER IV.

Technical Provisions.

§10.

1. Attention is called to the fact that the extension as far as 1,560 kc/s
(192-3 m) of the band allotted to broadcasting has been agreed to on con-
dition that the stations at present working on unauthorised frequencies in
the bands reserved for other services will be removed, to the bands allotted
to broadcasting or made the subject of regularised exceptions.

2. In principle, the power of broadcasting stations must not exceed the
value which enables an efficient national service of reasonably satisfactory
quality to be economically provided.

3. In virtue of this principle, the Conference will fix for each station or
each type of station the maximum authorised power taking into con-
sideration :

(a) the conditions of use of waves: exclusive waves, shared waves,
synchronised waves ;

(6) the position of frequencies, either in the authorised bands, or in
the bands of other services in which exceptions will be admitted ;

(c) special geographical, orographical, demographical, etc., conditions.
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4. En principe, l'emplacement des stations de radiodiffusion, et
plus particulierement de celles qui travaillent pres des limites des bandes
de frequences reservees a la radiodiffusion, doit etre choisi en tenant
compte de la puissance et de la frequence, de maniere a eviter, autant
que possible, la gene cause'e aux services de radiodiffusion des autres pays
ou aux autres services travaillant sur des frequences voisines.

5. Pour utiliser avec le maximum d'efficacite les possibilites que le
Reglement general des radiocommunications du Caire donne a la radio-
diffusion europeenne, la conference devra tenir compte, aussi largement
que possible, des recommandations du C. C. I. R., notamment en ce qui
concerne:

les antennes destinees a combattre l'evanouissement,
les antennes directives,
la synchronisation de groupes d'emetteurs nationaux;

6. Pour l'etude des possibilites d'admission de certaines stations de
radiodiffusion, en derogation dans les bandes attributes a d'autres ser-
vices, il sera notamment tenu compte des elements suivants :

a) l'intensite de champ ne'cessaire pour assurer une communication
normale entre les stations des services en question;

b) le rapport necessaire entre cette intensite et le niveau des pertur-
bations ;

c) les courbes de selectivity des rScepteurs employes normalement
dans ces services.

L'application des courbes de propagation donnees dans les avis du
C. C. I. It. permettra de d6terminer, avec un certain facteur de securite,
la puissance, la frequence et la position geographique des stations de
radiodiffusion qui raisonnablement ne causeront aucune gene a ces
services.

7. H ne sera pas admis de derogations dans les bandes reservees
exclusivement aux services adronautiques. Toutefois, des cas exceptionnels
pourraient etre examin6s s'il s'agissait de frequences situees en dehors des
bandes autorisees et utilisees pour les radiophares ou la radiogoniometrie
aeronautiques.

8. II est rappele que les conditions partieulieres aux services de
radiophares et de radiogoniome'trie excluent toute possibilite d'admettre
des stations de radiodiffusion en derogation dans les bandes attribuees a
ces services ou au voisinage de ces bandes.
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4. In principle, the sites of broadcasting stations, and more particularly
of those which work near the limits of frequency bands reserved for broad-
casting, must be chosen, -with due regard to the power and the frequency,
in such a manner as to avoid, so far as possible, interference with broad-
casting services of other countries or with other services working on nearby
frequencies.

5. In order to use with the maximum efficiency the possibilities which
the General Radiocommunication Regulations of Cairo afford to European
broadcasting, the Conference must take into account, as fully as possible,
the recommendations of the C.C.I.R., particularly as regards :

aerials designed to overcome fading,
directive aerials,
synchronisation of groups of national transmitters.

6. In order to study the possibilities of the exceptional admission of
certain broadcasting stations, in bands allocated to other services, particular
account will be taken of the following factors :

(a) the intensity of field necessary to ensure normal communication
between the stations of the services in question ;

(b) the necessary relation between such intensity and the level of
interference;

(c) the selectivity curves of receivers normally used in those services.

The application of the propagation curves given in the C.C.I.R. " avis "
will enable the power, frequency and geographical position for broadcasting
stations to be settled with a certain degree of safety reasonably calculated
to avoid interference with those services.

7. Exceptions will not be admitted in the bands reserved exclusively for
the aeronautical services. Exceptional cases may, however, be considered
where they concern frequencies situated outside bands authorised and used
for aeronautical radiobeacons and aeronautical direction-finding.

8. Attention is drawn to the fact that the particular conditions of the
radiobeacon and direction-finding services preclude any possibility of
exceptionally admitting broadcasting stations in the bands assigned to
those services or near to those bands.
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.; • CHAPITRE V.

Dispositions finales.

§11.
La Conference europeenne fixera la date de l'entree en vigueur de

la nouvelle convention et du plan y annexe.

§ 12.
.Les depenses de la conference sont a la charge des gouvernements

et des organismes internationaux qui y prennent part. Pour la repartition
des depenses entre tous les participants, ceux-ci sont divises en quatre
classes, contribuant chacun dans la proportion suivante d'unites :

lfr classe : 25 unites,
2° classe : 20 unites,
3e classe : 15 unites,
4e ' classe : 10 unites.

Les trois premieres classes comprennent les gouvernements qui sont
ranges dans les trois premieres classes prevues a l'article 17 de la Con-
vention Internationale des telecommunications de Madrid.

La quatrieme classe comprend les gouvernements qui sont ranges
dans les trois dernieres classes de l'article 17 de la Convention inter-
nationale des telecommunications de Madrid, et, en outre, les organismes
internationaux participants.

Les quote-parts doivenfc efcre payees selon les dispositions de 1'article
17, § 3.(5) de ladite Convention.

§ 13.

La Conference europeenne. de radiodiffusion appliquera les dis-
positions du reglement interieur des Conferences des telecommunications
du Caire en tant que les paragraphes precedents n'en disposent .pas
autrement.
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CHAPTER V.

Final Provisions.

§11.

The European Conference will fix the date of the entry into force of the
new Convention and of the Plan annexed thereto.

§12.
The expenses of. the Conference are borne by the Governments and the

international organisations which take part in it. For the apportionment
of the expenses between all the participants, the latter are divided into four
classes, each contributing on the basis of the following scale of units :

1st class : 25 units,
2nd class : 20 units,"
3rd class : 15 units,
4th class : 10 units.

The first three classes include the Governments which are placed in the
first three classes specified in Article 17 of the International Telecom-
munication Convention of Madrid.

The fourth class includes the Governments which are placed in the last
three classes of Article 17 of the International Telecommunication Con-
vention of Madrid, and also the participating international organisations.

The shares must be paid in accordance with the provisions of Article 17,
§ 3 (5) of the said Convention.

§13.
The European Broadcasting Conference will apply the provisions of the

Rules of Procedure of the Telecommunication Conferences of Cairo so far
as the preceding paragraphs do not provide otherwise.
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Avis, voeux, etc. exprime's en conference/

Note du Bureau de l'Uniou.

Comme de coutume, nous relevons ci-apres les avis, les voeux, etc.,
formules par la Conference internationale des radiocommunications du
Caire 1938.

Nous inserons egalement, pour memoire, les avis et les vceux, emis par
la Conference de Madrid, qui restent en vigueur.

Representation de la Societe des Nations.

Le service de la Societe des Nations charg6 du controle de la station
Eadio-Nations pourra se faire representer, avec voix consultative, aux
conferences internationales des telecommunications ainsi qu'aux reunions
des comit^s consultatifs internationaux crees par ces conferences.

Les invitations destinees au service precite" sont adressees et trans-
mises au secretaire general de la Societe des Nations par le Bureau de
l'Union internationale des telecommunications.

La Societe des Nations s'engage a contribuer aux frais communs des
reunions des comites consultatifs internationaux dans les memes conditions
que les exploitations privees et les organismes internationaux.

(2e assemblde pleniere de la Conference
telegrapJiique et ielephonique et dela Conference

des radiocommunications du Caire.)

Methode de votation pour les conferences des telecommunications.
L'assemblee pleniere des Conferences internationales des telecom-

munications du Caire recommande la methode de votation suivante pour
les futures conferences des tdle'communications :

* Voir aussi page II.
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Opinions expressed and resolutions adopted
by the Conference.*

Note by the Bureau of the Union.

As usual we set out below the opinions expressed and the resolutions
etc., adopted by the International Eadiocommunication Conference of
Cairo, 1938.

We also include, for record, those recommendations and resolutions,
made by the Conference of Madrid, which are still in force.

Representation of the League of Nations.
The League of Nations service charged with the control of the " Radio-

Nations " station may be represented, in an advisory capacity, at Inter-
national Telecommunication Conferences and at meetings of the international
consultative committees instituted by such Conferences.

Invitations intended for the above-mentioned service are addressed
and forwarded to the Secretary General of the League of Nations by the
Bureau of the International Telecommunication Union.

The League of Nations undertakes to contribute to the general expenses
of the meetings of the international consultative committees under the
same conditions as private enterprises and international organisations.

{2nd, plenary assembly of the Telegraph
and Telephone Conference and the Radio-
communication Conference of Cairo.)

Method of Voting at Telecommunication Conferences.
The plenary assembly of the International Telecommunication Con-

ferences of Cairo recommends the following method of voting for future
Telecommunication Conferences :

• See also page II.
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1° que, pour les futures conferences de pienipotentiaires et adminis-
tratives, on applique les regies de votation en vigueur pour les
conferences des telecommunications de Madrid et du Caire,

2° que, en consequence, les pays enume'res k l'article 21 du reglement
interieur des Conferences du Caire aient de jure le droit de vote aux
futures conferences des telecommunications, .

3° que, a la premiere assemble pieniere des futures conferences de
pienipotentiaires et administratives, les pays dont les noms ne
figurent pas actuellement a 1'article 21 dudit reglement interieur
puissent demander que leurs noms soient compris parmi ceux des
pays ayant le droit de vote,

4° que, dans le cas des pays dont l'independance et la souverainete
sont notoirement reconnues, ces demandes soient accordees de droit,
par la premiere assemblee pieniere,

5° que les demandes semblables faites par les autres pays soient sou-
mises a l'examen d'une commission speciale sur le droit de vote,
afin que celle-ci puisse faire a ce sujet des recommandations a,
l'assembiee pieniere.

Au sujet de cette recommandation, des declarations ont ete faites
par les delegations de l'Union des Itepubliques Sovietistes Socialistes, du
Bresil et de la Republique Argentine. Ces declarations figurent au
proces-verbal de la 2° assemblee pieniere de la Conference teiegraphique et
telephonique et de la Conference des radiocommunications du Caire.

(2e assemblee pUniere de la Conference
tdlegraphique et ielephonique et de la Conference

des radiocommunications du Caire.)

Examen des termes " gouvernement" et " administration."

Afin d'eviter, dans le Keglement general, toute confusion en ce qui
concerne le terme " administration," il y a lieu d'examiner la signification
respective des termes " gouvernement " e t " administration " avant la reunion
de la prochaine conference administrative.

La Conference du Caire desire attirer l'attention des administrations
sur ce point, en vue de faciliter la solution de cette question par la prochaine
conference.

(2s assemblee plenilre de la Confireiux.
des radiocommunications du Caire.) '
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1. at future plenipotentiary and administrative Conferences, the rules for
voting in force at the Telecommunication Conferences of Madrid and
Cairo are applicable,

2. consequently, the countries named in Article 21 of the Rules of Pro-
cedure of the Cairo Conferences have a vote.de jure at future Telecom-
munication Conferences,

3. at the first Plenary Assembly of future plenipotentiary or administra-
tive Conferences, countries whose names do not at present appear in
Article 21 of the said Rules of Procedure may ask for their names to
be included among those of the countries having the right to vote,'

4. in the case of countries Avhose independence and sovereignty is
generally recognised, such requests •will be granted as of right, by the
first plenary assembly,

• 5. similar requests made by other countries should be referred for con-
sideration by a special committee on voting rights so that the committee
may make recommendations on the subject to the plenary assembly.

With regard to this recommendation, declarations •were made by the
delegations of the Union of Soviet Socialist Republics, Brazil and the
Argentine Republic. These declarations appear in the minutes of the 2nd
plenary assembly of the Telegraph and Telephone Conference and the
Radiocommunication Conference of Cairo.

{2nd plenary assembly of the Telegraph
and Telephone Conference and the Radio-
communication Conference of Cairo.)

Examination of the terms " Government" and " Administration."

ID order to avoid, in the General Regulations, any confusion as regards
the term "Administration," it is necessary to consider the respective mean-
ings of the terms "Government " and "Administration " before the meeting
of the next administrative Conference.

The Cairo Conference •wishes to draw the attention of Administrations
to this point, in order to facilitate the settlement of this question by the next
Conference.

(2?id plenary assembly of the Radio-
communication Conference of Cairo.)
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Acheminement des radiotelegrammes du service maritime et maintien du tarif
plein pour les messages a grande distance.

La Conference internationale des radiocommurdcations du Caire,
considerant que les taxes des telegrammes transmis par le reseau general
dea voies de telecommunication sont pour certaines distances superieures
aux taxes des radiotelegrammes et incitent, de ce fait, les expediteurs a
rechercher 1'acheminement de leurs messages par les stations du service
mobile, emet les VCBUX :

1° que les administrations fassent tout leur possible pour empecher :

a) le depot a bord, aux escales, de radiotelegrammes destines a etre
transmis apres le depart du navire,

b) la transmission par une station de bord a une autre station de
bord ou a une station c6tiere de messages deposes, pour le compte
de tiers, par des personnes ayant la qualite de passagers ou
celle de membres de l'equipage, en vue d'eviter de toute evi-
dence le payement des taxes terrestres ou des taxes du service
fixe;

2° que les taxes terrestres et do bord normales ne soient pas reduites
pour les radiotelegrammes a plein tarif echanges avec les navires
effectuant de longs parcours et susceptibles d'acheminer ces messages
a grande distance.

(2e assemblee pleniere de la Conference
des radiocommunications du Caire.)

Responsabilite' des exploitations prive'es.

La commission des Keglements estime que la responsabilite des
" exploitations privees" (terme defini dans la Convention) en ce qui
concerne les consequences d'un relevement inexact obtenu au moyen de
stations radiogoniometriques ou de stations radiophares ainsi que les
consequences d'un arret de fonctionnement des services desdites stations,
ne devrait pas exceder celle des administrations qui ont reconnu ces exploi-
tations privees.

(2" assemblee pleniere de la Conference
des radiocommunications du Caire.)
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Routing of Radiotelegiams of the Maritime Service and Maintenance of the
Full Rate for Long-Distance Messages.

The International Kadiocommunication Conference of Cairo, considering
that the charges for telegrams transmitted by the general system of tele-
communication routes are, for certain distances, higher than the charges
for radiotelegrams, and thus induce senders to attempt to route their
messages by stations of the mobile service, recommends :

1. that Administrations do all they can to prevent:

(a) handing in on board ships in port of radiotelegrams intended to
be transmitted after the departure of the ship,

(b) transmission by one ship station to another ship station or to a
coast station of messages handed in, on behalf of third parties, by
persons having the status of passengers or members of the crew,
for the obvious purpose of avoiding payment of land charges or
charges for point-to-point services ;

2. that normal land and ship charges should not be reduced for full rate
radiotelegrams exchanged with ships making long voyages and capable
of forwarding long distance messages.

(2nd plenary assembly of the Radio-
communication Conference of Cairo.)

Responsibility of Private Enterprises.

The Regulations Committee is of the opinion that the responsibility of
" private enterprises " (term defined in the Convention) for the consequences
of an inaccurate bearing obtained by means of radio direction-finding
stations or radiobeacon stations, or the consequences of a cessation of
working of the services of such stations, should not be greater than that of
the Administrations which recognised the private enterprises.

(2nd plenary assembly of the Radio-
communication Conference of Cairo.)
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Reglementation concernant le service radioelectrique dans les ports, les eaux
territoriales et les aerodromes.

Considerant que la publication de la reglementation concernant le
service radioelectrique dans les ports commerciaux, les eaux territoriales
ou les aerodromes est d'une grande utilit6 pour ce service, la commission
des tarifs et du trafic emet le vceu :

que les administrations veuillent bien publier leurs reglementations
respectives dans les notifications 'du Bureau de l'Unioh Internationale
des telecommunications ou dans le Journal des telecommunications edite
par ce Bureau.

• - • • (2e assembUe pleniere de la Conference
• , • des radiocommunications du Caire.)

Publication des documents de service avant la mise envigueur des Reglements du
• ' : Caire.

Le Bureau de l'Union est autoris^ a 6diter les documents selon les
nouveaux schimas avant la mise en vigueur des Actes de la Conference
du Caire. - - - •

H est bien entendu que toutes mesures que prendra le Bureau de
l'Union sur la base de cet avis, qui se refere en fait au- texte de
l'article 15 du Beglement general des radiocommunications et des
appendices 8 et 9 a ce Reglement, ne sauraient etre attaquees par un
souscripteur quelconque aux- documents de service.

(3" assemblee pleniire de la Conference
des radiocommunicalions du Caire.)

Positions gGographigues exactes, definition du T.M.G.

H est recommande aux administrations :

° d'indiquer la position geographique exacte en degres, minutes et
secondes ;

0 de d^finir le temps moyen de Greenwich (T.M.G.) comme cela a
6t6 fait pour l'article 25 du Reglement general des radiocommuni-
cations (<MQre 622) (c'est-a-dire qu'il sera compt6 de 0 a 21 h a
partir de minuit).

(3C assemblee pleniere de la Conference
des radiocommunications du Caire.)
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Bales concerning Radioelectric Service in Forts, Territorial Waters and Airports.

Seeing that the publication of the rules concerning radioelectric service
in commercial ports, territorial waters, or airports is of great use to that
service, the Tariff and Traffic Committee recommends :

that Administrations be good enough to publish their respective rules
in the notifications of the Bureau of the International Telecommunication
Union or in the Journal des Telecommunications published by the Bureau.

(2nd plenary assembly of the Radio-
communication Conference of Cairo.)

Publication of Service Documents before the Date of Entry into Force of the
Cairo Regulations.

The Bureau of the Union is authorised to publish the documents in
accordance with the new lay-outs before the entry into force of the Acts of
the Cairo Conference.

It is understood that no subscriber to the service documents may raise
objection to any steps which the Bureau of the Union may take on the
strength of this recommendation, which relates to Article 15 of the General
Radiocommunication Regulations and Appendices 8 and 9 to those
Regulations.

(3rd plenary assembly of the Radio-
communication Conference of Cairo.)

Exact Geographical Positions, Definition of G.M.T.

Administrations are recommended:
1. to indicate the exact geographical position in degrees, minutes and

seconds;
2. to express Greenwich mean time (G.M.T.) as in Article 25 of the General

Radiocommunication Regulations (622) (that is, reckoned from 0 to
2-i hours beginning at midnight).

[3rd plenary assembly of the Radio-
communication Conference of Cairo.)
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Indicatifs d'appel collectifs.

Les indicatifs d'appel collectifs, c'est-a-dire ceux qui sont attribues
a un groupe de navires en sus de l'indicatif d'appel propre a chaque navire,
par exemple, sont admis. Us sont notifies au Bureau de l'Union, mais ne
doivent pas figurer dans la Liste des indicatifs d'appel.

(2e assemblee pUniere de la Conference
des radiocommunications du Caire.)

Payement des soldes des comptes radiotele'graphiciues intemationaux.

En ce qui concerne le payement des soldes des comptes radiotele-
graphiques internationaux, au moyen de cheques ou de traites, la Confe-
rence des radiocommunications est d'avis que la responsabilite du debiteur
ne peut plus etre engagee si, au cas oh. la monnaie a et6 designee par le
crediteur, le cheque ou la traite, achete en bonne foi, et en conformity
des prescriptions de l'article 29, § 18 du Reglement general des radio-
communications, repr6sente, a la date de son envoi par le debiteur,
l'exacte Equivalence du montant du solde du ou des comptes correspondants,
exprim^ en francs-or.

(2e assembUe pleniere de la Conference
des radiocommunications du Caire.)

Coordination et repartition des travaux relatils aux questions traitees par le
C. C. I. R.

La Conference du Caire signale l'utilite qu'il y a a c e que les adminis-
trations centralisatrices s'entendent avec les administrations collabo-
ratrices, dans une seance speciale, a la fin de chaque reunion du C. C. I . E,.,
en vue de coordonner et de partager entre elles les travaux relatdfs a chaque
question.

(2e assemblee pUnilre de la Conference
des radiocommunications du Caire.)
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Collective Call Signs.

Collective call signs, that is to say, those allotted, for example, to a
group of ships in addition to the separate call sign proper to each ship, are
permitted. They are notified to the Bureau of the Union, but must not
appear in the List of Call Signs.

(2nd plenary assembly of the Radio-
communication Conference of Cairo.)

Payment of Balances of International Radiotelegraph Accounts.

As regards payment of the balances of international radiotelegraph
accounts by means of cheques or drafts, the Badiocommunication Conference
is of the opinion that the responsibility of the debtor is discharged if, in a
case where the currency has been indicated by the creditor, the cheque or
draft, bought in good faith, and in accordance with the provisions of
Article 29, § 18 of the General Radiocommunication Regulations, represents,
on the date of its despatch by the debtor, the exact equivalent of the balance,
in gold francs, of the relative account or accounts.

(2nd plenary assembly of the Radio-
communication Conference of Cairo.)

Co-ordination and Distribution of Work relating to Questions dealt with by the
C. C. I. R.

The Cairo Conference draws attention to the advantage of Centralising
Administrations reaching an understanding with the collaborating Adminis-
trations at a special session, at the end of each meeting of the C.C.I.R., for
the purpose of co-ordinating and distributing among them the work relating
to each question.

(2nd plenary assembly of the Radio-
communication Conference of Cairo.)
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Application da Flan de Lucerne dans les pays de la region europeenne.

La Conference des radiocommunications du Caire 6met le vceu que
les gouvemements des pays de la region europ6enne n'apportent, dans leur
service de radiodiffusion, d'ici a l'application de la nouvelle Convention
europeenne, aucun changement contraire au Plan de Lucerne et de
nature a aflFecter sensiblement la situation d'ensemble des services radio-
electriques de la meme region. •

(4e assemblec pleniere de la Conference,
des radiocommunications du Gaire.)

Reunion d'one Conference mondiale pour la radiodiffusion sur ondes courtes.

. . . La Conference des radiocommunications du Caire

emet le vceu

- 1° que l'U. I. R. procede le plus tot possible a la publication, tel qu'il
(• a 6t6 adopts par la commission technique, du rapport de la sous-

sous-commission n° 1 de la sous-commission n° 1 de la commission
technique concernant l'6tude technique des possibilit6s de partage
des frequences pour la radiodiffusion sur ondes courtes et que
l'U. I. E>. complete cette publication par toutes informations utiles
relatives a, ses 6fcudes sur la directivite des antennes, la propagation
des ondes, les cas d'interferences, etc., et par les renseignements
d'ordre statistique qu'elle a pu reunir ;

2° que les administrations etudient l'application a leurs propres
stations des principes techniques etablis au cours de la Conference
des radiocommunications du Caire et en se basant en outre sur les
courbes e'tablies par le comit6 de propagation du C. C. I. R., qu'elles
precedent a, des experiences pratiques pour en verifier la validity
en faisant appel, dans la mesure du possible, pour de tels essais, au
concours technique de l'U. I. It. ou d'autres organisme3 techniques
ou scientifiques susceptibles de les assister utilement;
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Application of the Lucerne Plan in the Countries of the European Region.

The Hadiocommunication Conference of Cairo recommends that from
now until the application of the new European Convention, the Governments
of countries of the European region should make no change in their broad-
casting service contrary to the Lucerne Plan or capable of affecting appreci-
ably the general situation of the radioelectric services of that region.

(4th plenary assembly of the Radio-
communication Conference of Cairo.)

Meeting of a World Conference on Short-Wave Broadcasting.

The Radiocommunication Conference of Cairo

recommends

1. that the U.I.R. should proceed as soon as possible with the publication
of the report, as adopted by the Technical Committee, of Sub-sub-
Committee No. 1 of Sub-Committee No. 1 of the Technical Committee
concerning the technical study of the possibilities of sharing frequencies
for short-wave broadcasting, and that the U.I.R. should supplement
this publication by any useful information concerning its studies on
directivity of aerials, propagation of waves, cases of interference, etc.,
and by statistical information which it has been able to collect ;

2. that Administrations should study the application to their own
stations of the technical principles laid down in the course of the Radio-
communication Conference of Cairo, taking into account also the curves
established by the C.C.I.R. Committee on Propagation, that they
should proceed with practical experiments for the purpose of con-
firming the validity of these principles by inviting, so far as possible,
for the purpose of such tests, the technical collaboration of the U.I.R.
or of other technical or scientific organisations likely to be able to
help them;
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3° que lorsque les resultats de ces etudes pourront etre considered
comme sufEsamment concluants, ils soient communique's a toutes
les administrations par l'intermediaire du Bureau de l'Union. Les
administrations qui auraient des observations a formuler les com-
muniqueront au Bureau de 1'Union, qui les portera a la connaissance
de toutes les administrations. Celles-ci seront en meme temps
consulted sur I'opportunit6 de la convocation d'une conference
mondiale et il leur sera demande si elles desirent prendre l'initiatiye
d'une telle convocation. La decision au sujet de la convocation de
la conference est prise a la majorite des administrations qui auront
repondu a la demande du Bureau de l'Union.

(4e assemblee plenihre de la Conference
des radiocommunications du Caire.)
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3. that -when the results of these studies can be regarded as sufficiently
conclusive they should be forwarded to all Administrations through
the medium of the Bureau of the Union. Administrations which have
observations to offer will forward them to the Bureau of the Union,
which will bring them to the notice of all Administrations. These
latter will, at the same time, be consulted as to the advisability of
calling a world conference and they will be asked whether they wish
to take the initiative in calling such a conference. The decision to
call the conference is to be adopted by the majority of the Adminis-
trations which reply to the enquiry of the Bureau of the Union.

(4th plenary assembly of the Radio-
communication Conference of Cairo.)

(404 GG10)Q
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Analytical Table.

Subject

Abbreviations : list
„ spelling
„ to be used for exchange of radiocom-

munications
Accounts, international: accessory charges, how treated

in
„ „ establishment . .
„ „ exchange, verification, settle-

ment . .
„ „ maritime charges to be ex-

cluded from telegraph ac-
counts

„ ,, may be repudiated after 18
months' delay

,, ,, monthly, preparation and
verification . .

„ ,, outstanding, to bear interest..
,, „ payment
„ „ private enterprises to settle in

certain circumstances
,, ,, procedure for payment
,, ,, procedure regarding inter-

mobile traffic sent through
land stations..

„ „ procedure regarding traffic re-
transmitted by mobile
stations

„ ,, special arrangements permis-
sible . . . .

,, ,, specimen form
Accuracy of emitted waves to be verified by Administra-

Acknowledgment of receipt

,, ,, deferred
„ ,, in long distance service
„ ,, of distress message

„ (PC and POP)
„ „ routing

Additional Regulations : date of entry into force
Address of radiotelegrams . .

„ „ counting of names of stations
Adjustment of apparatus ; signals for
Administration : definition
Administrations to verify frequencies emitted by then-

Advices, paid service
Aerial systems, directive : use, to avoid interference
"AEEAJDIO " t o be added to name of aeronautical

stations . .
,, use as service indication prohibited

Aerodromes : use of wireless apparatus in, national

Page

145-156
158

58, 59

92
92-94

95-97

92

95

95
96
235

92
90

94

94

92
157

8
64

183-184
184
184

79-80
82
191
184
194

181-182
182
75
197

8
190
S

54, 175
175

218

Paragraph

App. 11
App. 14

369, 372

666-674
661-681

682-701

661

684

682-691
692
—

664
693-701

675-678

679-681

662
App. 13

76
429-432
870, 871
872, 875

875
569-570
587-589

924
871
952

853-860
858-860

531
—

76
920
78

335, 803
803

—
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ParagraphSubject

"AEROGONIO " to be added to name of aeronautical
direction-finding stations

Aeronautical service : definition.. . . ••
frequencies (allocation between

G,000 and 25.000 kc/s) . .
„ general procedure
„ public correspondence, pro

" cedure and accounting
safety signal and message
waves for calling and reply-
definition . . • • : ; , . • "
"ABBADIO " to be added to

name

" " regional agreements . .
„ waves for calling and reply ..

"AEROPHARE " to be added to name of aeronautical
radiobeacon stations - . . •• •: •• ,..•"

Agreement on wave to be used.for trafflc in the mobile
service

Agreements for avoidance of interference . .
regional (radiocomanumcations or aero-

nautical stations)
Aircraft operators' certificates
Aircraft station: definition
Aircraft stations : abbreviated call signs . .

documents to be carried. . . •
flying over sea to be able to send and

receive on 600 m.
general calling waves
hours of service
list . . - • • • • • •
waves to be used for calling and

replying . . • • . • •
(see also under Mobile stations)

Alarm signal: . . . . , . - •
tt speed of transmission

Allocation of frequencies to stations
" All Stations " : call to (CQ)
Alphabetical l i s t of Call Signs
Amateur station : definition . • • • • •
Amateur stations : ^ a t ^ o f ^ e n e r a 1 -gulations^

" " used by
frequencies
nature of communications . .
notification to Bureau of Union
qualifications of operators . .
special arrangements
transmission of call signs . .
verification of operators' qualifica-

tions
„ ,, waves, power, etc.

Ampliation, transmission by
Apparatus: choice . . .- •• . • \ , «?'_„„»

electrical (Measures to avoid interference)

337
19

149-160
368

703
620

520-523
32

335, 803
App. 8

524
580-523

337

3 96-408
84-85

524
255-261

36
300-304
App. 10

220
102, 124

643
App. 8

520-524

593-602
593

79-84
444-449

321
40
200

199
179

194-196
352
197
196
201

198
92
199
868

52-53
538

p 2

54
3

26-31
58

97
86
74
4

54, 175
137
74
74

54

61
9

74
44-45

4
51
144

39
13, 10

89
138

74

83-84
83
8-9
05
53
4
37

37
33
36
56
36
30
37

37
11
37
183
6
70

Aeronautical station :
Aeronautical stations
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Subject Page Paragraph

Application of Regulations : declarations concerning .
Application of Telegraph and Telephone Regulations to

radiocommunications . . . . . .
Arrangements : regional

>, ,, concerning allocation of fre-
quencies

Authority of Master of ship to be supreme
Automatic-alarm signal

169-174

175
9

9
46-47
83-84

11
2
8

128-129
103-105
159-101

131-132
209-214

10
14

23-26
26
30
220
11
10

50, 141
10
3
3
3
52
107

52-54

53
176

55-58

78, 100
82-83
59
62
65

59-00
05-00
60-68

67

68

15

800-801
84-85

84
276-278
593-602

92
9

72-75
App. 3
755-770
App. 15

App 5
—

86-89
105, 107
129-148
147, 148
192

91
90
349
90
20
21
22
313

782-784
314-339

330
811

340-366

552-555
590-592
381
412

444-449
380-390
450

451-470

464

466-469

112

Bands of frequencies : allocation to various services .
Bandwidth, frequency : definition

„ ,, conditions to be observed
,, „ table

Beacon service . . • . .
Bearings, direction-finding : procedure for obtaining .
Breaches of Convention and Regulations : form for

reporting . . . . • . . . . . . • . .
Broadcasting Conference, European, directives for
Broadcasting : European, special provisions

frequencies, between 2,000 and 5,000 k/ci
in tropical regions, frequencies . .
long distance, frequencies
on short waves, world conference

Broadcasting stations : of high power, selection of site
limitation of power
list
power

Broadcasting service : definition
(telephony) : definition
(visual) : definition

Bureau of the "Union: check on call-signs notified
expenses
service documents
to be notified of additions and

amendments to international
lists

to be notified of charges
to be notified of frequencies

allotted

Call: distress
„ repetition of . .

form of, in mobile service
from unknown station, procedure
general, to all stations, in mobile service . .
to a single station in mobile service
to several stations without request for reply (CP) .

Calling, in mobile service : procedure
„ ,, ,, to cease on request of land

station
„ „ ,, procedure when there is no

reply
,, wave for radiotelephone service with ship

stations of low-power . .
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Subject Paragraph

Calls: form of reply to
„ lists of (" traffic lists ")
,, procedure
„ reply to, in mobile service . .

Call Signs :
abbreviated, used in aeronautical service..
alphabetical list
Bureau of the "Union to exercise check over .
collective
formation

notification to Bureau of Union
prohibited combinations
spelling
table of distribution
to be transmitted during test transmissions

C.C.I.E.: composition
„ co-ordination and distribution of work relat-

ing to questions studied
„ payment of expenses by participants
,, rules of procedure

CDE radiotelegrams
Certificate, operator's : production

„ „ radiotelegraphy, first class
„ ,, ,, second class .
,, „ „ restricted, for

aeronautical
services

„ „ „ special..
,, „ radiotelephony . .
,, „ (see also under Operators)

Characteristics, emission, quality
Charges :

„ aircraft station
„ alterations, date of application

CDE
,, collection from sender . .
,, land and ship, fixed on word rate without

minimum . . . . . . . . . .
„ for inadmissible combinations, collection
,, land station charge on ship to ship message

via the land
„ maximum land charge . .
,, „ ship charge . .
,, „ land and mobile station charges

may be exceeded in exceptional
cases

,, minimum, for land transmission in exceptional
cases

,, notification to Bureau of Union
,, prior notice to be given of changes
,, retransmission . .
,, sender to pay
,, where aircraft, land or ship charges not yet

published
,, {see also under Accounts) i

392
454

451-470
391-412
289-313
300-304
321
313

292-299,
305-310
311

306-310
App. 14
291
533

771-781

CO
66

66-08
60-62
48-52
51
53
52
219
50-52

52
51-52
158

49-50
75

105-107

219
166

101-108
179-180

47
41-42
42-43

App. 16
App. 16
840-843
282

232-240
241-249

44-45
43-44
45-40

7-8
175-180
176

178-179
179-180
177-178

176
178

176-177
170
176

255-261
250-254
262-269

69-78
804-847
810

831-833
840-843
822-824

809
824

815-816
810
810

176 813

177
176

178-179
185

177-178

819
811

831-833
877

822-824

176 812
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ParagraphSubject

52-53
54-68

639-642
31

App. 8
185

483-484
319

885-893
335, 803

483
454
802
923
824

190-191

211-215,
217

6
6-7

88
4

135
35

69-70
53

186-188
54, 175
69-70

66
175
191
178

35-36

38-39

209-214
220

107-108
215-216

6-7
65

64-65
197
75
74
182
178
65
65
33
33

Choice of apparatus
Classification of emissions
Closing and opening of service: mobile stations to notify

land stations
Coast station : definition
Coast stations : list

listening waves to be indicated
normal working waves
open to public ̂ correspondence, map of
period of retention of radiotelegrams . .
" EADIO " to be added to name
supplementary waves
traffic lists

Code of Signals, International, use in radiotelegrams . .
Collation
Combinations, inadmissible : collection of charges for ..
Communications, long distance (frequencies)
Compulsorily equipped mobile stations : special condi-

tions

Conference, European Broadcasting : directives for
„ " World, on short-wave broadcasting

Conferences, Administrative, invitation to
,, Telecommunication, method of voting

Continuous waves : definitions and types
,, working, control of periods . .
„ „ limitation in mobile service

Correspondence, public, definition
„ ,, types of wave . .
„ unnecessary, prohibited

Counting of names of stations in radiotelegrams
,, ,, words . . . . . .

" CQ " call to all stations
„ conditions of use

Crime, detection of (frequencies)
Criminals, pursuit of (frequencies)

785-795

55-63
440-442
437-442

528
525

858-860
825
447

444-449
177-178
177-178

64-65
161-162

747
952

796-797
356-363

7
32

102
194
108
57

169-174

1-5
191
7
33
62

102,104
103

Damped waves : definition
„ „ discontinuance of use

Dangers to navigation, to be communicated to mobile
stations and land authorities

Date of entry into force : Additional Regulations
„ ,, ,, General Regulations

Dates of notification of frequencies
Declarations concerning application of certain provisions

of Regulations
Definitions of stations, services and special words and

phrases
De luxe radiotelegrams
Designation of waves
Detection of crime (frequencies) . .
Difficulty of reception : procedure in mobile service
Direction-finding service : non-responsibility of Admini-

strations, etc.
„ „ „ normal wave . .

1-43
927
68

177-178
410-412

749, 766
752
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Subject Paragraph

Direction-finding service: obtaining of bearings
» >t station: definition

Direction-finding stations : " GONIO " to be added to
name

it j» JJ l i s t . > . . . .

>i ,, ,, normal wave
Directive aerial systems : use, to avoid interference
Distress call

,, repetition
,, to have absolute priority

message

App. 15
39
336

750
App. 8

752
78

552-555
590-592

555
556-570
569-570,
587-589
590-592

544
835

542-551
550, 722

544
571-586

573
546-548
167-168
479-481
485-487

92
49
702

314-339
App. 8
App. 10
861-867,

874
442

441
437-442

439
438

159-161
•A
54

102-103
138
103
8

78, 190
82-83

78
78-80,

196
79-80,

82
S2-S3

77
179

76-77
77, 100

77
80-S1

80
77
32
69
70
11
5
97

52-54
135-142

144
182-184

65

05
64-65

64
64

,, acknowledgment of receipt

,, repetition
„ speed of transmission . .
„ to be transmitted free

signal
,, radiotelephony , . .

speed of telegraph transmission
traffic

„ control
waves
„ protection . .

,, „ restrictions on use for traffic
Distribution of Frequencies : table
Divulgence of messages
Documents : period of retention . .

,, service, published by Bureau of Union .
»» „ schedules to be used
„ to be carried by mobile stations

Doubtful reception : treatment of radiotelegrams

Duration of work between mobile stations
,, ,, >, „ land station and mobile

station
„ „ „ in mobile service
„ „ „ „ „ aeronautical service
,, ,, „ ,, „ maritime service

Electrical apparatus : measures to avoid interference .
Emergency installations in ship stations : conditions to

be fulfilled
Emission: types
Emissions : classification

„ quality
End of transmission, signal

„ ,, work, signal..
Enterprise, private: definition
Enterprises, private: responsibilities
Establishment of accounts
European Conference (Broadcasting) : directives for

„ Region: definition

70

76
S-36
6-7
7-S

C3-C4
64
197
217

92-94
209-214

11

538

539-541
79-193
54-68

69, 70-78
426-428

434

661-681

93
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Subject

Examination of terms " Government " and " Adminis-

Expenses of Bureau of Union
Experimental station, private : definition
Experimental stations ,, fixing of maximum

power to be used by . .
,, ,, ,, special arrangements . .
„ „ „ transmission of call

signs
Experiments and tests in mobile stations: restrictions..
Experts (organisations) may be consulted, in case of
Express : collection of charges, on delivery

Facsimile service (definition) . . , .
Fixed service : definition . .

„ ,, frequencies . . . . . . .
,, station : definition . .

„ ,, notification of particulars for each
frequency

,, „ on frequencies below 110 kc/s to have
one wave for each transmitter

Foreign mobile stations : limitation of technical require-
ments . . . . . . . . . . . . . .

Free transmission to be given for certain types of radio-
telegram . . . . . . . . . . . . . .

Frequencies : allocation and use
,, „ regional arrangements..
,, allotted to stations to be notified to

Bureau of Union
,, cancellation of entries
,, dates of notification
,, designation of waves by . .
„ distribution to services
„ emitted by mobile stations to be verified
,, ,, „ stations to be verified, duty

of Administrations
,, for long distance communications
,, ,, mobile service . .
!, ,, short wave ship stations
„ list
,, near limits of bands, use to be avoided . .
, notification to Bureau of Union . .
, publication
, selection
, table of distribution

Frequency assigned to a station : definition
bands : table of distribution
bandwidth : definition

,, conditions to be observed
,, occupied by emissions : table . .

changing, in mobile service
of emission of mobile stations, verification of
selection

Page

216
107
4

37
30

37
75

9
177

3
2
11
3

140-141

50

32

48

179
8-30

9

55-58
58
57
7
11
37

8
35-30
08-74
34-35

53
9

55-58
55-58

9
11
2

11
2
8

128-129
37
37
9

Paragraph

782-784
41

199
196

201
527

85
823

23
16
92
26

App. 8

349

170

285

834-839
79-193

84

340-366
365

356-363
68
92

203

76
190-191
471-524
181-188
317, 329

82
340-366
340-366

81
92
8

92
9

72-75
App. 3

205
203
81
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Subject Paragraph

Frequency tolerance: definition . .
„ tolerances : table
,, variations: degree of tolerance admissible.
,, width of band

10
App. 1
App. 1
71-75

2
125-127
125-127

General call to all stations
„ calling wave for mobile and coast stations
„ calling wave for mobile radiotelephony service

with low power ship stations . .
,, calling wave for mobile stations using long C.W.

waves
,, Radiocommunication Regulations: date of

entry into force . .
,, telecommunication system : definition

Geographical position, exact: definition of G.M.T.
" GO2CIO " : to be added to name of direction-finding

stations
" Government " and " Administration " : meaning of

terms to be considered
Government telegram : definition
Greenwich Mean Time (G.M.T.): definition

,, ,, ,, ,, use in radio telegrams
Greetings radiotelegrams . .

444-449

475

112

94
796-797

3

05
C9

15

11

108
1

218

54

216
197
218
181
190

181
37
128
87
89
87

86-90
87-88

87
87

133-134
87

336

850
919

849-852
200

App. 2
627
643

623-627
621-652
628-642

629
630, 632,633

App. 6, 7
631

Handing in time : method of expressing
Harmonics . . . . . . . :

„ intensity of: table of tolerances
Hours of service : aeronautical stations

aircraft stations
land stations . .
mobile service . .
ship stations
ship stations in 1st category

,, „ 2nd category

„ „ 3rd category

Inadmissible combinations: charges collected from
addressee . . . . . .

Infringement of Regulations : reporting
„ „ form for reporting

Inspection : operators' certificates
,, mobile stations

Instability of transmitters : tolerance table
Installations, emergency, in ship stations
Intercepted messages : publication prohibited
Intercommunication
Interference . .

„ agreements for avoidance
,, complaints to be supported by evidence
„ measures for avoidance
„ obligation to avoid by selection of fre

quencies . . . . . . . . .
„ organisations of experts and of conciliation

178
48

131-132
47

47-48
125-127

70
5

195-190
74-7G

9
75-70

9

8
9

824
286-288
App. 5

282
279-285
App. 1

539-541
49

525-538
85

534-537
85

79-80
85
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Subject

Interference : obligation to avoid in calling
„ „ „ reception . .

„ „ ,, ,, transmission to
distant stations

,, ,, ,, „ transmitting test
signals . .

,, ,, ,, with distress traffic
,, „ „ „ storm warnings, etc.

International calling wave . .
,, „ „ for radiotelephony service

with low power ship
stations

„ „ „ for ship stations using long
O.W. waves

International Code of Signals, use in radiotelegrams
„ Consultative Committee for Itadiocom-

munications (see C.C.I.R.)
„ distress wave
,, ,, ,, for radiotelephony service

with low power ship
stations

„ radiotelephony procedure in service with
ship stations of low power

,, service : definition . .
,, Telegraph and Telephone Begulations

applicable to radiotelegrams
Invitation to Administrative Conferences
Irregular combinations : charges collected from

addressee

Jx : paid service indication - . .

" K " : use in mobile service
Kilocycles per second : waves to be expressed in

Land station : charges
,, ,, definition . .
,, „ mobile stations to communicate with

nearest
Land stations : hours of service

„ ,, particulars to be notified for each
frequency

„ ,, period of retention of radiotelegrains . .
., ,, redirection of radiotelegrams by
„ „ to control communication with mobile

stations
League of Nations : representation at conferences

„ every sending station to obtain from Govern-

,, obligatory conditions
,, production
„ of mobile station: translation.. . . . .
„ „ „ verification

Page

59
37

01

75
SI
101
eg

15

11
175

09

15

157-159
197

175
107-108

178

180

01
7

170
3

91
87

50
180-188
187-188

07
215
5-0

5
5
•17

5-0
5-0

Paragraph

374-377
204

658

532
579-585

740
475

112

94
802

479

112

App. 14

800
785-795

824

886

401
68

810
27

657
623-627

349
885-893
891-892

464
—

47-51

47
49

279
50

47-51
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Subject Page Paragraph

Licence, translation of, for mobile stations
Licensees must observe secrecy
Licensing of colonial mobile stations
List of abbreviations used in radiocomrnuiiications

„ „ aeronautical stations and aircraft stations

,, „ broadcasting stations

„ „ call signs, alphabetical

„ „ coast stations and ship stations . .

„ ,, fixed stations

„ „ frequencies . .

„ ,, stations performing special services
Lists of radio stations : to be published by Bureau of

Union
Lists of radio stations : additions and amendments to

be notified to Bureau of Union
Local services : frequencies
Long C.W. mobile service.: calling, listening and traffic

waves
Long distance broadcasting : frequencies

„ „ services
„ ,, ,, : frequencies
,, „ „ : procedure where receipt not

acknowledged
Long radiotelegrams : transmission in mobile service . .
Lucerne Plan : application in European countries

Map of coast stations open to public correspondence
Mariners, notices to
Maritime intelligence : communication to marine in-

formation agencies
„ service : routing of radiotelegrams

Master of ship : bound to preserve secrecy of
pondence

„ „ „ authority of
" MAYDAY " radiotelephony distress signal
Medical advice, list of stations sending out
Meteorological bulletins, list of stations sending out

messages
„ for maritime mobile service to

be sent at fixed times
„ frequencies for synoptic reports
„ order of priority
„ sent by mobile stations, use by

other mobile stations
radiotelegrams

„ : charges
„ : definition
„ : use of service indication

OBS
service

50
49
48

App. 11
324

App, 8
327, 349
App. 8

321
323

App. 8
326

App. 8
317, 329
App. 8

325
App. 8

315, 322-329
App. 8

330
79

94, 500-519,
192

872-873
190-191

875
420-423

5-6
5

145-156
53
137

53, 56
141
53
53

135-137
53

140, 141
53
142
53

138-140
52-54

135-142

53
8

11, 71-74
36
184

35-36

184
63

220

53
102

102
217

47
46-47

77, 100
140
140

100-102

101
33, 101

180

102
190
180
178

178
100-102

319
746-748

748

278
276-278
550, 722
App. 8
App. 8

725-745

739
176, 738

848

745
918

844-845
826

827
725-745
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Page

33
101
101

177
75
04

79-80
64

00-01
59-00
89-90
3, 198
02

04-65
03-C4

75
59
00

58-50
80-90
03-04
50
04

SO
71

75
00
81

59-00
•90

02
179

62
00-02
184-185

01
03
05
75
72
02
01

00,62
08-74
71
4

79-80
40-47

Paragraph

176
741
741

819
529

429-432

569-570
439

391-395
380-390
644-652

18
410-412
437-442
425-436

529
381
392

367-379
621-652
425-436
372
438

618
493-499

529
653

578-582
380-390
653

410-412
834-839

409
391-412
876-882
396-407
424
443

531-532
504-519
415

396-408
390, 409
471-524
492-499

33

569-570
276-278

Subject

Meteorological service: frequencies
,, warnings
,, „ : to be preceded by TTT signal

Minimum charge for telegraph transmission : Notifica-
tion and publication

Minimum power to be used for traffic
Mobile service : acknowledgment of receipt

„ „ „ „ „ of distress
message

,, ,, aeronautical, duration of working
„' „ answering procedure
,, „ calling procedure
,, ,, class and minimum number of operators
,, ,, definition
„ ,, difficulty of reception, procedure
,, „ duration of working
,, ,, end of traffic, end of work, signals
,, ,, exchange of traffic, minimum power to

be used . .
„ ,, form of call
,, ,, form of reply
,, „ general procedure
„ ,, hours of service . .
,, „ indication of end of traffic, end of work
,, ,, maritime, abbreviations to be used in . .
,, ,, ,, duration of working . .
„ „ ,, - transmission of safety signal

and message
„ „ „ watch-keeping in
„ ,, minimum power necessary to be used_

for exchange of traffic.. . .
,, ,, order of priority of radiocommunications
,, ,, participation in distress traffic
„ ,, preparatory signals
„ ,, priority of communications
,, ,, procedure in case of difficulty of recep-

tion
,, reduction of charges
„ reply to request for transmission by

series
„ reply to calls and preparatory signals . .
„ retransmission of radiotelegrams
„ settlement of traffic wave
„ suspension of traffic
,, test signals

,, traffic rules
„ traffic wave
„ traffic wave, agreement on
,, transmission by series
„ use of waves
,, watch-keeping

Mobile station : definition
Mobile stations : acknowledgment of receipt of distress

'message . . _ . .
,, ,, authority of Master . . . . . ...
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Page ParagraphSubject

Mobile stations : broadcasting by, prohibited . .
„ „ calling wave for long wave station . .
„ ,, changing of frequency . .
,, „ colonial, licensing
„ „ conditions to be observed
„ ,, current produced in aerial
„ „ details to be sent to Bureau of Union . .
„ „ documents to be carried
„ „ in port, delivery of radiotelegrams
„ „ inspection
,, „ licences . .
„ „ limitation of technical and operating

requirements in foreign ports
,, „ particulars to be sent to Bureau of

Union . .
„ „ reply to calls from coast stations
„ ,, technical conditions to be observed . .
„ „ technical and operating conditions

applied to mobile stations of other
nationalities . .

„ „ testing transmissions allowed . .
„ „ to be worked by certificated operators
„ „ to carry tariffs . .

„ „ to comply with instructions of land
stations

,, ,, transmitting frequency to be verified ..
„ ,, transmission of TR particulars
„ „ verification of frequency of emission ..
„ „ verification of licences
„ „ (sec also under Mobile service)

Multiple address radiotelegrams . .
„ destinations : radiocommunications to

69
11
37
5

37-39
37
50
144
188

47-48
5

48

50
07

37-39

473
94

205
48

202-220
204
351

App. 10
893

279-285
47-51

285

351
456

202-220

285
443, 527

221
830

App, 10

464
203

460-463
203
50

925
935-946

48
05, 75

39
178
144

07
37
07
37
5

191
192-193

102
102
91

44
185-186

102
140

746-748
746-748

657

257
883-884
746-748
App. 8

Navigational warnings
Navigators, notices to
Nearest land station, radiotelegrams to be sent to
New Zealand Government, authorised to issue special

restricted certificates for operators
Non-delivery of radiotelegrams : procedure
Notices to navigators

„ „ „ list of stations sending out
Notification to Bureau of Union : additions and amend-

ments to inter-
national lists

„ „ „ frequencies . .
, , .» , charges

Number of operators in mobile stations
Number of radiotelegrams : indication

53
55-5S

170
89-90

00
02

330
340-366

811
644-652
388-390,

409

OBS, paid service indication 178 827
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Subject

Opening and closing of service, mobile stations to notify
land stations . . . .

Operators : class and minimum number to be employed
in mobile stations . .

„ service qualifications
Operator's certificate : classes

>> j

)> >

>» »

>> ,

, J »

>> J

>» J

, production
, radiotelegraphy, first class
, ,, second class . .
, „ restricted, for

aeronautical
services

, ,, special
, radiotelephony
, service qualifications . .

Opinions, etc., expressed by the Conference
Order of priority of radiocommunications in mobile

Origin : indication of station of . .

" PAN " : use as urgency signal in radio telephony
Payment of international accounts
Period of retention of documents

,, „ „ ,, radiotelegrams at land stations . .
Personal delivery . . . . . . . . . . . .
" PTTABE " : to be added to names of radiobeacon

Police service : frequencies
Port : use of wireless apparatus in, national regulations

Portable station : definition
Power of a transmitter : definition

,, „ ship stations to be capable of reduction
Press messages addressed to all (CQ): list of stations

sending out
„ radiotclegrams: .# . . . . . . . .
„ „ charges
„ .,, subject to telegraph regulations

Priority : of distress calls . .
„ order of transmission of radiocommunica-

tions in mobile service
Private enterprise : definition

„ enterprises : responsibilities
„ experimental station : definition
,, ,, stations : special conditions as to

power, etc.
„ ,, „ to be worked by quali-

fied operators
„ radiocommunication station : definition
„ Telegram: definition

Procedure : distress working
„ general, in mobile service . .
„ in case of difficulty of reception

Page

88

89-90
46

39^*6
47

41-42
42^3

44-45
43-44
45-46

46
215-221

90, 180-81
90-91

84
219
97

186-188
191

54
33

218
4
2
38

140
190
180
180
78

90,180-81
197
217
4

36-37

36
5

197
76-84
58-59

62

Paragraph

639-642

644-652
270-275
221-269

282
232-240
241-249

255-261
250-254
262-269
270-275

—

653. 848
654-656

604
—

702
885-893

930

336
177-178

37
11

208

App. 8
917

846-847
846
555

653, 848

41

194-201

197
43

542-602
367-379
410-412
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Subject Paragraph

Procedure: low power radiotelephone stations . .
„ obtaining bearings
„ spelling

Protectorates, etc., mobile stations registered
licensing

Protocol, additional
„ final

PTR, abbreviation, meaning and use
Publication : frequencies . .

,, intercepted messages
,, service documents

Public correspondence with aircraft
,, service : definition

Quality of emissions, characteristics of . .
QRT, abbreviation

App. 14
App. 15
App. 14

48

157-159
159-161

158

5
199

169-174
67

55-58
5

52-54
97
107

7-8
80

54, 175
175

103-105
104

104

105
4
54
139
104
103

1
196
5

192-193
188-190

1
196

175
175

193-194
191
188

187-188
179
181
60

90-91
63

185-186
59
179
191

186-188
97

197

in,

460
340-366

49
314-339

703

69, 70-78
574

335, 803
803

755-770
759-764

766

767-768
38

336
App. 8

765
756-757

4

43
935-946
894-915

5

" RADIO " to be added to names of coast stations
" Radio " not to be used as service indication
Radiobeacon service :

„ „ frequencies
„ „ non-responsibility of Adminis-

trations, etc.
„ ,, notification of particulars to

Bureau of Union
definition
" PHARE " to be added to name

: list
signals emitted
types

Eadiocommunication: definition

Radiobeacon station:

Radiobeacon stations :

„ station, private : definition
Radiocommunications to several destinations . .
Radiomaritime letters (SLT)
Radiotelegram : definition

Radiotelegrams: application of Telegraph and Tele-
phone Regulations

drawing up and treatment
exchanged with aircraft
for delivery by post
for ships in port, treatment . .
forwarded by wire
free transmission in certain cases
handing in tune, method of expressing
indication of number on hand
indication of station of origin
long, transmission in sections
non-delivery procedure
numbering hi daily series
of general interest
open
period of retention at land stations
preservation of forms
private (definition)

800-801
801

947-951
926
893
892

834-839
849-852
388-389
654-656
420-423
883-884

379
834-839

931
885-893

702
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Subject Page Paragraph

Radiotelegrams: retransmission by station of mobile
service

series, transmission by
service (definition)
special classes admitted . . •
time of handing in
to be delivered by express or by post
„ „ delivered open . . . .
,, ,, retransmitted by station of

mobile service
„ „ sent to nearest land station . .
transmission by series..

Radiotelephony service : calling and distress wave . .
,, service with low power stations:

frequencies, etc.
,, service with low power stations:

procedure for exchanging messages..
„ service with low power stations : call

signs . .
,, service with low power stations:

distress signal
„ stations to be worked by certificated

operators
Readability of signals, scale to be used for expressing . .
Rates—see Charges
Receipt of radiotelegrams : acknowledgment

„ „ distress message : acknowledgment
Reception, difficulty of: procedure in mobile service . .
Reception : doubtful
Recommendations, etc., expressed by the Conference . .
Reduction of power in ship stations
Reductions of charge
Regional arrangements : allocation of frequencies
Regulations, Additional Radiocommunication, date of

entry into force . .
„ General Radiocommunication, date of

entry into force . .
„ regarding use of wireless apparatus in port,

territorial waters, aerodromes, etc.
Repetition : of distress call or message

„ of radiotelegram
Reply paid . .

„ to calls in mobile service : form
Reports, infringement

Reservations concerning application of certain pro-
visions of Regulations

Responsibility : for inaccurate bearings, etc.
„ of private enterprises

Restricted service : definition
Retention of documents, period . .

•„ „ radiotelegrams at land stations
Retransmission of radiotelegrams

" ,, „ ,, • free in certain cases . .
>> ,, „ ships to assist .

184-185,
191

60,62
197

190-191
181
191
191

191
91

00,62
15

98-100

157-159

98

77, 100

98
150

04,
183-184

82
02

182-184
215-221

38
179
9

194

108

218
82-83

182-183
191
60
48

131-132

109-174
102, 104

217
198
97

186-188
184-185,

191
185
185

876-878, 928

388-390, 409

916-934
849-852

926
931

928
657

388-390, 409
112

704-724

App. 14

710

550, 722

704
App. 12

429-432
870-871
587-589
410-412

861-867, 874

208
834-839

84

952

796

590-592
861-868

922, 934
392

286-288
App. 5

749, 766

702
885-893

876-878,928

879, 880
879, 880
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Subject ParagraphPage

Retransmission of Radiotelegrams: transit charge
=RM = paid service indication
Eouting of long-distance radiotelegrams of the maritime

service
„ „ radiotelegrams

Rules of procedure for C.C.I.R.

185
185

217
91

101-108

877
878

657-660
App. 16

Safety messages
,, signal: definition and use . .
„ „ silence to be observed by stations hearing

it
Secrecy of correspondence :

„ „ „ prohibition against inter-
ception, reproduction or
divulgence of messages

„ „ ,, responsibility of Master,
etc.

„ „ telecommunications
Series : transmission by

Service documents : publication before entry into force
of Regulations

,, ,, published by Bureau of Union
,, „ schedules to be used
,, symbols
„ telegram : definition . . . . . . , .

Ship station : charges
,, „ definition
,, stations : broadcasting by, prohibited
;, „ calling wave for long wave stations
,, ,, classes and minimum number of

operators to be carried
„ „ compulsory equipment with C.W. re-

ceivers . . . . . . . . . .
,, ,, conditions to be fulfilled
,, „ device for reduction of power . .
„ „ documents to be carried
„ „ frequencies above 4,000 kc/s
,, ,, hours of service . .
,, „ inspection
„ „ list
,, ,, reply to calls from coast stations
„ „ supplementary waves
„ ,, technical conditions to be observed
,, ,, technical and operating conditions

applied to ships of other nationalities
„ ,, to avoid interference with land stations
„ ,, to be under supreme authority of Master
„ ,, to observe instructions by land stations
„ „ wavemeter to be carried in certain cir-

cumstances
,, „ verification of licences . .
,, ,, (see also under Mobile stations)

(404/6610)Q

85-80
85-80

80
40,

40-47

615-820
615-620

619
223,

276-278

44-46, 49

276-278
44-46, 49
388-390,
409

40-47
5

00,02

218
52-54
135-142
143
197
170
4
09
11

89-90

39
38-39
38
144

33-35
87-88
47-48
130-137

07
09-70
38-39

48
75

40-47
07

38
5

314-339
App. 8

810
35
473
94

644-652

218
208-219
208

App. 10
180-188
628-642
279-285
App. 8
456
483

208-219

285
530, 532
276-278
464

210
50
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Subject Paragraph

Ships in port: delivery of radiotelegrams
„ „ „ use of wireless apparatus

Signals for testing and adjustment
Signal readability : scale for expressing

,, strength : scale for expressing
Silence periods
SLT (Radiomaritime letters)

,, paid service indication
SOS, distress signal
Spark system (see Damped waves)
Special radiotelegrams : classes admitted

„ service: definition . .
,, services
,, ,, : list of stations performing
,, , ,, „ ,, „ sending out calibrated

waves
„ „ list of stations sending out medical

advice
,, ,, list of stations sending out notices to

navigators
,, ,, list of stations sending out press

messages addressed to all (CQ)
,, ,, list of stations sending out regular

meteorological bulletins
,, ,, list of stations sending out time signals..

Spelling of call signs, service abbreviations and words . .
Speed of transmission of Alarm Signal
Station on board : definition
Stations performing special services : list
Statistics, general radiocommunication
Stoppage of telecommunications
Strength of signals : scale to be used for expressing
Superfluous correspondence prohibited
Suspension of traffic in mobile service
Symbols for indicating nature of service, etc.
Synoptic weather messages : special frequencies

Table of allocation of frequency bands
„ „ distribution of call signs
„ „ ,, ,> frequency bands
„ „ frequency allocations to serve as base for

research and experiment on the American
Continent

„ „ frequency bandwidths occupied by emissions . .
„ ,, tolerances (frequency)
,» ,, >• for intensity of harmonics of fixed,

land and broadcasting stations . .
Tariff, maintenance of, in maritime service
Tariffs, mobile stations to carry

Technical conditions for mobile stations
Telecommunication : definition . . . . . . .:
Telecommunication system, general: definition
Telegraph and Telephone Regulations : application to

radiocommunication
Telegraphy : definition . .

188
218
75
156
150
71

188-190
188
77

190-191
3

100-105
138

140

140

140

140

140
130
158
83
4
138
53
195
150
74
63
143
33

11
49-50
11

130
128-129
125-127

128
217
178
144

37-39
1, 196
1

175
. 2

893

531-532
App. 12
App. 12
492-498
894-915
899

549, 551

91&-934
24

725-770
App. 8

App. 8

App. 8

App. 8

App. 8

App. 8
App. 8
App. 14
593
34

App. 8
318

App. 12
525
424

App. 9
176

92
291
92

App. 4
App. 3
App. 1

App. 2
—
830

App. 10
202-220

2
3

800-801
6
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Subject ParagraphPage

Telephony: definition
Telephony broadcasting service : definition
Television service : definition
Temporary operators : conditions of employment
Territorial waters: use of wireless apparatus in,

national regulations
Testing in mobile service

Test signals : call sign to be transmitted
Tests and experiments, in mobile stations

11 „ » call sign to be transmitted
Time signals . . . . •

,, „ list of stations sending out .
Tolerance, frequency: definition
Tolerances, frequency : table

. „ harmonics . . . . . . , . - ..
„ instability

TB : meaning
Traffic : end of, in mobile service

„ rules of procedure, in mobile service . .
„ suspension of, in mobile service
„ lists : to be transmitted at specified times

Transit charge, in case of retransmission
Translation of licence of mobile stations
Transmission, end of: signal (• — • — •)

„ by ampliation
„ by series
„ „ reply to request for

TTT, safety signal in radiotelegraph service : definition
and use

„ ,, ,, to precede storm warnings, etc.
Type A 1 wave : use

„ A 2 „ restrictions on use

2
3
3
39

218
05
75
75
75
75
102
139
2

125-127
128 .

125-127
07

03-04
72
63
00
185
5-6
63-04
183

60,62
62

85-86
101
32
11
32
11
32
68

7
21
22
222

443
531-533

533
527
533
746

App. 8
10

App. 1
App. 2
App. 1

460
425-436
504-519

424
454
877
50

426-428
868

388-390, 409
409

615-620
741
166
92

164-166
92

161-163
471

A 3
B
B
B

use
use prohibited in mobile service
use prohibited in mobile service : ex-

ceptionally, use permitted on ships
for certain services

Types of emission . . . . . . . .
„ „ waves : definitions
„ „ „ for transmission of distress signal

Unnecessary signals, transmission forbidden
Urgency signal:

„ ,, preceding message " to all stations"
(CQ)

„ „ preceding message " to all stations " :
message of cancellation when action
no longer necessary . .

„ „ silence to be observed by stations
which hear it . .

„ „ to be used only on authority of Master,
etc.

Urgent radiotelegrams

08
8-30
0-7
77

74
84-85

85

472
79-193
55-65

546-548

525
603-614

611

85

84-85

85
191

614

607-610

612-613
921
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Subject Paragraph

Verification: accounts . . . .
,, frequencies of emission of mobile stations..
„ licences of mobile stations
„ licences of mobile stations : translation

to be given, to assist
,, qualifications of operators of amateur

stations
,, qualifications of operators of private ex-

perimental stations
,, waves emitted by stations, duty of Ad-

ministrations
Visual broadcasting service : definition
Voting at Telecommunication Conferences

95-97
37

5-6

5

37

37

8
3

215-216

682-701
203

47-51

50

198

198
76
22

Wait, signal
Warnings : weather
Watch-keeping in mobile service
Wave : agreement on, for traffic in mobile service

„ any frequency and any type may be assigned if
no international interference caused

calling, for long wave ship stations
„ for mobile radiotelephony service

international calling
„ ,, for long distance mobile

service
emitted : verification of . .
for calling and preparatory signals in mobile

service
for calling, aircraft stations
for replying in the mobile service
listening, of coast stations, to be indicated
of 500 kc/s (000 m) : conditions of use for traffic
traffic, to be indicated

,, agreement on
to be expressed in kilocycles and metres

Wavelength: formula for converting kilocycles into
metres . . . . . . . . . . . .

Wavemeter, ship stations to be provided with
Waves : definitions of classes and types

„ distribution to services . .
„ emitted by mobile stations to be verified
„ „ to be verified, duty of Administrations
,, for calling, listening and traffic in mobile service
„ of type A 1, use . .

>j ii -£M II • •

„ „ „ B, restrictions on use of, in mobile
service

„ supplementary
„ table of tolerances
,, to be expressed in kilocycles and metres
„ to be used in case of distress
„ traffic, to be indicated

Weather—see Meteorological
Words: counting

„ spelling

02
101
71
01

8
11
15

14,09

71
8

00
13

00-01
35
70
00
01
7

7
38
0-7
11
37
8

08-74
32
32

08-09
09-70

125-127
7
77
00

178
158

411
741

492-499
396-408

79
94

112
106, 479

501
76

382
102

393-395
185

485-487
383-387
396-406

68

68
210

55-65
92

203
76

471-524
166

161-163

471-473
483-484
App. 1

68
546-548
383-387

825
App. 14
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Work :
H

J J

) »

»»

XXX:

Subject

duration of, in mobile service
i, „ between mobile stations
» » >t land station and mobile

station
end of, indication, in mobile service . .
,, „ signal (• • • — • —)

use as " Urgency " signal

Page

04-05
05

05
04

03-04

84

Paragraph

437-442
442

441
433-436
426-428

603
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